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El Fragmento Muratoriano, una compilación escrita alrededor 
del año 170 d.C., que se considera el primer canon del Nuevo 
Testamento, menciona lo siguiente: 

"Cuando Hermas redactó 'El Pastor' muy recientemente, en 
nuestra época, en la ciudad de Roma, mientras el obispo Pío, su 
hermano, ocupaba la sede de la iglesia en la ciudad de Roma." 
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“La torre que ves que se está edificando, soy yo misma, 
la Iglesia, a quien viste antes y ves ahora. Pregunta, 
pues, lo que quieras respecto a la torre, y te lo revelaré, 
para que puedas gozarte con los santos”. Yo le digo: 
“Señora, como me consideraste digno, una vez por 
todas, de revelarme todas estas cosas, revélamelas”. 
Entonces ella me dijo: "Todo lo que se te pueda revelar, 
se te revelará. 
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El Pastor de Hermas 
I 


ntroducción 


"El Pastor de Hermas" (o simplemente "El 

Pastor"), es una obra cristiana del siglo II que se 
atribuye a Hermas, quien es mencionado como el autor 
en el propio texto. Este texto es considerado uno de los 
escritos más importantes de los Padres Apostólicos, un 
grupo de autores cristianos de los primeros siglos de la 
Iglesia que vivieron en el período inmediatamente 
posterior a los apóstoles. 


El Pastor de Hermas representa una de las 

fuentes más fascinantes en cuanto a la vida y la 
teología de los primeros cristianos. Compuesto en 
griego en Roma durante la primera mitad del siglo II 
d.C., este texto ha dejado una huella significativa en la 
historia cristiana. Tanto el Fragmento Muratoriano 
como el Liber Pontificalis lo identifican como 

"frater" (hermano) del Papa Pío I (140-155), lo que 
sugiere una conexión directa con las figuras 
prominentes del cristianismo primitivo. 


Sí, eso es correcto. "El Pastor de Hermas" es 


atribuido a un autor llamado Hermas y se cree que fue 
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escrito en Roma alrededor del año 150 d.C. Es uno de 
los escritos más importantes de los Padres Apostólicos. 


El texto de "El Pastor de Hermas" consiste en 

una serie de visiones, mandamientos y parábolas que 
abordan temas importantes para la vida cristiana, como 
la penitencia, la paciencia, la misericordia y la fe. Fue 
considerado una escritura valiosa por muchas 
comunidades cristianas primitivas y se leyó en voz alta 
en los servicios religiosos hasta el siglo IV en algunas 
Iglesias. 


Pastorem vero, nuperrime temporibus nostris, in urbe 

Roma Hermas conscripsit sedente cathedra urbis Romae 
ecclesiae Pio episcopo fratre elus (Canon Murator1, line 44); 
Pius, natione Italus, ex patre Rufino, frater Pastoris, de civitate 
Agquileia [...]. Fuit autem temporibus Antonini Pii, a consulatu 
Clari et Sever1. Sub huius episcopatum Hermes librum seripsit 
in quo mandatum continet quod el praecepit angelus Domini, 
cum venit ad eum in habitu pastoris (Liber Pontificalis, MGH 
1898, p. 14). 


En efecto, muy tarde en nuestros tiempos, en la ciudad 

de Roma, Hermas escribió un pastor, sentado en la cátedra de la 
ciudad de Roma, al obispo Pío, su hermano (Canon Muratori, 
línea 44); Pío, de nacionalidad italiana, de su padre Rufino, 
hermano de Pastor, de la ciudad de Aquileia [...] Pero fue en 
tiempos de Antonino Pío, desde el cónsulado de Clari y Severo. 
Durante su episcopado, Hermes escribió un libro en el que 
contiene las instrucciones que le dio el ángel del Señor cuando 
vino a él con hábito de pastor (Libro Pontificio, MGH 1898, p. 
14). 
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Referencias: T. Mommsen, Gestorum Pontificum Romanorum vol. 1.1 — Libri 
Pontificalis pars prior, in Monumenta Germaniae Historica IV, Berlin 1898. 
Texte und Untersuchungen zur Geschichte der altchristlichen Literatur (TU) 
Archiv fiir die Ausgabe der Griechischen Christlichen Schriftsteller der ersten 
Jahrhunderte Begriindet von O. von Gebhardt und A. von Harnack 
Herausgegeben von Christoph Markschies 


Aunque se le atribuye a Hermas como autor, 

como mencioné anteriormente, en realidad, poco se 
sabe sobre él más allá de su nombre. Su identidad y su 
papel específico en la iglesia primitiva continúan 
siendo un misterio, pero su obra ha dejado una marca 
significativa en el pensamiento y la literatura cristiana 
antigua. 


"El Pastor de Hermas" es un texto bastante 

extenso, compuesto por varias visiones, mandamientos 
y parábolas que tratan sobre temas como el 
arrepentimiento, la penitencia, la paciencia, la 
misericordia y la fe. Su estilo literario es simbólico y 
alegórico, y ha tenido una influencia significativa en el 
pensamiento cristiano antiguo. 


El Canon Muratori, una lista de libros cristianos 
compilada alrededor del 170-200 d.C., menciona el 
libro "El Pastor de Hermas" de la siguiente manera: 


“Pero muy recientemente, en nuestro tiempo, 
Hermas de Roma escribió sobre el pastor, cuando su 
hermano Pío estaba sentado en la silla de la iglesia en 


Roma. Y por eso hay que leerlo. Pero no puede ser 
leído al pueblo en la iglesia hasta el fin de los días, ni 
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entre los profetas, cuyo número es completo, ni entre 
los apóstoles”. 


Según esta cita, Hermas sería el hermano de Pío 
I, quien fue obispo de Roma alrededor del año 150 d.C. 


El autor del "Pastor de Hermas" se considera uno 

de los Padres Apostólicos y, por tanto, un padre de la 
Iglesia en un sentido más amplio debido a su obra de 
aspecto apocalíptico. Dado que su obra data del siglo 
II, es poco probable que sea la misma persona que 
Hermas de Filipos, mencionado en Romanos 16:14. 


El Pastor de Hermas, es uno de las apocalipsis 
cristianos más fascinantes, al igual que su homónimo el 
apocalipsis de Juan, o el apocalipsis de Pedro, la 
simbología de todos estos textos poseen una base 
cristiana gnóstica con un marcado sentido 
neopitagórico. 


El Apocalipsis de Pedro contemporáneo del 

pastor de Hermas fue considerado canónico según el 
Fragmento Muratoriano, hacia el año 170 d.C. Sin 
embargo, es importante señalar que el fragmento indica 
que, según algunas opiniones, los cristianos no debían 
leerlo. Además, advierte sobre la existencia de 
falsificaciones circulando en aquel entonces. El 
fragmento explica que tales libros debían ser 


rechazados "porque no conviene mezclar la hiel con la 
miel", lo que eventualmente llevó a su exclusión del 


canon neotestamentario y a ser considerado apócrifo. 
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Según muchos eruditos, el Fragmento de 

Muratori fue compuesto en el siglo IV, aunque su autor 
desconocido sugiere una fecha del siglo II. Sin 
embargo, investigaciones de Harnack y Von 
Campenhausen sugieren que su composición tuvo lugar 
en la segunda mitad del siglo II (170-196). Harnack 
sostiene que el Fragmento de Muratori representó una 
declaración oficial de Roma que definía los contenidos 
del Nuevo Testamento para el resto de la iglesia. 
Además, considera plausible que la redacción tuviera 
lugar en Roma, con el Pastor de Hermas como 
referencia concreta. 


En cuanto a la vida del autor, Hermas, en 

realidad, poco se sabe con certeza. La tradición 
cristiana primitiva atribuye la obra a Hermas, quien es 
mencionado en el Nuevo Testamento en la carta de 
Pablo a los Romanos (Romanos 16:14), donde se le 
identifica como un cristiano residente en Roma. Sin 
embargo, aparte de esta mención, no hay mucha 
información histórica sobre él. 


Algunos estudiosos han especulado sobre la 

identidad de Hermas y han sugerido que podría haber 
sido un esclavo liberto o un hombre libre de condición 
humilde en Roma. Sin embargo, estas son conjeturas 
basadas en interpretaciones de la obra y no hay 
evidencia histórica sólida que respalde estas teorías. 


En resumen, "El Pastor de Hermas" es un texto 
importante en la historia temprana del cristianismo, 
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pero la vida de su presunto autor, Hermas, sigue siendo 
en gran medida un misterio. 


Visiones y parábolas en el texto 
1. La Primera Visión introduce a Hermas y sus deseos 
pecaminosos y lujuriosos. La mujer divina le explica 
los primeros misterios y le insta a cambiar su vida para 
recuperar el favor del Señor. 
2. La Segunda Visión trata sobre la confesión, el 
perdón y la compasión por los pecados de los demás. 
3. La Tercera Visión presenta el tema principal del 
Pastor: la alegoría de la Iglesia como una torre en 
construcción. Solo aquellos que se arrepienten de sus 
pecados pueden participar en la edificación de la torre, 
que estará completada antes del fin del mundo. 
4. Para obtener más información, consulte Aland 
(1995b) páginas 232-311, Gonis (2005) páginas 1-17, y 
Carlini (2008) páginas 214-215. 
5. [Sitio web del Códice Sinaítico |(http:// 
codexsinaiticus.org/en/) y Cecconi (2010-2011) 
páginas 118-132. 
6. Lappa-Zizicas (1965) páginas 251-256 y Bandini 
(2000) páginas 109-122. 
7. Lake (1907), láminas I a XI. 
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La Cuarta Visión concluye la primera sección del 
Pastor, las Visiones. La mujer divina o Ecclesia 
anuncia tribulaciones futuras. Solo aquellos que crean 
en Dios sobrevivirán sin dolor ni daño. 
La llamada Quinta Visión es el prefacio de la segunda 
parte del Pastor, los Mandamientos (Mandata). Aquí 
aparece otro personaje divino que reemplaza a la 
mujer: el Pastor o Ángel del Arrepentimiento. 
El Primer Mandamiento exhorta a creer en el único 
Dios creador. 
El Segundo Mandamiento insta al lector a evitar los 
rumores y a ser honesto y modesto. 
El Tercer Mandamiento prohíbe la mentira, ya que la 
Verdad es el único camino hacia Dios. 
El Cuarto Mandamiento condena la fornicación y el 
adulterio, afirmando que el arrepentimiento es la mejor 
fuente de sabiduría. 
Los Mandamientos Quinto y Sexto exponen la teoría 
de los dos espíritus, el bien y el maligno. La ira y la 
tristeza guían a los pecadores directamente hacia el 
espíritu maligno. 
El Séptimo Mandamiento recomienda temer a Dios y 
explica cómo la fe en Dios es más fuerte que las 


tentaciones del diablo. 
Pagina 15 


El Pastor de Hermas 
El Octavo Mandamiento profundiza en las diferencias 
entre vicios y virtudes. 
El Noveno Mandamiento desaconseja la hipocresía y 
recomienda la fe en Dios. 
El Décimo Mandamiento recomienda entristecerse solo 
por los pecados cometidos y esforzarse por una nueva 
forma de vida. 
El Mandamiento Once presenta al verdadero y al falso 
profeta, que tienta a la gente honesta y vende sus 
profecías por dinero. 
El Duodécimo Mandamiento recomienda rechazar 
todos los deseos y tentaciones lujuriosas. 
La Primera Parábola presenta la imagen de las Dos 
Ciudades. Los cristianos viven como extraños en la 
vida presente; se les exhorta a despreciar los bienes 
materiales y practicar la caridad. 
La Segunda Parábola contiene la metáfora del olmo y 
la vid: producen buenos frutos solo si colaboran. 
Las Tercera y Cuarta Parábolas explican la metáfora de 
los árboles, que están secos durante el invierno y llenos 
de hojas durante el verano. 
La Quinta Parábola cuenta la historia del buen siervo y 
la viña. 
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La Sexta Parábola anuncia la misión del Ángel del 
Arrepentimiento: salvará a las almas de los pecadores 
que quieren cambiar de vida. También describe los 
diversos castigos que esperan al pecador. 
La Séptima Parábola da las razones por las que Hermas 
será castigado por sus pecados. 
La Octava Parábola amplía la metáfora del sauce y sus 
ramas, que representa diferentes tipos de cristianos y 
sus futuras recompensas y castigos. 
La extensa Novena Parábola desarrolla y amplía la 
alegoría de la torre de la Tercera Visión, centrándose 
principalmente en la relación del Hijo de Dios con su 
pueblo. 
La Décima Parábola es una especie de conclusión para 
el Pastor en su conjunto. Repite la necesidad de seguir 
las enseñanzas hasta ahora explicadas y anuncia nuevas 
revelaciones. 
Sobre las traducciones del Pastor de Hermas: 


El Pastor fue traducido a varios idiomas durante 
los primeros siglos del cristianismo. Aunque solo las 
dos traducciones latinas son de crucial importancia 
para la constitución del texto, las traducciones etíope, 
copta, georgiana y pahlavi resultan extremadamente 
útiles para estudios sobre la historia del cristianismo en 
esas regiones y pueden, en ocasiones, incluso tener 
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algún interés textual, especialmente la versión etíope, 
que, al igual que las traducciones latinas, ha 
conservado el texto completo. 


Antoine D'Abbadie descubrió el texto de la 

traducción etíope en 1847 en el monasterio de Gunda 
Gunde, cerca de la ciudad de Addigrat, en un 
manuscrito en papel datado en 1538. Encargó una 
transcripción de ese manuscrito, que ahora es el códice 
Par.Abb.174. Esta transcripción es de gran importancia 
en la actualidad, dado que el códice original se ha 
perdido. La traducción data del periodo entre los siglos 
IV y VII y probablemente fue realizada durante el 
Reino cristiano de Axum. 


En 1962, Arnold van Lantschoot, scriptor de la 
Biblioteca Vaticana, descubrió otro manuscrito del 
Pastor Etíope entre los libros recopilados por Antonio 
Mordini. Este manuscrito es el Parmensis 3842, cuya 
copia fotográfica se encuentra en la Biblioteca Vaticana 
(Vat.ms.fot.133). Como los demás manuscritos de la 
colección de Mordini, proviene de Gunda Gunde; sin 
embargo, su texto difiere del del Par.Abb.174. La 
situación editorial es insatisfactoria: los editores del 
Pastor griego suelen citar la versión etíope de la 
traducción latina de D'Abbadie, una edición y 
traducción contemporáneas que carecen de... [el texto 
continúa]. 

Referencias: Texte und Untersuchungen zur Geschichte der 


altchristlichen Literatur (TU) Archiv fiir die Ausgabe der Griechischen 
Christlichen Schriftsteller der ersten Jahrhunderte Begrindet von O. 
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von Gebhardt und A. von Harnack Herausgegeben von Christoph 
Markschies Band 173 B 


Hermas relata una serie de revelaciones 

impartidas por un ángel que adopta la forma de un 
pastor. A través de cinco visiones, doce mandamientos 
y diez parábolas, se presentan enseñanzas morales 
cristianas. En estas revelaciones, los cristianos son 
retratados como extranjeros en este mundo, y se 
destaca la noción de que la Iglesia, representada como 
una torre en construcción, retrasa su edificación para 
prolongar el tiempo del arrepentimiento. 


En las visiones iniciales, Hermas se encuentra 

con la Iglesia personificada como una anciana, quien 
entre otras cosas, le revela la parábola de la 
construcción de la torre y establece los fundamentos 
para los mandamientos y parábolas que le son 
comunicados. 


Hermas describe con claridad la comunidad 

cristiana, testificando que la mayoría de los creyentes 
eran personas dignas de confianza, aunque también 
menciona a los malvados y arrogantes, así como a los 
lapsi1, aquellos que apostataron durante las 
persecuciones dirigidas contra los cristianos, como las 
llevadas a cabo después de la persecución de Nerón, 
inclusive algunos de sus propios hijos. 


1 Aquellos cristianos que se volvieron infieles a su fe, generalmente como resultado 


de la persecución de los cristianos, fueron llamados Lapsi (en latín, "los apóstatas”). 
Por lo tanto, el uso del término es similar al de apóstata griego. 


Pagina 19 


El Pastor de Hermas 


Este libro desempeña un papel especial en el 
desarrollo de las enseñanzas sobre el sacramento de la 
penitencia, transmitiendo mensajes importantes sobre 
el arrepentimiento y la reconciliación con Dios. 


El Pastor de Hermas fue originalmente escrito en 
griego debido a la influencia del griego en la 
comunidad cristiana de Roma hasta alrededor del año 
200 d.C. Sin embargo, poco después se crearon 
versiones en latín, como la Vulgata y la Palatina. Existe 
debate sobre si estas versiones latinas fueron escritas 
por el mismo autor que el original griego. Aunque solo 
las versiones latinas han sobrevivido en su totalidad, el 
texto griego ha llegado hasta nosotros en un único 
manuscrito incompleto, con varias páginas faltantes, lo 
que significa que aproximadamente la última quinta 
parte del texto griego se ha perdido. 


El Pastor de Hermas es considerablemente más 

extenso que cualquier libro del Nuevo Testamento, casi 
tan grande como los Evangelios de Mateo y Marcos 
juntos. A pesar de que se encuentran citas aisladas de 
esta obra en los escritos de padres de la iglesia como 
Ireneo de Lyon y Clemente de Alejandría, no se puede 
afirmar que Hermas haya sido reconocido o leído en la 
misma medida que los libros del Nuevo Testamento. 
En términos proporcionales, si consideramos que el 
alcance del Nuevo Testamento es del 100%, Hermas 


representa poco menos del 21%. 


Fuente: Véase Franz Stuhlhofer : El uso de la Biblia des de Jesús 
hasta Eusebio. Un estudio estadístico de la historia 
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canónica. Wuppertal 1988, páginas 38 y siguientes (comparaciones 
exhaustivas de los libros del Nuevo Testamento y Hermas) y páginas 
50-55 (libros fuera del Nuevo Testamento escritos por algunos 
escritores de la iglesia). 


Esta obra fue especialmente apreciada en 

Oriente, particularmente en Egipto, y disfrutó de gran 
popularidad hasta la Edad Media debido a su contenido 
ético. En ciertos momentos se debatió si el libro 
debería incluirse en el canon de los escritos del Nuevo 
Testamento. Es extremadamente valioso para la 
investigación de la historia de la iglesia primitiva, ya 
que pocos textos cristianos de la primera mitad del 
siglo II han sobrevivido hasta nuestros días. 


Durante los siglos II y Il, El Pastor de Hermas 

gozó de una gran autoridad, tanto que Tertuliano e 
Irineo de Lyon lo citaron como Escritura. Además, el 
Codex Sinaiticus lo incluye vinculado al Nuevo 
Testamento, mientras que en el Codex Claromontanus 
figura entre los Hechos de los Apóstoles y las Cartas de 
San Pablo. 


Este libro es citado en varios manuscritos 
importantes, incluyendo: 

- Codex Athensis 

- Codex Sinaiticus (un manuscrito del siglo IV de la 
versión griega de la Biblia). 

- Papiro 129 (descubierto a principios del siglo XX en 
Egipto y actualmente en la Universidad de Michigan) 
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- Versión copto-sahídica (el sahídico es el dialecto 
principal del copto, hablado en Tebas, en el Alto 
Egipto) 


Codex Visionum 


En la historia de Hermas, se relata su vida y el 
desarrollo de las virtudes cristianas a medida que narra 
sus experiencias. Rememora su niñez, mencionando 
que fue esclavo y que su amo lo vendió a una mujer 
llamada Roda. En cierto momento, Hermas ayudó a 
Roda a salir de un baño en un río, aunque al mismo 
tiempo la codiciaba. 


Sin embargo, Hermas tuvo una visión reveladora 
mientras dormía, en la que Roda le mostraba que 
codiciarla había sido un grave pecado. Esta visión dejó 
a Hermas muy perturbado, pero mientras se angustiaba 
por su vergijenza, apareció una anciana que le hizo ver 
que su error no solo había sido codiciar a Roda, sino 
también descuidar la disciplina de sus propios hijos y 
permitir que se corrompieran. 


La anciana continuó su exhortación, señalando 

que Hermas había sido castigado por esas razones en 
sus asuntos terrenales. Aparentemente, después de 
obtener su libertad como esclavo, Hermas se había 
vuelto un hombre rico. La anciana luego leyó unas 
palabras que Hermas no comprendió del todo, pero que 


indicaban que los últimos días se acercaban y que Dios 
recompensaría a unos y castigaría a otros. 
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Debido a que El Pastor de Hermas menciona al 

Papa Clemente I, inicialmente se supuso que la obra 
fue escrita durante su pontificado, entre los años 88 y 
97 d.C. 


Esta suposición se basaba en un versículo de la 

Carta a los Romanos, donde Pablo saluda a varios 
cristianos de Roma, incluyendo a uno llamado Hermas: 
"Saludad a Asíncrito y Flegón, a Hermes, a Patrobas, a 
Hermas y a los hermanos que están con 

ellos" (Romanos 16:14). 


Sin embargo, gracias al Códice de Muratori, 

sabemos que la obra fue compuesta por un individuo 
llamado Hermas, quien era hermano del Papa Pío I, en 
la ciudad de Roma, entre los años 140 y 155 d.C. Esta 
fecha de composición ha sido confirmada por otros 
catálogos eclesiásticos. Varios exégetas y estudiosos 
también respaldan esta fecha después de analizar el 
lenguaje utilizado, el mensaje teológico transmitido y 
la similitud con el libro del Apocalipsis. 


El teólogo inglés Joseph B. Lightfoot propuso a 
finales del siglo XIX datar El Pastor de Hermas entre 
los años 140 y 155 d.C., basándose en tres testimonios 
importantes: 

1. El Códice de Muratori, que menciona: "Cuando 
Hermas redactó El Pastor muy recientemente en 


nuestra época, en la ciudad de Roma, su hermano, el 
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obispo Pío, ocupaba la sede de la Iglesia de la ciudad 
de Roma”. 
2. El Catálogo Liberiano y el Liber Pontificalis, que 
afirman: "Bajo el episcopado de Pío, su hermano 
Hermas escribió un libro que contiene los preceptos 
que le entregó un ángel que se le apareció como un 
Pastor". 
3. La Doctrina de Marción, que dice: "Entonces, 
después de él, Pío, cuyo hermano según la carne era 
Hermas, el pastor angélico, porque él declama las 
palabras que le fueron dadas por el ángel. ..". 


Estos tres testimonios parecen citar una misma 
fuente, la obra perdida de Hegesipo, que también 
habría sido utilizada por Eusebio de Cesarea para 
redactar su Obra Historia Eclesiástica. 


En la sección de los mandamientos, Hermas 
enumera una serie de preceptos que abarcan desde el 
reconocimiento de Dios y la llamada a obedecerlo, 
hasta el abandono de diversos pecados y la sabia 
entrega de ofrendas. También se aborda el tema de la 
mentira y la importancia de la castidad. 


Sin embargo, uno de los temas más destacados 

en esta sección, y posiblemente la idea central de todo 
el documento, es la gravedad del pecado cometido 
después del bautismo. Hermas enfatiza que, si alguien, 
después de haber recibido el llamado sagrado y santo, 
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cae en pecado debido a la tentación del diablo, solo 
tendrá una oportunidad de arrepentirse. Pero si persiste 
en el pecado y se arrepiente repetidamente, su 
arrepentimiento no le será de utilidad, ya que es poco 
probable que alcance la vida eterna (Mandamiento 4.3, 
Clie: 2018, p. 361). 
Referencias bibliográficas sobre El Pastor de Hermas 
en Aleman: 
1. Carl Schmidt, Wilhelm Schubart: "II El pastor de Hermas". En: 
Textos paleocristianos, folleto VI. Berlín: Museos de Berlín, 
Weidmannsche Buchhandlung, 1910. Páginas 13 y siguientes. 
2. "Los Padres Apostólicos. Edición paralela greco-alemana". JCB 
Mohr, Tubinga, 1992. ISBN 3-16-145887-7. 
3. Norbert Brox: "El pastor de Hermas". Traducido y explicado por 
Norbert Brox. Serie: Comentario a los Padres Apostólicos 
(KAV, Vol. 7). Gotinga: Vandenhoeck y Ruprecht, 1991. ISBN 
3-525-51674-6. 
4. Christian Tornau, Paolo Cecconi (Eds.): "El pastor de Hermas en 
latín. Edición crítica de la Vulgata de traducción más antigua". 
Berlín/Boston: Walter de Gruyter, 2014. 
5. Hans Lietzmamn: "Hermas 4". En: Enciclopedia real de la 
antigiiedad clásica de Pauly (RE). Volumen VIII, 1. Stuttgart, 
1912. Páginas 722-725. 
6. Reinhart Staats: "Hermas". En: Theological Real Encyclopedia 15 
(1986), páginas 100-108. 
7. Martín Leutzsch: "Pastor de Hermas". En: Escritos del cristianismo 
primitivo III: Fragmentos de Papías. Pastor de Hermas. 
Darmstadt, 1998. Páginas 107-497. 
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8. Martin Leutzsch: "La percepción de la realidad social en el 'Pastor 
de Hermas'". FRLANT 150. Gotinga, 1997. ISBN 
978-3-525-53832-6. 
9. Friedrich Wilhelm Bautz: "Hermas". En: Léxico biográfico- 
bibliográfico de la Iglesia (BBKL). Volumen 2. Hamm: Bautz, 
1990. Columna 759, 


El Fragmento Muratoriano, una compilación 
escrita hacia el año 170 d.C. que constituye el primer 
canon del Nuevo Testamento recoge: 


Cuando Hermas, redactó el Pastor muy 

recientemente, en nuestra época, en la ciudad de Roma, 
mientras el obispo Pío, su hermano, ocupaba la sede de 
la iglesia de la ciudad de Roma. 


El Catálogo Liberiano que serviría 

posteriormente de base para componer el Liber 
Pontificalis, recoge en un párrafo datado en el 235 que: 
Bajo el episcopado de Pío, su hermano Hermas 
escribió un libro que contiene los preceptos que le 
entregó un ángel que se le apareció como un Pastor. 


Un poema contra la doctrina de Marción, escrito 
entre los siglos MI y IV por un escritor que adopta el 
nombre de Tertuliano y conocido como Pseudo- 
Tertuliano que afirma: 


Entonces, después de él, Pío, cuyo hermano 
según la carne era Hermas, el pastor angélico, porque 


el declama las palabras que le fueron dadas por el 
ángel. 
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Estos tres testimonios parecen citar una misma fuente, 
la obra perdida de Hegesipo que también sería utilizada 
por Eusebio de Cesarea para elaborar su Historia 
Ecclesiastica..... 
Referencias bibliográficas: 
Cf. Rm 16, 14; Orígenes, Commentaria in epistolam ad Romanos 10, 
31; Eusebio de Cesarea, Historia Ecclesiastica MI, 3, 6. 
Cf. M. Simonetti - E. Prinzivalli, Storia della letteratura cristiana 
antica, EDB, Bologna 2011, 36: «E opinione oggi corrente che 
l'opera, quale attualmente la leggiamo, sia il risultato della 
rielaborazione e fusione di scritti anteriori, peraltro da attribuire a un 
medesimo autore». 
Bibliografía: 
Hermas, El Pastor, Editorial Ciudad Nueva, Madrid 1995, ISBN 
84-86987-90-3 
Johannes Quasten, Patrología. vol I: Hasta el concilio de Nicea, BAC, 
Madrid 2004, ISBN 84-7914-029-1 


Las citas directas de la Biblia son escasas en el 
texto, sin embargo, su contenido revela que el autor 
tenía un profundo conocimiento de la literatura 
sapiencial del Antiguo Testamento y de las Cartas de 
San Pablo. La mención de los dos caminos indica una 
clara influencia de la literatura judía, aunque parece 
que la principal influencia proviene de un texto 
conocido como el Manual de disciplina, que forma 
parte de los escritos esenios encontrados en el Mar 
Muerto. Esto sugiere que el autor podría haber venido 
de un entorno judeo-cristiano, aunque también se 
encuentran reminiscencias de textos paganos en el 
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Pastor, como por ejemplo en la parábola IX con la 


referencia a la Arcadia. 


Referecias: “EL PASTOR” DE HERMAS. 
Por Manuel Ortuño Arregui. 
Universidad de Alicante 


El Pastor de Hermas ofrece una clara visión de la 
transición en el pensamiento apocalíptico cristiano, 
desde las predicciones originales hacia las doctrinas 
eclesiásticas posteriores. Mientras que la apocalíptica 
cristiana temprana anticipaba la destrucción del 
imperio existente y el establecimiento de un nuevo 
reino divino después de una lucha cósmica y universal, 
El Pastor enfatiza los valores constructivos de una 
sociedad nueva que no busca la aniquilación del orden 
político vigente, sino más bien su continuidad. La 
gradual pérdida de atención hacia esta obra en la 
biblioteca cristiana no se debe tanto a su estilo literario 
complejo, sino más bien a su naturaleza como una 
propuesta ligada a una fase de transición. 


Los grupos cristianos que editaron y leyeron este 
libro experimentaron cambios progresivos en su 
posición hacia el imperio romano, al mismo tiempo 
que desarrollaban una nueva autoconciencia como 
grupo social. 


Su estructura literaria se compone de tres 
subgéneros en secuencia: cinco Visiones, doce 
Mandamientos y diez Comparaciones. 
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El griego, idioma franco del imperio romano en 

el siglo Il y utilizado por la mayoría de los cristianos 
de origen judío, sirvió como lengua original del texto. 
A pesar de los intentos de algunos críticos por negar su 
unidad literaria y considerarlo fruto de una 
compilación posterior, el texto, aunque complejo y 
diverso, muestra una coherencia en el autor y en los 
temas abordados. 


En este período de construcción, surge el tema 

del pecado de los cristianos como un obstáculo para el 
progreso de la historia. Se describe el pecado de los 
cristianos como imitar la conducta de los 
grecorromanos, llevando a algunos a realizar acciones 
similares a aquellos que carecen de fe o no han sido 
bautizados. En este contexto, el libro anuncia su 
mensaje central: Dios ofrece una última oportunidad 
para el arrepentimiento, pero solo una. El revelador 
explica a Hermas: 


“Deseas conocer todo en detalle, así que te 

revelaré una cosa más, sin dar pretexto para que 
aquellos que creerán en el futuro o aquellos que 
recientemente han creído en el Señor caigan en pecado. 
Pues aquellos que recientemente creyeron o los que 
creerán en el futuro no tendrán oportunidad de 
arrepentirse de sus pecados, ya que ya han recibido el 
perdón por sus pecados anteriores. Sin embargo, para 


aquellos que fueron llamados antes de estos días, el 

Señor ha establecido un camino de arrepentimiento. 

[...] Si alguien, después de ese gran y santo llamado, 
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peca tentado por el diablo, aún tiene una oportunidad 
para arrepentirse. Pero si vuelve a pecar y busca 
arrepentimiento nuevamente, eso no le servirá. Es 
difícil que viva.” (Mandamientos 4. 3. 3-6). 


Este pasaje destaca la seriedad del pecado y la 
importancia del arrepentimiento genuino, advirtiendo 
que la oportunidad para el arrepentimiento no es 
ilimitada y que aquellos que persisten en el pecado 
pueden enfrentar consecuencias graves. 


La lista más antigua conocida de libros para el 
canon del Nuevo Testamento es el Fragmento 
Muratoriano, que data del año 170 d.C. Este fragmento 
revela que incluso antes del año 200 d.C., ya existía un 
conjunto de escritos cristianos que se asemejaba en 
gran medida a los 27 libros que componen el Nuevo 
Testamento actual, incluyendo los cuatro evangelios. 
Por lo tanto, aunque hubo debates en la iglesia 
primitiva sobre qué libros debían formar parte del 
Nuevo Testamento, la mayoría de los cristianos ya 
habían aceptado los libros actuales del Nuevo 
Testamento para mediados del siglo II. Hubo algunas 
excepciones, como Santiago, Hebreos y 2 Pedro, que 
fueron objeto de debate y se denominaron 
Antilegomena, pero eventualmente también fueron 
reconocidos y aceptados como parte del canon por el 
liderazgo de la iglesia. 
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L 


a Roma cristiana en siglo 1 


La expresión "cristianismo primitivo" hizo su 

primera aparición en la literatura de lengua alemana 
durante la Ilustración, alrededor de 1770. Esta 
expresión conlleva una visión histórica que sugiere que 
el cristianismo en su forma original estaba libre de las 
influencias posteriores y, por lo tanto, se considera un 
ideal normativo en contraste con la historia eclesiástica 
posterior. A pesar de esta noción de declive, el término 
fue ampliamente aceptado en la investigación histórica 
como una designación del período en el que se 
estableció el cristianismo. Algunos historiadores, sin 
embargo, prefieren el término "cristianismo primitivo" 
para evitar connotaciones de juicio implícitas en el 
término anterior. No obstante, ambos términos se 
utilizan de manera intercambiable. La definición 
precisa de este período es objeto de controversia, 
independientemente del término utilizado. 


Los críticos de los desarrollos no deseados en la 
historia de la iglesia a menudo se remiten al 
cristianismo primitivo y a sus escritos recopilados en el 
Nuevo Testamento, los cuales son vistos como la 


palabra normativa de Dios. Numerosas 
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denominaciones y sectas cristianas afirman poseer un 
conocimiento del cristianismo primitivo para legitimar 
su reclamo de verdad en comparación con otros 
movimientos cristianos. 


Referencias: Karl-Wilhelm Niebuhr: Información básica sobre el 
Nuevo Testamento. Una introducción bíblico-teológica. Vandenhoeck 
y Ruprecht, Gotinga 2020, ISBN 3-8252-5376-7 , página 382 


El cristianismo primitivo frecuentemente se 

asocia con el período al que hacen referencia los 
Hechos de los Apóstoles y las Epístolas Pastorales de 
Lucas al mirar hacia atrás y distinguir su propia era. En 
esta concepción, el cristianismo primitivo culmina 
alrededor del año 100 y no abarca los escritos 
posteriores del Nuevo Testamento. El Evangelio de 
Juan, escrito también alrededor del año 100, suele 
considerarse el punto final de esta era. 


Referencias: Hans Conzelmann, Andreas Lindemann: Cuaderno de 
trabajo sobre el Nuevo Testamento. 14* edición, Stuttgart 2004, página 
373. 


Contra la inicial resistencia de los círculos 
conservadores judeo-cristianos dentro de la primitiva 
comunidad de Jerusalén, se llevó a cabo un concilio 
apostólico entre el año 44 y el 49. En este concilio, se 
acordó que la misión a los gentiles, surgida de la 
comunidad antioqueña, sería aceptada como el 
consenso del cristianismo primitivo. A medida que se 
producía la conversión de judíos de la diáspora 
(Gálatas 2,9 UE) y gentiles de origen romano-griego, 


las comunidades cristianas, principalmente gentiles y 
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ubicadas fuera de Palestina, como Antioquía, crecían 
en número e importancia dentro de la secta cristiana 
primitiva. Pablo y sus colaboradores desempeñaron un 
papel crucial en la formación de la teología de estas 
nuevas comunidades. La nueva teología paulina se 
extendió por todo el Mediterráneo, marcando 
retrospectivamente el inicio del surgimiento de una 
nueva religión mundial. 


Sin embargo, el judío helenizado y ciudadano 

romano Pablo, como principal representante de la 
misión gentil y fundador del mito de la resurrección de 
Jesús, experimentó inicialmente una separación total 
entre la secta cristiana primitiva y el judaísmo, así 
como un distanciamiento de la fe del Nuevo 
Testamento de las tradiciones religiosas y enseñanzas 
del judaísmo, que quedaron completamente excluidas 
(Romanos 9-11 UE). 


Los primeros seguidores de Jesús no se referían 

a sí mismos como cristianos sino como «El 

Camino» (N Ód0c), nombre quizás tomado de Isaías 
40:3, «Preparad camino a YHWH». Los otros judíos 
los llamaron «nazarenos» (Hechos 24:5). 

Según Hechos 11:26, el término 

«cristiano" (Xpiotiavóc), que significa «seguidores de 
Cristo», se utilizó por primera vez en referencia a los 
discípulos de Jesús en la ciudad de Antioquía por los 
habitantes no judíos de esa ciudad. El primer uso 


registrado del término «cristianismo» (Xp10TIAVICUÓC) 
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fue por Ignacio de Antioquía, alrededor del año 100 
d: €; 


Referencias: Hurtado, Larry (17 de agosto de 2017). «Paul, the 
Pagans' Apostle». 

Cwiekowski, 1988, pp. 79-80. 

De Silva, Ramesh (21 de noviembre de 2013). «Sect of “The Way”, 
“The Nazarenes” $ “Christians” : Names given to the Early Church». 


El cristianismo se originó como una secta del 
judaísmo en la Palestina romana dentro del contexto 
del mundo helenístico sincretista del siglo I d.C., 
caracterizado por la influencia de la ley romana y la 
cultura griega. La cultura helenística dejó una marca 
profunda en las costumbres y prácticas de los judíos, 
tanto en la Judea romana como en la diáspora. Las 
influencias helenísticas dieron lugar al surgimiento del 
judaísmo helenístico en la diáspora judía, que buscaba 
establecer una tradición religiosa hebraico-judía en el 
marco de la cultura y el idioma del helenismo. Esta 
corriente se extendió al Egipto ptolemaico desde el 
siglo III a.C. y adquirió una notable importancia 
religiosa después de la conquista romana de regiones 
como Grecia, Anatolia, Siria, Judea y Egipto. 


A principios del siglo I d.C., había varias sectas 
judías compitiendo en Tierra Santa, de las cuales el 
judaísmo rabínico y el cristianismo proto-ortodoxo 
fueron solo dos. Además de las escuelas filosóficas 
como fariseos, saduceos y zelotes, existían sectas 
menos influyentes, como los esenios. Durante los 


siglos I a.C. y I d.C., surgieron numerosos líderes 
religiosos carismáticos que contribuyeron al desarrollo 
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de lo que posteriormente sería la Mishná del judaísmo 
rabínico, así como el ministerio de Jesús, que daría 
lugar al surgimiento de la primera comunidad 
judeocristiana. 


Una preocupación central en el judaísmo del 

siglo I era el pacto con Dios y el estatus de los judíos 
como el pueblo elegido de Dios. Muchos creían que 
este pacto sería renovado con la venida del Mesías. La 
Ley, considerada como un regalo divino para guiar la 
adoración al Señor y las interacciones entre los judíos, 
era altamente valorada. 


El concepto del Mesías judío tiene sus raíces en 

la literatura apocalíptica de los siglos II-I a.C., que 
prometía un futuro líder o rey de la línea davídica 
ungido con aceite sagrado, quien gobernaría al pueblo 
judío durante la era mesiánica y en el mundo venidero. 
El Mesías era a menudo llamado "Rey Mesías" en 
hebreo o "malka meshiha" en arameo. 


Con el comienzo de su labor misionera, los 

primeros cristianos judíos también comenzaron a atraer 
a prosélitos, es decir, gentiles que se convirtieron total 
O parcialmente al judaísmo. 


El Nuevo Testamento, especialmente en el libro 
de los Hechos de los Apóstoles (cuya exactitud 
histórica es objeto de debate) y en la epístola a los 


gálatas, informa sobre una comunidad judeocristiana 


primitiva centrada en Jerusalén, con líderes destacados 
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como Pedro (también conocido como Cefas), Santiago 
(el hermano de Jesús) y Juan. Esta comunidad de 
Jerusalén «ocupaba un lugar central entre todas las 
Iglesias», como se menciona en los escritos de Pablo. 
Según los registros, legitimados por la aparición de 
Jesús, Pedro fue el primer líder de la ekklesia 
(asamblea o congregación) de Jerusalén, aunque pronto 
fue superado en liderazgo por Santiago el Justo, 
conocido como «el hermano del Señor». Esta situación 
podría explicar por qué los primeros textos contienen 
información limitada sobre Pedro. Según algunos 
estudiosos, como Liidemann, en los debates sobre la 
rigurosidad de la observancia de la Ley judía, la 
facción más conservadora liderada por Santiago el 
Justo prevaleció sobre la posición más liberal de Pedro, 
lo que resultó en una pérdida de influencia para este 
último. Sin embargo, según Dunn, esto no fue una 
"usurpación de poder”, sino más bien una consecuencia 
natural de la participación de Pedro en actividades 
misioneras. Los familiares de Jesús generalmente 
ocupaban una posición especial dentro de esta 
comunidad, lo que también contribuyó a la influencia 
de Santiago el Justo en Jerusalén. 


Según una tradición registrada por Eusebio de 

Cesarea y Epifanio de Salamina, la iglesia de Jerusalén 
se refugió en Pella cuando estalló la primera guerra 
judeo-romana (66-73 d.C.). 


La comunidad de Jerusalén estaba compuesta 
por dos grupos principales: los «hebreos», judíos que 
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hablaban arameo y griego, y los «helenistas», judíos 
que solo hablaban griego, probablemente judíos de la 
diáspora que se habían asentado nuevamente en 
Jerusalén. Según Dunn, la persecución inicial de Pablo 
contra los cristianos probablemente se dirigió hacia 
estos «helenistas» de habla griega debido a su actitud 
anti-templo. Esta situación también los separó de los 
«hebreos» y su observancia en el Templo dentro de la 
comunidad cristiana judía primitiva. 
Sobre la Pax Romana 


La expresión "Pax Romana" surge de la 

consolidación de la administración y el sistema legal 
romanos, los cuales lograron pacificar las regiones que 
anteriormente habían estado inmersas en disputas entre 
jefes tribales, reinos o ciudades rivales. Esta paz 
relativa se limitaba principalmente a las regiones 
interiores del Imperio Romano, mientras que en las 
fronteras continuaban los enfrentamientos contra 
pueblos como los germanos y los partos. 


El inicio de este periodo de paz se remonta al 
emperador Augusto, quién simbólicamente cerró las 
puertas del templo de Jano en el año 24 a.C., señalando 
el fin de las guerras civiles tras su aparente victoria 
sobre cántabros y astures. Aunque esta guerra persistió 
hasta el 19 a.C., se establece comúnmente el año 29 
a.C. como el inicio oficial de la Pax Romana, 
coincidiendo con la proclamación de Augusto sobre el 


fin de las luchas internas. 
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La Pax Romana alcanzó su máximo esplendor 
durante la dinastía de los Antoninos, entre los años 96 
y 192 d.C. Durante este período, el Imperio Romano 
disfrutó de una edad dorada caracterizada por una 
expansión territorial máxima, desde el océano 
Atlántico hasta el río Tigris en el este. El comercio 
floreció gracias a la seguridad en las rutas de 
comunicación, lo que impulsó la prosperidad 
económica imperial y el desarrollo urbano. 


Esta relativa estabilidad histórica coincidió en el 
tiempo con la "Pax Sinica" en el este de Asia, 
promoviendo el comercio y los intercambios culturales 
entre ambas regiones. Sin embargo, el apogeo de la 
Pax Romana llegó a su fin con el comienzo de los 
disturbios y las guerras civiles del siglo III. Este 
periodo se vio marcado por conflictos internos 
constantes y presiones externas cada vez más intensas, 
especialmente por parte de las tribus germánicas y los 
persas, que amenazaban la estabilidad del Imperio 
Romano. El siglo ll d.C., también conocido como el 
siglo segundo después de Cristo o el siglo II de la era 
común, abarcó desde el 1 de enero del año 101 hasta el 
31 de diciembre del año 200. Este período es 
reconocido como el "Siglo de los Santos" y también se 
le denomina el "siglo de oro" o de los Antoninos, 
debido a la notable prosperidad que caracterizó la 
llamada Pax Romana. 


Durante el siglo II, se vivió un período de 
relativa estabilidad y prosperidad en el Imperio 
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Romano, marcado por un gobierno efectivo y una 
expansión territorial significativa. La Pax Romana, o 
paz romana, contribuyó a un ambiente propicio para el 
florecimiento cultural, económico y social en muchas 
partes del mundo conocido en ese momento. 


El siglo ll forma parte de la Antigiledad clásica 

de Occidente, un período caracterizado por la 
influencia y el legado duradero de las civilizaciones 
griega y romana en la cultura, la política, el arte y la 
filosofía occidentales. Es un tiempo de importantes 
avances en el desarrollo del cristianismo primitivo, así 
como de destacados logros en la literatura, la filosofía 
y las artes en general. 


La "Pax Romana", expresión en latín que se 

traduce como "paz romana" en español, se refiere al 
extenso período de estabilidad que experimentó el 
Imperio Romano. Este tiempo se caracterizó por la 
tranquilidad interna y la seguridad externa, lo que 
permitió al imperio alcanzar su máximo desarrollo 
económico y expandir su territorio. Este período se 
sitúa aproximadamente entre la cuarta guerra civil y la 
crisis del siglo II. 


Según la Enciclopedia Británica, la Pax Romana 
tuvo una duración de 206 años, desde el año 27 a.C. 
hasta el año 180 d.C., mientras que The Cambridge 
Ancient History la ubica entre el año 70 d.C. y el 192 


d.C. En la antigijedad, también se conocía como Pax 
Augusta, nombre que aún se utiliza hoy en día, ya que 
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este período comenzó poco después de que César 
Augusto asumiera el poder. 


A diferencia de los periodos anteriores de 

relativa calma en la Antigua Roma, los efectos de la 
Pax Romana fueron significativos y duraderos. Esta 
paz aseguró el desarrollo de la civilización establecida 
por Roma alrededor del Mediterráneo, al tiempo que 
facilitó la asimilación de los territorios y poblaciones 
conquistadas, así como la expansión y aceptación de la 
administración romana, el derecho romano y sus 
valores culturales y materiales. 


El cristianismo primitivo tuvo su origen en este 
contexto histórico y en el ministerio escatológico de 
Jesús. Tras su fallecimiento, sus seguidores iniciales sé 
agruparon para formar una secta judía mesiánica 
apocalíptica, conocida como judeocristianos, durante el 
período del Segundo Templo tardío en el siglo I. En un 
principio, la creencia predominante era que la 
resurrección de Jesús marcaba el inicio del fin de los 
tiempos. Sin embargo, con el tiempo, esta perspectiva 
evolucionó hacia la anticipación de la segunda venida 
de Jesús y el inicio del Reino de Dios en un momento 


futuro. 
Referencias: Fredriksen, 2018. 
Barnett, Paul (2002). Jesus, the Rise of Early Christianity: A History 
of New Testament Times. InterVarsity Press. 
p. 21. ISBN 0-8308-2699-8. 
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Alister McGrath, exprofesor de teología 
histórica de la Universidad de Oxford, afirma que 
muchos de los «cristianos judíos» del siglo 1 eran 


totalmente fieles judíos religiosos. 


Referencia: McGrath, Alister E. (2006). Christianity: An Introduction. 
Blackwell Publishing. ISBN 1-4051-0899-1. p. 174: «In effect, they [Jewish 
Christians] seemed to regard Christianity as an affirmation of every aspect of 
contemporary Judaism, with the addition of one extra belief — that Jesus was 
the Messiah. Unless males were circumcised, they could not be saved (Acts 
15:1)». 


En el judaísmo, el fin de los tiempos está 

vinculado a la era mesiánica, que incluye la llegada del 
Mesías, la reunificación de la diáspora, la resurrección 
de los justos (Techiyat hamaysim) y la perspectiva del 
"mundo por venir" dentro de la escatología judía. En el 
cristianismo, este concepto se relaciona con la segunda 
venida de Cristo, quien enfrentará al Anticristo en un 
período de tribulaciones que precederá al 
establecimiento del Reino de Dios. Se espera la 
resurrección de la carne y el Juicio Final, eventos 
profetizados en el Apocalipsis, los cuales son objeto de 
diversas interpretaciones. San Pablo escribió en la 
Primera Epístola a los Corintios (siglo 1 d.C.) que el 
"fin de los tiempos” ya había llegado para los 
cristianos. En el islam, el día del juicio (Yawm al- 
Qiyamah) será precedido por la aparición del Mahdi, 
montado en un caballo blanco, quien, con la ayuda de 
Isa (Jesús), triunfará sobre el falso Mesías (Masih ad- 
Dajjal). 


Referencias: Yahya, Harun (2008-01-01). Clarity Amidst Confusion: 
Imam Mahdi and the End of Time. Global Publishing. Kindle Edition. 
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Chang Soppe, S.L. (2014) God's Mystery That Is Christ, Bloomington, 
IN: WestBow Press 


Históricamente, los cristianos de ascendencia 

judía que adherían a las prescripciones de la Ley 
Mosaica constituían una parte significativa del 
cristianismo en el siglo I. Sin embargo, debido a los 
tumultuosos eventos históricos que afectaron a 
Palestina durante ese período, esta corriente 
experimentó una dispersión considerable. A lo largo del 
tiempo, esta comunidad se diversificó, dando lugar a 
una serie de grupos con teologías y creencias diversas. 


En el Occidente, estas variantes cristianas 
judaizantes se extinguieron en el transcurso del siglo 
IV, mientras que en el Oriente, su declive se extendió 
hasta el siglo VI. 


La figura de Jesús de Nazaret comúnmente se 
considera un precursor, no un componente, del 
cristianismo primitivo, ya que Jesús era un judío de 
Galilea que buscaba reformar el judaísmo. El 
movimiento liderado por Jesús fue uno de los 
"movimientos de renovación interna del judaísmo". La 
fe en Jesucristo comenzó a desarrollarse después de su 
muerte. Dado que los fundadores de la primitiva 
comunidad de Jerusalén y los autores de los textos más 
antiguos del Nuevo Testamento (incluyendo fórmulas 
confesionales, la fuente Q, y el relato de la Pasión 
anterior a Marcos) surgieron de los primeros 


seguidores de Jesús, resulta difícil establecer una 
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demarcación precisa en cuanto al surgimiento de la 


figura de Jesús. 
Referencias: Gerd Theifen: Estudios sobre la sociología del 
cristianismo primitivo. Mohr, Tubinga 1989, ISBN 3-16-145448-0 , 
página 36. 
Hans Conzelmamn: Historia del cristianismo primitivo. 4* edición, 
Gotinga 1978, página 1. 


El término "cristianismo primitivo” a menudo se 
asocia con el período al que los Hechos de los 
Apóstoles y las Epístolas Pastorales de Lucas hacen 
referencia, y del cual distinguen su propia época. Se 
considera que el cristianismo primitivo concluye 
alrededor del año 100 y no incluye los escritos 
posteriores del Nuevo Testamento. El Evangelio de 
Juan, escrito también alrededor del año 100, suele ser 
considerado el punto final de esta era. 


Algunos consideran que la separación definitiva 

entre el cristianismo primitivo y el judaísmo marca un 
hito importante en la historia. Este cambio se produjo 
con la revuelta de Bar Kojba en el año 135, tras la cual 
los romanos destruyeron Jerusalén y prohibieron a los 
judíos establecerse en la ciudad. Esto significó que el 
cristianismo primitivo también perdió su centro 
anterior. A partir de este momento, los romanos 
comenzaron a reconocer a los cristianos como un grupo 
religioso separado, distinto del judaísmo. 


El cristianismo en el siglo II se entrelazó en gran 


medida con la era de los Padres Apostólicos, quienes 
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fueron discípulos directos de los apóstoles de Jesús. 
Aunque existe debate sobre si el apóstol Juan pudo 
haber vivido hasta el siglo Il, Clemente de Roma 
sugirió que falleció a finales del siglo I. A medida que 
avanzaba el primer siglo, la iglesia cristiana, que había 
tenido su centro en Jerusalén, experimentó un proceso 
de descentralización que se consolidó en el siglo II. 
Además, este período vio el surgimiento de varias 
figuras que posteriormente serían consideradas herejes, 
como Marción, Valentín y Montano. 


Aunque el término "cristiano" se encuentra en el 

libro de los Hechos desde mediados del siglo I, el 
primer registro conocido del término "cristianismo" (en 
griego: XproTIaviC Oc) se atribuye a Ignacio de 
Antioquía, alrededor del año 107 d.C. Se le relaciona 
con la promoción del día de reposo dominical, la 
defensa del cargo episcopal y la crítica hacia los 
judaizantes. 


El movimiento cristiano tiene su génesis en 
palestina como una secta judía de tipo mesiánica 
apocalíptica, que evoluciona en el mundo Romano del 
siglo Il al IV, en grupos de Romanos judeocristianos 
con una impronta y simbología helénica, muchas de las 
parábolas del nuevo testamento poseen una marcada 
estética pitagórica. 
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Profetas mesiánicos del siglo I, Gnósticos. 


Tanto Jesus como Dositeo y su discípulo Simon 
el mago, muy probablemente fueron discípulos de Juan 
el bautista. 


En el primer siglo de nuestra era, un hombre 

llamado Dositeo fundó una secta en Samaria, la cual se 
regía por el calendario lunar. En el centro dirigente de 
la secta había 30 personas que representaban los 30 
días del ciclo lunar, y una mujer que tomaba el nombre 
de la luna. Estos seguidores practicaban el bautismo y 
creían que Dositeo era el profeta prometido en las 
escrituras, similar a Moisés (Dt 18, 15). Consideraban 
que su líder había venido a restaurar la ley de Moisés, 
que se encontraba corrompida debido a la práctica por 
siglos de sacerdotes fraudulentos. 


Uno de los discípulos de Dositeo, llamado 

Simón de Gitta o "el mago", comenzó a ganar más y 
más preponderancia dentro del grupo. Pronto, Simón 
afirmó ser "El que se Sostiene", declarando habilidades 
sobrenaturales como la invisibilidad y la capacidad de 
hacer túneles a través de montañas y rocas. Él se 
autodenominaba "El Gran Poder". Con estas 
afirmaciones, Simón rápidamente se convirtió en el 
líder de la secta, la cual comenzó a adoptar 
características gnósticas. 


En el centro de la nueva secta estaban Simón el 
mago y Elena, la mujer que anteriormente representaba 
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a la luna en la secta de Dositeo. Ambos eran 
considerados espíritus que habían descendido desde las 
alturas a la tierra. Según Simón, arriba estaba Dios el 
Padre, YHWH, cuyo primer pensamiento era Ennoia, 
conocido como el Espíritu Santo. Este primer 
pensamiento, el Espíritu Santo, descendió a los reinos 
inferiores y generó ángeles y poderes. Sin embargo, los 
ángeles sintieron celos y encerraron al Espíritu Santo 
en un cuerpo material, sujetándola a los ciclos de 
nacimiento y muerte, incluyendo la reencarnación en 
cuerpos humanos. 


Simón se declaró a sí mismo la manifestación de 
YHWAH, el Hijo de Dios, enviado a la tierra para liberar 
al Espíritu Santo de su esclavitud a los ángeles 
rebeldes. Apareciendo como un hombre en la tierra, 
Simón buscó su Espíritu perdido y contrajo matrimonio 
con ella, representada por Elena. Según el mito, hasta 
entonces Elena había estado atrapada en el cuerpo de 
una prostituta, una metáfora que representa a todos los 
hombres con sus espíritus atrapados en cuerpos 
materiales. 


La liberación del espíritu se consideraba una 

cuestión de gracia divina, que se manifestaba a través 
de la instrucción de Simón, quien predicaba acerca de 
la verdadera naturaleza de los hombres. Simón 
enseñaba que la Torá escrita estaba corrupta y que no 
era necesaria para la salvación. Según él, Dios el Padre 


no era el autor de la Torá, sino que su origen estaba en 
uno de los ángeles corruptos más bajos. Entre los ritos 
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que Simón y Elena organizaban se encontraba el 
bautismo, la memorización y el pronunciamiento de los 
nombres de los ángeles malignos para tener poder 
sobre ellos, y un rito de carácter sexual llamado "Amor 
Perfecto", que representaba la unión del Padre Dios y 
la Madre Dios. (Referencia: Hipólito, Refutación 
6,19,5; Epifanio, Panarion, 21,4,1-2). 

Referencias: A. DeConick, The Gnostic New Age, p.98-103 


Según la teoría de Hermann Detering, al 

desestimar las referencias y datos proporcionados por 
Treneo y Justino, se plantea la posibilidad de que Simón 
el Mago fuera en realidad un apodo utilizado para 
referirse a Pablo de Tarso. De acuerdo con esta 
perspectiva, se sugiere que Pablo pudo haber sido 
inicialmente rechazado por la Iglesia oficialista y luego 
rehabilitado, cambiando su nombre en el proceso. 

Con respecto a Dositeo y los Gnósticos 


Dositeo de Samaria, también conocido como 

Dositeo el samaritano, fue un líder religioso samaritano 
y fundador de una secta con contenido gnóstico. Su 
nombre, Dositeo, deriva del griego "dosis", que 
significa 'acción de dar”, y "theos", que significa 'Dios', 
lo que se traduce como 'don de Dios' o 'regalo de Dios". 


Según las homilías pseudoclementinas (Homilías 
ID), se le presenta como discípulo de Juan el Bautista, 
junto con Simón el Mago. Juan el Bautista, también 
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mencionado como "hemerobaptista", es descrito como 
el maestro de treinta discípulos, posiblemente en 
referencia a los días de un mes lunar. Sin embargo, en 
la literatura pseudoclementina, Dositeo es presentado 
como rival de Simón el Mago. 


Algunos estudiosos sugieren que Dositeo podría 
haber sido uno de los fundadores del mandeísmo, una 
religión que aún existe de forma marginal en Irak y 
Siria. 


Dositeo se autoproclamó cumplimiento de las 

profecías bíblicas sobre el Mesías, al igual que 
Jesucristo, su contemporáneo. Observó prácticas como 
la circuncisión, el ayuno y la virginidad recomendada. 
Se dice que fue perseguido por "los judíos" y se retiró a 
una cueva, donde murió de hambre. A pesar de su 
muerte, grupos que seguían sus enseñanzas aún 
reclamaban su apoyo en el siglo IV, según autores 
católicos. 


Los heresiólogos cristianos lo clasifican entre los 
enósticos. Es interesante notar que un texto gnóstico de 
los manuscritos de Nag Hammadi, conocido como las 
"Tres estelas de Set", se atribuye a Dositeo. 


La autoría del término "judeocristianismo” se 
atribuye a un exégeta bíblico protestante 
liberal, Ferdinand Christian Baur , fundador de 


la escuela de Tubinga , en un artículo publicado 
en 1831. 
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El cristianismo en el siglo 1 abarca la historia 
formativa del cristianismo, desde el comienzo del 
ministerio de Jesús (c. 27-29 d. C.) hasta la muerte del 
último de los Doce Apóstoles (c. 100) (y, por lo tanto, 
también se conoce como la Edad Apostólica). 


El cristianismo primitivo abarca varios períodos 
históricos, cada uno de los cuales desempeñó un papel 
crucial en el desarrollo de la Iglesia. La era de la iglesia 
antigua generalmente se divide en varias etapas, 
incluyendo el período de los padres apostólicos, los 
apologistas, los primeros mártires cristianos, los padres 
de la iglesia y la iglesia imperial antigua tardía. Este 
periodo se extiende desde los primeros días del 
cristianismo hasta el Concilio de Calcedonia en el año 
451 y se considera parte integral de la historia de la 
Iglesia. 


En la Iglesia occidental, la era de la iglesia 

antigua a menudo se extiende hasta la caída del 
Imperio Romano Occidental. Algunos autores amplían 
este período hasta el papado de Gregorio el Grande 
(540-604), considerado el último padre de la Iglesia de 
Occidente. Gregorio también es reconocido en la 
Iglesia Oriental. Esta extensión marca el final de una 
fase crucial en la historia de la Iglesia y se caracteriza 
por la transición de la antigiiedad a la Edad Media. 


Pablo de Tarso, también conocido como Saulo 

de Tarso o Saulo Pablo, y venerado como san Pablo 

(nacido en Tarso, Cilicia, alrededor del 5-10 d.C. y 
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fallecido en Roma en el año 58-67), es reconocido 
como el "Apóstol de los gentiles”, el "Apóstol de las 
naciones” o simplemente "el Apóstol". Este influyente 
personaje desempeñó un papel fundamental en la 
fundación de comunidades cristianas y se destacó 
como evangelizador en importantes centros urbanos del 
Imperio romano, tales como Antioquía, Corinto, Éfeso 
y Roma. Además de su labor como predicador, Pablo 
fue el autor de algunos de los primeros escritos 
canónicos cristianos, entre ellos la Primera epístola a 
los tesalonicenses, considerada el más antiguo 
conocido. Su impacto en el cristianismo primitivo es 
innegable, consolidándose como una figura de primer 
orden y una de las personalidades más influyentes en 
toda la historia del cristianismo. 


Referencias:Brown (2002). Introducción al Nuevo Testamento, II, p. 557: 
«Junto con Jesús, Pablo ha sido el personaje más influyente en la historia de 
la cristiandad». 

Vidal García (2007). Pablo. De Tarso a Roma, p. 11: «Obviamente, esa 
presencia de Pablo en el cristianismo de los orígenes no fue la de un simple 
testigo, sino la de un actor cualificado y, en varios aspectos, único». 


El análisis de las epístolas auténticas de Pablo de 
Tarso revela la amalgama única de sus raíces judías, la 
profunda influencia de la cultura helénica y su 
destacada interacción con el Imperio romano. Las 
cartas escritas por Pablo ofrecen una visión fascinante 
de su identidad, en la que convergen su herencia judía, 
la cual moldeó su perspectiva espiritual, la rica 
influencia de la cultura helénica que formo su 
pensamiento y expresiones, y su notoria conexión con 
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el Imperio romano, al cual, según el relato del libro de 
los Hechos de los Apóstoles, ostentaba ciudadanía. 


Esta compleja combinación de influencias 

culturales e identidades subraya la diversidad que 
caracteriza la vida y obra de Pablo, destacando su 
habilidad para adaptarse y comunicarse eficazmente en 
diferentes contextos. Su capacidad para resonar tanto 
con audiencias judías como gentiles, así como su papel 
en la difusión del mensaje cristiano en el crisol cultural 
del mundo mediterráneo, contribuyen a consolidar su 
posición como una figura extraordinaria en la historia 
religiosa y cultural del cristianismo primitivo. 


La primitiva comunidad de Jerusalén marcó el 

inicio de las reuniones cristianas tras Pentecostés, 
desarrollándose entre los años 30 y 70. En la historia 
cristiana, el cristianismo primitivo se refiere al 
surgimiento de la fe tras la muerte de Jesús alrededor 
del año 30 d.C. o 33 d.C. Algunos estudiosos sitúan su 
conclusión con la redacción de los evangelios 
sinópticos alrededor del 90 d.C., mientras que otros lo 
asocian con la aparición de los apologistas en el siglo 
TL. 


Según el Nuevo Testamento, la muerte de Jesús 


ocurrió el día anterior al sábado durante la Pascua. 
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Para los evangelios sinópticos, esto fue el día 

festivo principal después de la noche del Seder, es 
decir, el 15 de Nisán en el calendario judío. Sin 
embargo, para el Evangelio de Juan, la muerte de Jesús 
ocurrió el viernes antes del sábado, el 14 de Nisán. 
Según el calendario y cálculos astronómicos, el 15 de 
Nisán cayó en viernes en los años 31 y 34, mientras 
que el 14 de Nisán cayó en viernes en los años 30 y 33. 
Muchos investigadores consideran hoy en día que la 
cronología de Juan es "históricamente más creíble". La 
mayoría de los teólogos consideran que el año 30 es el 
año de muerte más probable, ya que Pablo se convirtió 
al cristianismo entre los años 32 y 35, que coincide con 
el año 33. Por lo tanto, la formación de la comunidad 
primitiva fue precedida por dos a cinco años de 
peregrinaciones de Jesús con sus discípulos en Galilea 
y Judea. 


La historia posterior de Jesús se desarrolla 
durante el reinado de los emperadores romanos Tiberio 
y Claudio, y bajo los gobernadores Félix y Festo en 
Judea, y el procónsul Galión en Corinto, como se 
menciona en el Nuevo Testamento. Con base en esta 
información y otra, se pueden determinar algunas 
fechas aproximadas: 
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- Alrededor del año 32 d.C., el cristiano helenístico 
Esteban fue ejecutado en Jerusalén y parte de la 
primera comunidad fue expulsada a Samaria. 
- Entre los años 32 y 35, Pablo experimentó su 
llamado. Dos años después visitó por primera vez la 
primera comunidad de Jerusalén (Gálatas 1:11-18). 
- Alrededor del año 44, Herodes Agripa I hizo ejecutar 
a Santiago, hijo de Zebedeo. 
- El Concilio Apostólico tuvo lugar entre los años 44 y 
48 (Gálatas 2:1; Hechos 15). 
- Alrededor del año 49, el emperador Claudio expulsó 
de Roma a una comunidad cristiana junto con los 
judíos. 
- Luego, Pablo viajó a sus comunidades en Grecia y 
permaneció en Corinto desde el año 50 en adelante, 
donde fue llevado ante el procónsul Galión alrededor 
del año 52 (Hechos 18:12). 
- Entre los años 52 y 56 estuvo en Éfeso. 
Hacia el año 56 fue capturado en Jerusalén, 
encarcelado durante dos años en Cesarea de Filipo, y 
luego encarcelado en Roma durante otros dos años 
(hacia el 60). 
También hay datos extrabíblicos: 
Según el Testimonium Flavianum y Hegesipo, 
Santiago, hermano de Jesús y líder de la comunidad 
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primitiva, fue ejecutado por el sumo sacerdote Anano 
ll alrededor del año 62. 
Según la leyenda de la primera carta a Clemente, 
Pablo murió durante la persecución de los cristianos 
por parte de Nerón en Roma alrededor del año 64. 


El periodo de los padres apostólicos abarca a 

aquellos que tuvieron relaciones personales con los 
apóstoles o fueron fuertemente influenciados por ellos. 
Estos padres de la iglesia de segunda y tercera 
generación florecieron a finales del siglo I y durante la 
primera mitad del siglo Il, la época en la cual fué 
escrito el Pastor de Hermas. 


El término "cristianismo primitivo" se utiliza de 
manera amplia, refiriéndose a toda la era de la Iglesia 
Antigua o específicamente al período 
preconstantiniano, hasta el reconocimiento del 
cristianismo como "Religio licita” por el emperador 
Constantino en el Edicto de Tolerancia de Milán en 
313. También se menciona simplemente como la época 
del cristianismo primitivo. 


El periodo de persecución, inicialmente 

esporádica y luego sistemática desde alrededor del año 
100, empezó localmente y luego alcanzó dimensiones 
imperiales en el Imperio Romano. Comenzó con la 
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persecución por parte de Nerón y concluyó con el 
Edicto de Tolerancia de Milán en 313, consolidándose 
con el reconocimiento de la Iglesia cristiana como 
única religión estatal en 391. 


Hitos cruciales hacia la Iglesia Imperial Romana 
incluyen el Edicto de los Tres Emperadores en 380, que 
estableció la fe trinitaria como religión oficial para 
poner fin a disputas intracristianas, y el edicto de 391, 
donde Teodosio I prohibió los cultos paganos. Sin 
embargo, muchos investigadores sostienen que 
Justiniano Ll, en el siglo VI, consolidó verdaderamente 
el cristianismo sobre el paganismo en el Imperio 
Romano. 


El periodo de los siete concilios ecuménicos, 

desde el Primer Concilio de Nicea en 325 hasta el 
Segundo Concilio de Nicea en 787, es conocido como 
la era de los concilios ecuménicos. 


La patrística, una disciplina que abarca desde el 
siglo II hasta el VIII, se ocupa de la época de los 
Padres de la Iglesia. 


La Pentarquía, período de los cinco patriarcados 
ecuménicos definidos en el Concilio de Calcedonia en 
451, incluyó los Patriarcados de Occidente, 
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Constantinopla, Alejandría, Antioquía y Jerusalén, y 
concluyó con el Cisma Oriental alrededor del cambio 
de milenio. 


Pablo de Tarso, cuyo nombre en griego es 

Mabioc (Paúlos) y en hebreo DIN (Sha'ul, Saúl en 
forma coloquial o latinizado como Saúl), nació 
probablemente antes del año 10 en Tarso, Cilicia, y 
falleció después del año 60, posiblemente en Roma. 


Según el Nuevo Testamento (NT), se destaca 
como el misionero más influyente del cristianismo 
primitivo y figura entre los primeros teólogos 
cristianos. 


Su contribución significativa radica en su papel 
fundamental para abrir la nueva fe a aquellos que no 
eran judíos. Desde la Ilustración en adelante, 
numerosos historiadores lo han reconocido como el 
verdadero arquitecto del cristianismo, considerándolo 
el fundador de esta religión independiente debido a su 
impacto crucial en su desarrollo. 


Pablo, un judío educado en griego y fariseo 

respetuoso de la ley con ciudadanía romana, inició su 
trayectoria persiguiendo a los seguidores de Jesucristo, 
a quienes nunca había conocido personalmente. Sin 
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embargo, tras su conversión, se percibió a sí mismo 
como un apóstol del evangelio destinado a las 
naciones, convocado por la voluntad divina (Gálatas 
1,15 s. UE). En este nuevo rol, su misión era proclamar 
la resurrección de Jesucristo, principalmente entre 
aquellos que no eran de origen judío. Su labor lo llevó 
a viajar por el Mediterráneo oriental, donde estableció 
diversas comunidades cristianas, manteniendo contacto 
con ellas a través de sus epístolas. Estos escritos, 
considerados los primeros documentos cristianos 
primitivos, constituyen una parte esencial del Nuevo 
Testamento, conocidos como las cartas paulinas. 


La teología distintiva de Pablo se caracteriza por 

su enfoque en la crucifixión y resurrección de 
Jesucristo, con una constante referencia a las promesas 
del Tanaj. A través del cumplimiento vicario de la Torá 
mediante Jesucristo, el Hijo de Dios, Pablo fundamentó 
la justificación del ser humano y su reconciliación con 
Dios en la gracia divina. Estos temas, interpretados de 
diversas maneras, se convirtieron en los pilares 
fundamentales de las enseñanzas de muchas 
denominaciones cristianas. 
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Crónica Cristiana 


Hacia el año 30-33 d.C.: Crucifixión de 
Cristo ; En el período siguiente, hubo persecución 
aislada de cristianos en el Imperio Romano. 
Alrededor del año 65 d.C.: Decapitación de Pablo y 
crucifixión de Pedro en Roma. 
El asesinato del emperador Nerón en 68 d.C. 
Destrucción del Templo de Jerusalén en el año 70 d.C. 
Del 60 d.C. al año 95-100 d.C.: Escritura de 
los Evangelios 
Escritura del Pastor de Hermas. Tres antiguos 
testimonios, uno de ellos contemporáneo de la propia 
Obra, afirman que Hermas era hermano del papa Pío 
I cuyo pontificado se extendió más o menos entre los 
años 140 d.C. y 153 d.C. 
Alrededor del año 125 d.C.: Aparece el fragmento más 
antiguo conocido del Nuevo Testamento. 
Alrededor del año 220 d.C.: Calixto I reclama un 
estatus excepcional como obispo de Roma. 
313 d.C.: El emperador Constantino garantiza la 
libertad religiosa a los cristianos mediante el Acuerdo 
de Milán. 
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325 d.C.: Concilio de Nicea. 
330 d.C.: Constantino el Grande cambia el nombre de 
Bizancio a “Nova Roma”: 


El 28 de febrero de 380 d.C.: Teodosio 

TI, Graciano y Valentiniano II declararon el 
cristianismo en forma trinitaria como religión del 
estado en el edicto de los tres emperadores Cunctos 
populos. 

391 d.C.: Teodosio I prohíbe todas las actividades de 
culto pagano. 

400 d.C.: Confesiones de Agustín. 


"Confesiones" constituye una serie compuesta 

por trece libros autobiográficos escritos por San 
Agustín de Hipona entre los años 397 d.C. y 398 d.C. 
Originalmente titulado "Confesiones en trece libros", 
este trabajo fue concebido como un único tomo que 
abarca las reflexiones y vivencias del autor. 


A finales del siglo I, el cristianismo primitivo 
experimentó un proceso gradual de distanciamiento 
tanto de otras religiones como del judaísmo, 
culminando en una separación definitiva después de la 
destrucción del Templo de Jerusalén en el año 70 d.C. 
Tras la finalización del período de los apóstoles, las 
comunidades cristianas continuaron cultivando y 
preservando su fe de manera activa. Para obtener una 
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perspectiva rica de la Iglesia Primitiva, se recurre a los 
discípulos directos de los apóstoles, conocidos como 
Padres Apostólicos. 


Estos escritores, quienes no tuvieron un 

encuentro directo con Cristo pero sí con sus primeros 
seguidores, florecieron entre los años 70 d.C. y 150 
d.C. de nuestra era. Los escasos textos que han 
perdurado constituyen una invaluable fuente de 
información que arroja luz sobre la condición de las 
comunidades cristianas. Estos textos proporcionan 
detalles sobre sus prácticas devocionales, creencias, así 
como su interacción, ya sea en diálogo u oposición, 
con el paganismo y el judaísmo. 


A pesar de las diversas circunstancias que rodean 
cada texto, Johannes Quasten destaca tres 
características fundamentales compartidas por estos 
escritos: la escatología, la nostalgia de un Jesucristo 
que estuvo cercano en el tiempo, y una cristología 
común que sostiene que "Jesucristo es el Hijo de Dios, 
preexistente al mundo, que participó en la obra de la 
creación”. 


Entre los destacados autores de este periodo se 
encuentran Ignacio de Antioquía, reconocido por sus 
siete cartas escritas mientras se dirigía a Roma, donde 
finalmente sería martirizado; Clemente de Roma, autor 
de una epístola pastoral dirigida a los Corintios; y 


Policarpo de Esmirna, quien escribió una epístola y se 
destacó como mártir. Además, vale la pena mencionar 
Pagina 60 


El Pastor de Hermas 
el texto conocido como Didaché, un breve catecismo 
que proporciona instrucciones para la celebración del 


bautismo y la eucaristía. 


Referencias: Quasten p. 50-51 Ramsay MacMullen, "Christianizing The Roman 
Empire A.D. 100-400, Yale University Press, 1984, ISBN 0-300-03642-6. Fuente 
citada en Constantine the Great and Christianity González, Justo L. (1984). The Story 
of Christianity: Vol. 1: The Early Church to the Reformation. San Francisco: 

Harper. ISBN 0-06-063315-8. Fuente citada en Medieval Christianity 

Geza Vermes, Christian Beginnings: From Nazareth to Nicaea, Yale University Press, 
USA, 2013, p. 134 

Everett Ferguson, Encyclopedia of Early Christianity, Routledge, Abingdon-on- 
Thames, 2013, p. 254 

Galatas 2:9, Hechos 1:13 Nieto Ibáñez, Jesús María (2019). Historia antigua del 
cristianismo. Madrid: Editorial Síntesis. p. 46. ISBN 978-84-9171-314-2. 

Catholic Encyclopedia: Proselyte 

Hechos 2,9-11, 8,5-8 y 8,26-40 

Oxford Dictionary of the Christian Church ed. F.L. Lucas (Oxford) entrada sobre 
Pablo 


Movimientos gnósticos en el siglo 1 Roma 


Durante el período de los Primeros Cristianos 

surgió una variedad de ideas y desarrollos que, 
finalmente, fueron considerados heterodoxos por la 
opinión mayoritaria de los doctos dentro de la Iglesia. 
El Nuevo Testamento menciona negativamente a dos 
de estos grupos: 


Simón el Mago, que es mencionado en el libro 
de los Hechos de los Apóstoles. 
Nicolaítas, un grupo mencionado dos veces en 
el Apocalipsis de San Juan. 
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Durante los siglos posteriores surgieron muchas 
otras doctrinas y comunidades consideradas 
heterodoxas, o herejías, entre las que cabe mencionar: 


Gnosticismo, un conjunto de sistemas religiosos 
caracterizados por su rechazo del mundo material, y la 
búsqueda de una vida pura y espiritual basada en el 
conocimiento (gnosis). Postulaban la existencia de un 
dios bueno, creador del espíritu, y un dios malo, 
creador de la materia. Dentro de las religiones 
enósticas con mayor o menor grado de elementos 
cristianos se encuentran: los Setianos, los Ofitas, 

el Valentinianismo, los Basilideanos, y los seguidores 
de Cerinto, entre otros. Además las religiones 

del Maniqueísmo y el Mandeísmo se clasifican como 
sistemas de características gnósticas. 


Con respecto a los Gnósticos: Gnosis, derivado 

del griego antiguo yvúdoic (gnósis), que significa 
"conocimiento” o "conocimiento interior”, y el 
enosticismo, forma latinizada de yvwotik10uÓc 
(gnostikismós), se refieren a diversas enseñanzas y 
movimientos religiosos que florecieron durante los 
siglos II y MI d.C., con raíces que se remontan incluso 
a épocas anteriores. 


Este término también abarca corrientes 
históricamente vinculadas a estos grupos o que 


comparten similitudes en sus doctrinas. Las posiciones 


enósticas dejaron su huella en algunas comunidades 
Pagina 62 


El Pastor de Hermas 
del cristianismo primitivo, presentándose como el 
principal oponente teológico de la iglesia en el siglo II. 


A pesar de las variaciones entre las diversas 

corrientes gnósticas, comparten una tendencia 
fundamental: la existencia de una "deidad suprema" 
que trasciende toda realidad terrenal y se despliega en 
múltiples grados y emanaciones. En este contexto, se 
postula la creación del mundo visible por parte de un 
"Demiurgo", responsable también de la formación del 
ser "carnal" humano al mezclar el pneuma (aliento 
vital) perteneciente al mundo divino superior con la 
"materia maligna”. La redención del ser humano, según 
las enseñanzas gnósticas, radica en la Gnosis, es decir, 
en el conocimiento de su destino cósmico y de la 


divinidad intrínseca de su propio ser. 
Referencias: Biblia explicativa de Stuttgart. 2da Edición. Sociedad Bíblica 
Alemana , Stuttgart 1992, ISBN 3-438-01121-2 , explicaciones objetivas, 
página 29 
Gnosis , artículo en línea lexiconwissen.de , Konradin Mediengruppe , 
Leinfelden-Echterdingen. 


Contra las herejías (Adversus haereses, Karú alpécewv) es una obra de cinco 
volúmenes escrita por Ireneo de Lyon en el siglo 11. La obra fue considerada 
escrita alrededor del año 180, por mencionarse a Eleuterio como actual 
obispo de Roma. 


Los Gnósticos: 


La idea Gnóstica del Docetismo, de que 
el Logos no podía encarnarse realmente, sino que el 
cuerpo de Jesucristo era una apariencia, al estilo de un 


holograma. 
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El docetismo, derivado del griego koiné doxelv/ 
doxno1c (dokeín), que significa "parecer" o "aparecer", 
representa un conjunto de corrientes cristológicas 
heterodoxas presentes en los primeros siglos del 
cristianismo. Estas corrientes cuestionaron la verdadera 
naturaleza de Jesucristo, su existencia histórica y 
corporal, centrándose especialmente en su forma 
humana, la cual sostenían que era simplemente una 
apariencia sin una naturaleza carnal real. En esencia, el 
docetismo postula que los sufrimientos y la humanidad 
de Jesucristo eran meramente aparentes y no reales, 
siendo su forma humana una ilusión. 


La palabra griega Aoxntai (Dokétaí), que 

significa "ilusionistas", fue acuñada para referirse a los 
primeros grupos que negaban la humanidad de Jesús. 
Esta terminología apareció por primera vez en una 
carta del obispo Serapión de Antioquía (197-203), 
quien descubrió esta doctrina en el Evangelio apócrifo 
de Pedro durante una visita pastoral a una comunidad 
cristiana en Rhosus. Posteriormente, condenó esta 
doctrina como una falsificación. El docetismo parece 
haber surgido en el contexto de disputas teológicas 
sobre el significado, ya sea figurado o literal, de una 
frase del Evangelio de Juan: 'la Palabra se hizo Carne". 


El rechazo del docetismo fue claro en el Primer 
Concilio de Nicea en 325 y ha sido considerado 


herético por la Iglesia Católica, así como por la Iglesia 
Luterana. 
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Referencias: González, Justo (2005). Essential Theologial Terms. Louisville: 
Westminster John Knox Press. pp. 46-47. ISBN 0-664-22810-0. «El 
docetismo es la afirmación de que Jesús no tenía cuerpo humano físico, sino 
sólo la apariencia de tal. »González, Justo L. (2005). Essential Theological 
Terms. Westminster John Knox Press. ISBN 978-0-664-22810-1. Consultado 
el 28 de diciembre de 2019. 
Strecker, Georg (2000). Friedrich Wilhelm Horn, ed. Theology of the New 
Testament. Walter de Gruyter. ISBN 978-3-11-015652-2. Consultado el 28 de 
diciembre de 2019. 
Foster, Paul (2009). The Apocryphal Gospels: A Very Short Introduction. 
Very Short Introductions 201. Oxford University Press. 
p. 79. ISBN 978-0-19-923694-7. Consultado el 28 de diciembre de 2019. 
«Serapión primero aprobó su uso, y solo se echó atrás en su opinión al 
regresar a su obispado de Antioquía, después de ser informado de su 
contenido. Escribió Sobre el llamado Evangelio de San Pedro, al que se alude 
en la Historia eclesiástica de Eusebio de Cesarea. » 


En su crítica de la teología de Clemente de 

Alejandría, Focio en su Myriobiblon sostenía que los 
puntos de vista de Clemente reflejaban una visión 
cuasi-docética de la naturaleza de Cristo, escribiendo 
que Clemente alucinaba con que la "Palabra" no 

estaba encarnada sino que solo lo parecía (Óve1porrokel 
«al uN vapkwORvo1 TOV Ayov ÚAMMA Oóéar). En la época 
de Clemente, algunas disputas sostenían que Cristo 
asumió la carne 'psíquica' de la humanidad como 
herederos de Adán, o la carne 'espiritual' de la 
resurrección. El docetismo desapareció en gran medida 
durante el primer milenio de nuestra era. 


Marcionismo, un grupo cristiano nacido en 
Roma en el año 144, bajo la premisa de rechazar 
radicalmente cualquier nexo con el judaísmo, en 


particular se negaba a reconocer al Antiguo 


Testamento como escrituras sagradas. El Marcionismo 
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también se clasifica dentro del docetismo por afirmar 
que Jesucristo era tan divino que no podría haber sido 
carne, sino que su cuerpo era una apariencia. Además 
se lo considera un sistema gnóstico ya que propone un 
dios bueno, creador del espíritu (el dios de Jesucristo); 
y un dios malo creador de la materia (el dios de los 
Judíos del Antiguo Testamento). 


Marción, también conocido como Marcion en 

latín o Mapkiwv (Markíon) en griego antiguo, nació 
aproximadamente entre el 85 d.C. y 100 d.C., 
posiblemente en Sinope, ubicada en la provincia 
romana de Bitinia y Ponto. Falleció alrededor del año 
160 d.C. Marción destacó como el fundador del 
marcionismo, un movimiento cristiano influyente del 
siglo II con características gnósticas. Sin embargo, sus 
aspiraciones y enseñanzas religiosas fueron objeto de 
críticas y consideradas engañosas, incluso etiquetadas 
como heréticas, en el proceso de autodefinición de la 
Iglesia Primitiva. 


Marción llegó a Roma alrededor del año 135/140 

d.C., durante el episcopado de Higino, que abarcó 
desde el 136 d,C hasta el 140 d.C. Según Clemente de 
Alejandría, Marción se convirtió en un cristiano 
comprometido “cuando era un hombre mayor”, 
alrededor de los sesenta años. Por lo tanto, no existe 
una opinión clara sobre si Marción ya era cristiano al 
llegar a Roma. Como comerciante exitoso, Marción 


contribuyó considerablemente a su comunidad, 
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aportando una gran fortuna que se estima en sumas de 
100.000 o 200.000 sestercios. 


En Roma, Marción desarrolló su propia teología, 

que posiblemente incluía puntos de vista similares a los 
del "mal creador del mundo” y un Dios benevolente 
ajeno al gnóstico Addru Cerdo (Képdwv Kerdon), 
según sugirió Ireneo de Lyon, un oponente de Marción, 
aunque esto no es seguro. 


En el año 144 d.C., se produjo una ruptura en 

Roma, probablemente debido a la comparación 
intransigente que Marción hizo entre el Antiguo 
Testamento y el Evangelio. Como resultado, su 
comunidad en Roma se dividió entre partidarios y 
opositores, y Marción fundó su propia comunidad 
eclesiástica gnóstica. La comunidad romana le 
devolvió su contribución financiera. A través de los 
viajes de Marción, sus enseñanzas se difundieron 
rápidamente en la provincia romana de Egipto y Persia. 
Aunque no se conocen específicamente ni el lugar ni el 
año de la muerte de Marción, se cree que falleció antes 
de que Marco Aurelio asumiera el cargo alrededor del 
año 160 d.C. 


Marción sostuvo una distinción fundamental 

entre el "Dios bueno de amor" del Nuevo Testamento, 
tal como se proclama y vive a través de Cristo, y un 
"Dios malo" del Antiguo Testamento o Tanaj, 


responsable de la creación, la ley y el juicio. Para 
Marción, Cristo no era considerado el Mesías predicho 
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del Dios Creador, sino más bien un ser divino con un 
cuerpo ilusorio (doceítico; del griego antiguo Ookelv 
dokein, "aparecer") que fue enviado (inesperadamente) 
por el Dios bueno desconocido como su hijo. Sacrificó 
su vida de manera altruista en la cruz para liberar, a 
través de su gracia y amor, a aquellos que estaban 
sujetos a la ley y al pecado en la creación del Dios 
Creador. 
Reinado de los emperadores romanos 
Pontificados 
Foupiendor 
Téagaoo. 
Auridrto. 
Máitaho Pío 
MsárcoCA urelio 
obispadiliarmnano 
8Xahénte de Roma 
Pardo 
WAN6jdudro 1 
STLALC. 
TatedíÓto 
H8idiC. 
P40 d.C. 
at. 
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Referencias: Clemente de Alejandría : E7pwuaréwv (estromatum). Volumen 
TIT 3; 4 
Contra las herejías (Adversus haereses, Karú alpgcewv) es una obra de cinco 
volúmenes escrita por Ireneo de Lyon en el siglo ii. La obra fue considerada 
escrita alrededor del año 180, por mencionarse a Eleuterio como actual 
obispo de Roma. 
citado de Werner Hórmanmn (ed.): Gnosis. El libro de los evangelios 
ocultos. Bechtermiinz/Weltbild, Augsburgo 2005, ISBN 3-86047-477-4 , 
págs. 52-53 
Matthias Klinghardt: El evangelio más antiguo y el surgimiento de los 
evangelios canónicos. P. 388, considera ambas cosas posibles; Enrico 
Norelli: Marción y el canon bíblico. P. 8, nuevamente supone que Marción ya 
era cristiano. 
Carl Andresen , Adolf Martin Ritter : Historia del cristianismo. 1/1, 
Antigitedad, Kohlhammer, Stuttgart/Berlín/Colonia 1993, ISBN 
3-17-011710-6 , página 22. 


Al igual que sucedía frecuentemente en la 

Gnosis, Marción sostenía la creencia de que las cosas 
materiales eran inherentemente malas y postuló la 
existencia de dos dioses. A diferencia de la Gnosis, sin 
embargo, la teología de Marción carece del extenso 
mito sobre la génesis de la humanidad y del mundo, así 
como de la idea gnóstica de una participación en el 
pneuma divino, es decir, una chispa divina de luz en el 
ser humano. Según Marción, la salvación no se alcanza 
mediante el conocimiento y la gnosis, como en los 
sistemas gnósticos, sino a través de la fe. 


Referencias: Adolf von Harnack : Marción. El evangelio del Dios extraño. Una 
monografía sobre la historia de la fundación de la Iglesia Católica. Nuevos estudios 
sobre Marción. Sociedad del Libro Científico, Darmstadt 1985, reimpresión de JC 
Hinrich'sche Buchhandlung, Leipzig 1924, ISBN 3-534-01837-0 , págs. 

Hans Leisegang : La Gnosis. A. Króner, Leipzig 1924 (segunda edición 1936; quinta 
edición, Stuttgart 1985), ISBN 3-520-03205-8 , págs. 
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Wolf-Dieter Hauschild , Volker Henning Drecoll : Libro de texto de historia 
dogmática y de la iglesia. Tomo 1. Iglesia Vieja y Edad Media. 5*, nueva edición 
completamente revisada. Gitersloher Verlagshaus, Gútersloh 2016, página 148. 


Adopcionismo, la doctrina de que Jesucristo era 
un ser humano común y corriente, y fue 

luego adoptado por Dios y elevado a la categoría 
divina. 


En el siglo IT, algunos cristianos paganos, como 
Teodoto el Curtidor, se esforzaron por mantener el 
monoteísmo dentro de la fe cristiana desde una 
perspectiva filosófica griega. Lo hicieron al negarse a 
reconocer a Jesucristo como Dios, considerando en 
cambio que el hombre Jesús de Nazaret fue adoptado 
como Hijo de Dios debido a su temor a Dios durante su 
bautismo en el Jordán. En esta visión, Dios le otorgó el 
poder de su espíritu, aunque este espíritu no se entendía 
en el sentido de una hipóstasis separada de Dios, como 
más tarde se desarrolló en la doctrina de la Trinidad. 


En el siglo II, Pablo de Samosata adoptó una 
posición similar, pero con la variación de que él 
sostenía que la adopción no ocurrió durante el 
bautismo, sino en la concepción virginal de Jesús. 
Pablo de Samosata daba especial importancia al 
gobierno exclusivo (monarquía) de Dios. Para 
preservar este principio, consideraba a Jesucristo no 
como una entidad divina independiente, sino como el 
portador del poder de Dios, llamado "dynamis" en 


griego. Por esta razón, la enseñanza de Pablo de 
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Samosata también se conoce como monárquico 
dinámico. 


El Credo de Nicea, formulado en el primer 
Concilio Ecuménico, que proclama que Jesucristo es 
"Dios verdadero procedente de Dios verdadero”, 


condena las posiciones adopcionistas como heréticas. 


Referencias: Ver p.ej. B. Theodor Schneider (ed.): Manual de 

dogmática. Volumen 1. Patmos, Diisseldorf 1992, ISBN 3-491-77042-4 , 
página 326.Ver p.ej. B. Theodor Schneider (ed.): Manual de 

dogmática. Volumen 1. Patmos, Diisseldorf 1992, ISBN 3-491-77042-4 , 
página 326. 

Entonces Alois Grillmeier : Adoptianismo. En: Léxico para Teología e 
Iglesia (LThK). 3* edición, Vol. 1. Herder, Friburgo 

1. hermano; Basilea; Roma 1993, ISBN 3-451-22001-6 , columna 165 (167) 


El arrianismo sostenía la idea de que el Logos no 

era eterno, sino creado por Dios Padre y 
posteriormente elevado a una categoría divina. Para 
Arrio, la igualdad esencial entre Dios/Dios Padre y el 
Hijo, como proclama el Credo de Nicea en el año 325 
d.C., era considerada una herejía, ya que iba en contra 
del monoteísmo. Según esta perspectiva, el Hijo y el 
Espíritu Santo solo podían concebirse de manera 
subordinada, ocupando una posición y dignidad que no 
eran iguales a Dios. Desde este punto de vista, las 
posiciones que afirmaban la Trinidad con un Hijo y un 
Espíritu Santo de igual estatus que Dios, establecidas 
como dogma en el Concilio Niceno- 
Constantinopolitano en 381, eran aún más heréticas 
desde una perspectiva teológica. 
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Sin embargo, desde el punto de vista de los 
representantes contemporáneos de la doctrina de la 
Trinidad, ya sea en Nicea, Constantinopla o las 
comunidades e iglesias cristianas que aún la reconocen 
hoy en día, el arrianismo era y es considerado una 


herejía, dando lugar a la conocida controversia arriana. 


Referencias: Wolf-Dieter Hauschild , Volker Henning Drecoll : Libro de texto 
de historia dogmática y de la iglesia. Tomo 1. Iglesia Vieja y Edad 

Media . 5*, nueva edición completamente revisada. Gitersloher Verlagshaus, 
Gútersloh 2016, págs. 90-92. 


Apolinarismo, doctrina surgida como reacción 
inversa al arrianismo, postula que Cristo tenía cuerpo 
humano pero no un alma, sino que el Logos cumplía 
las funciones del alma. El apolinarismo, denominado 
así en honor a Apolinar el Joven, obispo de Laodicea 
en el siglo IV, se erige como una doctrina que 
contradecía la naturaleza humana de Jesucristo. 
Apolinar, en su afán por combatir el arrianismo, 
sostuvo una perspectiva considerada herética por la 
ortodoxia cristiana. 


Según esta doctrina, Cristo encarnaba un espíritu 

o intelecto divino en un cuerpo carente de alma 
racional, siendo esta última sustituida por el Verbo 
mismo. Este planteamiento resultaba en una mutilación 
de la naturaleza humana del Redentor, al privarle de 
una mente humana y reducirlo, de este modo, a una 
suerte de marioneta manipulada por Dios. 
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La negación de la humanidad de Cristo llevó a la 
condena oficial de las enseñanzas de Apolinar en los 
concilios de Roma en 374 y 377, así como en el Primer 
Concilio de Constantinopla en 381, bajo la autoridad 
del papa Dámaso I. En 388, los seguidores de Apolinar 
fueron desterrados por el emperador Teodosio. 


Aunque comunidades apolinaristas persistieron 

en Constantinopla y Siria, con el tiempo, alrededor del 
año 416, la mayoría de sus seguidores se adhirieron a 
la fe de los Concilios de Nicea y Constantinopla, 
mientras que otros abrazaron el monofisismo, 
marcando así el declive de la doctrina apolinarista 
después de la muerte de Apolinar en el año 392 d.C. 
Una característica distintiva del Cristianismo Primitivo 
radica en la ausencia de la Biblia tal como la 
conocemos hoy en día, con un Antiguo 

Testamento y un Nuevo Testamento claramente 
definidos y compilados en un solo volumen. 

En sus primeros días, los seguidores del cristianismo 
utilizaban y reverenciaban la Biblia Judía como 

su texto sagrado principal. Fundamentalmente, 
empleaban la traducción griega Septuaginta, 

citada literalmente por los apóstoles en los 

escritos canónicos, especialmente por Pablo de 
Tarso. Más tarde, esta versión de la Biblia fue 
adoptada por los Padres Apostólicos y 

numerosos escritores cristianos posteriores de 


habla griega. 
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La Septuaginta (/septjuad3Int/ SEP-tew-9-jint), a veces 
conocida como el Antiguo Testamento griego o 
La Traducción de los Setenta (griego antiguo: “H 
uerappacic Tv “Efdounkovra, romanizado: He 
metáphrasis tó n Hebdomékonta), y comúnmente 
abreviada como LXX, representa la traducción 
griega más antigua que se conserva de la Biblia 
hebrea original en hebreo. El título griego 
completo se origina en la narrativa registrada en 
la Carta de Aristeas a Filócrates, que relata que 
las "leyes de los judíos" fueron traducidas al 
griego a petición de Ptolomeo II Filadelfo 
(285-247 a.C.) por setenta y dos traductores 
hebreos, seis de cada una de las Doce Tribus de 
Israel. 
Los estudiosos bíblicos concuerdan en que los 
primeros cinco libros de la Biblia hebrea fueron 
traducidos del hebreo bíblico al griego koiné por 
judíos que residían en el Reino ptolemaico, 
probablemente a principios o mediados del siglo 
III a.C. Los libros restantes probablemente 
fueron traducidos en el siglo II a.C. Durante el 
período del Segundo Templo, también se 
produjeron algunos targum que traducían o 
parafraseaban la Biblia al arameo. 
Dado que en el período del Segundo Templo pocas 
personas podían hablar hebreo y aún menos 
podían leerlo, el griego koiné y el arameo eran 
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los idiomas más hablados entre la comunidad 
judía. Por lo tanto, la Septuaginta satisfizo una 
necesidad importante dentro de la comunidad 
judía de ese tiempo. 
En contraste, el Nuevo Testamento, con los 27 libros 
actualmente aceptados, no se consolidó hasta 
finales del siglo IV y principios del V, 
aproximadamente cien años después de la 
conclusión del período del cristianismo primitivo 
y unos 70 años después de la muerte de 
Constantino, el primer emperador cristiano. De 
hecho, no fue hasta el año 367 que se encontró 
por primera vez una lista de libros que coincidía 
exactamente con el Nuevo Testamento actual, 
sin agregar ni quitar nada. 
Aunque la mayoría de los primeros cristianos 
aceptaban los cuatro evangelios, surgieron dudas 
acerca de la inclusión o exclusión de diversas 
epístolas y del Apocalipsis. Además, muchos 
cristianos consideraron canónicos ciertos textos 
que hoy no forman parte de la Biblia, como el 
Evangelio de Santiago, la Didaché, la Epístola 
de Clemente y el Pastor de Hermas, entre otros. 
Era habitual la transmisión de resúmenes, citas sueltas 
y armonizaciones de los evangelios, combinando 
diferentes textos en una narración continua. De 
hecho, el Diatessaron de Taciano (siglo II) fue, 
durante mucho tiempo, la única versión de los 
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evangelios encontrada en Siria hasta la 
traducción Peshitta del siglo V. 
Jerusalén emergió como el epicentro inaugural de la 
Iglesia cristiana, según el relato del Libro de los 
Hechos. Los apóstoles residieron y enseñaron 
allí durante un período posterior a Pentecostés. 
James el Justo, hermano de Jesús, lideró la 
comunidad cristiana primitiva en Jerusalén, y sus 
parientes ocuparon posiciones de liderazgo en la 
región circundante después de la destrucción de 
la ciudad hasta su reconstrucción como Aelia 
Capitolina alrededor del 130 d.C., cuando todos 
los judíos fueron desterrados de Jerusalén. 
Los primeros gentiles convertidos al cristianismo eran 
temerosos de Dios, individuos que adherían a la 
verdad del judaísmo pero no habían completado 
la conversión al proselitismo (ver Cornelio el 
Centurión). Cuando los gentiles se unieron al 
incipiente movimiento cristiano, surgieron 
diversas respuestas a la pregunta de si debían 
adoptar el judaísmo y cumplir con la Torá, 
incluyendo las leyes alimentarias, la circuncisión 
masculina y la observancia del sábado. Algunos 
cristianos abogaron por la plena observancia de 
la Torá, insistiendo en que los conversos gentiles 
se convirtieran en judíos. Otros, como Pablo, 
sostenían que la Torá ya no era vinculante 
debido a la muerte y resurrección de Jesús. En el 
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medio, algunos cristianos creían que los gentiles 
debían seguir parte de la Torá, pero no toda. 
Alrededor del año 48-50 d.C., Bernabé y Pablo 
viajaron a Jerusalén para reunirse con los tres 
pilares de la Iglesia: James the Just, Peter y John. 
Conocido posteriormente como el Concilio de 
Jerusalén, según la perspectiva de los cristianos 
paulinos, este encuentro confirmó la legitimidad 
de la misión evangelizadora de Bernabé y Pablo 
entre los gentiles. También ratificó que los 
conversos gentiles no estaban obligados a 
cumplir la Ley Mosaica, especialmente la 
práctica de la circuncisión masculina, que fue 
condenada como execrable y repulsiva en el 
mundo grecorromano durante el período de 
helenización del Mediterráneo oriental. , y fue 
especialmente perjudicado en la civilización 
clásica por los antiguos griegos y romanos, 
quienes valoraban positivamente el prepucio. Se 
ha teorizado que el Decreto Apostólico 
resultante en Hechos 15 es paralelo a las siete 
leyes de Noé que se encuentran en el Antiguo 
Testamento. Sin embargo, los estudiosos 
modernos cuestionan la conexión entre Hechos 
15 y las siete leyes de Noé. En el mismo 
período, las autoridades legales judías rabínicas 
intensificaron aún más el requisito de la 
circuncisión para los niños judíos. 
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La cuestión principal abordada se refería a la exigencia 
de la circuncisión, según el autor de los Hechos, 
pero también surgieron otras cuestiones 
significativas, como indica el Decreto 
Apostólico. La disputa se produjo entre aquellos 
que seguían a los "Pilares de la Iglesia", 
liderados por James, y creían, siguiendo su 
interpretación de la Gran Comisión, que la 
iglesia debía observar la Torá, es decir, las reglas 
del judaísmo tradicional, y el apóstol Pablo, 
autodenominado "Apóstol de los gentiles”, quien 
creía que tal necesidad no existía. La principal 
preocupación de Pablo, expresada más 
detalladamente en sus cartas a las primeras 
comunidades cristianas de Asia Menor, era la 
inclusión de los gentiles en la Nueva Alianza de 
Dios, transmitiendo el mensaje de que la fe en 
Cristo es suficiente para la salvación. (Ver 
también: Supersesionismo, Nuevo Pacto, 
Antinomianismo, Judaísmo helenístico y Pablo 
el Apóstol y Judaísmo). 
Sin embargo, el Concilio de Jerusalén no puso fin a la 
disputa. Hay indicios de que James aún creía que 
la Torá era vinculante para los cristianos judíos. 
Gálatas 2:11-14 describe a "la gente de 
Santiago" que indujo a Pedro y otros cristianos 
judíos en Antioquía a romper la comunión con 
los gentiles. (Ver también: Incidente de 
Antioquía). Joel Marcus, profesor de orígenes 


cristianos, sugiere que la posición de Pedro pudo 
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haber estado entre James y Pablo, pero 
probablemente se inclinaba más hacia James. 
Este episodio marca el inicio de una división 
entre el cristianismo judío y el cristianismo 
gentil (o paulino). Aunque el cristianismo judío 
siguió siendo significativo durante los siglos 
siguientes, eventualmente fue desplazado a los 
márgenes a medida que el cristianismo gentil se 
volvió dominante. El judaísmo rabínico 
temprano, sucesor de los fariseos, también se 
opuso al cristianismo judío. Después de que 
Herodes Agripa l intentara matarlo, James 
emergió como la principal autoridad de la iglesia 
cristiana primitiva cuando Pedro dejó Jerusalén. 
Clemente de Alejandría (c. 150-215 d.C.) lo 
llamó obispo de Jerusalén. Hegesipo, un 
historiador de la iglesia del siglo Las narrativas 
que explican la destrucción del Segundo Templo 
se encuentran en los evangelios sinópticos, y 
más precisamente, en el Discurso del Monte de 
los Olivos pronunciado por Jesús. 


Referencias: Jewish Encyclopedia: Academies in Palestine 

Cross, F. L.; Livingstone, E. A., eds. (2005). "Paul the Apostle". The Oxford 
Dictionary of the Christian Church (3rd Revised ed.). Oxford: Oxford 
University Press. pp. 1243-45. doi:10.1093/acref/ 
9780192802903.001.0001. ISBN 978-0-19-280290-3.Black, C. Clifton; 
Smith, D. Moody; Spivey, Robert A., eds. (2019) [1969]. "Paul: Apostle to 
the Gentiles". Anatomy of the New Testament (Sth ed.). Minneapolis: Fortress 
Press. pp. 187-226. do1:10.2307/ 

j.ctvcb5b9q.17. ISBN 978-1-5064-5711-6. OCLC 1082543536. S2CID 2427 
71713.Cross, F. L.; Livingstone, E. A., eds. (2005). "Paul the Apostle". 

The Oxford Dictionary of the Christian Church (3rd 

Revised ed.). Oxford: Oxford University Press. pp. 1243-45. doi:10.1093/ 


acref/9780192802903.001.0001. ISBN 978-0-19-280290-3 
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El paso de la Republica Romana al Imperio Siglo I 
a.C. 


El nombre de nacimiento de quien 

posteriormente sería conocido como Augusto era Cayo 
Octavio (Gaius Octavius). Según Suetonio, 
inicialmente llevaba el sobrenombre de Turino, aunque 
no hay documentación adicional al respecto. Dion 
Casio menciona el nombre Caipias como otro apodo de 
Augusto, aunque ha sido poco notado. Después de ser 
adoptado testamentariamente por César en el 44 a.C., 
oficialmente adoptó el nombre C. lulíus Caesar, o en su 
forma completa con filiación, Cayo lulius C. f. Caesar, 
44 a.C. 


El joven Octavio se convirtió en heredero de 
Julio César tras el asesinato de éste en 44 a. C. Un año 
después, en 43 a. C. 


Un año más tarde, en el 43 a.C., Octavio, junto 

con Marco Antonio y Lépido, estableció una dictadura 
militar conocida como el Segundo Triunvirato. En su 
papel de triunviro, Octavio ejerció el control sobre 
Roma y la mayoría de sus provincias, adoptando un 
enfoque autocrático. Se aseguró del poder consular 
después de las muertes de los cónsules Aulo Hircio y 
Cayo Vibio Pansa, además de ser reelegido cada año. 
Con el tiempo, el triunvirato comenzó a desmoronarse 
debido a las ambiciones individuales de sus miembros: 
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Lépido fue forzado al exilio, y Marco Antonio acabó 
suicidándose después de su derrota en la batalla naval 
de Accio ante la flota de Octavio, comandada por 
Agripa, en el 31 a.C. 


“Tras largas décadas de conflictos internos, 

Roma experimentaba la transformación de una 
república hacia lo que ahora reconocemos como el 
Imperio Romano. En este periodo de cambio, nuevos 
estratos sociales emergían, accediendo a posiciones de 
poder a las que previamente no tenían acceso”. 


Con la disolución del Segundo Triunvirato, 

Octavio emprendió la restauración de los principios 
republicanos, restableciendo el poder gubernamental en 
el Senado. Sin embargo, en la práctica, retuvo un poder 
autocrático significativo. Se tomaron varios años para 
determinar la estructura precisa mediante la cual una 
entidad republicana podría ser liderada por un único 
gobernante, y el resultado final fue conocido como el 
Principado. A diferencia de la dictadura romana de la 
República, que figuras como César y Sila habían 
ocupado en el pasado, el título imperial no se consideró 
como un cargo de la misma naturaleza. Augusto 
rechazó formalmente este título después de que la 


sociedad romana "le rogara que asumiera la dictadura”. 
Referencias: 

Formalmente Imperator Caesar, Divi filius, Augustus, “Emperador César 
Augusto, hijo del Divino (Julio César)”. 

Fuentes clásicas: 
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Augusto (siglo 1). Res gestae Divi Augusti. 
Res gestae Divi Augusti (1994) trad. J. M. Cortés Copete. ISBN 
84-7882-148-1 
Nicolás de Damasco (siglo 1). La Vida de Augusto. 
Tácito (117) Annales. 
"Anales". Akal clásica 80: Clásicos latinos, Ediciones Akal. ISBN 
9788446025368 
Suetonio (siglo 11). De vita Caesarum. Divi Augustus. 
Dion Casio (siglo 111). Historia Romana, Libros 45-56 


Probablemente él mismo nunca usó el sufijo 
Octaviano, que habría sido común después de una 
adopción, aunque otros, como Marco Tulio Cicerón, lo 
llamaban así. La literatura histórica moderna suele 
utilizar los nombres Octavio u Oktavio para referirse al 
período de su ascenso, para distinguirlo tanto de Cayo 
Julio César como de su papel posterior como Augusto. 
A más tardar después de la apoteosis oficial de Julio 
César en el 42 a.C., el nuevo nombre de su hijo 
adoptivo fue Cayo Julio Divi filius César. Tras la 
adopción del título de Emperador como nombre de 
pila, quizás en el 38 a.C. o a más tardar en el 31 a.C., 
utilizó el cognomen original César en lugar del nombre 
gentil lulius, pasando a llamarse Imperator Caesar Divi 
filius. 


Personas inteligentes le alabaron o criticaron de 
diversos modos. Una opinión era la siguiente. El deber 


2 Divi filius ("hijo divino” o "hijo del divino" en latín) es uno de los títulos que 
usó Octavio, junto con los de augustus, princeps e imperator. Hace referencia a su 
relación filial, por adopción, con Julio César, que había sido deificado tras su muerte. 
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filial y la emergencia nacional, en la que no había lugar a 
una conducta respetuosa con la ley, le llevaron a una 
guerra civil —y esto no puede ser promovido ni 
mantenido por métodos decentes—. Hizo concesiones a 
Antonio y a Lépido con la finalidad de obtener la 
venganza sobre los asesinos de su padre. Cuando Lépido 
se volvió viejo y perezoso y Antonio se entregó a la 
auto-indulgencia, la única posible cura para un país 
distraído era el gobierno por un solo hombre. Sin 
embargo, Augusto puso en orden el país no mediante su 
alzamiento como rey o dictador, sino creando el 
principado. Las fronteras del Imperio romano estaban en 
el océano o en ríos distantes. Los ejércitos, provincias, 
flotas, el sistema entero estaba interrelacionado. Los 
ciudadanos romanos estaban protegidos por la ley. Los 
provincianos eran tratados decentemente. La propia 
Roma había sido embellecida profusamente. La fuerza se 
había usado con moderación, simplemente para 
preservar la paz de la mayoría. 

Tácito, Anales, 19 


El 1 de enero del 42 a.C., el Senado romano 
oficialmente reconoció a Julio César como una deidad 
del Estado, otorgándole el título de Divus lulius de 
manera póstuma. Octaviano, para respaldar su 
posición, destacó que, como hijo adoptivo de César, 
ahora ostentaba el título de Divi filius, es decir, "Hijo 
del Dios”. En consecuencia, Antonio y Octaviano 
enviaron a 28 legiones por mar para enfrentarse a los 
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ejércitos de Bruto y Casio, quienes habían establecido 
su base en Grecia. Después de dos enfrentamientos en 
Filipos, Macedonia, en octubre del mismo año, las 
fuerzas cesarianas obtuvieron la victoria, y tanto Bruto 
como Casio se quitaron la vida. 


Según Suetonio, Octaviano, tras la victoria, 

demostró poca moderación al enviar la cabeza de Bruto 
a Roma, para que fuera arrojada a los pies de la estatua 
de César, intensificando así las represalias con 
sanguinarios ultrajes contra los prisioneros destacados. 
Por otro lado, Marco Antonio más tarde utilizaría los 
resultados de estas batallas para menospreciar a 
Octaviano, argumentando que las victorias se lograron 
de manera decisiva gracias al uso de las tropas de 
Antonio. Además de exigir reconocimiento por los 
triunfos, Antonio acusó a Octaviano de cobardía por 
delegar el control militar directo de sus legiones a 
Marco Vipsanio Agripa. 


A lo largo de este siglo, todos los territorios 
circundantes al mar Mediterráneo quedaron bajo el 
dominio de Roma, ya sea dirigidos directamente por 
gobernadores romanos o a través de monarcas vasallos 
nombrados por Roma. La República romana 
experimentó un período de cruentas guerras civiles que 
culminaron en un cambio político significativo: la 
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disolución de la Antigua República romana, que había 
perdurado durante unos 500 años, y la concentración 
de todo el poder estatal en manos de un solo individuo, 
el emperador, marcando así el surgimiento del Imperio 
romano, uno de los más destacados, si no el más 
importante, en la historia occidental. 


La agitación interna que sacudió a Roma en este 
período puede interpretarse como las últimas 
convulsiones previas a la inevitable extinción de la 
Antigua República romana, dando paso finalmente al 
gobierno autocrático de figuras influyentes como Julio 
César, Marco Antonio y Octavio. Hacia el final de este 
siglo, se estima que nació Jesús de Nazaret, quien se 
convertiría en la figura central del cristianismo. 


Breve listado sobre la creación arquitectónica de 

la época y su literatura. El siglo 1 a. C. o siglo 1 a. e. 

c. (siglo primero antes de la era común) comenzó el 1 
de enero del año 100 a. C. y terminó el 31 de diciembre 
del año 1 a. C. Se encuentra dentro del periodo 
histórico de la Edad Antigua. Es llamado el «Siglo 
Imperial».: 


Teatro romano de Mérida (año 18 a. C.). 


Arco de Bará (año 13 a. C., fecha aproximada). 
Templo de Vesta en Roma. 
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Marco Vitruvio, arquitecto, escritor, ingeniero y 
tratadista escribe su famoso tratado De Architectura. 


Ara Pacis (13-9 a. C.). 


Pintura en Pompeya. 

Se produce en este siglo la época dorada de la literatura 
latina, con las obras, entre otros de Lucrecio (99 a. C.- 
¿35 a. C.?), Virgilio (70-19 a. C.) y Horacio (65-8 a. C.). 
En el año 64 a. C. nace el historiador Tito Livio. 

87 a. C.: en la isla de Antiquitera (Grecia) se fabrica 

el mecanismo de Antiquitera, usado para seguir el 
movimiento de los cuerpos celestes. (Fue hallado 

en 1902). 

27 a. C.: los romanos construyen la 

primera cúpula (el Panteón de Agripa). 


Se inventa el vidrio soplado en la Siria romana. 


Panteón de Agrippa, año 27 a.C. 


Se produce en este siglo la época dorada de la literatura 
latina, con las obras, entre otros de Lucrecio (99 a. C.-¿55 
a. C.?), Virgilio (70-19 a. C.) y Horacio (65-8 a. C.). En el 
año 64 a. C. nace el historiador Tito Livio. 


El primer siglo antes de Cristo se vio envuelto en 
un período de inestabilidad caracterizado por una serie 
de revueltas, tanto de índole militar como política, que 


allanaron el camino para la instauración de un régimen 
imperial. En el año 44 a.C., Julio César fue proclamado 
dictador perpetuo, aunque este estatus fue efímero, ya 
que poco después fue asesinado. Un año más tarde, 
Octavio, sobrino-nieto e hijo adoptivo de César, quien 
se destacaba como uno de los generales más 
prominentes de la república, se unió al Segundo 
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Triunvirato, una alianza política conformada también 
por Lépido y Marco Antonio. 


Tras la batalla de Filipos en el 42 a.C., la 

relación entre Octavio y Marco Antonio comenzó a 
deteriorarse, llevando a la disolución del triunvirato y 
desencadenando una guerra entre ambos. Este conflicto 
culminó con la batalla de Accio, donde Marco Antonio 
y su amada Cleopatra fueron derrotados. El posterior 
enfrentamiento en Alejandría en el año 30 a.C. marcó 


la anexión del Egipto Ptolemaico por parte de Octavio. 


Referencia: Nicolet, Claude (1991). Space, Geography, and Politics in the 
Early Roman Empire. University of Michigan Press. ISBN 978-0472100965. 
Lintott, Andrew (1999). The Constitution of the Roman Republic. Oxford 
University Press. 

Davis, Paul K. (1999). 100 Decisive Battles from Ancient Times to the 
Present: The World's Major Battles and How They Shaped History. Oxford 
University Press. 

Eck, Werner (2003). Deborah Lucas Schneider (tradutora); Sarolta A. Takács 
(mais conteúdo), ed. The Age of Augustus. Oxford: Blackwell 

Publishing. ISBN 978-0-631-22957-5. 


En el año 27 a.C., Octavio fue proclamado 

princeps (primer ciudadano) por el Senado y el pueblo 
romano, otorgándole tanto el poder de imperium 
proconsular como el título de Augusto. Este 
acontecimiento marcó el inicio del periodo 
denominado Principado, la primera fase del periodo 
imperial, que se extendió desde el 27 a.C. hasta el año 
284. El gobierno de Augusto puso fin a un siglo 
plagado de conflictos internos, dando inicio a una era 
de estabilidad social y económica conocida como la 
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Pax Romana (paz romana), que se mantuvo durante los 
dos siglos siguientes. Las revueltas en las provincias 
eran escasas y eran sofocadas rápidamente. 


Como gobernante único de Roma, Augusto 
implementó una serie de reformas a gran escala en los 
ámbitos militar, político y económico. El Senado le 
concedió el poder de designar a sus propios senadores 
y autoridad sobre los gobernadores provinciales, 
estableciendo de facto el cargo que más adelante sería 


conocido como emperador. 


Referencias: Boatwright, Mary T. (2000). Hadrian and the Cities of the 
Roman Empire. Princeton University Press. 


Abbott, Frank Frost (2001). A History and Description of Roman Political 
Institutions. Adamant Media Corporation. ISBN 0543927490. 


Personalidades destacadas del siglo I a.C.: 
1. Julio César (100-44 a. C.): Militar y político romano, 
conocido por poner fin a la República romana y convertirse en 
"dictador perpetuo." 
2. Cleopatra VII (69-30 a. C.): Última reina de Egipto y de la 
dinastía Ptolemaica, famosa por su relación con Julio César y 
Marco Antonio. 
3. Cneo Pompeyo Magno (106-48 a. C.): Militar y político 
romano, aliado y posterior enemigo de Julio César. 
4. Dongmyeong de Goguryeo (58-19 a. C.): Emperador y 
unificador de Corea. 
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5. Espartaco (113-71 a. C.): Gladiador rebelde que lideró una 
famosa revuelta contra Roma. 
6. Herodes I el Grande (73-4 a. C.): Rey de Judea y Galilea 
durante el período romano. 
7. Horacio (65-8 a. C.): Poeta romano, conocido por sus obras 
líricas y satíricas. 
8. Lucio Cornelio Sila (138-78 a. C.): Político y militar romano, 
dictador de Roma. 
9. Lucio Licinio Lúculo (118-356 a. C.): Militar y político 
romano. 
10. Lucio Sergio Catilina (108-62 a. C.): Político romano, líder 
de la denominada Conjuración de Catilina. 
11. Lucrecio (99-55 a. C.): Poeta y filósofo romano, conocido 
por su obra "De rerum natura." 
12. Marco Antonio (83-30 a. C.): Militar y político romano, 
asociado con Cleopatra y enemigo de Octavio Augusto. 
13. Marco Junio Bruto (85-45 a. C.): Político romano, líder de la 
conjura contra Julio César. 
14. Marco Licinio Craso (115-53 a. C.): Militar y político 
romano, miembro del primer triunvirato junto con César y 
Pompeyo. 
15. Marco Porcio Catón (95-46 a. C.): Político romano y 
senador optimate. 
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16. Marco Tulio Cicerón (106-43 a. C.): Político, orador y 
escritor romano, conocido por sus discursos y filosofía. 
17. Marco Vipsanio Agripa (63-12 a. C.): Militar romano y 
lugarteniente de Octavio Augusto. 
18. Marco Vitruvio (70-15 d. C.): Arquitecto, ingeniero y 
escritor romano, autor del tratado "De architectura." 
19. Mitrídates VI del Ponto (132-63 a. C.): Rey del Ponto. 
20. Quinto Sertorio (122-72 a. C.): Militar y político romano que 
lideró la resistencia popular en Hispania. 
21. Sexto Pompeyo (65-35 a. C.): Militar romano, hijo de 
Pompeyo Magno. 
22. Tigranes Il el Grande (140-55 a. C.): Rey de Armenia. 
23. Tito Labieno (100-45 a. C.): Militar romano, aliado de Julio 
César y luego partidario optimate. 
24. Tito Livio (59-17 d. C.): Historiador romano, autor de la 
monumental obra "Ab Urbe Condita." 
25. Vercingétorix (80-46 a. C.): Caudillo galo que lideró la 
resistencia contra los romanos. 
26. Virgilio (70-19 a. C.): Poeta romano, autor de las épicas 
"Bucólicas," "Geórgicas" y "Eneida." 
27. Xuan Di (91-49 a. C.): Emperador chino. 
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República romana y su transición al Imperio 


Es llamado el «Siglo Imperial». 
Acontecimientos relevantes 


o 
88 a. C.: Inician las Guerras mitridáticas, con las cuales 
los romanos inician la conquista de Anatolia. 


86 a. C.: Conquista romana de Atenas. 

81 a. C.: Lucio Cornelio Sila es proclamado dictador 

de Roma, estableciendo nuevas reformas y persecuciones 
sobre sus enemigos políticos. 

73 a. C.: Una rebelión de esclavos dirigida por el 
gladiador rebelde Espartaco desencadena la tercera guerra 
servil en la península italiana. 

63 a. C.: Gneo Pompeyo Magno captura Jerusalén y 
anexiona a Roma el territorio de Judea, acabando así con 
el Imperio Seléucida y las Guerras Mitridáticas. 

53 a. C.: Primera Guerra Romano-Persa. Los romanos 
son derrotados por los persas partos en la batalla de 
Carras. Los enfrentamientos con Persia continuarán 
ininterrumpidamente por 700 años, hasta la caída de 

la Persia Sasánida ante los árabes (Siglo vii). 

52 a. C.: Con la victoria de Gayo Julio César en la batalla 
de Alesia, los romanos se hacen con el control de 

la Galia (actual Francia). 

49 a. C.: Julio César cruza el río Rubicón rebelándose 
contra la República romana y desencadenando la segunda 


guerra civil de la República romana. 
48 a. C.: Julio César derrota a Pompeyo Magno en 
la batalla de Farsalia, este morirá poco después asesinado. 
45 a. C.: Tras vencer en la batalla de Munda, César acaba 
con la resistencia optimate, exceptuando la rebelión 
de Sexto Pompeyo. 
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44 a. C.: Idus de marzo. Julio César, nombrado «dictador 
perpetuo», es asesinado por senadores conspiradores. 


31 a. C.: se produce la Última Guerra Civil Republicana, 
de donde sale triunfador el bando de César Octaviano. 


30 a. C.: Fin del Antiguo Egipto. La muerte 

de Cleopatra marca el fin de más de 3000 años de historia 
egipcia, la cual desde este momento quedará bajo control 
completo de fuerzas e imperios extranjeros (hasta la 
fundación de la República Egipcia en el año 1953) 


27 a. C.: Nacimiento del Imperio romano. El Senado 
romano le concede a César Octaviano el título 
de Augusto. 


Después del fallecimiento de Augusto en el año 
14 d.C., el Senado romano lo deificó, y posteriormente, 
fue venerado por el pueblo romano. Su legado se 
inmortalizó con la adopción generalizada de los 
nombres "César" y "Augusto" por parte de todos los 
emperadores subsiguientes. Además, el mes de Sextilis 
fue rebautizado como "Agosto" en su honor. Su 
impacto perdura en el tiempo, siendo narrados sus 
logros en un documento conocido como "Res Gestae 
Divi Augusti". A solicitud del propio Augusto, este 
escrito fue inscrito en dos pilares de bronce y 
colocados frente a su mausoleo, extendiéndose 
posteriormente a numerosas edificaciones, muchas de 
las cuales han perdurado. 
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Sin embargo, es importante señalar que este 

material, denominado "Res Gestae Divi Augusti3", se 
considera con cierta reserva desde el punto de vista 
histórico. Más que un relato objetivo, se trata de un 
documento publicitario diseñado para presentar una 
visión idealizada del principado ejercido por Augusto. 
Tras un extenso proceso para resolver los problemas 
relacionados con su sucesión, César Augusto fue 
seguido por su hijastro Tiberio. 

Siglo I 


Durante este periodo, el Imperio Romano 

consolidó su dominio sobre Europa meridional y 
occidental, el Norte de África, Asia Menor y el Levante 
mediterráneo. Las reformas implementadas por 
Augusto durante su principado desempeñaron un papel 
crucial al estabilizar finalmente el mundo romano. 
Estas reformas marcaron el comienzo de un periodo de 
relativa paz conocido como la Pax Romana, que 
sucedió a la agitación política y militar que había 
caracterizado gran parte del siglo anterior. 


El imperio extendió su influencia sobre vastas 
regiones, y el siglo I presenció una consolidación 
significativa de las fronteras romanas. Este periodo 


3 Res gestae Divi Augusti (latín: Hazañas del Divino Augusto) es una larga 
inscripción del primer emperador del Imperio romano, César Augusto, que ofrece un 
relato en primera persona de su vida y, sobre todo, de sus obras. Es copia de uno de 


sus tres documentos testamentarios, confiados a las vestales, y originalmente su texto 
fue grabado, siguiendo sus deseos, en las jambas del Mausoleo de Augusto en Roma, 
todo lo cual conocemos a través de la Vita Augusti de Suetonio. 
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también fue testigo de cambios culturales y sociales, 
así como de eventos históricos de importancia, que 
dejaron una profunda huella en la historia de la 
civilización occidental. 
Acontecimientos relevantes Siglo I: 


El siglo I d.C. fue testigo de significativos 
eventos bélicos y políticos que marcaron la historia de 
diversas regiones. Algunos de los acontecimientos más 
destacados incluyen: 
9 d.C.: En la batalla del bosque de Teutoburgo, tres 
legiones romanas lideradas por el gobernador Publio 
Quintilio Varo son exterminadas por los germanos, 
representando una derrota significativa para el Imperio 
Romano en la región. 
14 d.C.: Octavio Augusto, el primer emperador de 
Roma, fallece, y su hijastro Tiberio le sucede en el 
trono imperial. 
41 d.C.: Calígula, otro emperador romano, es 
asesinado, y su tío Claudio asume el poder. 
43 d.C.: Las fuerzas romanas conquistan la isla de 
Britania, marcando un hito en la expansión del Imperio 
Romano. 
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44 d.C.: Muere Herodes Agripa, rey de los judíos y 
aliado del emperador Claudio. 
60/61 d.C.: Cerca de Londres, un ejército romano 
dirigido por el gobernador Cayo Suetonio Paulino 
derrota a la reina Boudica en un conflicto significativo. 
66-73 d.C.: Se desata la primera guerra judeo-romana, 
un conflicto entre el Imperio romano y el pueblo judío. 
69 d.C.: Vespasiano es proclamado emperador, 
estableciendo la dinastía Flavia. 
70 d.C.: Las fuerzas romanas capturan Jerusalén y 
destruyen el Templo de Jerusalén en un suceso de gran 
importancia histórica y religiosa. 
87 d.C.: En la Primera Batalla de Tapae, los romanos 
son derrotados por los dacios bajo el mando del rey 
Decébalo. 
96 d.C.: Domiciano, emperador romano, es asesinado, 
y el Senado romano nombra a Nerva como su sucesor 
ese mismo día, marcando un cambio en el liderazgo 
imperial. Estos eventos reflejan la complejidad y la 
dinámica política y militar de la época en distintas 
partes del mundo antiguo. 
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El siglo I d.C. estuvo poblado por una notable 
diversidad de personajes que desempeñaron roles 
cruciales en la historia, la filosofía, la política y la 
cultura de la época. Algunos de los individuos más 
relevantes incluyen: 
- Octavio Augusto (63 a.C. - 14 d.C.): Hijo adoptivo de 
Julio César y primer emperador de Roma, consolidó el 
Imperio y estableció el periodo de Pax Romana. 
- Apolonio de Tiana (3 a.C. - 98 d.C.): Filósofo, 
matemático y místico griego, conocido por sus 
enseñanzas y milagros. (Personaje similar al Jesus 
bíblico). 
- Arminio (16/17 a.C. - 48 d.C.): Caudillo germano que 
lideró la victoriosa Batalla del bosque de Teutoburgo 
contra las legiones romanas. 
- Boudica (¿? - 61 d.C.): Reina de los icenos, encabezó 
una rebelión en Britania contra la dominación romana. 
- Calígula (12 d.C. - 41 d.C.): Primer emperador 
romano asesinado, su reinado estuvo marcado por la 
extravagancia y la crueldad. 
- Claudio (10 a.C. - 54 d.C.): Emperador romano, bajo 
su gobierno se conquistó la isla de Britania. 
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- Cneo Julio Agrícola (40 d.C. - 93 d.C.): Militar 
romano y gobernador de Britania, conocido por su 
política de romanización en la región. 
- Decébalo (81 d.C. - 105 d.C.): Rey de los dacios, 
famoso por derrotar a los romanos en la Primera 
Batalla de Tapae. 
- Domiciano (51 d.C. - 96 d.C.): Último emperador de 
la dinastía Flavia, su reinado estuvo marcado por la 
represión y persecución. 
- Estrabón (64/63 a.C. - 24 d.C.): Filósofo y geógrafo 
griego, autor de "Geografía", una importante obra 
sobre la geografía del mundo antiguo. 
- Filón de Alejandría (15/10 a.C. - 45/50 d.C.):Filósofo 
judío, combinó la filosofía griega con la teología judía. 
- Herón de Alejandría (10 a.C. - 70 d.C.): Ingeniero y 
matemático griego, conocido por sus inventos y 
contribuciones a la mecánica. 
- Ignacio de Antioquía (35/50 a.C. - 98-117 d.C.): 
Obispo de la Iglesia católica en Antioquía, uno de los 
Padres Apostólicos. 
- Jesús de Nazaret (¿6 a.C/4 a.C - 30 d.C.?): Fundador 
del cristianismo, su vida y enseñanzas han tenido un 
impacto duradero. 
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- Juan Bautista (¿5 a.C. - 30 d.C.?): Predicador judío y 
profeta, figura destacada en el cristianismo e islam. 
- Judas Iscariote (¿27 a.C. - 33 d.C.?): Apóstol de 
Jesucristo, conocido por traicionar a Jesús. 
- Julio César Germánico (15 a.C. - 19 d.C.): Militar 
romano, conocido por sus victorias en Germania. 
- Livia Drusila (57 a.C. - 29 d.C.): Esposa de Octavio 
Augusto y primera emperatriz de Roma. 
- Marco Valerio Marcial (40 d.C. - 104 d.C.): Poeta 
romano, famoso por sus epigramas satíricos. 
- María Magdalena (¿1 a.C. - 70 d.C.?): Seguidora de 
Jesús, venerada como santa por varias denominaciones 
cristianas. 
- Nerón (37 d.C. - 68 d.C.):Emperador romano, 
conocido por ser el primero en perseguir a los 
cristianos. 
- Ovidio (43 a.C. - 17 d.C.): Poeta romano, autor de 
"Metamorfosis" y "Las Heroidas". 
- Pablo de Tarso (- 67 d.C.):Apóstol de Jesucristo y 
prominente predicador cristiano. 
- Plinio el Viejo (23 d.C. - 79 d.C.):Filósofo y 
naturalista romano, autor de la "Historia Natural". 
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- Plutarco (- 120 d.C.):Historiador romano, conocido 
por sus "Vidas Paralelas" que comparan biografías de 
figuras famosas. 
- Policarpo (70 d.C. - 155 d.C.): Santo de la Iglesia 
católica, uno de los Padres Apostólicos. 
- Lucio Anneo Séneca (4 a.C. - 65 d.C.): Filósofo 
estoico romano y tutor del emperador Nerón. 
- Sejano (20 a.C. - 31 d.C.):Militar romano que briefly 
alcanzó el poder en el Imperio romano. 
- Simón Pedro (¿1 a.C. - 67 d.C.?): Apóstol de 
Jesucristo, considerado el primer papa por la Iglesia 
católica. 
- Tácito (55 d.C. - 120 d.C.): Historiador romano, 
conocido por sus obras históricas como "Anales" y 
"Historias". 
- Tiberio (42 a.C. - 37 d.C.): Emperador romano, hijo 
de Octavio Augusto. 
- Tito (39 d.C. - 81 d.C.): Emperador romano, conocido 
por completar la construcción del Coliseo. 
- Vespasiano (9 d.C. - 79 d.C.): Emperador romano y 
fundador de la dinastía Flavia. 
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El reinado de Tiberio César inició tras la muerte 

de su predecesor, César Augusto, en septiembre del año 
14 d.C. Este acontecimiento marca el comienzo del 
ministerio de Juan el Bautista, estimado entre finales 
del año 28 y principios del 29 d.C. Según la sugerencia 
alternativa de Reisner, el inicio del ministerio de Juan 
podría situarse en los años 26 o 27 d.C., considerando 
que Tiberio compartió el gobierno con Augusto durante 
dos años antes de asumir el mando único. En este 
escenario, el año quince del reinado de Tiberio se 
contaría desde el año 12 d.C. 


Sin embargo, la propuesta de Reisner es 

considerada menos probable, ya que destacados 
historiadores romanos, como Tácito, Suetonio y Dión 
Casio, calculan los años del reinado de Tiberio a partir 
del año 14 d.C., el año de la muerte de Augusto. 
Además, la evidencia numismática respalda que 
Tiberio ascendió al trono en el año 14 d.C. 


Los evangelios presentan el ministerio de Juan el 
Bautista como precursor del de Jesús, marcando su 
bautismo el inicio de la labor de Jesús. En su sermón 
registrado en Hechos 10:37-38, pronunciado en la casa 
del centurión Cornelio, el apóstol Pedro ofrece una 
visión general del ministerio de Jesús. Pedro hace 
referencia a lo acontecido “por toda Judea, 
comenzando desde Galilea, después del bautismo 


predicado por Juan”. Además, destaca que Jesús, a 
quien "Dios ungió con el Espíritu Santo y con poder", 
llevó a cabo obras benevolentes y sanaciones. 
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Los cuatro evangelios canónicos coinciden en 
afirmar que Jesús fue crucificado en la prefectura de 
Poncio Pilato, como se registra en Mateo 27:27-61, 
Marcos 15:1-47, Lucas 23:25-54 y Juan 19:1-38 (76). 


En sus "Antigiedades judías," escritas alrededor 

del año 93 d.C., Josefo declara en el libro 18.3 que 
Jesús fue crucificado por orden de Pilato. Aunque 
algunos fragmentos cristianos posteriores se han 
añadido a esta referencia, la mayoría de los estudiosos 
concuerda en que la mención originalmente incluía la 
ejecución de Jesús bajo el mando de Pilato (77-79). 


En el siglo II, el historiador romano Tácito, en 

sus "Anales" escritos alrededor del año 116 d.C., 
describe la persecución de los cristianos por parte de 
Nerón y afirma en el libro 15.44 que Jesús fue 
ejecutado por orden de Pilato durante el reinado de 
Tiberio, quien gobernó desde el 18 de septiembre de 14 
d.C. hasta el 16 de marzo de 37 d.C. 
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A continuación se presenta una lista de escritos 
centrado en temas cristianos: 
A 
- Apocalipsis de Pedro 
- Apócrifo de Santiago 
- Apología de Arístides 
- Ascensión de Isaías 
C 
- Contra las herejías 
D 
- Diálogo con Trifón 
- Diatessaron 
- A Diogneto 
E 
- Segunda epístola de Clemente 
- Epístola de Ignacio a los Magnesios 
- Epístola de Policarpo a los Filipenses 
- Epístula Apostolorum 
- Evangelio apócrifo de Juan 
- Evangelio de los ebionitas 
- Evangelio de los hebreos 
- Evangelio de los nazarenos 
- Evangelio de María Magdalena 
- Evangelio de Valentín 
- Evangelio griego de los egipcios 
- Evangelios de Oxirrinco 
- Explicación de los dichos del Señor 
Pagina 102 


El Pastor de Hermas 
F 
- Fragmento muratoriano 
H 
- Hechos de Andrés 
- Hechos de Juan 
- Hechos de Pedro 
- Hechos de Pedro y los Doce 
P 
- Hechos de Pablo y Tecla 
- Pastor de Hermas 
- Primera Apología de Justino Mártir 
- Protoevangelio de Santiago 
- Pseudoclementinas 
S 
- Salmos de Tomás 
- Segunda epístola de Pedro 
Segundo Apocalipsis de Santiago 
Novelas del Siglo Il 
D 
- Dafnis y Cloe 
- Diálogos de los dioses 
E 
- Efesíaca 
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H 
- Historia verdadera 
L 
- Las metamorfosis (Apuleyo) 
- Leucipa y Clitofonte 


Flavio Josefo sostiene que Poncio Pilato fue el 
gobernador de Judea desde el año 26 d.C. hasta que fue 
reemplazado por Marcelo, ya sea en el año 36 o 37 d.C. 
Esto establece el período de gobierno de Pilato y, por 
ende, sitúa la fecha de la muerte de Jesús entre los años 
26 y 37 d.C. 


El episodio está exclusivamente registrado en el 
Evangelio de Lucas (Lucas 23:7-15). Aunque algunos 
estudiosos han cuestionado la autenticidad de este 
episodio, la Enciclopedia Bíblica Internacional 
Standard sostiene que es coherente con los relatos 
presentes en los evangelios. 


Herodes Antipas, hijo de Herodes el Grande, 

nació antes del año 20 a.C. y fue exiliado en el verano 
del año 39 d.C. Este exilio fue resultado de una intriga 
prolongada que implicó a Calígula y Agripa I, nieto de 
Herodes el Grande. La presencia de Herodes Antipas 
en el relato indica que la muerte de Jesús tuvo lugar 
antes del año 39 d.C. 


La estimación del año de la conversión de Pablo 


se fundamenta en un enfoque retrospectivo desde su 
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juicio ante Junio Galión en Acaya, Grecia, alrededor 
del año 51-52 d.C., según sé relata en Hechos 
18:12-17. Este cálculo se basa en el descubrimiento y 
la publicación en 1905 de cuatro fragmentos de piedra 
que formaban parte de las inscripciones de Delfos, 
cerca del golfo de Corinto. La inscripción conserva una 
carta de Claudio en relación con Galión, fechada 
durante la aclamación 26.* de Claudio, en algún 
momento entre enero de 51 y agosto de 52 d.C. 


En base a esto, la mayoría de los historiadores 

estima que Galión, hermano de Séneca el Joven, se 
convirtió en procónsul entre la primavera de 51 d.C. y 
el verano del 32 d.C., y que su cargo concluyó a más 
tardar en 53 d.C. Se presume generalmente que el 
juicio de Pablo tuvo lugar al comienzo de la tenencia 
de Galión, basándose en la referencia de Hechos 18:2 
sobre la reunión de Pablo en Corinto con Priscila y 
Aquila, quienes habían sido recientemente expulsados 
de Roma por el decreto del emperador Claudio de 
expulsar a los judíos de Roma, con fecha de 49-50 d.C. 


Según el Nuevo Testamento, Pablo pasó 
aproximadamente dieciocho meses en Corinto, 
alrededor de diecisiete años después de su conversión. 
Gálatas 2:1-10 indica que Pablo regresó a Jerusalén 
catorce años después de su conversión, y se describen 
diversas misiones, a veces junto con Bernabé, como las 
mencionadas en Hechos 11:25-26 y 2 Corintios 


11:23-33. La fecha generalmente aceptada por la 
comunidad académica para la conversión de Pablo es 
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entre los años 33 y 36 d.C., lo que sitúa la muerte de 
Jesús antes de este intervalo de fechas. 


Persecuciones a cristianos por parte de Roma :La 
persecución de los cristianos en el Imperio Romano 
abarca una serie de medidas destinadas a reprimir el 
cristianismo en este contexto histórico. Inicialmente, 
estas medidas surgieron de manera espontánea y se 
limitaron a niveles locales o regionales. Sin embargo, a 
partir del siglo II en adelante, se convirtieron en 
acciones ordenadas imperialmente, extendiéndose a 
nivel nacional y adoptando un carácter sistemático con 
el objetivo de frenar el crecimiento de esta nueva 
religión. Su propósito era impedir que el cristianismo 
se integrara en el sistema social romano o, incluso, 
destruir permanentemente su estructura. 


Estas medidas represivas se dirigieron contra 

todos los grupos cristianos, incluyendo aquellos que 
fueron considerados herejías por la iglesia primitiva, 
como los marcionitas o los gnósticos como los 
carpocratianos alejandrinos. Las persecuciones 
culminaron con el Acuerdo de Milán en el año 313 
d.C., y finalmente con el reconocimiento del 
cristianismo como religión estatal durante el reinado de 
Teodosio I (380-391 d.C.), mediante el edicto Cunctos 
populos, que oficializó al cristianismo (en su vertiente 
romano-alejandrina) como la religión del estado. 


Es importante destacar que las persecuciones de 
los cristianos en el Imperio Romano tienen un 
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trasfondo histórico particular que las diferencia de 
otras persecuciones cristianas. El contexto, las causas y 
el alcance de estas medidas son objeto de controversia 


y debate entre los historiadores. 


Referencias: Alexander Demandt : Antigúedad tardía. 2.? edición, CH 
Beck, Múnich 2007, páginas 157 y siguientes. 


Las persecuciones individuales durante el 

reinado de Claudio (41-54 d.C.) fueron marcadas por 
una serie de eventos que afectaron tanto a la 
comunidad judía como a la incipiente comunidad 
cristiana. 


En el año 38 d.C., la religión judía fue prohibida 

en Italia después de que los judíos protestaran contra 
las imágenes de los emperadores, una práctica que 
violaba el Primer Mandamiento que prohibía la 
adoración de imágenes. Este aumento de la resistencia 
judía condujo a la deposición rápida de Caifás y Pilato, 
quienes fueron los principales responsables de la 
ejecución de Jesús. 


En el año 49 d.C., el emperador Claudio emitió 

un edicto que expulsaba a los judíos de Roma, quienes 
fueron identificados como seguidores de "Chrestus", 
según lo mencionado por el historiador Suetonio. Si se 
interpreta que "Chrestus" se refiere a Cristo, esto 
sugiere la presencia de una comunidad cristiana en 
Roma en ese momento. Pablo, por ejemplo, se 


encontró con algunos de los judíos expulsados en 
Corinto alrededor del año 50 d.C. (Hechos 18:1 y 
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siguientes). Es evidente que, en un principio, el 
gobierno romano no hizo distinción entre judíos y 
cristianos, persiguiendo a ambos por igual si 
perturbaban el orden público. 


La amenaza de Claudio a los judíos de 

Alejandría, y por extensión a los cristianos, durante un 
tumulto en esa ciudad refleja la percepción de las 
autoridades romanas de que los cultos extranjeros que 
no se integraban en el entorno politeísta representaban 
una amenaza para el orden público en las provincias. 
Las medidas tomadas contra estos cultos tenían como 
objetivo preservar la seguridad del Estado y mantener 
el orden de acuerdo con las costumbres romanas. 


Los allegados a Jesús establecieron su residencia 

en Nazaret desde el siglo l, y varios de ellos destacaron 
como prominentes cristianos primitivos. En el Nuevo 
Testamento, se menciona a su madre y a cuatro de sus 
hermanos: Santiago, Simeón, José y Judas. Según los 
evangelios, parte de la familia expresó oposición a la 
misión de Jesús. Estos individuos cercanos a Jesús 
desempeñaron roles significativos en la Iglesia 
primitiva, evidenciado por el liderazgo de Santiago en 
Jerusalén. 


En el siglo XIX, el teólogo alemán F.C. Baur 
postuló que el cristianismo primitivo estaba marcado 
por un conflicto entre Pedro, defensor de la 


observancia de la Ley, y Pablo, que abogaba por la 
libertad parcial o total de la Ley. Sin embargo, 
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investigaciones posteriores contradicen esta teoría, ya 
que no se respalda con las pruebas disponibles. A pesar 
de ello, el conflicto teológico entre Pablo y Pedro está 
registrado en el Nuevo Testamento y fue objeto de 
amplia discusión en la Iglesia primitiva. 


El erudito James D.G. Dunn ha sugerido que 

Pedro actuó como un "puente" entre dos líderes 
destacados: Pablo y Santiago el Justo. Tanto Pablo 
como Santiago estaban fuertemente identificados con 
sus propias formas de cristianismo. A diferencia de 
Pablo, Pedro mostró una disposición a mantener su 
identidad judía, pero al mismo tiempo, a diferencia de 
Santiago, demostró sensibilidad hacia los deseos de la 
comunidad cristiana en general. De esta manera, Pedro 
emergió como una fuerza unificadora dentro de la 
Iglesia. 


Los Hechos de los Apóstoles registran que los 
primeros discípulos de Jesús continuaron participando 
en las prácticas judías tradicionales, como asistir al 
templo diariamente y realizar la bendición judía 
tradicional en el hogar. Los Evangelios también 
reflejan un respeto similar por las tradiciones judías, 
incluyendo el ayuno, el respeto por la Torá (a menudo 
traducida como "la Ley" en las versiones de la Biblia 
en inglés) y la observancia de los días sagrados judíos. 
En este contexto, la primera expresión religiosa de 
Jesús se comprende mejor. 
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A pesar de estas prácticas compartidas, 

existieron notables variaciones locales que tuvieron 
éxito o fracasaron de diversas maneras. En todo caso, 
Jesús se identificaba como un judío devoto que adoraba 
al Dios judío, predicaba interpretaciones de la ley judía 
y era reconocido como el Mesías judío por sus 
seguidores. Los defensores de la crítica radical 
argumentan que, independientemente de cómo se 
interprete la misión de Jesús, es crucial entenderlo en el 
contexto de un judío del primer siglo en Palestina. Por 
otro lado, el cristianismo ortodoxo y católico, 
incluyendo a los Padres de la Iglesia, tienden a hacer 
una distinción clara entre Israel (al cual la Iglesia 
afirma ser heredera) y los fariseos (es decir, los 
"judíos", ancestros del judaísmo rabínico moderno), 
centrándose en la naturaleza divina de Jesús. 

La conversion Gentil 


El centurión romano Cornelio, originario de 

Cesarea, es tradicionalmente reconocido como el 
primer converso gentil. Su significativa conversión, 
detallada en los Hechos de los Apóstoles (Hechos 10), 
desempeña un papel crucial en la historia cristiana. 
Cornelio fue citado por Pedro y Santiago durante su 
defensa a favor de la inclusión de los gentiles en el 
Concilio de Jerusalén. Este evento es ampliamente 
considerado como el inicio de una misión más amplia 
dirigida hacia los paganos, eventualmente eclipsando la 


predominancia de los judíos entre los seguidores del 
cristianismo. 
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La narrativa de la conversión de Cornelio 

comparte temas y paralelismos con las historias de las 
conversiones de los samaritanos, Pablo de Tarso y un 
eunuco etíope en los Hechos. El etíope, siendo 
extranjero y eunuco, habría enfrentado restricciones 
según la ley de Moisés (Deuteronomio 23:1) para 
participar en la asamblea de culto. Esto se alinea con el 
tema universal de fe y misión que Lucas presenta en su 
Obra. En la antigijedad, Etiopía era considerada el 
extremo más meridional del mundo, y la conversión 
del etíope puede interpretarse como un cumplimiento 
parcial de la misión proclamada al inicio de los 
Hechos: llevar el evangelio "hasta los confines de la 
tierra” (Hechos 1:8). 


En el año 66 d.C., los judíos se sublevaron 

contra el dominio romano. Roma respondió sitiando 
Jerusalén, y la ciudad finalmente cayó en septiembre 
del año 70 d.C. Este evento devastador resultó en la 
destrucción total de la ciudad, incluido el magnífico 
Templo, y la mayor parte de la población fue víctima 
de asesinatos o deportaciones. Á pesar de esta tragedia, 
Epifanio de Salamina sostiene que el Cenáculo, al 
menos según sus registros, sobrevivió hasta la visita de 
Adriano en el año 130 d.C. Además, se menciona que 
una población dispersa logró sobrevivir a estos 
acontecimientos tumultuosos. 


Tradicionalmente, se cree que los cristianos de 

Jerusalén aguardaron el fin de las guerras judeo- 

romanas refugiándose en Pella, ubicada en la 

Decápolis. Paralelamente, el Sanedrín llevó a cabo una 
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reforma del judaísmo en Jamnia. Las profecías que 
anticipaban la destrucción del Segundo Templo se 
encuentran en los evangelios sinópticos y se incorporan 
a los argumentos a favor de la teología de la 
sustitución. 


Tras la revuelta de Bar Kokhba, el emperador 

Adriano excluyó a todos los judíos de Jerusalén, que 
pasó a llamarse /Elia Capitolina. Este cambio es la 
razón por la cual todos los obispos subsiguientes de 
Jerusalén han sido gentiles. La historia post-rebelión y 
los cambios políticos tuvieron profundas implicaciones 
tanto para la comunidad judía como para la emergente 
comunidad cristiana en la región. 


Se sostiene que el apóstol Tomás desempeñó un 
papel crucial en la introducción del cristianismo en la 
costa sur de Malabar, India, supuestamente en el año 
52 d.C. Esta tradición da origen al cristianismo 
tomásiano. Los seguidores de esta fe, conocidos como 
cristianos siro-malabares o nasranis, mantuvieron una 
identidad cristiana distintiva durante siglos, hasta la 
llegada de los portugueses en el siglo XVII. 


La comunidad cristiana tomásiana, arraigada en 

la región de Malabar, ha conservado a lo largo del 
tiempo elementos únicos de su identidad religiosa. Sin 
embargo, con la llegada de los portugueses en el siglo 
XVII, la dinámica religiosa y cultural de la región 


experimentó cambios significativos. La presencia 

portuguesa influyó en las prácticas y estructuras 

eclesiásticas de los cristianos siro-malabares, 
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introduciendo nuevas perspectivas y prácticas dentro 
de esta comunidad. 


La historia de la expansión del cristianismo por 
medio del apóstol Tomás en la India y la subsiguiente 
evolución de las comunidades cristianas en la región 
ofrece una visión fascinante de la intersección entre la 
fe, la cultura y los eventos históricos. 

La referencia de Suetonio a Cresto (Cristo): 


El historiador romano Suetonio (c. 69—c. 122 

d.C.) menciona a los primeros cristianos y 
posiblemente hace referencia a su fundador en su obra 
"Vidas de los doce césares". 


En la sección dedicada al emperador Claudio, 
Suetonio relata un episodio relacionado con la 
expulsión de los judíos de Roma en el año 49 d.C. Este 
evento se menciona en conexión con disturbios 
provocados por alguien llamado “Cresto”. Algunos 
estudiosos consideran que esta referencia se refiere a 
Jesús, mientras que otros opinan que se trata de otra 
persona desconocida que vivía en Roma. La mayoría 
de los académicos interpretan este pasaje como una 
alusión al cristianismo, sugiriendo que los disturbios 
estaban relacionados con la difusión de esta nueva 
religión en la ciudad. 


En otra sección, titulada “Nerón”, Suetonio 


menciona las medidas tomadas por el emperador Nerón 
para mantener el orden público, incluyendo el castigo a 
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los cristianos. Estos castigos, generalmente datados 
alrededor del año 64 d.C., coinciden con el gran 
incendio de Roma. En este pasaje, Suetonio describe el 
cristianismo como una superstición, en línea con las 
opiniones de otros contemporáneos como Tácito y 
Plinio. 


La distinción entre cristianos y judíos por parte 

del gobierno romano antes de la modificación del 
Fiscus Judaicus en el año 96 d.C. es motivo de debate 
entre los historiadores. A partir de esta modificación, 
los judíos practicantes pagaban un impuesto especial, 
mientras que los cristianos no estaban sujetos a esta 
obligación. 


El pasaje que menciona la expulsión de los 
judíos por Claudio, recogido en la biografía de este 
emperador por Suetonio, ha sido objeto de análisis y 
controversia. La interpretación del texto latino original 
es ambigua, y se ha debatido sobre si se refiere a una 
expulsión general de todos los judíos de Roma o solo 
de aquellos que estaban causando disturbios. La 
referencia a "Cresto" como instigador de los disturbios 
ha llevado a algunos estudiosos a relacionarlo con 
Cristo y al cristianismo primitivo. 
Referencias: Suetonio, Catharine Edwards (2001). Lives of the 
Caesars. pp. 184, 203. ISBN 0192832719 John Dominic Crossan 
(1999). Birth of Christianity. p. 3. ISBN 0567086682 


Andreas J. Kóstenberger, L. Scott Kellum (2009). The Cradle, the 
Cross, and the Crown: An Introduction to the New Testament. p. 


110. ISBN 978-0-8054-4365-3 
Van Voorst, Robert E. (2000). Jesus outside the New Testament: an 
introduction to the ancient evidence (en inglés). Wm. B. Eerdmans 
Publishing. ISBN 9780802843685. 
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Boatwright, Mary Taliaferro 8 Gargola, Daniel J 82 Talbert, Richard 
John Alexander (2004). The Romans: From Village to Empire. Oxford 
University Press. p. 426. ISBN 0-19-511875-8 
Matthew Bunson (1994). Encyclopedia of the Roman Empire. p. 
111. ISBN 081602135X 


La mención de Tasito a Cristo 


Gayo o Publio Cornelio Tácito (c. 55-c. 120) fue 

un destacado político e historiador romano que vivió 
durante las épocas flavia y antonina del Imperio 
Romano. Es conocido por sus obras históricas, 
biográficas y etnográficas, siendo los "Anales" y las 
"Historias" dos de sus obras más destacadas. 


El pasaje de los "Anales" (15.44) de Tácito ha 

sido objeto de intenso análisis académico y ofrece una 
descripción detallada de los eventos que siguieron al 
gran incendio de Roma en julio de 64 d.C. 


En este pasaje, Tácito relata cómo el emperador 
Nerón, para desviar los rumores que lo culpaban del 
incendio, señaló como responsables a los cristianos, 
una clase odiada por sus prácticas consideradas 
abominables. Tácito menciona a Cristo como el origen 
del nombre cristiano y hace referencia al castigo que 
sufrió bajo el gobierno de Tiberio, a manos de Poncio 
Pilato, un procurador romano en Judea. 


El historiador describe cómo la superstición 


relacionada con el cristianismo, sofocada 
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temporalmente, resurgió tanto en Judea como en Roma 
después del incidente del incendio. Los cristianos 
fueron arrestados y sometidos a tormento, siendo 
considerados culpables no solo del crimen de incendiar 
la ciudad, sino también por su supuesto odio hacia la 
humanidad. 


Aunque Tácito no menciona directamente que 

Nerón tocara la lira mientras Roma ardía, sugiere que 
el emperador utilizó a los cristianos como chivos 
explatorios para desviar la atención de sí mismo. La 
causa exacta del incendio sigue siendo incierta, pero la 
población de Roma sospechaba que Nerón estaba 
involucrado. Este episodio marcó el primer 
enfrentamiento entre los cristianos y las autoridades en 
Roma, y estableció un precedente para las 
persecuciones futuras. 

Concilio de Jerusalén 50 d.C. 


El "Concilio de Jerusalén", también conocido 

como la "Asamblea de Jerusalén", la "Reunión de 
Jerusalén" o incluso el "Concilio de los Apóstoles", es 
un término aplicado retrospectivamente a las 
discusiones descritas en el capítulo 15 de los Hechos 
de los Apóstoles. Estas discusiones fueron dirigidas por 
Santiago el Justo y sancionaron la apertura de la 
comunidad de judíos cristianos a los "paganos" a 
mediados del siglo I. Pablo de Tarso había relatado 
estos debates unos cuarenta años antes en su Epístola a 


los Gálatas. 
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Según los Hechos de los Apóstoles, después del 
regreso de Pablo de Tarso y Bernabé de Antioquía, 
surgió una controversia entre los seguidores de Jesús 
de Nazaret sobre la posibilidad de la salvación de los 
no judíos (gentiles). La cuestión se plantea y se debate 
en Jerusalén, donde se lleva a cabo un importante 
concilio para abordar esta cuestión teológica y práctica. 
Este evento se describe en el capítulo 15 de los Hechos 
de los Apóstoles y se conoce como el Concilio de 
Jerusalén. En este concilio, los líderes de la comunidad 
cristiana discuten la relación de los gentiles con la ley 
judía y la necesidad de la circuncisión para aquellos 
que se convierten al cristianismo. La resolución del 
concilio tiene un impacto significativo en la expansión 
del cristianismo más allá de las comunidades judías, 
permitiendo una mayor inclusión de los gentiles en la 
fe cristiana sin imponerles las prácticas ceremoniales 
de la ley judía. 


Referencia:PM du Buit, El Concilio de Jerusalén , en Los orígenes del 
cristianismo , ed. Gallimard/Le Monde de la Bible, 2000, pág. 283-288 


En este relato, se lleva a cabo una reunión 

crucial que involucra a los apóstoles, representados por 
Pedro, y a los ancianos, representados por Santiago el 
Justo. El propósito de la reunión es abordar con mayor 
precisión la cuestión de si la circuncisión es necesaria 
para la salvación o si la fe en Jesús es suficiente. La 
pregunta subyacente es si alguien debe convertirse en 
judío antes de unirse a la comunidad cristiana, o si la 


circuncisión y la ascendencia judía son secundarias al 
punto de permitir la admisión de no judíos. 
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Esta interrogante surge bajo la influencia de los 
fariseos que se han convertido al cristianismo y 
defienden la estricta observancia de la Ley, incluida la 
circuncisión. Pedro, en su discurso, explica cómo las 
naciones paganas se han convertido al creer en el 
Evangelio que él les ha predicado. 


La pregunta, por lo tanto, tiene dos aspectos, y 

las respuestas de Pedro y Santiago abordan la cuestión 
desde dos perspectivas diferentes. Pedro se centra en la 
salvación, destacando cómo las naciones paganas han 
llegado a creer a través del mensaje del Evangelio. Por 
otro lado, el discurso de Santiago se articula desde la 
perspectiva de la Ley. Implícitamente, la discusión 
aborda el papel de Cristo en la salvación de Dios y la 
organización de las relaciones entre judíos y no judíos 
en las primeras comunidades judeocristianas. La 
resolución de esta cuestión tiene repercusiones 
significativas en la identidad y la composición de la 
comunidad cristiana en sus primeros años. 


Estos eventos se ubican generalmente alrededor 

del año 50, aproximadamente diez años antes de la 
muerte de Santiago el Justo, quien es conocido como el 
"hermano de Jesús". Las pistas literarias sugieren que 
podemos dividir el Concilio de Jerusalén en dos 
períodos distintos. El primero, alrededor del 49-50, está 
dominado por Pedro y aborda la cuestión de la 


salvación, centrada en una teología de Cristo y del 

Espíritu. El segundo período ocurre después del 52 y 

antes del 58, está dominado por Santiago, y se ocupa 

de cuestiones prácticas relacionadas con la comunidad. 
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Este periodo se caracteriza por un espíritu de legalismo 
inteligente y pacífico. Durante este tiempo, Pablo está 
en Asia Menor, en Grecia y en Macedonia, y se entera 
de los resultados del concilio a su regreso en el año 38. 


La Iglesia Malankara es considerada una de las 
primeras iglesias cristianas, y según la tradición local 
de cristianos e hinduistas, fue fundada por el apóstol 
Tomás. La tradición sostiene que Tomás llegó a la 
India en el año 52 d.C., estableció la iglesia y sufrió el 
martirio en el año 72 en Mylapore, actualmente parte 
de la ciudad de Chennali. Esta afirmación sitúa el 
cristianismo en la India tan antiguo como la propia fe 
cristiana. 


Durante un tiempo, la iglesia en la India estuvo 

en comunión y dependencia de las iglesias de Persia. 
Sin embargo, estas iglesias no aceptaron las decisiones 
conciliares sobre cristología del Concilio de Éfeso en 
431. Después del colapso del imperio sasánida en 651, 
la Iglesia en la India pasó a depender de la Iglesia 
Asiria, que seguía la doctrina de la doble naturaleza de 
Cristo (doxa difisita). A partir del siglo VIII la Iglesia 
Asiria designó un Metropolitano para la India, 
consolidando así la conexión eclesiástica entre las dos 
regiones. Este vínculo histórico ha dejado una marca 
duradera en la identidad y la historia de la Iglesia 
Malankara en la India. 


La tradición de los cristianos de Santo Tomás en 

Kerala, India, sostiene que el apóstol Tomás viajó fuera 

del Imperio Romano para predicar el Evangelio, 

llegando hasta el Tamilakam en el sur de la India en el 
Pagina 119 


El Pastor de Hermas 
año 52 d.C. En 1258, algunas de sus reliquias fueron 
trasladadas a Ortona, Italia, donde se conservan en la 
Iglesia de Santo Tomás Apóstol. Tomás es venerado 
como santo tanto por la Iglesia católica como por la 
Iglesia ortodoxa, siendo considerado el santo patrón de 
la India por sus fieles cristianos. Su fiesta litúrgica en 
el rito romano se celebra el 3 de julio y es conocida 
como el Día de los Cristianos de la India. 


En cuanto a su identidad, en el Evangelio de 

Juan, se le menciona como "Tomás, llamado el 
Dídimo", utilizando la palabra griega "Dídimo” y la 
aramea "Tau'ma", ambas significando "gemelo" o 
"mellizo". Esta referencia es una tautología que evita 
mencionar su nombre real. La Peshitta, versión siria de 
la Biblia, resuelve esta tautología, especificando que su 
sobrenombre es "Tho'mo", que significa mellizo. 
Además, según la tradición siria y el apócrifo Hechos 
de Tomás, su nombre completo sería Judas Tomás, 
identificándolo como primo en segundo grado de Jesús 
y uno de los cuatro hermanos de Jesús mencionados en 


Marcos 6:3. 
Referencia: Analysis of Peshitta (Jn 11:16) 
Marcos 6:3 
Carvalho, Nirmala (29 de junio de 2021). «First Indian Christian Day on 3 
July» (en inglés). AsiaNews. Consultado el 4 de julio de 2021. 
Slapak, 1995, p. 27. 
Fahlbusch et al., 2008, p. 285. 


Además del Evangelio de Tomás, otro apócrifo 
atribuido a Tomás es el Evangelio del Pseudo Tomás, 


que debe distinguirse del Evangelio de Tomás 
mencionado anteriormente. Este segundo evangelio 
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apócrifo fue probablemente escrito a finales del siglo 
II, posiblemente en Siria, y se clasifica dentro del 
grupo de los apócrifos de la infancia, que se centran en 
la vida temprana de Jesús. 


En el texto gnóstico del siglo II! conocido como 
Pistis Sophia, Tomás es citado como uno de los tres 
testigos encargados de transmitir las enseñanzas de 
Jesús, junto a los apóstoles Felipe y Mateo. Esto 
sugiere que la inclusión de Tomás entre los 
evangelistas estaba bastante difundida en ciertos 
círculos cristianos. 


Respecto a los posibles sucesos posteriores a los 
eventos mencionados en la tradición, no existe 
consenso histórico o bíblico claro sobre la vida de 
Tomás después de los relatos bíblicos. La tradición 
sugiere que continuó su labor misionera y que 
eventualmente sufrió el martirio, pero estos detalles no 
están respaldados por evidencia histórica directa. 


La figura de Tomás también desempeña un papel 
importante en la leyenda del rey Abgar de Edesa. 
Según la tradición, después de la Ascensión de Cristo, 
Tomás envió a Tadeo (no confundir con el apóstol 
Judas Tadeo) a predicar en Edesa. Esta historia es 
mencionada por Eusebio de Cesarea en su obra 
"Historia ecclesiae” (Historia de la Iglesia) y también 
es relatada por Efrén el Sirio. 


En la década de 380, la monja Egeria describió 

su visita a Edesa en una carta dirigida a su comunidad 

de religiosas en Occidente (Itineraria Egeriae). En su 
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relato, menciona la iglesia y el monumento de Santo 
Tomás en Edesa, donde se rezaba y se realizaban otras 
prácticas habituales en lugares santos. Egeria destaca la 
grandeza y belleza de la iglesia, que en ese momento 
era de nueva construcción, y describe cómo pasó tres 
días explorando el lugar debido a su importancia como 
casa de Dios y la abundancia de cosas que deseaba ver. 


Esta conexión entre Tomás y Edesa es parte de la 

rica tradición cristiana y las leyendas que han surgido 
alrededor de la figura de los apóstoles y su difusión del 
cristianismo en diversas regiones. 


Eusebio de Cesarea, en su obra "Historia 
Ecclesiastica" (Historia de la Iglesia), cita un texto de 
Orígenes, quien vivió en la primera mitad del siglo III, 
donde se afirma que Tomás fue el apóstol de los partos. 
No obstante, Tomás es más conocido por ser el 
evangelizador de la India, según relatan los "Hechos de 
Tomás" (hacia el año 200). 


En Edesa, donde se veneran las reliquias de 

Tomás, el poeta Efrén el Sirio (fallecido en el año 373) 
escribió un himno en el que el diablo exclama: 

"¿En qué lugar escaparé del justo? 


Incité a la Muerte a que acabase con los 
Apóstoles, para escapar así a sus golpes. Pero ahora se 
me golpea aún más duramente: el Apóstol del que 


escapé en la India me ha alcanzado en Edesa; aquí y 
allí me encuentro con el mismo. 
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Allí donde yo voy está él: aquí y allí lo 
encuentro, para mí desgracia." 


Esta narrativa destaca la persistencia de la 

presencia y el impacto de Tomás como evangelizador, 
incluso hasta el punto de que el diablo se siente 
perseguido por él tanto en la India como en Edesa. 
Estas leyendas y tradiciones han contribuido a la 
veneración de Tomás en diversas partes del mundo. 


Se han conservado varios himnos al apóstol 

Tomás, atribuidos a Efrén el Sirio, en códices de los 
siglos VIII y IX. Estos himnos transmiten la tradición 
según la cual los restos de Tomás fueron llevados a 
Edesa desde la India por un mercader, y las reliquias, 
de acuerdo con esta tradición, obraron milagros tanto 
en la India como en Edesa. 


La tradición de los Cristianos de Santo Tomás, 

que se remonta según ellos a finales del siglo Il, 
sostiene que Tomás desembarcó en Kodungallur en el 
año 52 y fundó las iglesias conocidas como 
'Ezharappallikal' (Siete Iglesias y Media). Estas iglesias 
incluyen las de Kodungallur, Kollam, Niranam, 
Nilackal (Chayal), Kokkamangalam, Kottakkayal 
(Paravoor), Palayoor (Chattukulangara) y 
Thiruvithamkode (la media iglesia). 


Los "Hechos de Tomás" describen en su capítulo 

17 la visita de Tomás al rey Gondofares en el norte de 

la India. Según este texto (capítulos 2 y 3), Tomás viajó 

a la India por mar, y la posibilidad de tales viajes está 

respaldada por textos como el Periplo del Mar Eritreo. 
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El descubrimiento en 1872 de la existencia real del rey 
Gondofares, que reinó entre los años 21 y 47, añade 
cierto respaldo histórico a la narrativa. Sin embargo, no 
constituye evidencia definitiva de la historicidad del 
supuesto viaje del apóstol. 


Según la tradición, Tomás sufrió el martirio en la 
India el 3 de julio del año 72, y por esta razón, su 
festividad se celebra el 3 de julio. 
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GONZÁLEZ TORRES, Dionisio (2007) Folklore del Paraguay. ), Asunción. 

Palma, Ricardo (1996). Ortega, Julio, ed. Tradiciones peruanas. Edición crítica (2* 
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Las leyendas que relacionan a Gondofares con 

Tomás el Apóstol, como se encuentran en las Actas de 

Tomás, aportan una narrativa interesante sobre la 
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predicación de Tomás en la India y la conexión con el 
rey Gondofares. Estas tradiciones sostienen que Tomás, 
después de ser comprado como esclavo en Siria por un 
enviado del rey Gondofares, predicó en Kerala y 
bautizó a numerosos nativos, quienes posteriormente 
fueron conocidos como cristianos de Santo Tomás. 


La representación del rey Gondofares en los 

vitrales de la catedral de Troyes en Francia agrega un 
elemento visual a esta tradición, aunque es importante 
tener en cuenta que estas representaciones artísticas 
pueden tener un carácter simbólico y no 
necesariamente reflejar hechos históricos precisos. 


La conexión entre el nombre Gondofares y 

Gaspar, uno de los tres Reyes Magos según la tradición 
cristiana, es una especulación interesante que muestra 
cómo las leyendas y los relatos pueden entrelazarse en 
diversas tradiciones. Estas historias contribuyen a la 
riqueza de la tradición cristiana y su interpretación de 


eventos bíblicos y personajes históricos. 


Referencias: M.R.James.The Acts of Thomas, en The Apocryphal New 
Testament, pp 365-377; 434-438. Oxford. 

A.D.H. Bivar.Gondophares and the Indo-Partians,p.30,in The Age of 
Parthians. ISBN 978-84511-406-0.New York 

Mario Bussagli.L'art du Gandhara,p.207 


La historia del apóstol Tomás como esclavo en Taxila, 
la corte de Gondofares y su hermano Gad, es una 
narrativa fascinante que destaca la dedicación de 
Tomás a la caridad y su visión espiritual. Según 
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la leyenda, Tomás debía construir un palacio 
para el rey, pero en lugar de usar el dinero para 
ese propósito, lo gastó en ayudar a los pobres. 
Cuando fue confrontado, afirmó haber 
construido un palacio en el cielo. 
La historia, inicialmente considerada como una 
leyenda sin base histórica, encontró respaldo 
cuando aparecieron monedas de Gondofares en 
el siglo XIX, lo que demostró la existencia del 
rey. Este descubrimiento arqueológico añadió 
una dimensión histórica a la narrativa 
tradicional. 


Es interesante notar cómo las leyendas pueden tener 


elementos que, aunque inicialmente 
considerados mitológicos, a veces encuentran 
respaldo en descubrimientos históricos. La 
historia del apóstol Tomás y Gondofares 
proporciona un ejemplo intrigante de la 
intersección entre la tradición religiosa y la 
evidencia arqueológica. 


Referencias:Alfred von Gutschmid : Los nombres reales en los Hechos 


apócrifos de los Apóstoles. Un aporte al contexto de la novela 
histórica. En: Rheinisches Museum fir Philologie . Nuevo Episodio 
Volumen 19, 1864, págs. 161-183, JSTOR : 41249661 , 

págs. 380-401, JSTOR : 41249688 ; Hugo Kehrer : Los Reyes 
Magos en la literatura y el arte. Volumen 1. Seemann, Leipzig 
1908, página 69, (reimpreso en 1 volumen. Olms, Hildesheim et al. 
1976, ISBN 3-487-06088-4 ). 
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El cristianismo en el siglo II experimentó 

importantes desarrollos y cambios que influyeron en la 
configuración futura de la Iglesia. A continuación, se 
destacan algunos aspectos clave de este periodo: 

1. Descentralización y Expansión: A medida que 
avanzaba el siglo Il, la Iglesia cristiana se 
descentralizó. Aunque Jerusalén fue un centro 
importante en el siglo I, otras comunidades cristianas, 
especialmente en centros urbanos como Roma, 
Alejandría y Antioquía, ganaron prominencia. Esta 
descentralización contribuyó a la diversificación de las 
enseñanzas y prácticas cristianas. 

2. Desarrollo de la Eclesiología: El concepto de obispo, 
que ya estaba presente en el Nuevo Testamento, se 
fortaleció en el siglo II. La figura del obispo comenzó a 
desempeñar un papel crucial en la organización y 
liderazgo de las comunidades cristianas. Ignacio de 
Antioquía, en particular, abogó por la autoridad 
episcopal en sus escritos. 

3. Enfrentamiento con la Herejía: El siglo II fue testigo 
de la aparición de diversas enseñanzas consideradas 
heréticas por la Iglesia ortodoxa. Figuras como 
Marción, Valentín y Montano promovieron ideas que 
se consideraron divergentes de la ortodoxia cristiana. 
En respuesta a estas tendencias, la Iglesia tuvo que 
articular y definir con mayor claridad sus doctrinas 
fundamentales. 

4, Escritura y Apologética: Durante este periodo, los 


Padres Apostólicos y otros escritores cristianos 
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produjeron obras que buscaban explicar y defender la 
fe cristiana. Las apologías, como las de Justino Mártir, 
dirigidas a los líderes romanos, abordaron cuestiones 
teológicas y presentaron argumentos a favor del 
cristianismo. 
5. Cristianismo como Término: Aunque el término 
"cristiano" se encuentra en el Nuevo Testamento 
(Hechos 11:26), Ignacio de Antioquía es uno de los 
primeros escritores en utilizar explícitamente el 
término "cristianismo" (Xpiotiavi0uoc) alrededor del 
año 107 d.C. Este período también vio la 
cristianización del día de reposo del sábado al 
domingo. 


En resumen, el siglo II fue un período crucial 

para el desarrollo y la consolidación del cristianismo. 
Se enfrentó a desafíos internos y externos, y las 
respuestas a estos desafíos ayudaron a dar forma a la 
identidad y las enseñanzas de la Iglesia en los siglos 


posteriores. 
Referencias: Ignacio de Antioquía 


Walter Bauer 


La perspectiva escatológica preponderante en el 
período anterior al Concilio de Nicea era el 
premilenialismo, que sostenía la creencia en un reinado 
visible de Cristo en gloria en la tierra junto a los santos 
resucitados durante mil años, previo a la resurrección y 
el juicio final. Defensores destacados de esta doctrina 


fueron Justino Mártir e Ireneo. Justino Mártir se 
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consideraba a sí mismo como un continuador de la 
creencia "judía" en un reino mesiánico temporal antes 
del estado eterno. Ireneo dedicó el Libro V de su obra 
"Contra las Herejías” a la defensa de la resurrección 
física y el juicio eterno. 


Otros partidarios del premilenialismo temprano 
incluyeron a Pseudo-Bernabé, Papías, Metodio, 
Lactancio, Comodiano Teófilo, Tertuliano, Melito, 
Hipólito de Roma y Victorino de Pettau. Sin embargo, 
en el siglo III, surgió una creciente oposición al 
premilenialismo. Orígenes fue el primero en desafiar 
abiertamente esta doctrina. Dionisio de Alejandría 
también se opuso al premilenialismo cuando la obra 
quiliástica, "La refutación de los alegorizadores" de 
Nepote, un obispo de Egipto, se hizo popular en 
Alejandría, como se registra en la "Historia 
Eclesiástica" de Eusebio. Eusebio calificó de "hombre 
de poca capacidad mental" al premilenial Papías, 
argumentando que había interpretado el Apocalipsis de 


manera literal. 
Referencia: Schaff, Philip (1914) [1882]. History of the Christian Church. 
Vol. II: Ante-Nicene Christianity. Charles Scribner's Sons. p. 614 
"Introductory Note to the Fragments of Papias". Ccel.org. 2005-07-13. 
Retrieved 2014-01-24. Insruct. adv. Gentium Deos, 43, 44. 
Simonetti writes in the Encyclopedia of the Early Church “We know that 
Melito was also a millenarian" regarding Jerome's reference to him as a 
chiliast. M. Simonetti, “Millenarism,” 560. 


Según Bauckham, la iglesia postapostólica 
presentaba diversas prácticas en relación con el sábado. 


Es evidente que algunos miembros de la Iglesia 
Primitiva valoraban no solo la observancia del sábado 
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semanal, sino también la importancia de adorar en el 
Día del Señor. En la Didaché, se expresa: "Pero reuníos 


cada día del Señor, partid el pan y dad gracias. 
Referencias:The Teaching of the Twelve Apostles to the Nations, known as 
The Didache. Legacy Icons. 2016. p. 12. 


El surgimiento del arte cristiano tuvo lugar en un 
período relativamente tardío. Según el historiador del 
arte André Grabar, las primeras representaciones 
visuales cristianas conocidas datan aproximadamente 
del año 200 d.C., aunque existe evidencia literaria que 
sugiere el uso previo de pequeñas imágenes 
domésticas. A pesar de que algunos judíos helenizados, 
como los de la sinagoga de Dura-Europos, 
aparentemente tenían representaciones visuales de 
figuras religiosas, la tradicional prohibición mosaica de 
"imágenes talladas” seguramente tuvo algún impacto. 
Este rechazo inicial de las imágenes, aunque no fue 
proclamado por teólogos, junto con la necesidad de 
ocultar las prácticas cristianas para evitar la 
persecución, ha dejado escasos registros arqueológicos 
sobre los primeros días del cristianismo y su desarrollo. 
Las pinturas cristianas más antiguas se encuentran en 
las catacumbas romanas, datando alrededor del año 
200, mientras que las esculturas cristianas más antiguas 
provienen de sarcófagos que datan del principio del 
siglo IT. 


Referencias: Les voies de la création en iconographie chrétienne. 1978. 
Tr.: Las vías de la creación en la iconografía cristiana, Madrid, Alianza, 
1998. ISBN 84-206-7904-6 1985. ISBN 84-206-7049-9 primera edición en 
castellano 
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Christian Iconography. A study of its Origins. Princeton University 
Press 1968. A. W. Mellon Lectures, National Gallery of Arts, Washington D. 
C. 1961. 


La persecución de los cristianos en el Imperio 
Romano no tuvo lugar hasta el reinado de Decio en el 
siglo MT. Durante la crisis del siglo III, Decio 
implementó medidas para restaurar la estabilidad y 
unidad, incluyendo la exigencia de que los ciudadanos 
romanos demostraran su lealtad a través de ceremonias 
religiosas vinculadas al culto imperial. En el año 212, 
se otorgó la ciudadanía universal a todos los habitantes 
libres del imperio, y con el edicto de Decio en el año 
250, que imponía la conformidad religiosa, los 
ciudadanos cristianos se vieron enfrentados a un 
dilema insuperable: aquellos que se negaran a 
participar en la supplicatio en todo el imperio 
enfrentaban la pena de muerte. Aunque esta 
persecución duró solo un año, representó un cambio 
drástico respecto a la política imperial anterior, que no 
perseguía ni procesaba a los cristianos como 
inherentemente desleales. Bajo Decio, los cristianos 
ortodoxos eran arrestados únicamente por negarse a 
participar en la religión cívica romana, sin prohibición 
de sus reuniones para el culto. Los gnósticos, 
aparentemente, no fueron objeto de persecución. 


El cristianismo experimentó un florecimiento 
durante las cuatro décadas conocidas como la "Pequeña 
Paz de la Iglesia", que comenzó con el reinado de 


Galieno (253-268). Galieno emitió el primer edicto 
oficial de tolerancia hacia el cristianismo. Sin embargo, 
esta era de convivencia llegó a su fin cuando 
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Diocleciano inició la última y "Gran" Persecución en el 
año 303. 


El Edicto de Serdica, emitido en 311 por el 

emperador romano Galerio, marcó oficialmente el fin 
de la persecución de Diocleciano contra el cristianismo 
en Oriente. Con la aprobación en el año 313 d.C. del 
Edicto de Milán, donde los emperadores romanos 
Constantino el Grande y Licinio legalizaron la religión 
cristiana, cesó la persecución de los cristianos por parte 


del Estado romano. 


Referencia: Allen Brent, Cyprian and Roman Carthage (Cambridge 
University Press, 2010), p. 1931f. er passim; G.E.M. de Ste. Croix, Christian 
Persecution, Martyrdom, and Orthodoxy, edited by Michael Whitby and 
Joseph Streeter (Oxford University Press, 2006), p. 59. 

Ste. Croix, Christian Persecution, Martyrdom, and Orthodoxy, p. 
107.Francgoise Monfrin, entry on "Milan," p. 986, and Charles Pietri, entry 
on "Persecutions," p. 1156, in The Papacy: An Encyclopedia, edited by 
Philippe Levillain (Routledge, 2002, originally published in French 1994), 
vol. 2; Kevin Butcher, Roman Syria and the Near East (Getty Publications, 
2003), p. 378. 


Edicto de Milan año 313 d.C. 


El Edicto de Milán, fechado en febrero del 313 

d.C., representó un acuerdo histórico que buscaba tratar 
a los cristianos con benevolencia dentro del Imperio 
Romano. Este pacto fue resultado de la reunión entre el 
emperador romano occidental Constantino 1 y el 
emperador Licinio, quien gobernaba los Balcanes. La 
cumbre tuvo lugar en Mediolanum (la actual Milán) y 


tuvo como objetivo cambiar la política hacia los 
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cristianos, respondiendo al edicto de tolerancia emitido 
dos años antes por el emperador Galerio en Serdica. 


A través del Edicto de Milán, el cristianismo 

recibió un estatus legal y un alivio de la persecución, 
aunque no se estableció como la iglesia estatal del 
Imperio Romano, hecho que tuvo lugar en el año 380 
d.C. con el Edicto de Tesalónica. 


El texto original del edicto se encuentra en dos 

fuentes principales: "De mortibus persecutorum” de 
Lactancio y en la "Historia de la Iglesia" de Eusebio de 
Cesarea. Sin embargo, se observan notables 
discrepancias entre ambas versiones. Aunque la 
existencia de un "Edicto de Milán" formal ya no es 
objeto de debate entre los estudiosos, estos tienden a 
rechazar la versión histórica transmitida por la iglesia. 


La versión de Lactancio no adopta la forma de 

un edicto propiamente dicho, sino más bien se presenta 
como una carta de Licinio a los gobernadores de las 
provincias del Imperio de Oriente. Este documento fue 
redactado tras la victoria de Licinio sobre Maximino en 
el mismo año y fue publicado en Nicomedia. 


Referencias: Frend, W. H. C. (1965). The Early Church. SPCK, p. 137. 
Lenski, Noel (2017). "The Significance of the Edict of Milan". In Siecienski, 
Edward (ed.). Constantine: Religious Faith and Imperial Policy. 

London: Routledge. pp. 27-56. Retrieved 21 May 2021. “Differences 
tabulated on pp. 3940” 

Cross and Livingstone. The Oxford Dictionary of the Christian Church 1974 
art. "Milan, Edict of." 


Stevenson, J. A New Eusebius SPCK 1965, p. 302 
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Frend, W. H. C. (1965). The Early Church. SPCK, p. 137. 


As David Potter states in his 2013 book Constantine the Emperor, 

"What is significant is that the document, once wrongly known as the Edict 
of Milan (there was never such a thing) and attributed to Constantine, 1s the 
product of a pagan emperor who had decided that Constantine's approach to 
the "Christian question” was correct. Although the 'Edict of Milan" is really a 
letter of Licinius to the governors of the eastern provinces, it still represents 
an important sea change in the direction of imperial policy.” Potter p. 149 


La insistencia judeocristiana en la unicidad de 

Yahvé como el único Dios, y su creencia de que todos 
los demás dioses eran falsos, resultaba incompatible 
con el sistema imperante. Los escrúpulos de los 
seguidores de esta fe les impedían prestar juramentos 
de lealtad dirigidos a la divinidad del emperador. 
Específicamente, la negativa de los cristianos a pagar 
el impuesto judío fue interpretada como una amenaza 
no solo al culto estatal, sino también al propio Estado. 
Esta situación desencadenó diversas formas de 
persecución. 


Durante el reinado del emperador Decio 

(249-251), se emitieron edictos que impusieron severas 
restricciones a los cristianos, una política que continuó 
bajo su sucesor Valeriano. Sin embargo, con la llegada 
al poder de Galieno (253-268), la Iglesia experimentó 
un período de casi 40 años sin sanciones oficiales 
contra los cristianos, denominado por Eusebio como la 
"pequeña" paz de la Iglesia. En el año 311, Galerio 
emitió un edicto en Nicomedia que puso oficialmente 
fin a las persecuciones. Este cambio marcó un hito 


significativo en la relación entre el Estado romano y la 
comunidad cristiana. 
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El Edicto de Tolerancia de Galerio, emitido 

desde Serdica y publicado en Nicomedia el 30 de abril 
de 311, marcó un hito crucial en la relación entre el 
Estado romano y los cristianos. Este edicto se 
desarrolló en un contexto histórico en el que, desde la 
caída de la dinastía Severa en el año 235 d.C., los 
aspirantes al trono imperial buscaban respaldo ya sea 
favoreciendo o persiguiendo a los cristianos. Según las 
disposiciones del edicto, los cristianos que se habían 
apartado de las tradiciones antiguas y se negaban a 
obedecerlas eran objeto de indulgencia por parte del 
emperador Galerio. En este contexto, se les otorgaba la 
libertad de seguir su propia fe, aunque debían rezar a 
su Dios por la seguridad del emperador, la República y 
la suya propia. La indulgencia brindada tenía como 
objetivo preservar la integridad de la República y 
permitir que los cristianos vivieran de manera segura 
en sus hogares. Este edicto representó un paso 
significativo hacia la tolerancia religiosa en el Imperio 


Romano. 
Referencia: Stevenson, J. A New Eusebius SPCK 1965, p. 296 


El Edicto de Milan año 313 d.C. 


El Edicto de Tolerancia de Galerio, emitido 

desde Serdica y publicado en Nicomedia el 30 de abril 
de 311, marcó un hito crucial en la relación entre el 
Estado romano y los cristianos. Este edicto se 
desarrolló en un contexto histórico en el que, desde la 


caída de la dinastía Severa en el año 235 d.C., los 
aspirantes al trono imperial buscaban respaldo ya sea 
favoreciendo o persiguiendo a los cristianos. 
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Según las disposiciones del edicto, los cristianos 

que se habían apartado de las tradiciones antiguas y se 
negaban a obedecerlas eran objeto de indulgencia por 
parte del emperador Galerio. En este contexto, se les 
otorgaba la libertad de seguir su propia fe, aunque 
debían rezar a su Dios por la seguridad del emperador, 
la República y la suya propia. La indulgencia brindada 
tenía como objetivo preservar la integridad de la 
República y permitir que los cristianos vivieran de 
manera segura en sus hogares. Este edicto representó 
un paso significativo hacia la tolerancia religiosa en el 
Imperio Romano.En 315 un nuevo decreto completaría 
los reglamentos de aplicación de la restitución de los 
bienes eclesiásticos. 

En el documento se establecía lo siguiente: 


Yo, Constantino Augusto, y yo también, Licinio 
Augusto, reunidos felizmente en Milán para tratar de 
todos los problemas que afectan a la seguridad y al 
bienestar público, hemos creído nuestro deber tratar 
junto con los restantes asuntos que veíamos merecían 
nuestra primera atención el respeto de la divinidad, a 
fin de conceder tanto a los cristianos como a todos los 
demás, facultad de seguir libremente la religión que 
cada cual quiera, de tal modo que toda clase de 
divinidad que habite la morada celeste nos sea propicia 
a nosotros y a todos los que están bajo nuestra 
autoridad. [...] Para lo cual es conveniente que tu 


excelencia sepa que hemos decidido... permitir de 
ahora en adelante a todos los que quieran observar la 
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religión cristiana, hacerlo libremente sin que esto les 
suponga ninguna clase de inquietud y molestia. 


Así pues, hemos creído nuestro deber dar a 

conocer claramente estas decisiones a tu solicitud para 
que sepas que hemos otorgado a los cristianos plena y 
libre facultad de practicar su religión. Y al mismo 
tiempo que les hemos concedido esto, tu excelencia 
entenderá que también a los otros ciudadanos les ha 
sido concedida la facultad de observar libre y 
abiertamente la religión que hayan escogido como es 
propio de la paz de nuestra época. Nos ha impulsado a 
obrar así el deseo de no aparecer como responsables de 
mermar en nada ninguna clase de culto ni de religión. 


Y además, por lo que se refiere a los cristianos, 

hemos decidido que les sean devueltos los locales en 
donde antes solían reunirse y acerca de lo cual te 
fueron anteriormente enviadas instrucciones concretas, 
ya sean propiedad de nuestro fisco o hayan sido 
comprados por particulares, y que los cristianos no 
tengan que pagar por ello ningún dinero de ninguna 
clase de indemnización. [...]. 


Y para que el contenido de nuestra generosa ley 
pueda llegar a conocimiento de todos, convendrá que 
tú la promulgues y la expongas por todas partes para 
que todos la conozcan y nadie pueda ignorar las 
decisiones de nuestra benevolencia». 
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Referencias: 
Veyne, 2008, p. 15. 
Veyne, 2008, p. 212. 
Puech, 2020, p. 70. «El texto que se llama impropiamente "edicto de Milán" 
fue el resultado del encuentro entre los dos emperadores [Constantino, 
cristiano; Licinio, pagano] en esta ciudad. Solo lo conocemos por las cartas 
dirigidas a unos gobernadores de las provincias orientales». 


Constantino el Grande (en latín: Flavius Valerius 
Constantinus; Naissus, 27 de febrero de c. 272 o 280- 
Nicomedia, Bitinia y Ponto, 22 de mayo de 337) 


Fue el primer emperador en dar libertad de culto 

al cristianismo, junto con todas las demás religiones en 
el Imperio romano, haciendo cumplir el Edicto de 
Tolerancia de Nicomedia de 311 del 

emperador Galerio que puso fin a la persecución a los 
cristianos en el Imperio romano (y que completó con el 
«Edicto de Milán» de 313). Constantino es conocido 
también por haber refundado la ciudad 

de Bizancio (actual Estambul, en Turquía), llamándola 
«Nueva Roma» o Constantinopla (Constantini-polis; la 
ciudad de Constantino). Promovió la convocatoria 

del Primer Concilio de Nicea en 325, que produjo la 
declaración de la creencia cristiana conocida como 

el Credo de Nicea. Se considera que esto fue esencial 
para la expansión de esta religión, y los historiadores, 
desde Lactancio y Eusebio de Cesarea hasta nuestros 
días, lo presentan como el primer emperador cristiano 
—n0 se bautizó hasta el final de su vida porque eso le 
habría impuesto ciertas restricciones a las funciones 
militares y judiciales propias de un emperador, como 


las condenas a muerte— 
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En la víspera de lo que sería conocido como la 

batalla del Puente Milvio el 28 de octubre de 312, se 
produjo un evento que cambiaría el curso del mundo 
antiguo: la conversión de Constantino al cristianismo. 
Según relatos como el de Lactancio, Constantino 
experimentó un sueño en el que el Dios cristiano le 
ordenó asegurar la victoria al dibujar en los escudos de 
sus soldados un monograma con las letras chi (X) y rho 
(P), las dos primeras letras de la palabra "Christos", 
formando así el crismón. En los últimos años de su 
vida, Constantino confirmó la realidad de este sueño a 
Eusebio de Cesarea, añadiendo dos visiones 
adicionales: la aparición en el cielo de una cruz 
luminosa con las palabras "in hoc signo vinces” (con 
este signo vencerás); y la visión de Cristo mismo 
instándoles a colocar el crismón sobre el estandarte 
imperial, conocido como el labarum. 


La batalla resultó en la victoria de Constantino, 
mientras que Majencio falleció en el conflicto. 
Posteriormente, una alianza entre Constantino y 
Licinio selló el destino de Maximino Daya, quien se 
suicidó después de ser derrotado por Licinio en la 
batalla de Tzirallum en el año 313. Como resultado, 


Constantino se convirtió en augusto de 
Occidente, mientras que Licinio asumió el cargo en 


Oriente. Este periodo marcó un cambio significativo en 

la historia, no solo por la victoria militar, sino también 

por el papel fundamental que la visión y la conversión 
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de Constantino desempeñaron en la promoción del 
cristianismo en el Imperio Romano. 
Concilio de Nicea 325 d.C. 


El decreto del emperador Teodosio marcó un 
momento crucial que vinculó las raíces judeo-cristianas 
de Europa con la rica herencia cultural greco-romana. 


Hasta el Concilio de Nicea en el año 325 d.C., 

las comunidades cristianas enfrentaron persecuciones, 
con iglesias siendo incendiadas, seguidores de la fe 
cristiana siendo perseguidos y sus bienes confiscados. 
Esta situación se agravó significativamente durante el 
reinado del emperador Diocleciano (243-316), quien 
buscaba revivir antiguos cultos paganos y establecerlos 
como la religión predominante en el imperio. Sin 
embargo, esta política anticristiana no tuvo éxito y fue 
abandonada por su sucesor, el emperador Constantino 
(285 d.C.-337 d.C.). 


A pesar de los desafíos, el Imperio Romano 
demostró una eficiente operación tanto en el ámbito 
militar como en el administrativo. Una zona de libre 
comercio contribuyó al bienestar económico, y los 
ciudadanos romanos disfrutaban de derechos civiles, 
fomentando una creciente cohesión dentro de la 
población. Sin embargo, es importante señalar que la 
libertad religiosa no estaba garantizada en este 
contexto. 


El 19 de junio de 325, Constantino desempeñó 
un papel crucial en la resolución de un conflicto 
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eclesiástico al convocar a un Concilio en Nicea, cerca 
de Estambul. Su objetivo no era imponer el 
cristianismo como la religión oficial del Estado, sino 
más bien lograr una paz religiosa que contribuyera a la 
estabilidad del Imperio. Más de 300 representantes 
eclesiásticos participaron en este concilio. En lugar de 
imponer una única doctrina, Constantino, tras extensos 
debates, optó por un acuerdo que afirmaba la unidad de 
Jesús y Dios como una entidad. La firma de esta 
definición por parte de los líderes eclesiásticos 
presentes condujo a la suspensión de las persecuciones 
contra los cristianos. 


Este concilio marcó una mejora significativa 

para los seguidores de la fe cristiana. Sin embargo, el 
27 de febrero de 380, el emperador romano de Oriente, 
Teodosio (347-395), llevó las cosas un paso más allá al 
firmar, en presencia de Valentiniano (371-392), el 
emperador romano de Occidente, y su co-gobernante 
medio hermano Graciano (359-383), un decreto 
conocido como "Cunctos populos". Este decreto no 
solo declaró al cristianismo como la religión oficial del 
Estado, sino que también estableció sanciones contra 
aquellos que practicaran cultos paganos. De esta 
manera, el decreto otorgó una posición preeminente al 
cristianismo y marcó el inicio de persecuciones contra 
quienes profesaban otras creencias religiosas. 


El emperador Constantino L, tras su conversión 

al cristianismo, concertó en el año 313 el "Edicto de 

Milán" con su colega emperador Licinio. Este edicto 
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complementó el "Edicto de Tolerancia de Nicomedia" 
promulgado dos años antes por el emperador Galerio, 
poniendo fin a las persecuciones contra los cristianos 
en el Imperio romano. Este acuerdo aseguró a los 
cristianos la libertad para congregarse y practicar su 
culto. En años posteriores, Constantino se enfrentó a 
Licinio, quien gobernaba la parte oriental del Imperio, 
y lo derrotó en el año 323. 


Dado el conocimiento de las numerosas 

divisiones dentro del cristianismo, Constantino, 
siguiendo la recomendación de un sínodo dirigido por 
Osio de Córdoba en el mismo año de su victoria sobre 
Licinio, decidió convocar un concilio ecuménico de 
obispos en la ciudad de Nicea. La ciudad, hoy llamada 
Iznik en turco y parte de la provincia de Bursa en 
Turquía, albergaba el palacio imperial de verano. El 
propósito principal de este concilio, celebrado en el 
año 325, era establecer la paz religiosa y fomentar la 
unidad dentro de la Iglesia. 


Teodoreto de Ciro, en su obra que continua la 
"Historia eclesiástica" de Eusebio de Cesarea, narra 
estos eventos y destaca el deseo de Constantino de 
promover la armonía religiosa y la unidad cristiana. 


El Emperador, que era un príncipe lleno de 
sabiduría, no se enteró pronto de estos cambios y trató 
de detenerlos en su nacimiento. Con este propósito 


envió a Alejandría a un hombre de rara prudencia en 

las letras, para que apaciguara las disputas y uniera a la 

gente; pero, no habiendo tenido este viaje el éxito que 
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esperaba, convocó el tan célebre Concilio de Nicea y 
permitió que los obispos marcharan allí en públicos 
caballos y mulas. Cuando todos los que pudieron 
soportar la fatiga del viaje lograron llegar, el 
Emperador mismo fue allí, tanto para ver una gran 
asamblea de prelados como para restablecer la 
inteligencia perfecta entre ellos. Ordenó que se les 
proveyera de todo lo necesario y se encontraron en 
número de trescientos dieciocho obispos. El de Roma 
no estaba allí, por su gran edad. Eran muchos los que 
habían recibido de Dios los mismos dones que 
los Apóstoles, y muchos los que, como el divino Pablo, 
llevaban impresas en el cuerpo las marcas del 
Señor. Santiago, obispo de Antioquía de Migdonia, a 
quien los sirios y asirios llaman Nisibis, resucitó a los 
muertos y realizó otros muchos milagros, que creo 
inútil relatar en esta Historia, porque ya la he contado 
en otra que se titula Philothea. 


Pablo, obispo de Neocesárea, baluarte cercano 

al Éufrates, había sentido los efectos de la furia 

de Licinio perdiendo el uso de sus manos, porque los 
nervios que les dan movimiento habían sido quemados 
con un hierro candente. Había otros a los que les 
habían arrancado el ojo derecho, y otros a los que les 
habían cortado el corvejón. Pafnucio de Egipto fue uno 
de los primeros. En fin, fue esta una asamblea 

de mártires. Pero esta asamblea, tan famosa, no dejó de 
llenarse de varias personas divididas entre sí por 


diferentes sentimientos. Había un número muy 
reducido de ellos que no eran menos peligrosos que los 
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arrecifes escondidos bajo el mar, y que secretamente 
favorecían los errores de Arrio... 
Teodoreto de Ciro 


Concilio de Nicea año 325 d.C. 


El emperador Constantino I convocó el Primer 
Concilio de Nicea en el año 325 d.C., teniendo lugar en 
Nicea, ubicada en la actual Íznik, Turquía, en las 
proximidades de Bizancio (actual Estambul). Este 
concilio fue instaurado con el propósito de abordar una 
controversia central relacionada con la cristología, 
específicamente, la naturaleza de Jesús y su posición 
en relación con Dios Padre y el Espíritu Santo. La 
ciudad de Nicea fue testigo de debates teológicos 
significativos mientras los líderes cristianos se 
esforzaban por alcanzar un consenso sobre estas 
cuestiones fundamentales para la fe cristiana. Este 
evento histórico dejó un impacto duradero en la 
doctrina cristiana y desempeñó un papel crucial en la 
definición de la ortodoxia en el cristianismo primitivo. 


Gran parte de la organización oficial de la 
estructura eclesiástica fue establecida por los obispos, 
siglo 11 y esta tradición de clasificación puede ser 
rastreada hasta los Padres Apostólicos. 
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El Didaché, que data del 70-140 d.C., afirma que 
“por lo tanto, nombren para ustedes mismos obispos y 
diáconos dignos del Señor”. 


Ireneo de Lyon escribió sobre la detección y el 
derrocamiento de la gnosis. La Enciclopedia Católica 
argumenta que, aunque la evidencia es escasa en el 
siglo II, la primacía de la Iglesia de Roma está 
afirmada por Ireneo de Lyon en su obra Contra las 
herejías (189 d.C.). En respuesta a las enseñanzas 
enósticas del siglo, Ireneo creó el primer documento 
conocido que describe la sucesión apostólica, 
incluyendo a los sucesores inmediatos de Pedro y 
Pablo: Lino, Anacleto, Clemente de Roma, Evaristo, 
Alejandro 1 y Sixto I, a quienes la Iglesia católica 
considera actualmente como los sucesores de Pedro y 
los primeros papas, a través de los cuales la Iglesia 
posterior afirmaría su autoridad. 


Pagina 145 


El Pastor de Hermas 
P 


astor de Hermas 


El Pastor de Hermas: El libro codexsinaiticus4 
Visión Primera 


I. El amo que me crió me vendió a una tal Roda 

en Roma. Al cabo de muchos años la encontré de 
nuevo, y empecé a amarla como a una hermana. 
Después de cierto tiempo la vi bañándose en el río 
Tíber. Le di la mano y la saqué del río. Y, al ver su 
hermosura, razoné en mi corazón diciendo: "¡Cuán 
feliz sería si tuviera una esposa así, en hermosura y en 
carácter!" Y reflexioné meramente sobre esto y nada 
más. 


Después de cierto tiempo, cuando estaba 
dirigiéndome a Cumas y glorificando las criaturas de 


4 El Códice Sinaítico o Codex Sinaiticus (Londres, Biblioteca Británica, Add. 43725; 
Gregory-Aland n.” N (Aleph) o 01) es un manuscrito uncial del siglo iv de la versión 
griega de la Biblia, escrito en scriptio continua entre los años 330 y 350. 
Originalmente contenía la totalidad de ambos Testamentos, pero solo han llegado 
hasta nuestros días trozos de la Septuaginta, la totalidad del Nuevo Testamento, 

la Epístola de Bernabé y fragmentos de El Pastor de Hermas (lo que sugiere que estos 
últimos dos textos podrían haber sido considerados parte del canon bíblico por los 
editores del codex). 
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Dios por su grandeza, esplendor y poder, en pleno 
camino me quedé dormido. Y el Espíritu cayó sobre mí 
y me llevó por un terreno sin caminos por el cual no 
podía pasar nadie. El lugar era muy abrupto y quebrado 
por hendiduras a causa de las aguas. Así pues, cuando 
hube cruzado el río, llegué a un país llano y me 
arrodillé, y empecé a orar al Señor y a confesar mis 
pecados. 


Entonces, mientras oraba, se abrió el cielo vi a la 
señora a quien había deseado saludándome desde el 
cielo, diciendo: "Buenos días, Hermas". Y, mirándola, 
le dije: "Señora, ¿qué haces aquí?" Entonces ella me 
contestó: "Se me ha traído aquí para que te acusara de 
tus pecados delante del Señor". Le dije: "¿Es acerca de 
ti que me acusas?". "No", respondió ella, "pero oye 
estas palabras que te diré: Dios, que reside en los cielos 
y creó de la nada las cosas que son, y aún las aumentó 
y multiplicó por amor a su santa Iglesia, está enojado 
contigo porque pecaste contra mí." Yo le contesté: 
"¿Pequé contra t1? ¿En qué forma? ¿Te dije alguna vez 
alguna palabra inconveniente? ¿No te consideré 
siempre como si fueras una diosa? ¿No te respeté 
siempre como una hermana? ¿Cómo pudiste acusarme 
falsamente, señora, de tal villanía e impureza?". 


Riendo, ella me dijo: "El deseo hacia el mal 
entró en tu corazón. Es más, ¿no crees que un acto es 
malo para un justo si el mal deseo entra en su corazón? 


Es verdaderamente un pecado, y un pecado grande", 
dijo ella. Y prosiguió: "porque el justo tiene sólo 
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propósitos justos. En tanto que sus propósitos son 
rectos, pues su reputación se mantiene firme en el 
cielo, y halla al Señor fácilmente propicio en todo lo 
que hace. Pero los que albergan malos propósitos en 
sus Corazones, se acarrean la muerte y la cautividad, 
especialmente los que reclaman para sí mismos este 
mundo presente y se jactan de sus riquezas, y no se 
adhieren a las cosas buenas que han de venir. Sus 
almas lo lamentarán, siendo así que no tienen 
esperanza, sino que se han abandonado a sí mismos y 
su vida. Pero ora a Dios, y Él sanará tus pecados y los 
de toda tu casa, y de todos los santos." 


II. Tan pronto como hubo dicho estas palabras se 
cerraron los cielos y yo fui presa de horror y de pena. 
Entonces dije dentro de mí: "Si este pecado es 
consignado contra mí, ¿cómo puedo ser salvo? ¿O 
cómo voy a propiciar a Dios por mis pecados que son 
patentes y burdos? ¿O con qué palabras voy a rogar al 
Señor que me sea propicio?" 


En tanto que consideraba y ponderaba estas 

cosas en mi corazón, vi delante de mí una gran silla 
blanca de lana como la nieve. Y allí vino una señora 
anciana en vestido resplandeciente, con un libro en las 
manos, se sentó sola y me saludó: "Buenos días, 
Hermas”. Entonces yo, apenado y llorando, dije: 
"Buenos días, señora". Y ella me dijo: "¿Por qué estás 
tan abatido, Hermas, tú que eres paciente y bien 


templado y siempre estás sonriendo? ¿Por qué estás tan 
caído en tu mirada y distante de la alegría?" Y le dije: 
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"A causa de una de las palabras de una dama excelente 
contra la cual he pecado". Entonces ella dijo: "¡En 
modo alguno sea así en un siervo de Dios! Sin 
embargo, el pensamiento entró en tu corazón respecto a 
ella. En los siervos de Dios una intención así acarrea 
pecado. Porque es un propósito malo e insano en un 
espíritu devoto que ya ha sido aprobado, el hecho de 
desear algo malo. 


Especialmente si es Hermas el templado, que se 
abstiene de todo mal deseo y está lleno de toda 
simplicidad y de gran inocencia". 


TIT. "Con todo, no es por esto que Dios está 

enojado contigo, sino con miras a que puedas convenir 
a tu familia, que ha obrado mal contra el Señor y contra 
vosotros sus padres. Pero por apego a tus hijos, tú no 
les amonestaste, sino que toleraste que se corrompieran 
de un modo espantoso. Por tanto, el Señor está enojado 
contigo. Pero Él quiere curar todos tus pecados pasados 
que han sido cometidos en tu familia, porque a causa 
de sus pecados e iniquidades tú has sido corrompido 
por las cosas de este mundo. Pera la gran misericordia 
del Señor tuvo piedad de ti y de tu familia, y te 
corroborará y te afianzará en su gloria. Sólo que no 
seas descuidado, sino que cobres ánimo y robustezcas a 
tu familia. Porque como el herrero trabajando a 
martillazos triunfa en la tarea que quiere, así también el 
recto discurso repetido diariamente vence todo mal. No 


dejes, pues, de reprender a tus hijos; porque sé que si 
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se arrepienten de todo corazón, serán inscritos en los 
libros de vida con los santos". 


Después que hubieron cesado estas palabras 

suyas, me dijo: "¿Quieres escucharme mientras leo?" 
Entonces le dije: "Sí, señora". Ella me dijo: "Estate 
atento y escucha las glorias de Dios". Yo escuché con 
atención y con asombro lo que no tuve poder de 
recordar porque todas las palabras eran tan terribles, 
que ningún hombre puede resistir. Sin embargo, 
recordé las últimas palabras porque eran apropiadas 
para nosotros y suaves. "He aquí el Dios de los 
ejércitos, que con su poder grande e invisible y con su 
gran sabiduría creó el mundo, y con su glorioso 
propósito revistió su creación de hermosura, y con su 
palabra estableció los cielos y fundó la tierra sobre las 
aguas, y con su propia sabiduría y providencia formó 
su santa Iglesia, a la cual Él también bendijo; he aquí, 
quita los cielos y los montes y las colinas y los mares, 
y todas las cosas serán allanadas para sus elegidos, para 
que Él pueda cumplirles la promesa que había hecho 
con gran gloria y regocijo, siempre y cuando ellos 
guarden las ordenanzas de Dios, que han recibido con 
gran fe”. 


TV, Cuando hubo terminado de leer y se levantó 

de su silla, se acercaron cuatro jóvenes y se llevaron la 
silla, y partieron hacia Oriente. Entonces ella me dijo 
que me acercara y me tocó el pecho, y me dijo: "¿Te 


gustó lo que te leí?" Y yo le dije: "Señora, estas últimas 
palabras me agradaron, pero las primeras eran difíciles 
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y duras”. Entonces ella me habló y me dijo: "Estas 
últimas palabras son para los justos, pero las primeras 
eran para los paganos y rebeldes". En tanto que ella me 
estaba hablando, aparecieron dos hombres y se la 
llevaron, tomándola por los brazos, y partieron hacia el 
punto adonde había ido la silla, hacia Oriente. Y ella 
sonrió al partir y, mientras se marchaba, me dijo: 
"Pórtate como un hombre, Hermas". 
Visión Segunda 


I. Yo iba camino a Cumas, en la misma estación 

como el año anterior, y recordaba mi visión del año 
anterior mientras andaba; y de nuevo me tomó un 
Espíritu, y se me llevó al mismo lugar del año anterior. 
Cuando llegué al lugar caí de rodillas y empecé a orar 
al Señor y a glorificar su nombre, porque me había 
tenido por digno y me había dado a conocer mis 
pecados anteriores. Pero después que me hube 
levantado de orar, vi delante de mí a la señora anciana, 
a quien había visto el año anterior, andando y leyendo 
un librito. Y ella me dijo: "¿Puedes transmitir estas 
cosas a los elegidos de Dios?". Y yo le contesté: 
"Señora, no puedo recordar tanto, pero dame el librito 
para que lo copie". "Tómalo", me dijo, "y asegúrate de 
devolvérmelo". Yo lo tomé, y me retiré a cierto lugar 
en el campo y lo copié letra por letra, porque no podía 
descifrar las sílabas. Cuando hube terminado las letras 
del libro, súbitamente me arrancaron el libro de la 
mano, pero no pude ver quién lo había hecho. 
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II. Y después de quince días, cuando hube 

ayunado y rogado al Señor fervientemente, me fue 
revelado el conocimiento del escrito. Y esto es lo que 
estaba escrito: "Hermas, tu simiente ha pecado contra 
Dios y han blasfemado del Señor, y han traicionado a 
sus padres a causa de sus grandes maldades; sí, han 
conseguido el nombre de traidores de los padres y, con 
todo, no sacaron provecho de su traición; y aun 
añadieron a sus pecados actos inexcusables y maldades 
excesivas. Así que la medida de sus transgresiones fue 
colmada. Pero da a conocer estas palabras a todos tus 
hijos, y tu esposa será como tu hermana, porque ella 
tampoco se ha refrenado en el uso de la lengua, con la 
cual obra mal. Después que tú les hayas dado a conocer 
todas estas palabras que el Señor me mandó que te 
revelara, entonces todos los pecados que ellos han 
cometido con anterioridad les serán perdonados. Sí, y 
también a todos los santos que han pecado hasta el día 
de hoy, si se arrepienten de todo corazón y quitan la 
doblez de ánimo de su corazón. Porque el Señor juró 
por su propia gloria, con respecto a sus elegidos: que 
s1, ahora que se ha puesto este día como límite, se 
comete pecado, después no habrá para ellos salvación, 
porque el arrepentimiento para los justos tiene un fin. 


Los días del arrepentimiento se han cumplido 
para todos los santos, en tanto que para los gentiles hay 
arrepentimiento hasta el último día. Por consiguiente, 


tú dirás a los gobernantes de la Iglesia que enderecen 

sus caminos en justicia, para que puedan recibir en 

pleno las promesas con gloria abundante. Los que 
Pagina 152 


El Pastor de Hermas 
obráis justicia, estad firmes y no seáis de doble ánimo, 
para que podáis ser admitidos con los santos ángeles. 
Bienaventurados seáis, cuantos sufráis con paciencia la 
gran tribulación que viene, y cuantos no nieguen su 
vida. Porque el Señor juró con respecto a su Hijo, que 
todos los que nieguen a su Señor serán rechazados de 
su vida, incluso los que ahora están a punto de negarle 
en los días venideros. Pero a los que le negaron antes 
de ahora, a ellos les fue concedida misericordia por 
causa de su gran bondad”. 


III. "Pero, Hermas, no guardes ya rencor contra 

tus hijos ni permitas que tu hermana haga lo que 
quiera, para que puedan ser purificados de sus pecados 
anteriores. Porque ellos serán castigados con castigo 
justo, a menos que les guardes rencor tú mismo. El 
guardar un rencor es causa de muerte. Pero tú, Hermas, 
has pasado por grandes tribulaciones tú mismo por 
causa de las transgresiones de tu familia, debido a que 
no te cuidaste de ellos. Porque tú les descuidaste y te 
mezclaste a ellos con tus propias actividades malas. 
Pero en esto consiste tu salvación: en que no te apartes 
del Dios vivo, en tu sencillez y tu gran continencia. 
Estas te han salvado si permaneces en ellas, y salvan a 
todos los que hacen tales cosas y andan en inocencia y 
simplicidad. Estas prevalecen sobre toda maldad y 
persisten hasta la vida eterna. Bienaventurados todos 
los que obran justicia; nunca serán destruidos. Pero tú 
dirás a Máximo: "He aquí que viene tribulación sobre ti 


si tú crees apropiado negarme por segunda vez. El 
Señor está cerca de todos los que se vuelven a El, como 
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está escrito en Eldad y Modat, que profetizaron al 
pueblo en el desierto”. 


IV. Luego, hermanos, un joven de extraordinaria 
hermosura en su forma me hizo una revelación en mi 
sueño, y me dijo: "¿Quién crees que es la señora 
anciana de la cual recibiste el libro?". Y yo dije: "La 
Sibila”. "Te equivocas", me dijo, "no lo es”. "¿Quién 
es, pues?", le dije. "La Iglesia", dijo él. Yo le dije: 
"¿Por qué, pues, es de avanzada edad?". Me contestó: 
"Porque ella fue creada antes que todas las cosas; ésta 
es la causa de su edad; y por amor a ella fue formado el 
mundo". Y después vi una visión en mi casa. Vino la 
anciana y me preguntó si ya había dado el libro a los 
ancianos. Yo le dije que no se lo había dado. "Has 
hecho bien", me contestó, "porque tengo algunas 
palabras que añadir. Cuando haya terminado todas las 
palabras, será dado a conocer por tu medio a todos los 
elegidos. Por tanto, tú escribirás dos libritos, y enviarás 
uno a Clemente y uno a Grapte. Y Clemente lo enviará 
a las ciudades extranjeras, porque éste es su deber; en 
tanto que Grapte lo enseñará a las viudas y huérfanos. 
Pero tú leerás el libro a esta ciudad junto con los 
ancianos que presiden la Iglesia". 

Visión Tercera 


I. La tercera visión que vi, hermanos, fue como 
sigue: Después de ayunar con frecuencia, y rogar al 
Señor que me declarara la revelación que El había 


prometido mostrarme por boca de la señora anciana, 
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aquella misma noche vi a la señora anciana, y ella me 
dijo: "Siendo así que eres tan insistente y estás ansioso 
de conocer todas las cosas, ven al campo donde 
resides, y hacia la hora quinta apareceré ante ti y te 
mostraré lo que debes ver". Yo le pregunté, diciendo: 
"Señora, ¿a qué parte del campo?" "Adonde quieras", 
me dijo. Yo seleccioné un lugar retirado y hermoso, 
pero antes de hablarle y mencionarle el lugar, ella me 
dijo: "Iré donde tú quieras". Fui, pues, hermanos, al 
campo y conté las horas, y llegué al lugar que yo había 
designado para que ella viniera y vi un sofá de marfil 
colocado allí, y sobre el sofá había un cojín de lino, y 
sobre el cojín una cobertura de lino fino. 


Cuando vi estas cosas tan ordenadas y que no 

habla nadie allí, me asombré y me puse a temblar y se 
me erizó el pelo, y un acceso de temor cayó sobre mí 
porque estaba solo. Cuando me recobré y recordando la 
gloria de Dios me animé, me arrodillé y confesé mis 
pecados al Señor una vez más, como había hecho en la 
ocasión anterior. 


Entonces vinieron seis jóvenes, los mismos que 

había visto antes, y se quedaron de pie junto a mí y me 
escucharon atentamente mientras oraba y confesaba 
mis pecados al Señor. Y ella me tocó y me dijo: 
"Hermas, termina ya de rogar constantemente por tus 
pecados; ruega también pidiendo justicia para que 
puedas dar parte de ella a tu familia”. Entonces me 


levantó con la mano y me llevó al sofá, y dijo a los 
jóvenes: "Id y edificad". Y después que los jóvenes se 
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hubieron retirado y nos quedamos solos, ella me dijo: 
"Siéntate aquí”. Y yo le dije: "Señora, que se sienten 
los ancianos primero". "Haz lo que te mando", dijo 
ella, "siéntate". Entonces, cuando yo quería sentarme 
en el lado derecho, ella no me lo permitió, sino que me 
hizo una seña con la mano de que me sentara en el lado 
izquierdo. Como yo estaba entonces pensando en ello y 
estaba triste, porque ella no me habla permitido 
sentarme en el lado derecho, me dijo ella: "¿Estás 
triste, Hermas? El lugar de la derecha es para otros, los 
que han agradado ya a Dios y han sufrido por su 
Nombre. Pero a ti te falta mucho para poder sentarte 
con ellos; pero así como permaneces en tu sencillez, 
continúa en ella, y te sentarás con ellos, tú y todos 
aquellos que han hecho sus obras y han sufrido lo que 
ellos sufrieron". 


II. "¿Qué es lo que sufrieron?", pregunté yo. 
"Escucha", dijo ella: "Azotes, cárceles, grandes 
tribulaciones, cruces, fieras, por amor al Nombre. Por 
tanto, a ellos pertenece el lado derecho de la Santidad. 
A ellos y a los que sufrirán por el Nombre. Pero para el 
resto está el lado izquierdo. No obstante, para unos y 
otros, para los que se sientan a la derecha como para 
los que se sientan a la izquierda, hay los mismos dones 
y las mismas promesas, sólo que ellos se sientan a la 
derecha y tienen cierta gloria. Tú, verdaderamente, 
deseas sentarte a la derecha con ellos, pero tienes 
muchos defectos; con todo, serás purificado de estos 


defectos tuyos; sí, y todos los que no son de ánimo 
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indeciso, serán purificados de todos sus pecados en 
este día". 


Cuando hubo dicho esto, ella deseaba partir; 

pero, cayendo a sus pies, yo le rogué por el Señor que 
me mostrara la visión que me había prometido. 
Entonces ella me tomó de nuevo por la mano y me 
levantó, y me hizo sentar en el sofá en el lado 
izquierdo, en tanto que ella se sentaba en el derecho. Y 
levantando una especie de vara reluciente, me dijo: 
"¿Ves algo muy grande?" Y yo le dije: "Señora, no veo 
nada". Ella me dijo: "Mira, ¿no ves enfrente de ti una 
gran torre edificada sobre las aguas, de piedras 
cuadradas relucientes?" Y la torre era edificada 
cuadrada por los seis jóvenes que habían venido con 
ella. Y muchísimos otros traían piedras, y algunos de 
ellos de lo profundo del mar y otros de la tierra, y las 
iban entregando a los seis jóvenes. Y éstos las tomaban 
y edificaban. 


Las piedras que eran arrastradas del abismo las 
colocaban en el edificio tal como eran, porque ya se les 
había dado forma. Y encajaban en sus junturas con las 
otras piedras, y se adherían tan juntas la una a la otra 
que no se podía ver la juntura. Y el edificio de la torre 
daba la impresión de haber sido edificado de una sola 
piedra. Pero en cuanto a las otras piedras que eran 
traídas de tierra firme, algunas las echaban a un lado, 
otras las ponían en el edificio, y otras las hacían 


pedazos y las lanzaban lejos de la torre. Había también 
muchas piedras echadas alrededor de la torre y no las 
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usaban para el edificio, porque algunas tenían moho, 
otras estaban resquebrajadas, otras eran demasiado 
pequeñas, y otras eran blancas y redondas y no 
encajaban en el edificio. Y vi otras piedras echadas a 
distancia de la torre y caían en el camino y, con todo, 
no se quedaban en el camino, sino que iban a parar a 
un lugar donde no había camino. Y otras caían en el 
fuego y ardían allí, y otras caían cerca de las aguas y, 
pese a todo, no podían rodar dentro del agua, aunque 
deseaban rodar y llegar al agua. 


III. Cuando ella me hubo mostrado estas cosas, 
deseaba irse con prisa. Yo le dije: "Señora, ¿qué 
ventaja tengo en haber visto estas cosas, si no sé lo que 
significan?” Ella me contestó y me dijo: "Tú eres muy 
curioso al desear conocer todo lo que se refiere a la 
torre". "Sí, señora", le dije, "para que pueda anunciarlo 
a mis hermanos, y que ellos puedan gozarse más y, 
cuando oigan estas cosas, puedan conocer al Señor en 
gran gloria". Entonces me dijo: "Muchos las oirán, 
pero cuando oigan, algunos estarán contentos y otros 
llorarán. Sin embargo, incluso estos últimos, si oyen y 
se arrepienten, también estarán contentos. Oye, pues, 
las parábolas de la torre; porque te revelaré todas estas 
cosas. Y no me molestes más sobre la revelación; 
porque estas revelaciones tienen un término, siendo así 
que ya han sido completadas. No obstante, no cesarás 
de pedirme revelaciones; porque eres muy atrevido". 


"La torre que ves que se está edificando, soy yo 
misma, la Iglesia, a quien viste antes y ves ahora. 
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Pregunta, pues, lo que quieras respecto a la torre, y te 
lo revelaré, para que puedas gozarte con los santos". Yo 
le digo: "Señora, como me consideraste digno, una vez 
por todas, de revelarme todas estas cosas, 
revélamelas". Entonces ella me dijo: "Todo lo que se te 
pueda revelar, se te revelará. Sólo que tu corazón esté 
con Dios y no haya dudas en tu mente sobre las cosas 
que veas". Le pregunté: "¿Por qué es edificada la torre 
sobre las aguas, señora?". "Ya te lo dije antes", dijo 
ella, "y verdaderamente tú preguntas diligentemente, 
así que por tus preguntas descubrirás la verdad. Oye, 
pues, por qué la torre es edificada sobre las aguas: es 
porque vuestra vida es salvada y será salvada por el 
agua. Pero la torre ha sido fundada por la palabra del 
Todopoderoso y el Nombre glorioso, y es fortalecida 
por el poder invisible del Señor". 


IV. Yo le contesté y le dije: "Señora, esto es 
grande y maravilloso. Pero los seis jóvenes que 
edifican, ¿quiénes son, señora?". 


"Estos son los santos ángeles de Dios, que 

fueron creados antes que cosa alguna; a ellos el Señor 
entregó toda su creación para que la aumentaran y 
edificaran, y para ser señores de toda la creación. Por 
sus manos, pues, es realizada la edificación de la 
torre". "Y ¿quiénes son los otros que acarrean las 
piedras?" "Son también ángeles de Dios; pero estos 
seis son superiores a ellos. 
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El edificio de la torre será terminado, y todos 

juntos se regocijarán en el corazón cuando estén 
alrededor de la torre, y glorificarán a Dios que la 
edificación de la torre haya sido realizada". Yo inquirí 
de ella, diciendo: "Señora, me gustaría saber, respecto 
al fin de las piedras y su poder, ¿de qué clase son?". 
Ella me contestó y dijo: "No es que tú entre todos los 
hombres seas especialmente digno de que te sea 
revelado, porque hay otros antes que tú, y mejores que 
tú, a los cuales deberían haber sido reveladas estas 
visiones. Pero para que sea glorificado el nombre de 
Dios, se te ha revelado y se te revelará, por causa de los 
de ánimo indeciso, que preguntan en sus corazones si 
estas cosas son así o no. Diles, pues, que estas cosas 
son verdaderas, y que no hay nada aparte de la verdad, 
sino que todas son firmes, y válidas, y establecidas 
sobre un fundamento seguro". 


V. "Oye ahora respecto a las piedras que entran 

en el edificio. Las piedras que son cuadradas y blancas, 
y que encajan en sus junturas, éstas son los apóstoles y 
obispos y maestros y diáconos que andan según la 
santidad de Dios, y ejercen su oficio de obispo, de 
maestro y diácono en pureza y santidad para los 
elegidos de Dios, algunos de los cuales ya duermen y 
otros están vivos todavía. Y, debido a que siempre 
están de acuerdo entre sí, tuvieron paz entre sí y se 
escucharon el uno al otro. 


Por tanto, sus junturas encajan en el edificio de 
la torre. Pero están las que son sacadas de la 
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profundidad del mar y colocadas en el edificio, y que 
encajan en sus junturas con las otras piedras que ya 
estaban colocadas; éstos, ¿quiénes son? Son los que 
han sufrido por el nombre del Señor. Pero las otras 
piedras que son traídas de tierra seca, me gustaría saber 
quiénes son éstos, señora. Ella contestó: "Los que 
entran en el edificio y todavía no están labrados, a 
éstos el Señor ha aprobado porque anduvieron en la 
rectitud del Señor y ejecutaron rectamente sus 
mandamientos". "Pero los que van siendo traídos y 
colocados en el edificio, ¿quiénes son?". "Son jóvenes 
en la fe, y fieles; pero fueron advertidos por los ángeles 
que obren bien, porque en ellos fue hallada maldad". 
"Pero los que fueron desechados y puestos a un lado, 
¿quiénes son?". "Estos han pecado y desean 
arrepentirse, por tanto no son lanzados a gran distancia 
de la torre, porque serán útiles para la edificación si se 
arrepienten. Los que se arrepienten, pues, si lo hacen, 
serán fuertes en la fe si se arrepienten ahora en tanto 
que se construye la torre. Este privilegio lo tienen 
solamente los que se hallan cerca de la torre". 


VI. "Pero, ¿quisieras saber acerca de los que son 
hechos pedazos y lanzados fuera de la torre? Estos son 
los hijos del libertinaje. Estos recibieron la fe 
hipócritamente y no hubo maldad que no se hallara en 
ellos. Por tanto, no tienen salvación porque no son 
útiles para edificar, por razón de su maldad. Por tanto 
son desmenuzados y tirados por causa de la ira del 


Señor, porque le provocaron a ira. En cuanto al resto de 
las piedras que tú has visto echadas en gran número y 
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que no entran en el edificio, de ellas, las que son 
mohosas son las que conocieron la verdad, pero no 
permanecieron en ella ni se mantuvieron adheridos a 
los santos. Por lo tanto, son inservibles". 


"Pero las que están resquebrajadas, ¿quiénes 

son?". "Estos son los que tienen discordia en su 
corazón el uno respecto al otro, y no hay paz entre 
ellos; tienen una apariencia de paz, pero cuando se 
separan el uno del otro, los malos pensamientos 
permanecen en sus corazones. Éstas son las rajas que 
tienen las piedras. Pero las que están cortadas y son 
más pequeñas, éstos han creído, y tienen su mayor 
parte en justicia, pero hay en ellos partes de iniquidad; 
por tanto, son demasiado pequeñas, y no son 
perfectas”. 


"Pero, ¿quiénes son, señora, las piedras blancas 

y redondas que no encajaron en el edificio?". Ella me 
contestó: "¿Hasta cuándo vas a seguir siendo necio y 
obtuso y lo preguntarás todo y no entenderás nada? 
Éstos son los que tienen fe, pero también tienen las 
riquezas de este mundo. Cuando viene la tribulación, 
niegan a su Señor por razón de sus riquezas y sus 
negocios". Y yo contesté y le dije: "¿Cuándo serán, 
pues, útiles en el edificio?”. Ella me contestó: "Cuando 
les sean quitadas las riquezas que hacen descarriar sus 
almas, entonces serán útiles a Dios. Porque tal como la 
piedra redonda, a menos que sea cortada y pierda 


alguna parte de sí misma, no puede ser cuadrada, del 


mismo modo los que son ricos en este mundo, a menos 
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que sus riquezas les sean quitadas, no pueden ser útiles 
al Señor. Aprende primero de ti mismo. Cuando tenías 
riquezas no eras útil; pero ahora eres útil y provechoso 
para vida. Sé útil a Dios, porque tú mismo también eres 
sacado de las mismas piedras". 


VII. "Pero las otras piedras que viste echadas 

lejos de la torre y que caen en el camino y van a parar 
fuera del camino a las regiones en que no hay camino, 
éstos son los que han creído, pero por razón de su 
corazón indeciso han abandonado el verdadero camino. 
De esta manera, ellos, pensando que pueden hallar un 
camino mejor, se extravían y son gravemente afligidos 
cuando andan por las regiones en que no hay camino. 
Pero los que caen en el fuego y son quemados, éstos 
son los que finalmente se rebelaron contra el Dios vivo, 
y ya no entró más en sus corazones el arrepentirse, por 
causa de sus deseos atrevidos y de las maldades que 
han obrado. Pero los otros, que caen cerca de las aguas 
y, con todo, no pueden rodar al agua, ¿quieres saber 
cuáles son? Estos son los que han oído la palabra y 
quisieran ser bautizados en el nombre del Señor. 
Luego, cuando recapacitan sobre la pureza requerida 
por la verdad, cambian de opinión y vuelven a sus 
malos deseos". 


Así terminó ella la explicación de la torre. 
Siendo yo inoportuno todavía, le pregunté aún si para 
todas aquellas piedras que fueron rechazadas y no 


encajaban en el edificio de la torre había 
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arrepentimiento y un lugar en esta torre. "Pueden 
arrepentirse", me dijo, "pero no pueden encajar en esta 
torre. Serán encajados en otro lugar mucho más 
humilde, pero no hasta que hayan sufrido tormentos 
por esta razón y hayan cumplido los días de sus 
pecados. Y serán sacados por esta razón, porque 
participaron en la Palabra justa; y entonces serán 
aliviados de sus tormentos si se arrepienten de los actos 
malos que han cometido; pero si éstos no les llegan al 
corazón, no son salvos a causa de la dureza de sus 
corazones”. 


VIII. Cuando cesé de preguntarle sobre todas 

estas cosas, ella me dijo: "¿Quisieras ver otra cosa?". 
Teniendo deseos de contemplarla, me gocé en gran 
manera de poder verla. Ella me miró, y sonrió, y me 
dijo: "¿Ves a siete mujeres alrededor de la torre?". "Las 
veo, señora", le dije. "Esta torre es sostenida por ellas, 
según orden del Señor. Oye ahora sus ocupaciones. La 
primera, la mujer de las manos fuertes, se llama Fe, por 
medio de la cual son salvados los elegidos de Dios. Y 
la segunda, la que está ceñida y tiene el aspecto 
enérgico de un hombre, se llama Continencia; es la hija 
de la Fe. Todo el que la sigue será feliz en su vida, 
porque se abstendrá de todo acto malo, creyendo que si 
se abstiene de todo mal deseo, heredará la vida eterna". 


"Y las otras, señora, ¿quiénes son?". "Son hijas 
la una de la otra. El nombre de la primera es Sencillez; 


el de la siguiente, Conocimiento; la próxima es 
Inocencia; la otra, Reverencia; la siguiente, Amor. 
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Cuando tú, pues, hagas todas las obras de su madre, 
podrás vivir". "Me gustaría saber, señora", le dije, "qué 
poder tiene cada una de ellas". "Escucha, pues", dijo 
ella, "los poderes que tienen. Sus poderes son 
dominados cada una por la otra, y se siguen una a otra 
en el orden en que nacieron. De Fe nace Continencia; 
de Continencia, Simplicidad; de Simplicidad, 
Inocencia; de Inocencia, Reverencia; de Reverencia, 
Conocimiento; de Conocimiento, Amor. Sus obras, 
pues, son puras, reverentes y divinas. Todo aquel que 
sirva a estas mujeres y tenga poder para dominar sus 
Obras, tendrá su morada en la torre con los santos de 
Dios". Entonces le pregunté con respecto a las razones, 
si la consumación es ya ahora. Pero ella gritó en alta 
voz: "Necio, ¿no ves que la torre va siendo construida? 
Cuando la torre haya sido edificada, habrá llegado el 
fin; pero será edificada rápidamente. No me hagas más 
preguntas: este recordatorio es suficiente para ti y para 
los santos, y es la renovación de vuestros espíritus. 
Pero no te fue revelado sólo a ti, sino para que puedas 
mostrar estas cosas a todos. Después de tres días, 
porque tú has de entender primero, y te encargo, 
Hermas, con las palabras que voy a decirte: di todas 
estas cosas a los oídos de los santos, para que las oigan 
y las hagan, y puedan ser purificados de sus maldades, 
y tú mismo con ellos". 


IX. "Oídme, hijos míos. Os crié con mucha 
simplicidad, inocencia y reverencia, por medio de la 


misericordia del Señor, que infundió justicia en 
vosotros para que pudierais ser justificados y 
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santificados de toda maldad y perversidad. Ahora pues, 
oídme y haya paz entre vosotros, y tened consideración 
el uno al otro; ayudaos el uno al otro y no participéis de 
lo creado por Dios a solas en la abundancia, sino 
también compartid con los que están en necesidad. 
Porque algunos, a causa de sus excesos en la comida, 
acarrean debilidad a la carne y dañan su carne, 
mientras que la carne de los que no tienen nada que 
comer es dañada por no tener suficiente nutrición, y su 
cuerpo es echado a perder. 


Este exclusivismo, es perjudicial para vosotros 

los que tenéis y no compartís con los que tienen 
necesidad. Prevenid el juicio que viene. Así pues, los 
que tenéis más que suficiente, buscad a los 
hambrientos en tanto que la torre no está terminada; 
porque una vez que la torre haya sido terminada, 
desearéis hacer bien y no hallaréis oportunidad de 
hacerlo. 


Mirad, pues, los que os alegráis en vuestra 

riqueza, que los que están en necesidad no giman y su 
gemido se eleve al Señor, y vosotros con vuestra 
abundancia de cosas buenas halléis cerrada la puerta de 
la torre. Ahora, pues, os digo a vosotros los que 
gobernáis la Iglesia y que ocupáis sus asientos 
principales, no seáis como los charlatanes. Los 
charlatanes verdaderamente llevan sus drogas en cajas, 
pero vosotros lleváis vuestra droga y vuestro veneno en 


el corazón. 
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Estáis endurecidos, y no queréis limpiar vuestros 
corazones y mezclar vuestra sabiduría en un corazón 
limpio, para que podáis conseguir misericordia del 
Gran Rey. Mirad, pues, hijos, que estas divisiones no 
os priven de vuestra vida. ¿Cómo es posible que 
queráis instruir a los elegidos del Señor, en tanto que 
vosotros no tenéis instrucción? Instruíos unos a otros, 
pues, y tened paz entre vosotros, que yo también pueda 
estar contento delante del Padre y dar cuenta de todos 
vosotros a vuestro Señor”. 


X. Así pues, cuando ella hubo cesado de 

hablarme, los seis jóvenes que edificaban vinieron y se 
la llevaron a la torre, y otros cuatro levantaron el sofá y 
se lo llevaron también a la torre. No les vi la cara a 
éstos, porque la tenían vuelta al otro lado. Y cuando 
ella se iba yo le pedí que me revelara qué significaban 
las tres formas en que ella se me habían aparecido. Ella 
me contestó y dijo: "Con respecto a estas cosas has de 
preguntar a otro para que puedan serte reveladas". 


Pues yo la vi, hermanos, en mi primera visión 

del año pasado, como una mujer muy anciana y sentada 
en una silla. En la segunda visión su rostro era juvenil, 
pero su carne y su cabello eran añosos, y me hablaba 
estando de pie; y ella estaba más contenta que antes. 
Pero en la tercera visión era del todo joven y de 
extraordinaria hermosura, y sólo su cabello se veía de 


edad; y estaba contenta en gran manera y sentada sobre 
un sofá. Y yo estaba muy deseoso de saber la 


revelación de estas cosas. Y veo a la anciana en una 
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visión en la noche, diciéndome: "Toda pregunta 
requiere humildad. Ayuna, pues, y recibirás del Señor 
lo que has pedido". Así que ayuné un día; y aquella 
noche se me apareció un joven y me dijo: "Siendo así 
que insistes pidiendo revelaciones, vigila que con tu 
mucho preguntar no dañes tu carne. Bástate estas 
revelaciones. ¿No puedes ver otras revelaciones más 
poderosas que las que has visto?" Y yo le dije en 
respuesta: "Señor, sólo pregunto una cosa con respecto 
a las tres formas de la anciana: que me sea concedida 
una revelación completa". El me dijo como respuesta: 
"¿Hasta cuándo serás sin entendimiento? Es tu ánimo 
indeciso lo que hace que no tengas entendimiento y 
que tu corazón no esté puesto hacia el Señor". Yo le 
contesté y le dije de nuevo: "De ti, Señor, sabré las 
cosas con más precisión". 


XI. "Escucha", me dijo, "con referencia a las tres 
formas sobre las cuales preguntas. En la primera 
visión, ¿por qué no se te apareció como una anciana 
sentada en una silla? Porque tu espíritu era añoso y ya 
decaído, y no tenía poder por razón de tus debilidades 
y actos de indecisión. Porque como un anciano, no 
teniendo ya esperanza de renovar su juventud, no 
espera nada sino caer dormido. Así vosotros también, 
siendo debilitados con las cosas de este mundo, os 
entregáis a lamentaciones y no echáis vuestros 
cuidados sobre el Señor, sino que vuestro espíritu está 
quebrantado y sois achacosos con vuestras aflicciones”. 


"¿Por qué, pues, estaba sentada en una silla, quisiera 
saber, Señor?". "Porque toda persona débil se sienta en 
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una silla por causa de su debilidad, para que sea 
sostenida la debilidad de su cuerpo. Así que tú ya 
tienes el simbolismo de la primera visión". 


XII. "Pero en la segunda visión la viste de pie y 

con el rostro más juvenil y más alegre que antes; pero 
su carne y su cabello eran añosos. Escucha esta 
parábola también", me dijo. "Imagínate a un anciano 
que ha perdido toda esperanza en sí mismo por razón 
de su debilidad y su pobreza, y no espera nada más que 
su último día en la vida. De repente le dejan una 
herencia. Oye las noticias, se levanta y, lleno de gozo, 
se viste con energía y ya no está echado, sino de pie, y 
su espíritu, que estaba quebrantado hace un momento 
por razón de sus circunstancias anteriores, es renovado 
otra vez y ya no está sentado, sino que se siente 
animoso; así también era contigo cuando oíste la 
revelación que el Señor te reveló. Porque Él tuvo 
compasión de ti y renovó tus ánimos y puso a un lado 
tus dolencias, y te vino fuerza y fuiste hecho poderoso 
en la fe, y el Señor se regocijó en verte fortalecido. Y, 
por tanto, El te mostró la edificación de la torre; si, y 
también otras cosas te mostrará si de todo corazón 
tenéis paz entre vosotros". 


XIII. "Pero en la tercera visión la viste más 

joven y hermosa y alegre, y su forma hermosa. Porque 
tal como uno que está lamentándose, al recibir buenas 
noticias inmediatamente olvida sus penas anteriores y 


no admite nada sino las noticias que ha oído, y es 
fortalecido por ellas en lo que es bueno, y su espíritu es 
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renovado por razón del gozo que ha recibido. Del 
mismo modo también vosotros habéis recibido una 
renovación de vuestros espíritus al ver estas cosas 
buenas. Y si la viste sentada en un sofá, la posición es 
firme; porque el sofá tiene cuatro patas y se mantiene 
firme; porque el mundo también es sostenido por 
medio de cuatro elementos. Así pues, los que se han 
arrepentido plenamente serán jóvenes de nuevo y 
afianzados firmemente, siendo así que se han 
arrepentido de todo su corazón. Ahí tienes la revelación 
entera y completa. No pidas más revelaciones; pero si 
aún te falta algo, te será revelado". 
Visión Cuarta 


I. La cuarta visión la vi, hermanos, veinte días 

después de la anterior que había tenido, y era un tipo de 
la tribulación inminente. Yo andaba por la Vía de la 
Campania, hacia el campo. Desde la carretera al lugar 
adonde iba hay unos diez estadios; el terreno es fácil de 
andar. Iba solo, y rogaba al Señor que completara las 
revelaciones y las visiones que me había mostrado por 
medio de su santa Iglesia, para que Él me fortaleciera a 
mí mismo y diera arrepentimiento a sus siervos que 
han tropezado, para que su Nombre grande y glorioso 
pueda ser glorificado, pues me había considerado digno 
de mostrarme sus maravillas. Y mientras le daba gloria 
y acción de gracias, me contestó como si fuera el 
sonido de una voz: "No dudes en tu mente, Hermas”. 
Empecé a preguntarme y a decirme: "¿Cómo puedo 


dudar en mi mente siendo así que he sido tan 
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firmemente afianzado por el Señor y he visto cosas 
eloriosas?". Y seguí un poco adelante, hermanos, y he 
aquí que vi una nube de polvo que se levantaba hacia el 
cielo, y empecé a decirme: "¿Es posible que sea 
ganado que se acerca y levante una nube de polvo?", 
porque estaba a un estadio de distancia. Cuando la 
nube de polvo se fue haciendo cada vez mayor, 
sospeché que se trataba de algo sobrenatural. Entonces 
el sol brilló un poco, y he aquí que vi una gran bestia, 
como un monstruo marino, y de su boca salían 
langostas de fuego. Y la bestia tenía unos cien pies de 
longitud, y su cabeza era como si fuera de arcilla. Y 
empecé a llorar y a rogar al Señor que me rescatara de 
ella. Y recordé la palabra que había oído: "No tengas 
dudas en tu mente, Hermas". Así que, hermanos, 
habiéndome revestido de la fe del Señor y recordado 
las obras poderosas que Él me había enseñado, cobré 
ánimos y me dirigí hacia la bestia. Ahora bien, la bestia 
se acercaba con tal furia que podría haber dejado en 
ruinas una ciudad. Llegué cerca de ella, y aunque el 
monstruo era enorme, se tendió en el suelo, sacó la 
lengua y no se movió en lo más mínimo hasta que yo 
hube pasado por su lado. Y la bestia tenía en su cabeza 
cuatro colores: negro, luego color de fuego y sangre, 
luego oro, luego blanco. 


II. Así pues, una vez hube pasado la bestia y 
avanzado unos treinta pasos, vino hacia mí una virgen 
ataviada como si saliera de la cámara nupcial; toda 


blanca y con sandalias blancas, velada hasta la frente, y 
la cobertura de su cabeza era un turbante y su cabello 
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era blanco. Sabía por visiones anteriores que era la 
Iglesia y me alegré algo. Ella me saludó y me dijo: 
"Buenos días, buen hombre"; yo la saludé a mi vez: 
"Buenos días, señora". Ella me contestó y me dijo: 
"¿No has encontrado nada?". Yo le dije: "Señora, una 
bestia enorme que podría haber destruido pueblos 
enteros; pero, por el poder del Señor y por su gran 
misericordia, escapé de ella". "Tú escapaste de ella, 
cierto", dijo ella, "porque pusiste en Dios todos tus 
preocupaciones y abriste tu corazón al Señor, creyendo 
que puedes ser salvado sólo por medio de su Nombre 
grande y glorioso. Por tanto, el Señor envió a su ángel, 
que está sobre las bestias, cuyo nombre es Segri, y le 
cerró la boca para que no pudiera causarte daño. 


Tú has escapado de una gran tribulación por 

causa de tu fe, y porque, aunque viste una bestia tan 
inmensa, no dudaste en tu mente. Ve, pues, y declara a 
los elegidos del Señor sus obras poderosas, y diles que 
esta bestia es un tipo de la gran tribulación que ha de 
venir”. "Por tanto, si os preparáis de antemano, os 
arrepentís y os volvéis al Señor de todo corazón, 
podréis escapar de ella si vuestro corazón es hecho 
puro y sin mácula y si durante el resto de los días de 
vuestra vida servís al Señor de modo intachable. Echa 
tus preocupaciones sobre el Señor y Él se hará cargo de 
ellas. Confiad en el Señor, hombres de poco ánimo, 
porque El puede hacer todas las cosas; sí, puede 
aplacar su ira de vosotros, y también enviar sus plagas 


sobre vosotros los que sois de ánimo indeciso. Ay de 
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aquellos que oyen estas palabras y son desobedientes; 
sería mejor para ellos que no hubieran nacido". 


III. Le pregunté con respecto a los cuatro colores 

que la bestia tenía sobre la cabeza. Entonces ella me 
contestó y me dijo: "Otra vez eres curioso sobre estas 
cosas". "Sí, señora", le dije, "hazme saber qué son estas 
cosas". "Escucha", me dijo; "el negro es este mundo en 
el cual vivís; y el fuego y el color del fuego y la sangre 
muestran que este mundo perecerá a sangre y fuego; y 
el dorado son los que han escapado de este mundo. 
Porque así como el oro es probado por el fuego y es 
hecho útil, así también vosotros, que habitáis en él, sois 
probados. 


Los que permanecen y pasan por el fuego serán 
purificados por él. Porque como el oro pierde su 
escoria, así vosotros también vais a desprenderos de 
toda aflicción y tribulación y seréis purificados, y 
seréis útiles para la edificación de la torre. Pero la parte 
blanca es la edad venidera, en la cual residirán los 
elegidos de Dios; porque los elegidos de Dios serán sin 
mancha y puros para la vida eterna. Por lo tanto, no 
ceses de hablar a los oídos de los santos. Ahora tenéis 
el simbolismo también de la tribulación que se avecina 
potente. Pero si estáis dispuestos, no será nada. 
Recordad las cosas que han sido escritas de antemano". 
Con estas palabras partió, y no vi en qué dirección 
había partido porque se hizo un ruido, y me volví 


atemorizado pensando que la bestia venía hacia mí. 
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Visión Quinta 


Mientras oraba en la casa y estaba sentado en el 

sofá, entró un hombre de rostro glorioso, vestido como 
un pastor, envuelto en una piel blanca, y con su zurrón 
al hombro y un cayado en la mano. Me saludó, y yo le 
devolví el saludo. E inmediatamente se sentó a mi lado 
y me dijo: "Me ha enviado el ángel más santo, para que 
viva contigo el resto de los días de tu vida". Yo pensé 
que había venido a tentarme y le dije: "¿Por qué?, 
¿quién eres? Porque sé a quién he sido confiado”, le 
dije. Él me dijo: "¿No me reconoces?". "No", le 
contesté. 


Me dijo, "yo soy el pastor a quien has sido 

confiado”. En tanto que me estaba hablando, su forma 
cambió y le reconocí como el mismo a quien había sido 
confiado; e inmediatamente quedé confundido y el 
temor se apoderó de mí, y quedé anonadado por la 
aflicción de haberle contestado de modo tan malvado e 
insensato. Pero él me contestó y dijo: "No te quedes 
azorado, sino sé confirmado en los mandamientos que 
estoy a punto de darte. Porque yo he sido enviado para 
mostrarte de nuevo las cosas que viste antes, en 
especial las que sean convenientes para ti. Ante todo, 
escribe mis mandamientos y mis parábolas; y las otras 
cosas las escribirás según te mostraré". 


Y me dijo: "La razón por la que te mando que 


escribas primero los mandamientos y las parábolas es 
para que puedas leerlas sobre la marcha, y así puedas 
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guardarlas”. Así que escribí los mandamientos y las 
parábolas, tal como me mandó. Por tanto, si cuando las 
oís las guardáis y andáis en ellas, y lo hacéis con el 
corazón puro, recibiréis del Señor todas las cosas que 
Él ha prometido; pero si, cuando las oís no os 
arrepentís, sino que añadís todavía a vuestros pecados, 
recibiréis del Señor lo opuesto. Todas estas cosas me 
mandó que escribiera el pastor, el ángel del 
arrepentimiento. 
Primer Mandato 


"Ante todo, cree que Dios es Uno y que Él creó 

todas las cosas y las puso en orden, y trajo todas las 
cosas de la no existencia al ser, que comprende todas 
las cosas siendo Él solo incomprensible. Cree en Él, 
pues, y témele, y en este temor ejerce dominio sobre ti 
mismo. Guarda estas cosas y te verás libre de toda 
maldad, y serás revestido de toda excelencia y justicia, 
y vivirás para Dios si guardas este mandamiento”. 
Segundo Mandato 


Y me dijo: "Mantén la simplicidad y la inocencia 

y serás como un niño pequeño, que no conoce la 
maldad que destruye la vida de los hombres. Ante todo, 
no digas mal de ningún hombre, ni tengas placer en 
escuchar a un calumniador. De otro modo, tú que 
escuchas serás también responsable del pecado de 
aquel que habla mal, si crees la calumnia que oyes; 
porque, al creerla, tú también tendrás algo que decir 
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contra tu hermano. Así que serás responsable del 
pecado del que dice el mal. 


La calumnia es mala; es un demonio inquieto, 

que nunca está en paz, sino que siempre se halla entre 
divisiones. Abstente, pues, de ella, y tendrás paz en 
todo tiempo con todos los hombres. Pero revístete de 
reverencia, en la cual no hay tropiezo, sino que todas 
las cosas son suaves y alegres. Haz lo que es bueno, y 
de todas tus labores que Dios te da, da a todos los que 
están en necesidad generosamente, sin hacer preguntas 
sobre a quién has de dar y a quién no has de dar. Da a 
todos, porque Dios desea que todos reciban de su 
abundancia. 


Los que reciben, pues, tendrán que dar cuenta a 

Dios de por qué lo han recibido y a qué fin; porque los 
que reciben en necesidad no serán juzgados, pero los 
que reciben con pretextos simulados recibirán el 
castigo. Así pues, el que da es inocente; porque como 
recibe del Señor el servicio a ejecutar, lo ha ejecutado 
en sinceridad, sin hacer distinción entre a quién da y a 
quién no da. Este acto, cuando es ejecutado 
sinceramente, pasa a ser glorioso a la vista de Dios. El 
que obra así sinceramente vivirá para Dios. Por tanto, 
guarda este mandamiento que te he dado: que tu propio 
arrepentimiento y el de tu casa puedan ser hallados 
sinceros, y tu corazón puro y sin mancha". 

Tercer Mandato 
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De nuevo dijo: "Ama la verdad, y que no salga 

de tu boca otra cosa que la verdad. Que el espíritu que 
Dios hizo residir en esta tu carne pueda ser hallado 
veraz a la vista de todos los hombres; y así el Señor, 
que reside en ti, será glorificado porque el Señor es fiel 
en toda palabra, y en Él no hay falsedad. 


Por tanto, los que dicen mentiras niegan al Señor 

y pasan a ser ladrones del Señor, porque no le entregan 
a Él el depósito que han recibido. Porque ellos 
recibieron de Él un espíritu libre de mentiras. Si 
devuelven un espíritu mentiroso, han faltado al 
mandamiento del Señor y han pasado a ser ladrones". 


Cuando oí estas cosas lloré amargamente. Pero, 
viéndome llorar, dijo: "¿Por qué lloras?". "Señor", le 
contesté, "porque no sé si puedo ser salvo". "¿Por 
qué?", me dijo. "Señor", contesté, "porque nunca en mi 
vida he dicho una palabra de verdad, sino que siempre 
he vivido engañosamente con todos los hombres y he 
cubierto mi falsedad como verdad delante de todos los 
hombres; y nadie me ha contradicho nunca, sino que se 
ha puesto confianza en mi palabra. Señor, ¿cómo, pues, 
puedo vivir siendo así que he hecho estas cosas?" Él 
me contestó: "Tu suposición es cierta y verdadera, 
porque te corresponde como siervo de Dios andar en la 
verdad, y el Espíritu de verdad no puede tener 
complicidad con el mal, ni afligir al Espíritu que es 


santo y verdadero". Y le dije: "Nunca, Señor, oí 
claramente palabras semejantes". Y me contestó: 
"Ahora, pues, las oyes. Guárdalas, para que las 


falsedades anteriores que dijiste en tus asuntos y 
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negocios puedan por sí mismas pasar a ser creíbles, 
ahora que éstas son halladas verdaderas; porque 
también pueden pasar aquéllas a ser dignas de 
confianza. Si guardas estas cosas y, en adelante, no 
dices otra cosa que la verdad, podrás alcanzar la vida 
para ti mismo. Y todo el que oiga este mandamiento y 
se abstenga de falsedad, este hábito tan pernicioso, 
vivirá para Dios". 
Cuarto Mandato 


I. "Te encargo", me dijo, "que guardes la pureza 

y no permitas que entre en tu corazón ningún 
pensamiento con referencia a la mujer de otro, o 
referente a fornicación, u otros actos malos semejantes; 
porque al hacerlo cometes un gran pecado. Pero 
recuerda siempre a tu propia esposa, y no irás 
descaminado nunca. Porque si este deseo entra en tu 
corazón, irás descaminado, y si entra otro alguno tan 
malo como éste, cometes pecado. Porque este deseo en 
un siervo de Dios es un gran pecado; y si un hombre 
hace esta maldad, obra muerte para sí mismo. Mira 
bien, pues. Abstente de este deseo; porque allí donde 
reside la santidad, la licencia no debe entrar en el 
corazón de un hombre justo". Y le dije: "Señor, ¿me 
permites hacer algunas preguntas más?". "Pregunta", 
me contestó. Y yo le dije: "Señor, si un hombre que 
tiene una esposa que confía en el Señor la descubre en 
adulterio, ¿comete pecado el marido que vive con 
ella?". "En tanto que esté en la ignorancia", me dijo, 


"no peca; pero si el marido sabe que ella peca, y la 
Pagina 178 


El Pastor de Hermas 
esposa no se arrepiente sino que continúa en la 
fornicación, y el marido vive con ella, él se hace 
responsable del pecado de ella y es un cómplice en su 
adulterio". Y le dije: "¿Qué es, pues, lo que ha de hacer 
el marido si la esposa sigue en este caso?". "Que se 
divorcie de ella", dijo él, "y que el marido viva solo; 
pero si después de divorciarse de su esposa se casa con 
otra, él también comete adulterio”. "Así pues, Señor", 
le dije, "si después que la esposa es divorciada se 
arrepiente y desea regresar a su propio marido, ¿no ha 
de ser recibida?" "Sin duda ha de serlo", me dijo; "si el 
marido no la recibe, peca y acarrea gran pecado sobre 
sí; es más, el que ha pecado y se arrepiente debe ser 
recibido, pero no varias veces, porque sólo hay un 
arrepentimiento para los siervos de Dios. Por amor a su 
arrepentimiento, pues, el marido no debe casarse con 
otra. 


Esta es la manera de obrar que se manda al 

esposo y a la esposa. No sólo", dijo él, "es adulterio si 
un hombre contamina su carne, sino que todo el que 
hace cosas como los paganos comete adulterio. Por 
consiguiente, si hechos así los sigue haciendo un 
hombre y no se arrepiente, mantente aparte de él y no 
vivas con él. De otro modo, tú también eres partícipe 
de su pecado. Por esta causa se os manda que 
permanezcáis solos, sea el marido o la esposa; porque 
en estos casos es posible el arrepentimiento. Yo no doy 
oportunidad para que la cosa se quede así, sino con 


miras a que el pecador no peque más. Pero con 
respecto al pecado anterior, hay Uno que puede dar 
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curación: El es el que tiene autoridad sobre todas las 
cosas" me dijo. 


II. Y le pregunté de nuevo, y dije: "Siendo así 

que el Señor me tuvo por digno de que permanecieras 
siempre conmigo, permíteme todavía decir unas pocas 
palabras, puesto que no entiendo nada, y mi corazón se 
ha vuelto más denso por mis actos anteriores. Hazme 
entender, porque soy muy necio y no capto 
absolutamente nada". El me contestó diciéndome: "Yo 
presido sobre el arrepentimiento y doy comprensión a 
todos los que se arrepienten. Es más, ¿no crees que este 
mismo acto es comprensión? 


El arrepentirse es una gran comprensión”, dijo 

él, "porque el hombre que ha pecado comprende que ha 
hecho lo malo delante del Señor, y el hecho que ha 
cometido entra en su corazón y se arrepiente y ya no 
obra mal, sino que hace bien en abundancia, y humilla 
su propia alma, y la atormenta porque ha pecado. Ves, 
pues, que el arrepentimiento es una gran comprensión”. 
"Es por esto, pues, Señor", le dije, "que lo pregunto 
todo minuciosamente de ti; primero, porque soy un 
pecador; segundo, porque no sé qué obras he de hacer 
para poder vivir, porque mis pecados son muchos y 
varios”. "Tú vivirás”, me dijo, "si guardas mis 
mandamientos y andas en ellos; y todo el que oye estos 
mandamientos y los guarda, vivirá ante Dios”. 


TIT. Y le dije: "Todavía voy a hacer otra 
pregunta, Señor". "Di", me contestó. "He oído, Señor", 
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le dije, "de ciertos maestros, que no hay otro 
arrepentimiento aparte del que tuvo lugar cuando 
descendimos al agua y obtuvimos remisión de nuestros 
pecados anteriores”. Él me contestó: "Has oído bien; 
porque es así. Porque el que ha recibido remisión de 
pecados ya no debe pecar más, sino vivir en pureza. 


Pero como tú inquieres sobre todas las cosas con 
exactitud, te declararé esto también, para que no tengan 
excusa los que crean, a partir de ahora, en el Señor, o 
los que ya hayan creído. Pues los que ya han creído, o 
van a creer en adelante, no tienen arrepentimiento para 
los pecados, sino que tienen sólo remisión de sus 
pecados anteriores. 


A los que Dios llamó, pues, antes de estos días, 

el Señor les designó arrepentimiento. Porque el Señor, 
discerniendo los corazones y sabiendo de antemano 
todas las cosas, conoció la debilidad de los hombres y 
las múltiples añagazas del diablo, en qué forma él 
procurará engañar a los siervos de Dios, y se portará 
con ellos perversamente. 


El Señor, pues, siendo compasivo, tuvo piedad 

de la obra de sus manos y designó esta oportunidad 
para arrepentirse, y a mí me dio la autoridad sobre este 
arrepentimiento. Pero te digo", me añadió, "si después 
de este llamamiento grande y santo, alguno, siendo 


tentado por el diablo, comete pecado, sólo tiene una 

oportunidad de arrepentirse. Pero si peca nuevamente y 

se arrepiente, el arrepentimiento no le aprovechará para 

nada; porque vivirá con dificultad". Yo le dije: "He 
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sido vivificado cuando he oído estas cosas de modo tan 
preciso. Porque sé que, si no añado a mis pecados, seré 
salvo". "Serás salvo", me dijo, "tú y todos cuantos 
hagan todas estas cosas". 


IV. Y le pregunté de nuevo, diciendo: "Señor, 

como has tenido paciencia conmigo hasta aquí, 
declárame esta otra cuestión también". "Di", me 
contestó. "Si una esposa", le dije, "o supongamos un 
marido, muere, y el otro se casa, ¿comete pecado el 
que se casa?" "No peca", me dijo; "pero si se queda sin 
casar, se reviste de un honor mucho mayor y de gran 
gloria delante del Señor; con todo, si se casa, no peca. 
Preserva, pues, la pureza y la santidad, y vivirás ante 
Dios. Todas estas cosas, pues, que te digo ahora y te 
diré después, guárdalas desde ahora en adelante, desde 
el día en que me fuiste encomendado, y yo viviré en tu 
casa. Pero, para tus transgresiones anteriores habrá 
remisión si guardas mis mandamientos. Sí, y todos 
tendrán remisión si guardan estos mandamientos y 
andan en esta pureza”. 

Quinto Mandato 


I. "Sé paciente y entendido", dijo, "y tendrás 

dominio sobre todo lo malo, y obrarás toda justicia. 
Porque si eres sufrido, el Espíritu Santo que habita en ti 
será puro, no siendo oscurecido por ningún espíritu 
malo, sino que residiendo en un gran aposento se 
regocijará y alegrará con el vaso en que reside, y 


servirá a Dios con mucha alegría, teniendo 
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prosperidad. Pero si sobreviene irascibilidad, al punto 
el Espíritu Santo, siendo delicado, es puesto en 
estrechez, no teniendo el lugar despejado, y procura 
retirarse del lugar porque es ahogado por el mal 
espíritu, y no tiene espacio para obrar para el Señor 
como desea, ya que es contaminado por el 
temperamento irascible. Porque el Señor mora en la 
longanimidad, pero el diablo en la irascibilidad. Así 
pues, que los dos espíritus habiten juntos es 
inconveniente, y malo para el hombre en el cual 
residen. 


Porque si tomas un poco de ajenjo y lo viertes en 

un tarro de miel, ¿no se echa a perder toda la miel, y 
esto por una cantidad muy pequeña de ajenjo? Porque 
destruye la dulzura de la miel, y ya no tiene el mismo 
atractivo para el que lo posee porque se ha vuelto 
amarga y ya es inservible. Pero si no se pone el ajenjo 
en la miel, la miel es dulce y es útil para su dueño. Ves 
pues que la longanimidad es muy dulce, más aún que la 
dulzura de la miel, y es útil al Señor, y El reside en 
ella. 


Pero la irascibilidad es amarga e inútil. Si el 
temperamento irascible se mezcla, pues, con la 
paciencia, la paciencia es contaminada y la intercesión 
del hombre ya no es útil a Dios”. "Quisiera conocer, 
Señor", le dije, "la obra del temperamento irascible, 


para que pueda guardarme de él". "Sí, 


verdaderamente", me contestó; "si tú no te guardas de 
él, tanto tú como tu familia habéis perdido toda 
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esperanza. Pero guárdate de él, porque yo estoy 
contigo. Sí, y todos los hombres deben mantenerse 
alejados de él, todos los que de todo corazón se han 
arrepentido. Porque yo estoy con ellos y los preservaré; 
porque todos fueron justificados por el ángel 
santísimo”. 


II. "Oye ahora", me dijo, "cuán mala es la obra 

de la irascibilidad, y en qué forma subvierte a los 
siervos de Dios por sí misma, y cómo les lleva a 
extraviarse de la justicia. Pero no descarría a aquellos 
que están plenamente en la fe, ni puede obrar sobre 
ellos, porque el poder del Señor está con ellos; pero a 
los que están vacíos y son de ánimo indeciso les hace 
descarriar. 


Porque cuando ve a estos hombres en 

prosperidad se insinúa en el corazón del hombre, y sin 
ningún otro motivo, el hombre o la mujer es agraviada 
a causa de las cosas seculares, sea sobre comidas o 
alguna cosa trivial, o algún amigo, o sobre dar o 
recibir, o sobre cuestiones de este estilo. Porque todas 
estas cosas son necias y vanas y sin sentido e 
inconvenientes para los siervos de Dios. 


Pero la paciencia es grande y fuerte, y tiene un 
poder vigoroso y grande, y es próspera en gran 
crecimiento, alegre, gozosa y libre de cuidado, 
elorificando al Señor en toda sazón, no teniendo 


amargura en sí, permaneciendo siempre tranquila y 
dulce. 
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Esta paciencia, pues, reside en aquellos cuya fe 

es perfecta. Pero el temperamento irascible es en 
primer lugar necio, voluble e insensato; luego, de la 
necedad se engendra rencor; del rencor, enojo; del 
enojo, ira; de la ira, despecho; entonces el despecho es 
un compuesto de todos estos elementos viles y pasa a 
ser un pecado grande e incurable. 


Porque cuando todos estos espíritus residen en 

un vaso en que reside también el Espíritu Santo, este 
vaso no puede contenerlos, sino que rebosa. El espíritu 
delicado, pues, no estando acostumbrado a residir con 
un espíritu malo ni con aspereza, se aparta del hombre 
de esta clase, y procura residir en tranquilidad y calma. 


Entonces, cuando se ha apartado de aquel 

hombre en el cual reside, este hombre se queda vacío 
del espíritu justo, y a partir de entonces, siendo lleno de 
malos espíritus, es inestable en todas sus acciones, 
siendo arrastrado de acá para allá por los espíritus 
malos, y se ve del todo cegado y privado de sus buenas 
intenciones. Esto, pues, ha sucedido a todas las 
personas de temperamento irascible. 


Abstente, así, del temperamento irascible, el 
peor de los espíritus malos. Pero revístete de paciencia, 
y resiste la irascibilidad y la aspereza, y te hallarás en 


compañía de la santidad que es amada por el Señor. 

Procura, por tanto, no descuidar nunca este 

mandamiento; porque si dominas este mandamiento, 
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podrás asimismo guardar los restantes mandamientos 
que estoy a punto de darte. Mantente firme en ellos 
dotado de poder; y que todos estén dotados de poder; 
todos cuantos deseen andar en ellos". 
Sexto Mandato 


I. "Te encargué", me dijo, "en mi primer 

mandato que guardes la fe y el temor y la templanza". 
"Sí, señor", le dije. "Pero ahora", insistió, "quiero 
mostrarte sus poderes también, para que puedas 
comprender cuál es el poder y efecto de cada una de 
ellas. Porque sus efectos son dobles y hacen referencia 
tanto a lo justo como a lo injusto. Por consiguiente, tú 
confía en la justicia, pero no conffíes en la injusticia; 
porque el camino de la justicia es estrecho, pero el 
camino de la injusticia es torcido. 


Pero anda en el camino estrecho y llano y deja el 
torcido. Porque el camino torcido no tiene veredas 
claras, sino lugares sin camino marcado; tiene piedras 
en que tropezar, y es áspero y lleno de espinos. 


Así pues, es perjudicial para los que andan en él. 

Pero los que andan en el camino recto, andan en 
terreno llano y sin tropezar: porque no es ni áspero ni 
tiene espinos. Ves, pues, que es más conveniente andar 
en este camino". "Estoy contento, señor", le dije, "de 
andar en este camino". "Tú andarás, sí”, dijo, "y todo el 
que se vuelva al Señor de todo corazón andará en él". 
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II. "Oye ahora", me dijo, "con respecto a la fe. 

Hay dos ángeles en cada hombre: uno de justicia y otro 
de maldad". "Señor", le dije, "¿cómo voy, pues, a 
conocer sus actividades si los ángeles moran en mí?”. 
"Escucha", me contestó, "y entiende sus obras. El ángel 
de justicia es delicado y tímido, manso y sosegado. Por 
lo tanto, cuando éste entra en tu corazón, 
inmediatamente habla contigo de justicia, de pureza, 
santidad, contento, de todo acto justo y toda virtud 
gloriosa. 


Cuando todas estas cosas entran en tu corazón, 

sabe que el ángel de justicia está contigo. Estas, pues, 
son las obras del ángel de justicia. Confía en él, pues, y 
en sus Obras. Ahora, ve las obras del ángel de maldad 
también. 


Ante todo, es iracundo y rencoroso e insensato, y 

sus Obras son malas y nocivas para los siervos de Dios. 
Siempre que éste entra en tu corazón, conócele por las 
palabras". "No sé cómo voy a discernirle, Señor", le 
contesté. "Escucha", dijo él. "Cuando te viene un 
acceso de irascibilidad o rencor, sabe que él está en ti. 
Luego, cuando te acucia el deseo de muchos negocios 
y el de muchas y costosas comilonas y borracheras y de 
varias lujurias que son impropias, y el deseo de 
mujeres, y la codicia y la altanería y la jactancia, y de 
todas las cosas semejantes a éstas; cuando estas cosas, 


pues, entran en tu corazón, sabe que el ángel de maldad 
está contigo. 
Pagina 187 


El Pastor de Hermas 


Tú, pues, reconociendo sus obras, mantente 

apartado de él, y no confíes en él en nada, porque sus 
obras son malas e impropias de los siervos de Dios. 
Aquí, pues, tienes las obras de los dos ángeles. 
Entiéndelas, y confía en el ángel de justicia. Pero del 
ángel de maldad mantente apartado, porque su 
enseñanza es mala en todo sentido; porque aunque uno 
sea un hombre de fe, si el deseo de este ángel entra en 
su corazón, este hombre o esta mujer, ha de cometer 
algún pecado. Y si además un hombre o una mujer es 
en extremo malo, y las obras del ángel de justicia 
entran en el corazón de este hombre, por necesidad ha 
de hacer algo bueno. Ve, pues", dijo, "que es bueno 
seguir al ángel de justicia y despedirse del ángel de 
maldad. Este mandamiento declara lo que hace 
referencia a la fe, para que puedas confiar en las obras 
del ángel de justicia y, haciéndolas, puedas vivir para 
Dios. Pero cree que las obras del ángel de maldad son 
difíciles; así que, al no hacerlas, vivirás ante Dios". 
Séptimo Mandato 


"Teme al Señor", me dijo, "y guarda sus 
mandamientos. Así que guardando los mandamientos 
de Dios serás poderoso en toda obra, y tus actos serán 
incomparables. Porque en tanto que temas al Señor, 
harás todas las cosas bien. Este es el temor con el cual 
deberías temer y ser salvo. 


Pero no temas al diablo; pues si temes al Señor, 
te enseñorearás del diablo, porque no hay poder en él. 
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Porque de aquel en quien no hay poder, tampoco hay 
temor; pero a aquel cuyo poder es glorioso, a éste hay 
que temer. 


Porque todo aquel que tiene poder es temido, en 

tanto que el que no tiene poder es despreciado por 
todos. Pero teme las obras del diablo, porque son 
malas. Cuando tú temas al Señor, temerás las obras del 
diablo y no las harás, sino que te abstendrás de ellas. El 
temor es, pues, de dos clases. Si deseas hacer lo malo, 
teme al Señor, y no lo hagas. Pero si deseas hacer lo 
bueno, teme al Señor y hazlo. Por tanto, el temor del 
Señor es poderoso y grande y glorioso. 


Teme al Señor, pues, y vivirás para El; sí, y 

todos los que guardan sus mandamientos y le temen, 
vivirán para Dios”. "¿Por qué, Señor", le pregunté, "has 
dicho con respecto a los que guardan sus 
mandamientos: Vivirán para Dios". "Porque", me dijo, 
"toda criatura teme al Señor, pero no todos guardan sus 


mandamientos. 


Así pues, los que le temen y guardan sus 
mandamientos, tienen vida ante Dios; pero los que no 
guardan sus mandamientos no tienen vida en sí”. 
Octavo Mandato 


"Te dije”, prosiguió, "que las criaturas de Dios 
tienen dos aspectos; porque la templanza también los 


tiene. Porque en algunas cosas es justo ser templado, 
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pero en otras no lo es”. "Dame a conocer, señor", le 
dije, "en qué cosas es recto ser templado y en qué cosas 
no lo es”. "Escucha", me dijo: "Sé templado respecto a 
lo que es malo, y no lo hagas; pero no seas templado 
respecto a lo que es bueno, sino hazlo. Porque si eres 
templado para lo que es bueno, de modo que no lo 
haces, cometes un gran pecado; pero si eres templado 
respecto a lo que es malo, de modo que no lo ejecutas, 
haces una gran justicia. Sé templado, por consiguiente, 
absteniéndote de toda maldad, y haz lo que es bueno". 
"¿Qué clases de maldad, Señor", le dije, "son aquellas 
de que hemos de abstenernos siendo templados?" 
"Oye", me dijo; "del adulterio y la fornicación, del 
libertinaje y la embriaguez, de la lujuria perversa, de 
las muchas viandas y lujos de los ricos, del jactarse y la 
altivez y el orgullo, de la falsedad y hablar mal y la 
hipocresía, la malicia y toda blasfemia. Estas obras son 
las más perversas de todas en la vida de los hombres. 


De estas obras, pues, el siervo de Dios debe 

abstenerse, siendo templado; porque el que no es 
templado de modo que no se abstiene de ellas, tampoco 
vive para Dios. Escucha, pues, lo que ocurre a éstos". 
"¡Cómo!", dije, "¿hay otros actos malos todavía, 
Señor?". "Sí", me dijo, "hay muchos ante los cuales el 
siervo de Dios ha de ser templado y abstenerse: hurtos, 
falsedades, privaciones, falsos testimonios, avaricia, 
malos deseos, engaño, vanagloria, jactancia, y todas las 
cosas que son semejantes. ¿No crees que estas cosas 


son malas, sí, muy malas para los siervos de Dios? En 
todas estas cosas el que sirve a Dios debe ejercer 
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templanza y abstenerse de ellas. Sé, pues, templado, y 
abstente de todas estas cosas, para que puedas vivir 
para Dios y ser contado entre los que ejercen dominio 
propio en ellas. Estas son, por tanto, las cosas de las 
cuales debes abstenerte. Ahora escucha", dijo, "las 
cosas en que no deberías ejercer abstención, sino 
hacerlas. No ejerzas abstención en lo que es bueno, 
sino hazlo". "Señor", le dije, "muéstrame el poder de 
las cosas buenas también, para que pueda andar en 
ellas, y servirlas, para que haciéndolas me sea posible 
ser salvo". "Oye también", me dijo, "las cosas buenas 
que debes hacer, de las cuales no tienes que abstenerte. 
Primero están la fe, el temor del Señor, el amor, la 
concordia, las palabras de justicia, verdad, paciencia; 
no hay nada mejor que estas cosas en la vida de los 
hombres. Si un hombre las guarda, y no se abstiene de 
ellas, es bienaventurado en esta vida. Oye ahora las 
otras que se sigue de ellas: ayudar a las viudas, visitar a 
los huérfanos y necesitados, rescatar a los siervos de 
Dios en sus aflicciones, ser hospitalario, porque en la 
hospitalidad se ejerce la benevolencia una y otra vez, 
no resistir a otros, ser tranquilo, mostrarse más sumiso 
que todos los demás, reverenciar a los ancianos, 
practicar la justicia, observar el sentimiento fraternal, 
soportar las ofensas, ser paciente, no guardar rencor, 
exhortar a los que están enfermos del alma, no echar a 
los que han tropezado en la fe, sino convertirlos y 
darles ánimo, reprender a los pecadores, no oprimir a 
los deudores e indigentes, y otras acciones semejantes. 


¿Te parecen buenas?", me preguntó. "¿Cómo, Señor! 
¿Puede haberlas mejores?", le contesté. "Entonces anda 
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con ellas”, me dijo, "y no te abstengas de ellas, y 
vivirás para Dios. Guarda este mandamiento, pues. 


Si obras bien y no te abstienes de hacerlo, 

vivirás para Dios; sí, y todos los que obren así vivirán 
para Dios. Y de nuevo, si no obras mal, sino que te 
abstienes de él, vivirás para Dios; sí, y vivirán para 
Dios todos los que guardan estos mandamientos y 
andan en ellos". 

Noveno Mandato 


Y él me dijo: "Aparta de ti todo ánimo indeciso y 

no dudes en absoluto de si has de hacer suplicar a Dios, 
diciéndote a ti mismo: ¿Cómo puedo pedir una cosa del 
Señor y recibirla siendo así que he cometido tantos 
pecados contra Él? No razones de esta manera, sino 
vuélvete al Señor de todo corazón, y no le pidas nada 
vacilando, y conocerás su gran compasión, pues Él, sin 
duda, no te abandonará, sino que cumplirá la petición 
de tu alma. Porque Dios no es como los hombres que 
guardan rencores, sino que El mismo es sin malicia y 
tiene compasión de sus criaturas. Limpia, pues, tu 
corazón de todas las vanidades de esta vida, y de las 
cosas mencionadas antes; y pide al Señor, para que 
recibas todas las cosas, y no se te negará ninguna de 
todas tus peticiones si no pides al Señor las cosas 
vacilando. Pero si fluctúas en tu corazón no recibirás 
ninguna de tus peticiones. Porque los que vacilan 
respecto a Dios son los de ánimo indeciso, y éstos 


nunca obtienen sus peticiones. 
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Pero los que están llenos en la fe, hacen todas 

sus peticiones confiando en el Señor, y reciben porque 
piden sin vacilación, sin dudar; porque todo hombre de 
ánimo indeciso, si no se arrepiente, difícilmente se 
salvará. Purifica, pues, tu corazón de toda duda en tu 
ánimo, y ten fe, porque es fuerte, y confía en Dios para 
que recibas todas las peticiones que haces; y si después 
de pedir algo al Señor recibes tu petición con alguna 
demora, no vaciles en tu ánimo porque no has recibido 
la petición de tu alma al instante. Porque es por razón 
de alguna tentación o alguna transgresión de la que tú 
no sabes nada que no recibes la petición sino con 
demora. 


Por tanto, no ceses en hacer la petición de tu 

alma, y la recibirás. Pero si te cansas, y dudas cuando 
pides, cúlpate a ti mismo y no a Aquel que te lo da. 
Resuelve esta indecisión; porque es mala y sin sentido, 
y desarraiga a muchos de la fe, sí, incluso a hombres 
fieles y fuertes. Porque verdaderamente esta duda en el 
ánimo es hija del diablo y causa gran daño a los siervos 
de Dios. Por tanto, desprecia estas dudas del ánimo y 
domínalas en todo, revistiéndote de fe, que es fuerte y 
poderosa. Puesto que la fe promete todas las cosas, 
realiza todas las cosas; pero el ánimo indeciso, que no 
tiene confianza en sí mismo, falla en todas las obras 
que hace. Ves, pues", dijo, "que la fe viene de arriba, 
del Señor, y tiene gran poder; pero el ánimo vacilante 


es un espíritu terreno del diablo, y no tiene poder. Por 
tanto, sirve a la fe que tiene poder, y mantente lejos del 
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ánimo vacilante, y vivirás para Dios; sí, y todos los que 
piensan igual vivirán para Dios". 
Décimo Mandato 


I. "Ahuyenta de ti la tristeza", me dijo, "porque 

es la hermana del ánimo indeciso y el temperamento 
irascible". "¿Cómo, Señor, es hermana de éstos?", le 
dije. "Porque el temperamento irascible me parece ser 
una cosa; el ánimo vacilante, otra; la pena, otra". "Eres 
un necio", me contestó, "y no te das cuenta que la 
tristeza es peor que todos los espíritus, y muy fatal para 
los siervos de Dios, y más que todos los espíritus 
destruye al hombre, y apaga al Espíritu Santo, y por 
otro lado lo salva". "Yo, Señor", le dije, "no tengo 
entendimiento, y no comprendo estas parábolas. 


Porque ¿cómo puede destruir y salvar?, esto no 

lo comprendo". "Escucha", me dijo: "Los que nunca 
han investigado respecto a la verdad, ni inquirido 
respecto a la divinidad, sino meramente creído, y se 
han mezclado en negocios y riquezas y amigos paganos 
y muchas otras cosas de este mundo; cuantos, digo, se 
dedican a estas cosas, no comprenden las parábolas de 
la deidad; porque han sido entenebrecidos por sus 
acciones, y se han corrompido y hecho infructuosos. 
Como las viñas buenas, que cuando se las abandona y 
descuida se vuelven infructuosas por las zarzas y 
hierbas de todas clases, lo mismo los hombres que, 
después de haber creído, caen en estas muchas 


ocupaciones que hemos mencionado antes, pierden su 
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entendimiento y no comprenden nada en absoluto con 
respecto a la justicia; porque si oyen acerca de la 
deidad y la verdad, su mente está absorta en sus 
ocupaciones, y no perciben nada en absoluto. Pero si 
tienen el temor de Dios, e investigan con respecto a la 
deidad y a la verdad, y dirigen su corazón hacia el 
Señor, perciben y entienden todo lo que se les dice más 
rápidamente, porque el temor del Señor está en ellos; 
porque donde reside el Señor, allí también hay gran 
entendimiento. Adhiérete, pues, al Señor, y 
comprenderás y advertirás todas las cosas". 


II. "Escucha ahora, hombre sin sentido", me 

dijo, "en qué forma la tristeza oprime al Espíritu Santo 
y le apaga, y en qué forma salva. Cuando el hombre de 
ánimo indeciso emprende alguna acción, y fracasa en 
ella debido a su ánimo indeciso, la tristeza entra en el 
hombre, y entristece al Espíritu Santo y lo apaga. 


Luego, cuando el temple irascible se adhiere al 
hombre con respecto a algún asunto, y está muy 
contrariado, de nuevo la tristeza entra en el corazón del 
hombre que estaba contrariado y es compungido por el 
acto que ha cometido, y se arrepiente de haber obrado 
mal. 


Esta tristeza, pues, parece traer salvación, porque 
se arrepiente de haber hecho el mal. Así pues, las 
Operaciones entristecen al Espíritu, primero, el ánimo 


indeciso entristece al Espíritu, porque no consigue el 
asunto que quiere, y el temple irascible también, puesto 
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que hizo algo malo. Por consiguiente, los dos 
entristecen al Espíritu: el ánimo indeciso y el temple 
irascible. Ahuyenta de ti, pues, tu tristeza, y no aflijas 
al Espíritu Santo que mora en ti, para que no suceda 
que interceda a Dios contra ti y se aparte de ti. Porque 
el Espíritu de Dios, que fue dado a esta carne, no 
soporta la tristeza ni el ser constreñido". 


II. "Por tanto, revístete de alegría y de buen 

ánimo, que siempre tiene favor delante de Dios y le es 
aceptable, y regocíjate en ellos. Porque todo hombre 
animoso obra bien, y piensa bien, y desprecia la 
tristeza; pero el hombre triste está siempre cometiendo 
pecado. 


En primer lugar comete pecado porque entristece 

al Espíritu Santo, que fue dado al hombre siendo un 
espíritu animoso; y en segundo lugar, al entristecer al 
Espíritu Santo, pone por obra iniquidad, ya que ni 
intercede ante Dios ni le confiesa. Porque la intercesión 
de un hombre triste nunca tiene poder para ascender al 
altar de Dios". "¿Por qué", pregunté yo, "la intercesión 
del que está triste no asciende al altar?" Me contestó: 
"Porque la tristeza está situada en su corazón. Por ello, 
la tristeza mezclada con la intercesión no permite que 
la intercesión ascienda pura al altar. Porque como el 
vinagre cuando se mezcla con vino en el mismo vaso 
no tiene el mismo sabor agradable; del mismo modo la 
tristeza mezclada con el Espíritu Santo no produce la 


misma intercesión que produciría el Espíritu Santo 
solo. 
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Por consiguiente, purifícate de tu malvada 

tristeza, y vivirás para Dios; si, los que echan de sí la 
tristeza y se revisten de buen ánimo y alegría, viven 
para Dios". 

Undécimo Mandato 


Y me mostró a unos hombres sentados en un 

sofá, y a otro hombre sentado en una silla. Y me dijo: 
"¿Ves a éstos que están sentados en el sofá?" "Los veo, 
Señor", le dije. 


"Estos", me contestó, "dan fruto, pero el que está 
sentado en la silla es un falso profeta que destruye la 
mente de los siervos de Dios —es decir, los de ánimo 
vacilante, no de los fieles—. Estos de ánimo indeciso, 
por tanto, van a él como un adivinador e inquieren de 
él lo que les sucederá. Y él, el falso profeta, no 
teniendo poder de un Espíritu divino en sí, habla con 
ellos en concordancia con sus preguntas y en 
concordancia con las concupiscencias de su maldad, y 
llena sus almas según ellos desean que sean llenadas. 


Porque, siendo vacío él mismo, da respuestas 

vacías a los inquiridores vacíos; porque a toda pregunta 
que se le haga, responde en conformidad con lo vacío 
del hombre. Pero dice también algunas palabras de 
verdad; porque el diablo le llena de su propio espíritu, 
por si acaso le es posible abatir a algunos de los justos. 


Así pues, todos los que son fuertes en la fe del Señor, 
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revestidos de la verdad, no se unen a estos espíritus, 
sino que se mantienen a distancia de ellos; pero 
cuantos son de ánimo vacilante y cambian su opinión 
con frecuencia, practican la adivinación como los 
gentiles y acarrean sobre sí mismos mayor pecado con 
sus idolatrías. Porque el que consulta a un profeta falso 
sobre algunas cosas, es un idólatra y está exento de la 
verdad y de sentido. Porque a ningún Espíritu dado por 
Dios hay necesidad de consultarle, sino que, teniendo 
el poder de la deidad, dice todas las cosas de sí mismo, 
porque es de arriba, a saber, del poder del Espíritu 
divino. Pero el espíritu que es consultado, y habla en 
conformidad con los deseos de los hombres, es terreno 
y voluble, no teniendo poder; y no habla en absoluto, a 
menos que sea consultado”. "¿Cómo, pues, señor", le 
dije, "sabrá un hombre quién es un profeta y quién es 
un profeta falso?". “Escucha", me contestó, "respecto a 
estos dos profetas, así pondrás a prueba al profeta y al 
falso profeta. 


Por medio de su vida pon a prueba al hombre 

que tiene el Espíritu divino. En primer lugar, el que 
tiene el Espíritu divino, que es de arriba, es manso y 
tranquilo y humilde, y se abstiene de toda maldad y 
vano deseo de este mundo presente, y se considera 
inferior a todos los hombres, y no da respuesta a 
ningún hombre cuando inquiere de él, ni habla en 
secreto, porque tampoco habla el Espíritu Santo cuando 
un hombre quiere que lo haga, sino que este hombre 


habla cuando Dios quiere que lo haga. 
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Así pues, cuando el hombre que tiene el Espíritu 
divino acude a una asamblea de hombres justos, que 
tienen fe en el Espíritu divino, y se hace intercesión a 
Dios en favor de la congregación de estos hombres, 
entonces el ángel del espíritu profético que está con el 
hombre llena al hombre, y éste, siendo lleno del 
Espíritu Santo, habla a la multitud, según quiere el 
Señor. 


De esta manera, pues, el Espíritu de la deidad 

será manifestado. Esta, por tanto, es la grandeza del 
poder que corresponde al Espíritu de la divinidad que 
es del Señor". "Oye ahora", me dijo, "respecto al 
espíritu terreno y vano, que no tiene poder, sino que es 
necio. En primer lugar, este hombre que parece tener 
un espíritu, se exalta a sí mismo, y desea ocupar un 
lugar principal, e inmediatamente es imprudente y 
desvergonzado y charlatán y habla familiarizado en 
muchas cosas lujuriosas y muchos otros engaños, y 
recibe dinero por su actividad profética, y si no lo 
recibe, no profetiza. 


Ahora bien, ¿puede un Espíritu divino recibir 

dinero y profetizar? No es posible que un profeta de 
Dios haga esto, sino que el espíritu de estos profetas es 
terreno. En segundo lugar, nunca se acerca a una 
asamblea de justos; sino que los evita, y se junta con 
los de ánimo indeciso y vacíos, y profetiza para ellos 


en los rincones, y los engaña, diciéndoles toda clase de 
cosas en vaciedad, para gratificar sus deseos; porque 


también son vacíos aquellos a los que contesta. Porque 
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el vaso vacío es colocado junto con el vacío, y no se 
rompe, sino que están de acuerdo el uno con el otro. 
Pero cuando este hombre entra en una asamblea llena 
de justos, que tienen un Espíritu de la divinidad, y ellos 
hacen intercesión, este hombre es vacío, y el espíritu 
terreno huye de él con temor, y el hombre se queda 
mudo y se queda desconcertado, sin poder decir una 
sola palabra. Porque si colocas vino o aceite en una 
alacena, y pones una vasija vacía entre ellos, y luego 
deseas vaciar la alacena, la vasija que habías colocado 
allí vacía la vas a sacar vacía. 


Del mismo modo también, los profetas vacíos, 
siempre que se ponen en contacto con los espíritus de 
los justos, después quedan igual que antes. Te he 
mostrado la vida de las dos clases de profetas. 


Por lo tanto, pon a prueba, por su vida y sus 

Obras, al hombre que dice que es movido por el 
Espíritu. Así pues, confía en el Espíritu que viene de 
Dios y tiene poder; pero en el espíritu terreno y vacío 
no pongas confianza alguna; porque en él no hay 
poder, puesto que viene del diablo. Escucha pues la 
parábola que te diré. Toma una piedra y échala hacia 
arriba al cielo, ve si puedes alcanzarlo; o también, 
lanza un chorro de agua hacia el cielo, y mira si puedes 
penetrar en el cielo”. Y le dije: "Señor, ¿cómo pueden 
hacerse estas cosas? Porque las dos cosas que has 
mencionado están más allá de nuestro poder". "Bien, 


pues", me dijo, "del mismo modo que estas cosas están 
más allá de nuestro poder, igualmente los espíritus 
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terrenos no tienen poder y son débiles. Ahora toma el 
poder que viene de arriba. El granizo es una piedrecita 
pequeña y, con todo, cuando cae sobre la cabeza de un 
hombre, ¡cuánto dolor causa! O, también, toma una 
gota que cae del tejado al suelo y hace un hueco en la 
piedra. Ves, por consiguiente, que las cosas pequeñas 
de arriba caen sobre la tierra con gran poder. De la 
misma manera, el Espíritu divino, viniendo de arriba, 
es poderoso. Confía, pues, en este Espíritu, pero 
mantente lejos del otro". 
Duodécimo Mandato 


I. Y me dijo: "Aparta de ti todo mal deseo, y 
revístete del deseo que es bueno y santo; porque 
revestido de este deseo podrás aborrecer el mal deseo, 
y le pondrás brida y lo dirigirás según quieras. Porque 
el mal deseo es salvaje, y sólo se domestica con 
dificultad; porque es terrible, y por su tosquedad es 
muy costoso a los hombres; más especialmente, si un 
siervo de Dios se enmaraña en él y no tiene 
entendimiento, le es en extremo costoso. Además, es 
costoso a los hombres que no están revestidos del buen 
deseo, sino que están enzarzados en esta vida. A estos 
hombres, por tanto, los entrega a la muerte". "Oh 
Señor", dije yo, "¿y de qué clase son las obras del mal 
deseo, que entrega al hombre a la muerte? Dame a 
conocer estas obras para que pueda mantenerme 
alejado de ellas”. "Escucha", dijo él, "a través de qué 
Obras el mal deseo acarrea muerte a los siervos de 


Dios". 
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II. "Ante todo, el deseo de la esposa o marido de 

otro, y de los extremos de riqueza, y de muchos lujos 
innecesarios, y de bebidas y otros excesos, muchos y 
necios. Porque todo lujo es necio y vano para los 
siervos de Dios. Estos deseos, pues, son malos, y 
causan la muerte a los siervos de Dios. Porque este mal 
deseo es un hijo del diablo. 


Por lo tanto, tenéis que absteneros de los malos 
deseos, para que, absteniéndoos, podáis vivir para 
Dios. Pero todos los que son dominados por ellos y no 
los resisten, son puestos a muerte del todo; porque 
estos deseos son mortales. Pero tú revístete del deseo 
de justicia, y habiéndote armado con el temor del 
Señor, resístelos. 


Porque el temor de Dios reside en el buen deseo. 

Si el mal deseo te ve armado con el temor de Dios y 
resistiéndole, se irá lejos de ti y no le verás más, pues 
teme tus armas. Por tanto, tú, cuando seas 
recompensado con la corona de victoria sobre él, ven al 
deseo de justicia, y entrégale el premio del vencedor 
que has recibido, y sírvele, según ha deseado. Si tú 
sirves al buen deseo, y estás sometido a él, tendrás 
poder para dominar al mal deseo, y someterle, según 
quieras”. 


III. "Me gustaría saber, Señor", le dije, "en qué 


formas debería servir al buen deseo". "Escucha", me 
dijo; "practica la justicia y la virtud, la verdad y el 
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temor del Señor, la fe y la mansedumbre, y otros actos 
buenos así. Practicándolos, serás agradable como 
siervo de Dios, y vivirás para El; sí, y todo el que sirve 
al buen deseo vivirá para Dios”. 


Así completó él los doce mandamientos, y me 

dijo: "Tú tienes estos mandamientos; anda en ellos, y 
exhorta a los que te escuchan a que se arrepientan y 
sean puros durante el resto de los días de su vida. 
Cumple este ministerio que te encargo, con toda 
diligencia, hasta el fin, y habrás hecho mucho. Porque 
hallarás favor entre aquellos que están a punto de 
arrepentirse, y obedecerán tus palabras. Porque estaré 
contigo, y yo les constreñiré a que te obedezcan". 


Y yo le dije: "Señor, estos mandamientos son 

grandes y hermosos y gloriosos, y pueden alegrar el 
corazón del hombre que es capaz de observarlos. Pero 
no sé si estos mandamientos pueden ser guardados por 
un hombre, porque son muy difíciles". El me contestó 
y me dijo: "Si te propones guardarlos, los guardarás 
fácilmente y no serán difíciles; pero si entran alguna 
vez en tu corazón los que no pueden ser guardados por 
el hombre, no los guardarás. Pero ahora te digo: si no 
los guardas, sino que los descuidas, no tendrás 
salvación, ni tus hijos ni tu casa, puesto que ya has 
pronunciado juicio contra ti que estos mandamientos 
no pueden ser guardados por el hombre."”. 


IV. Y me dijo estas cosas muy enojado, de modo 
que yo estaba consternado y en extremo espantado; 
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porque su aspecto cambió, de modo que un hombre no 
podía soportar su ira. Y cuando vio que yo estaba 
perturbado y confundido, empezó a hablar de modo 
más amable y jovial, y me dijo: "Necio, vacío de 
entendimiento y de ánimo indeciso, ¿no te das cuenta 
de la gloria de Dios, lo grande y poderosa y 
maravillosa que es, que ha creado el mundo por amor 
al hombre, y le ha sometido su creación, y le ha dado 
toda autoridad para que se enseñoree de todas las cosas 
debajo del cielo? Si, pues", dijo, "el hombre es señor 
de todas las criaturas de Dios y domina todas las cosas, 
¿no puede también dominar estos mandamientos? Sí”, 
dijo él, "el hombre que tiene al Señor en su corazón 
puede dominar todas las cosas y todos estos 
mandamientos. 


Pero los que tienen al Señor en sus labios, en 

tanto que su corazón está endurecido y lejos del Señor, 
para ellos estos mandamientos son duros e 
inaccesibles. Por tanto, vosotros los que sois vacíos y 
volubles en la fe, poned a vuestro Señor en vuestro 
corazón y os daréis cuenta que no hay nada más fácil 
que estos mandamientos, ni más dulce ni más 
agradable. Convertíos los que andáis según los 
mandamientos del diablo, los mandamientos del cual 
son difíciles y amargos y extremosos y disolutos; y no 
temáis al diablo, porque no hay poder en él contra 
vosotros. Porque yo estaré con vosotros; yo, el ángel 
del arrepentimiento, que tiene dominio sobre él. El 


diablo sólo tiene temor, pero este temor no es fuerza. 
No le temáis, pues, y huirá de vosotros". 
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V. Y yo le dije: "Señor, escúchame unas pocas 
palabras". "Di lo que quieras", me contestó. "Señor", le 
dije, "el hombre está ansioso de guardar los 
mandamientos de Dios, y no hay uno solo que no pida 
al Señor que le corrobore en sus mandamientos y sea 
sometido a ellos; pero el diablo es duro y se enseñorea 
de ellos". "No puede enseñorearse de los siervos de 
Dios”, dijo él, "cuando ponen su esperanza en El de 
todo corazón. 


El diablo puede luchar con ellos, pero no puede 
vencerlos. Así pues, si le resistís, será vencido, y huirá 
de vosotros avergonzado. Pero todos cuantos sean por 
completo vacíos", dijo él, "que teman al diablo como si 
tuviera poder. 


Cuando un hombre ha llenado suficiente número 

de jarras de buen vino, y entre estas jarras hay unas 
pocas que han quedado vacías, él se llega a las jarras, y 
no examina las llenas, porque sabe que están llenas; 
sino que examina las vacías, temiendo que se hayan 
vuelto agrias. Porque las jarras vacías pronto se 
vuelven agrias, y echan a perder el sabor del vino. Así 
también el diablo viene a todos los siervos de Dios para 
tentarles. Todos los que tienen una fe completa, se le 
oponen con poder, y él los deja, no teniendo punto por 
el cual pueda entrar en ellos. Así que va a los otros que 
están vacíos y, hallando un lugar, entra en ellos, y 


además hace lo que quiere en ellos, y pasan a ser sus 


esclavos sumisos". 
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VI. "Pero yo, el ángel del arrepentimiento, os 

digo: No temáis al diablo; porque yo fui enviado para 
estar con vosotros los que os arrepentís de todo 
corazón, y para confirmaros en la fe. Creed, pues, en 
Dios, vosotros los que por razón de vuestros pecados 
habéis desesperado de vuestra vida, y estáis añadiendo 
a vuestros pecados y haciendo que se hunda vuestra 
vida; porque si os volvéis al Señor de todo corazón, y 
obráis justicia los días que os quedan de vida, y le 
servís rectamente según su voluntad, Él os sanará de 
vuestros pecados anteriores y tendréis poder para 
dominar las obras del diablo. Pero no hagáis ningún 
caso de las amenazas del diablo; porque sus tendones 
son impotentes, como los de un muerto. Oídme, pues, y 
temed a Aquel que puede hacer todas las cosas para 
salvar y para destruir, y observad estos mandamientos 
y viviréis para Dios". Y yo le dije: "Señor, ahora me 
siento fortalecido en todas las ordenanzas del Señor, 
porque tú estás conmigo, y sé que tú vas a aplastar todo 
el poder del diablo, y nos enseñorearemos de él y 
prevaleceremos sobre todas sus obras. Y espero, Señor, 
que ahora seré capaz de guardar estos mandamientos 
que tú has mandado, capacitado por el Señor". "Los 
guardarás", me dijo, "si tu corazón es puro ante el 
Señor, y los guardarán todos cuantos purifiquen sus 
corazones de los deseos vanos de este mundo y vivan 
para Dios". 
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Parábolas que me explicó 


[Parábola primera] 


Me dijo: "Sabéis que vosotros, los siervos de 

Dios, estáis viviendo en un país extranjero porque 
vuestra ciudad está muy lejos de esta ciudad. Así pues, 
si conocéis vuestra ciudad, en la cual viviréis, ¿por qué 
Os procuráis campos aquí y hacéis costosas 
reparaciones, y acumuláis edificios y habitaciones que 
son superfluos? Por tanto, el que prepara estas cosas 
para esta ciudad no tiene intención de regresar a su 
propia ciudad. ¡Oh hombre necio de ánimo indeciso y 
desgraciado!, ¿no ves que todas estas cosas son 
extrañas y están bajo el poder de otro? Porque el señor 
de esta ciudad dirá: "No quiero que éste resida en mi 
ciudad; vete de esta ciudad, porque no te conformas a 
mis leyes". Tú, pues, que tienes campos y moradas y 
muchas otras posesiones, cuando serás echado por él, 
¿qué harás con tu campo y tu casa y todas las otras 
cosas que has preparado para ti? Porque el señor de 
este país te dice con justicia: "O bien te conformas a 
mis leyes, o abandonas mi país". ¿Qué harás, pues, tú 
que estás bajo la ley de tu propia ciudad? ¿Por amor a 
tus campos y el resto de tus posesiones repudiarás tu 
ley y andarás conforme a la de esta ciudad? Vigila que 
no te sea inconveniente el repudiar tu ley; porque si 
quieres regresar de nuevo a tu propia ciudad, con toda 
seguridad no serás recibido porque has repudiado la ley 
de tu ciudad, y se te excluirá de ella. Vigila, pues; 


como residente en una tierra extraña no prepares más 
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para ti, como no sea lo estrictamente necesario y 
suficiente, y está preparado para que, cuando el señor 
de esta ciudad desee echarte por tu oposición a su ley, 
puedas partir de esta ciudad e ir a tu propia ciudad, y 
usar tu propia ley gozosamente, libre de toda ofensa. 
Procura, pues, que sirvas a Dios y le tengas en tu 
corazón; haz las obras de Dios teniendo en cuenta sus 
mandamientos y las promesas que Él ha hecho, y cree 
en Él que las realizará si guardas sus mandamientos. 


Por tanto, en vez de campos, compra almas que 

estén en tribulación, como puede cada cual, y visita a 
las viudas y los huérfanos y no los descuides; y gasta 
tus riquezas y todos tus recursos, que has recibido de 
Dios, en campos y casas de esta clase. Porque para este 
fin os ha enriquecido el Señor, para que podáis ejecutar 
estos servicios suyos. Es mucho mejor comprar campos 
y posesiones, y casas de esta clase que hallarás en tu 
propia ciudad cuando vayas a residir a ella. Este 
dispendio abundante es hermoso y gozoso y no trae 
tristeza ni temor, sino gozo. El gasto del pagano, pues, 
no lo practiques; porque no es conveniente para los 
siervos de Dios. Sino practica tu propio dispendio en el 
cual puedes gozarte; y no corrompas, ni toques lo que 
es de otro, ni lo desees; porque es malo desear las 
posesiones de otro. Pero ejecuta tu propia tarea y serás 
salvo". 
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Otra Parábola [segunda] 


Mientras andaba por el campo noté un olmo y 

una vid, y estando distinguiéndolos a los dos y a sus 
frutos, el pastor se me apareció y me dijo: "¿Qué estás 
meditando dentro de t1?". "Estoy pensando, señor", le 
dije, "sobre el olmo y la vid, que son en extremo 
apropiados el uno al otro". "Estos dos árboles", me 
dijo, "son designados como un ejemplo para los siervos 
de Dios". "Quisiera saber señor", le dije, "el ejemplo 
contenido en estos árboles de los cuales estás 
hablando". "Mira", me dijo, "el olmo y la vid". "Los 
veo, señor", le dije. "Esta vid”, dijo él, "da fruto, pero 
el olmo es de un tronco que no produce fruto. Con 
todo, esta vid, a menos que se encarame por el olmo, 
no puede llevar mucho fruto cuando se arrastra por el 
suelo; y el fruto que produce entonces es malo, porque 
no está suspendida del olmo. Cuando la vid se adhiere 
al olmo, pues, da fruto de sí y desde el olmo. Ves, pues, 
que el olmo también da mucho fruto, no menos que la 
vid, sino más aún". "¿Cuánto más, señor?", pregunté 
yo. "Porque", dijo él, "la vid, cuando cuelga del olmo, 
da fruto en abundancia y en buena condición; pero 
cuando se arrastra por el suelo, da poco fruto y éste se 
pudre. Esta parábola, por lo tanto, es aplicable a los 
siervos de Dios, a los pobres y a los ricos por un igual". 
"¿Cómo?, señor", le pregunté; "dímelo". "Escucha", 
contestó; "el rico tiene mucha riqueza pero en las cosas 


del Señor es pobre, pues las riquezas le distraen y su 
confesión e intercesión al Señor es muy escasa; y aún 
cuando da, es poco y débil, y no tiene poder de arriba. 
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Así pues, cuando el rico va al pobre y le ayuda 

en sus necesidades, creyendo que por lo que hace al 
pobre recibirá recompensa de Dios porque el pobre es 
rico en intercesión y confesión, y su intercesión tiene 
gran poder con Dios, el rico, pues, suple todas las cosas 
al pobre sin titubear. Pero el pobre, siendo provisto por 
el rico, hace intercesión por él, dando gracias a Dios 
por el rico que le ha dado a él. Y el otro es todavía más 
celoso de ayudar al pobre, para que pueda seguir 
viviendo; porque sabe que la intercesión del pobre es 
aceptable y rica delante de Dios. Los dos, pues, 
cumplen su obra; el pobre haciendo intercesión, en que 
es rico y que él recibe del Señor; y la devuelve, otra 
vez, al Señor que se la proporciona. El rico, también, 
de igual manera provee al pobre, sin vacilar, las 
riquezas que ha recibido del Señor. Y esta obra es 
grande y aceptable a Dios, porque el rico entiende el 
objeto de sus riquezas, y provee para el pobre de los 
tesoros del Señor, y realiza el servicio del Señor 
rectamente. A la vista de los hombres, pues, el olmo 
parece no llevar fruto, y no saben ni perciben que si 
viene una sequía, el olmo, teniendo agua, nutrirá a la 
vid, y la vid, teniendo provisión constante de agua, 
dará doble cantidad de fruto, tanto para sí como para el 
olmo. De la misma manera el pobre, al interceder ante 
el Señor por el rico, afianza sus riquezas, y también el 
rico, supliendo las necesidades del pobre, afianza su 
alma. Así pues, los dos participan en la obra justa. Por 


tanto, el que hace estas cosas no será abandonado por 
Dios, sino que será inscrito en los libros de los vivos. 


Bienaventurados son los ricos que entienden también 
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que son enriquecidos por el Señor. Porque los que 
piensan así podrán hacer una buena obra". 


Otra Parábola [tercera] 


Y me mostró muchos árboles que no tenían 

hojas, sino que me parecía a mí como si estuvieran 
secos porque todos parecían lo mismo. Y él me dijo: 
"¿Ves estos árboles?" "Los veo, señor", le dije; "todos 
son iguales, y están secos". Él me contestó y me dijo: 
"Estos árboles que ves son los que residen en este 
mundo". "¿Por qué es así, señor", le pregunté, "que es 
como si estuvieran secos, y todos igual?" "Porque en 
este mundo, ni el justo es distinguible ni el pecador; 
todos son iguales. Porque este mundo es invierno para 
el justo, y no son distinguibles, pues residen con los 
pecadores. Porque así como en el invierno los árboles, 
habiendo perdido sus hojas, son semejantes, y no se 
puede distinguir cuáles están secos y cuáles están 
vivos; así también en este mundo, ni el justo ni los 
pecadores son distinguibles, sino que todos son 
iguales". 

Otra Parábola [cuarta] 


Y me volvió a mostrar muchos árboles, algunos 

que estaban brotando, otros secos, y me dijo: "¿Ves 
estos árboles?" "Los veo, señor", le contesté, "algunos 
están brotando y otros están secos". "Estos árboles", 
me contestó, "que están brotando son los justos, que 
residirán en el mundo venidero; porque el mundo 
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venidero es verano para los justos, pero invierno para 
los pecadores. Así, cuando la misericordia del Señor 
resplandezca, entonces los que sirven a Dios serán 
manifestados; sí, y todos los hombres serán 
manifestados. Porque como en verano los frutos de 
cada árbol son manifestados, y son reconocidos y se 
distingue de qué clase son, así también los frutos de los 
justos serán manifestados, y todos, incluso el más 
pequeño, se verá que florecen en el otro mundo. Pero 
los gentiles y los pecadores, tal como viste los árboles 
que estaban secos, así se hallarán también, secos y sin 
fruto en el otro mundo, y serán quemados como 
combustible y serán puestos de manifiesto, porque su 
conducta cuando vivían había sido mala. Porque los 
pecadores serán quemados, porque pecaron y no se 
arrepintieron; y los gentiles serán quemados, porque no 
conocieron al que les había creado. Da, pues, fruto, 
para que en el verano pueda ser conocido tu fruto. Pero 
abstente del exceso de negocios, y nunca caerás en 
pecado alguno. Porque los que están ocupados en 
exceso, pecan mucho también, siendo distraídos de sus 
ocupaciones, y en modo alguno sirven a su propio 
Señor. ¿Cómo es posible", preguntó él, "que un hombre 
tal pueda pedir algo del Señor y recibirlo, siendo así 
que no sirve al Señor? Porque los que le sirven, éstos 
recibirán sus peticiones, pero los que no sirven al 
Señor, éstos no recibirán nada. Pero si alguno se ocupa 
de una sola acción, es capaz de servir al Señor, porque 
su mente no es desviada de seguir al Señor, sino que le 


sirve porque guarda su mente pura. Por consiguiente, si 
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haces estas cosas, podrás dar fruto para el mundo 
venidero; sí, y todo el que hace estas cosas dará fruto". 


Otra Parábola [quinta] 


I. Mientras estaba ayunando y sentado en cierta 
montaña, y dando gracias al Señor por todo lo que Él 
había hecho por mí, vi al pastor sentado junto a mí, que 
me decía: "¿Por qué vienes aquí tan temprano por la 
mañana?" "Señor", le contesté, "porque estoy 
guardando una temporada" Y me preguntó: "¿Qué es 
una temporada?" "Estoy ayunando, señor", le contesté. 
"¿Y qué es este ayuno", dijo él, "que estás 
observando?" "El que estoy acostumbrado a observar, 
señor”, dije yo; "así ayuno". Y me contestó: "No sabes 
cómo ayunar ante el Señor, ni es ayuno este ayuno sin 
provecho ni valor que estas haciendo ante Él". "¿Por 
qué, señor", pregunté yo, "dices esto?" "Te digo", me 
contestó, "que esto que observas no es un ayuno; pero 
yo te enseñaré que es un ayuno completo y aceptable al 
Señor. Escucha", dijo; "Dios no desea un ayuno tan 
vano, porque al ayunar así ante Dios no haces nada por 
la justicia. Pero observa ante Dios un ayuno así: no 
hagas maldad en tu vida y sirve al Señor de puro 
corazón; observa sus mandamientos y anda en sus 
ordenanzas, y que ningún mal deseo se levante en tu 
corazón; sino cree en Dios. Entonces, si haces estas 
cosas y le temes y te abstienes de todo mal, vivirás para 
Dios; y si haces estas cosas, guardarás un gran ayuno, 
un ayuno aceptable a Dios”. 
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II. "Escucha la parábola que te contaré con 

relación al ayuno. Cierto hombre tenía una hacienda, 
muchos esclavos, y una porción de su hacienda la había 
plantado de viñas; y escogiendo a cierto esclavo que 
era de confianza y agradable y tenido en honor, 
llamándole, le dijo: "Toma esta viña que yo he plantado 
y ponle una valla alrededor hasta que yo venga, pero 
no hagas nada más a la viña. Ahora bien, guarda este 
mi mandamiento, y serás libre en mi casa". Entonces el 
amo de los siervos se fue a viajar al extranjero. Cuando 
se hubo ido, el siervo puso una valla, alrededor de la 
viña; y habiendo terminado de poner el vallado a la 
viña notó que estaba llena de malas hierbas. Así que 
razonó dentro de sí: "Esta orden de mi señor ya la he 
cumplido. Ahora voy a cavar esta viña, y estará más 
limpia cuando termine; y cuando no tenga malas 
hierbas rendirá más fruto, porque no será ahogada por 
las malas hierbas". Así que cayó la viña, y todas las 
raíces que había en la viña fueron arrancadas. Y la viña 
se veía limpia y floreciente cuando no tenía raíces que 
la ahogaban. Después de cierto tiempo el amo del 
siervo y de la finca regresó y fue a ver la viña. Y 
viendo la viña con su vallado alrededor, y todas las 
malas hierbas arrancadas, y las vides floreciendo, se 
regocijó muchísimo por lo que el siervo había hecho. 
Así que llamó a su querido hijo, que era su heredero, y 
los amigos que eran sus consejeros, y les dijo lo que él 
había mandado a su siervo y cuánto había encontrado. 


Y ellos se regocijaron con el siervo por el testimonio 

que su amo había dado de él. Y el amo les dijo: "Yo 

prometí a este siervo la libertad si él guardaba los 
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mandamientos que le había mandado; pero él guardó 
mis mandamientos e hizo una buena obra, además, a la 
viña, y me agradó muchísimo. Por esta obra que ha 
hecho, pues, deseo hacerle coheredero con mi hijo, 
porque, cuando tuvo esta buena idea, no la descuidó, 
sino que la cumplió". El hijo del amo estuvo de 
acuerdo con este propósito de su padre, que el siervo 
debía ser hecho coheredero con el hijo. Después de 
algunos días, su amo hizo una fiesta, y le envió muchos 
manjares exquisitos de la fiesta. Pero cuando el siervo 
recibió los manjares que le enviaba el amo, tomó lo 
que era suficiente para él y distribuyó el resto entre sus 
con siervos. Y sus con siervos, cuando hubieron 
recibido los manjares, se regocijaron, y empezaron a 
orar por él, para que pudiera hallar mayor favor ante el 
amo porque los había tratado con largueza. Su amo oyó 
todas estas cosas que tuvieron lugar, y de nuevo se 
regocijó sobremanera de su acto. Así, el amo llamó de 
nuevo a sus amigos y a su hijo, y les anunció lo que el 
siervo había hecho con respecto a los manjares que 
había recibido; y ellos aprobaron todavía más su 
decisión, que su siervo debía ser hecho coheredero con 
su hijo". 


III. Yo le dije: "Señor, no comprendo estas 
parábolas ni puedo captarlas, a menos que me las 
expliques". "Te lo explicaré todo", me dijo; "y te 
mostraré todas las cosas que te diga. Guarda los 
mandamientos del Señor, y serás agradable a Dios y 


serás contado entre el número de los que guardan sus 
mandamientos. Pero si haces algo bueno aparte del 
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mandamiento de Dios, ganarás para ti una gloria más 
excelente, y serás más glorioso a la vista de Dios que si 
no lo hubieras hecho. Así pues, si mientras guardas los 
mandamientos de Dios añades estos servicios también, 
te regocijarás si los observas en conformidad con mi 
mandamiento”. Yo le dije: "Señor, todo lo que me 
mandaste lo guardaré; porque sé que tú estás conmigo". 
"Yo estaré contigo", me dijo él, "porque tú tienes tanto 
celo por hacer lo bueno; sí, y yo estaré con todos los 
que tienen un celo semejante. Este ayuno", dijo él, "si 
se guardan los mandamientos del Señor, es bueno. Esta 
es, pues, la manera en que has de guardar este ayuno 
que estás a punto de observar. Ante todo, guárdate de 
toda mala palabra y de todo mal deseo, y purifica tu 
corazón de todas las vanidades de este mundo. Si 
guardas estas cosas, este ayuno será perfecto para t1. Y 
así harás. Habiendo cumplido lo que está escrito, en el 
día en que ayunes no probarás sino pan y agua; y 
contarás el importe de lo que habrías gastado en la 
comida aquel día, y lo darás a una viuda o a un 
huérfano, o a uno que tenga necesidad, y así pondrás en 
humildad tu alma, para que el que ha recibido de tu 
humildad pueda satisfacer su propia alma y pueda orar 
por ti al Señor. Así pues, si cumples así tu ayuno, según 
se te ha mandado, tu sacrificio será aceptable a la vista 
de Dios y este ayuno será registrado; y el servicio 
realizado así es hermoso y gozoso y aceptable al Señor. 
Estas cosas observarás, tú y tus hijos y toda tu casa y, 
observándolas, serás bendecido; sí, y todos los que lo 


oigan y lo vean serán bendecidos, y todas las cosas que 
pidan al Señor las recibirán". 
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IV. Le rogué mucho que me explicara la 

parábola de la hacienda y del amo, y de la viña y del 
siervo que puso vallado a la viña, así como del vallado, 
y de las malas hierbas que había arrancado de la viña, y 
del hijo y de los amigos los consejeros. Porque me di 
cuenta que todas estas cosas eran una parábola. Pero él 
me contestó y dijo: "Eres excesivamente inoportuno 
con tus preguntas. No deberías", dijo él, "hacer 
ninguna pregunta en absoluto; porque si es justo que se 
te explique una cosa, se te explicará". Y le dije: "Señor, 
todas las cosas que me muestres y no me las explicas 
las habré visto en vano". Pero de nuevo me contestó, 
diciendo: "Todo el que es un siervo de Dios y tiene a su 
Señor en su corazón, pide entendimiento de Él y lo 
recibe, e interpreta cada parábola, y las palabras que el 
Señor dice en parábola le son dadas a conocer. Pero 
todos aquellos que son lentos y débiles en la 
intercesión, estos vacilan en preguntar al Señor. Pero el 
Señor es abundante en compasión, y da a los que le 
piden sin cesar. Pero tú, que has sido vigorizado por el 
santo ángel y has recibido estos poderes de intercesión, 
y no eres descuidado, ¿por qué no pides entendimiento 
al Señor y lo obtienes de Él?" Yo le dije: "Señor, yo 
que te tengo a ti conmigo, sólo tengo que preguntarte a 
ti e inquirir de ti; porque tú me muestras todas las cosas 
y me hablas; pero si yo las hubiera de ver u oír aparte 
de ti, habría pedido al Señor que me fueran mostradas”. 
[58] V. "Ya te dije hace un momento", continuó, "que 


tú eres poco escrupuloso e inoportuno al inquirir sobre 

las interpretaciones de las parábolas. Pero como eres 

tan obstinado, voy a interpretarte la parábola de la 
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hacienda y todo lo que la acompaña, para que puedas 
darla a conocer a todos. Oye ahora, y entiende. La 
hacienda es este mundo, y el señor de la hacienda es el 
que creó todas las cosas, y las ordenó, y las dotó de su 
poder, y el siervo es el Hijo de Dios, y las vides son 
este pueblo a quien Él mismo plantó; y las vallas son 
los santos ángeles del Señor que guardan juntos a su 
pueblo; y las malas hierbas, que son arrancadas de la 
viña, son las transgresiones de los siervos de Dios; y 
los manjares que Él envió de la fiesta son los 
mandamientos que Él dio a su pueblo por medio de su 
Hijo; y los amigos y consejeros son los santos ángeles 
que fueron creados primero; y la ausencia del amo es el 
tiempo que queda hasta su venida". Yo le dije: "Señor, 
grandes y maravillosas son todas las cosas, y todas las 
cosas son gloriosas; ¿había alguna probabilidad, pues, 
de que yo pudiera haberlas captado?" "No, ni ningún 
otro hombre aunque estuviera lleno de entendimiento, 
podría haberlas captado". "Con todo, señor", insistí, 
"explícame lo que estoy a punto de inquirir de ti". 
"Sigue", me dijo, "si deseas algo". "¿Por qué, Señor", 
dije yo, "es el Hijo de Dios representado en esta 
parábola en la forma de un siervo?”". 


VI. "Escucha", me contestó; "el Hijo de Dios no 

está representado en la forma de un siervo, sino que 
está representado en gran poder y señorío". "¿Cómo, 
señor?", dije yo; "no lo comprendo". "Porque", dijo él, 
"Dios plantó la viña; esto es, creó al pueblo y lo 


entregó a su Hijo. Y el Hijo colocó a los ángeles a 
cargo de ellos para que velaran sobre ellos; y el Hijo 
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mismo limpió sus pecados, trabajando mucho y 
soportando muchas labores. Habiendo, pues, Él 
limpiado a su pueblo, les mostró los caminos de vida, 
dándoles la ley que Él recibió de su Padre. Ve, pues”, 
me dijo, "que Él es el mismo Señor del pueblo, 
habiendo recibido todo el poder de su Padre. Pero 
escucha en qué forma el Señor tomó a su hijo y sus 
gloriosos ángeles como consejeros respecto a la 
herencia del siervo. Dios hizo que el Espíritu Santo 
preexistente, que creó toda la creación, morara en la 
carne que Él deseó. Esta carne, pues, en que reside el 
Espíritu Santo, fue sometida al Espíritu, andando 
honorablemente en santidad y pureza, sin contaminar 
en modo alguno al Espíritu. Cuando hubo vivido, pues, 
honorablemente en castidad, y trabajado con el 
Espíritu, y hubo cooperado con él en todo, 
comportándose él mismo osada y valerosamente, Él lo 
escogió como colaborador con el Espíritu Santo, 
porque el curso de esta carne agradó al Señor, siendo 
así que, poseyendo el Espíritu Santo, no fue 
contaminado en la tierra. Por tanto, tomó a su Hijo 
como consejero y a los gloriosos ángeles también, para 
que esta carne, además, habiendo servido al Espíritu 
intachablemente, pudiera tener algún lugar de 
residencia, y no pareciera que había perdido la 
recompensa por su servicio; porque toda carne que es 
hallada sin contaminación ni mancha, en la que reside 
el Espíritu Santo, recibirá una recompensa. Ahora 
tienes la interpretación de esta parábola también". 
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VII. "Estoy muy contento, señor", le dije, "de oír 

esta interpretación". "Escucha ahora", dijo él. "Guarda 
esta carne tuya pura e incontaminada, para que el 
Espíritu que reside en ella pueda dar testimonio de ella, 
y tu carne pueda ser justificada. Procura que nunca 
entre en tu corazón que esta carne tuya es perecedera, y 
con ello abuses de ella en alguna contaminación. 
Porque si tú contaminas tu carne, contaminarás al 
Espíritu Santo también; pero si contaminas la carne, no 
vivirás". "Pero, señor", dije yo, "si ha habido alguna 
ignorancia en tiempos pasados, antes de haber oído 
estas palabras, ¿cómo será salvado un hombre que ha 
contaminado su carne?" "Sólo Dios tiene poder de 
sanar los antiguos hechos de ignorancia", dijo él, 
"porque toda autoridad es suya. Pero ahora guárdate, y 
el Señor Todopoderoso, que está lleno de compasión, 
dará curación para los antiguos hechos de ignorancia si 
a partir de ahora no contaminas tu carne ni el Espíritu; 
porque ambos comparten en común, y el uno no puede 
ser contaminado sin el otro. Por tanto, mantente puro, y 
vivirás para Dios". 

Sexta Parábola 


I. Estando sentado en mi casa y glorificando a 

Dios por todas las cosas que había visto, y 
considerando, respecto a los mandamientos, que eran 
hermosos y poderosos y gozosos y gloriosos y capaces 
de salvar el alma de un hombre, dije para mí: 


"Bienaventurado seré si ando en estos mandamientos; 


sí, y todo el que ande en ellos será bienaventurado". 
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Mientras decía estas cosas dentro de mí, súbitamente vi 
que él estaba sentado junto a mí, y me decía lo 
siguiente: "¿Por qué eres de ánimo indeciso con 
respecto a los mandamientos que yo te he mandado? 
Son hermosos. No dudes en absoluto; pero revístete de 
la fe del Señor y andarás en ellos. Porque yo voy a 
corroborarte en ellos. Estos mandamientos son 
apropiados para los que intentan arrepentirse; porque si 
no andan en ellos, su arrepentimiento es vano. Los que 
os arrepentís, pues, arrojad de vosotros las maldades de 
este mundo que os oprimen; y, revistiéndoos de toda 
excelencia de justicia, podréis observar estos 
mandamientos y no añadir más a vuestros pecados. Si 
no añadís, pues, ningún otro pecado, os apartaréis de 
vuestros pecados anteriores. Andad, pues, en estos 
mandamientos míos, y viviréis para Dios. Estas cosas 
ya te las he dicho todas". Y después que él me hubo 
dicho estas cosas, me dijo: "Vayamos al campo, y te 
mostraré los pastores de las ovejas" "Vayamos, señor", 
le contesté. Y fuimos a cierta llanura, y él me mostró a 
un joven, un pastor, vestido con un manto de color de 
azafrán; y estaba apacentando un gran número de 
ovejas, y estas ovejas se veía que estaban bien 
alimentadas y eran muy retozonas, y estaban contentas 
y daban saltos de un lado a otro; y el mismo pastor 
estaba muy contento acerca de su rebaño; y la misma 
mirada del pastor era alegre en extremo; y corría por 
entre las ovejas. 
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II. Y me dijo: "¿Ves este pastor?" "Le veo, 

señor", le contesté. "Éste es el ángel de la indulgencia 
propia y del engaño", me dijo. "Destruye las almas de 
los siervos de Dios y las pervierte de la verdad, 
descarriándolas con malos deseos, en los cuales 
perecen. Porque se olvidan de los mandamientos del 
Dios vivo y andan en engaños vanos y actos de 
complacencia propia, y son destruidos por este ángel, 
algunos de ellos a muerte, y otros a corrupción". Y yo 
le dije: "Señor, no comprendo lo que esto significa: "a 
muerte" y "a corrupción”. "Escucha", me dijo; "las 
ovejas que viste contentas y juguetonas, son las que se 
han apartado de Dios por completo y se han entregado 
a sus propios deleites y deseos de este mundo. En ellas, 
pues, no hay arrepentimiento para la vida. 


Porque el Nombre de Dios es blasfemado entre 

ellas. La vida de estas personas es muerte. Pero las 
ovejas que viste que no están dando saltos, sino que 
están paciendo en un lugar, estas son las que se han 
entregado a actos de autoindulgencia y engaño, pero no 
han pronunciado ninguna blasfemia contra el Señor. 
Estas, pues, han sido corrompidas de la verdad. En 
éstas hay esperanza de arrepentimiento, por el cual 
pueden vivir. La corrupción, por tanto, tiene esperanza 
de una renovación posible, pero la muerte tiene 
destrucción eterna". Y seguimos un poco más adelante, 
y me mostró un gran pastor, como un hombre tosco en 


apariencia, con una gran piel de cabra, blanca, echada 
sobre su cuerpo; y tenía una especie de zurrón sobre los 


hombros, y un cayado muy duro, con nudos en él, y un 
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gran látigo. Y su mirada era muy agria, de modo que 
tuve miedo de él a causa de su mirada. Este pastor, 
entonces, fue recibiendo del pastor joven aquellas 
ovejas juguetonas y bien alimentadas, pero que no 
saltaban, y las ponía en cierto lugar que era muy 
abrupto y cubierto de espinos y zarzas, de modo que 
las ovejas no podían desenredarse de los espinos y 
Zarzas, sino que se enmarañaban entre los espinos y 
zarzas. Y así estas ovejas pacían enmarañadas en los 
espinos y zarzas, y su estado era en extremo 
desgraciado, pues él las azotaba y las hacía avanzar de 
un lado a otro, sin darles descanso, y en conjunto 
aquellas ovejas lo pasaban muy mal. 


III. Cuando las vi tan maltratadas por el látigo y 
desgraciadas, me dio pena su situación porque eran 
atormentadas y no tenían reposo alguno. Y dije al 
pastor que estaba hablando conmigo: "Señor, ¿quién es 
este pastor, que es tan cruel y severo, y no tiene la 
menor compasión de estas ovejas?" "Este", me dijo, "es 
el ángel del castigo, y es uno de los ángeles justos, y 
preside sobre el castigo. Así que recibe a los que se 
apartan de Dios y van en pos de sus concupiscencias y 
engaños en esta vida, y los castiga, según merecen, con 
castigos espantosos y variados". "Me gustaría saber de 
qué clase son estos castigos diversos, señor", le dije. 
"Escucha", me respondió; "las diversas torturas y 
castigos son torturas que pertenecen a la vida presente; 
porque algunos son castigados con pérdidas, y otros 


con necesidades, y otros con enfermedades variadas, y 
otros con toda clase de perturbaciones, y otros con 
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insultos de personas dignas y con sufrimiento en 
muchos otros aspectos. Porque muchos, viéndose 
perturbados en sus planes, ponen mano en muchas 
cosas y nada les prospera. Y entonces ellos dicen que 
no prosperan en sus actos, y no entra en sus corazones 
que han cometido malas acciones, sino que echan la 
culpa al Señor. Cuando son afligidos, pues, con toda 
clase de aflicción, entonces me los entregan a mí para 
recibir buena instrucción y son corroborados en la fe 
del Señor, y sirven al Señor con un corazón puro el 
resto de los días de su vida. Y cuando se arrepienten, 
las malas obras que han hecho se levantan en sus 
corazones y entonces glorifican a Dios, diciendo que Él 
es un Juez justo, y que sufren justamente cada uno 
según sus actos. Y sirven al Señor a partir de entonces 
con un corazón puro, y prosperan en sus actos, 
recibiendo del Señor todas las cosas que piden; y 
entonces glorifican al Señor porque les ha entregado a 
mí y ya no sufren ningún mal". 


IV. Y yo le digo: "Señor, declárame más sobre 

esta cuestión". "¿Qué es lo que quieres saber?», me 
preguntó. "Señor, dime si los que viven en la 
autoindulgencia y son engañados sufren tormentos 
durante el mismo período de tiempo en que han vivido 
en la autoindulgencia y son engañados". El me 
contestó: "Sufren tormentos durante el mismo período 
de tiempo". Y le dije yo: "Entonces, señor, sufren 
tormentos muy leves; porque los que viven así en 


autoindulgencia y se olvidan de Dios deberían ser 
atormentados a razón de siete por uno". 
Pagina 224 


El Pastor de Hermas 


Él me dijo: "Tú eres un necio y no comprendes 

el poder del tormento”. "Es verdad", le respondí, 
"porque si lo hubiera comprendido no te habría pedido 
que me lo declararas”. "Escucha", me dijo: "el poder de 
los dos, de la autoindulgencia y del tormento. El 
tiempo de la autoindulgencia y el engaño es una hora. 
Pero una hora de tormento tiene el poder de treinta 
días. Si uno vive en la autoindulgencia y es engañado 
durante un día y es atormentado un día, el día de 
tormento es equivalente a todo un año. Porque un 
hombre es atormentado durante tantos años como días 
ha vivido en la autoindulgencia. Ves, pues", me dijo 
"que el tiempo de la autoindulgencia y el engaño es 
muy corto, pero el tiempo del castigo y el tormento es 
largo". 


V. "Señor", le dije, "como no comprendo del 

todo lo que hace referencia al tiempo del engaño y la 
autoindulgencia y tormento, muéstramelo más 
claramente". Él me respondió y me dijo: "La necedad 
está pegada a ti, porque no quieres limpiar tu corazón y 
servir a Dios. Vigila”, me dijo, "que el tiempo no se 
cumpla y seas hallado en tu necedad. Escucha, pues", 
me dijo, "según quieres, para poder comprender esto. 


El que vive en la autoindulgencia y es engañado 
durante un día, y hace lo que quiere, está revestido de 
mucha locura y no comprende lo que está haciendo; 


porque el día de mañana olvida lo que hizo el día 

anterior. Porque la autoindulgencia y el engaño, por 

razón de su locura, no tienen recuerdos con los cuales 
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revestirse; pero cuando el castigo y el tormento están 
unidos al hombre durante un solo día, este hombre es 
castigado y atormentado durante todo un año porque el 
castigo y el tormento tienen recuerdos prolongados. Así 
que, siendo atormentado y castigado durante todo un 
año, el hombre recuerda largo tiempo su 
autoindulgencia y engaño, y se da cuenta de que es a 
causa de ellas que está sufriendo estos males. Todo 
hombre que vive en la autoindulgencia y es engañado, 
pues, es atormentado de esta manera porque, aunque 
posee la vida, se ha entregado a sí mismo a la muerte". 
"¿Qué clase de autoindulgencia es perjudicial, señor?" 
"Toda acción que hace con placer es autoindulgencia 
para el hombre", me contestó; "para el hombre 
irascible, cuando da rienda suelta a su pasión, es 
autoindulgencia; y el adúltero y el borracho y el 
calumniador y el mentiroso y el avaro y el defraudador 
y el que hace cosas semejantes a éstas, da las riendas a 
su pasión peculiar, por lo que es autoindulgente en su 
acción. Todos estos hábitos de autoindulgencia son 
perjudiciales para los siervos de Dios; a causa de estos 
engaños sufren, pues, los que son castigados y 
atormentados. 


Pero hay hábitos de autoindulgencia, también, 

que salvan a los hombres; porque muchos son 
autoindulgentes en hacer bien, siendo arrastrados por el 
placer que les produce. Esta autoindulgencia, por 
consiguiente, es conveniente para los siervos de Dios y 


trae vida a un hombre de esta disposición; pero las 
autoindulgencias perjudiciales antes mencionadas 
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producen a los hombres tormentos y castigos, y si 
continúan en ellas y no se arrepienten, les acarrean la 
muerte”. 
Séptima Parábola 


Después de unos días le vi en la misma llanura 

donde había visto también a los pastores, y me dijo: 
"¿Qué buscas?". "Señor", le contesté, "estoy aquí para 
que mandes al pastor que castiga que salga de mi casa; 
porque me aflige mucho". "Te es necesario”, me dijo, 
"ser afligido, porque así lo ha ordenado respecto a ti el 
ángel glorioso, porque quiere que seas probado". "¿Por 
qué?, ¿qué he hecho que sea tan malo, señor", le dije, 
"que deba ser entregado a este ángel?". "Escucha", me 
dijo: "Tus pecados son muchos; con todo, no son tantos 
para que hayas de ser entregado a este ángel; pero tu 
casa ha cometido grandes iniquidades y pecados, y el 
ángel glorioso está enojado por estos actos y por esta 
causa ha mandado que seas afligido durante cierto 
tiempo, para que ellos puedan también arrepentirse y 
ser limpiados de todo deseo de este mundo. Por 
consiguiente, cuando ellos se arrepientan y sean 
limpiados, entonces el ángel del castigo partirá" Y yo le 
dije: "Señor, si ellos han perpetrado estos actos por los 
que el ángel glorioso está enojado, ¿qué he hecho yo?". 
"Ellos no pueden ser afligidos de otra manera", dijo él, 
"a menos que tú, la cabeza de toda la casa, seas 
afligido; porque si tú eres afligido, ellos también por 
necesidad serán afligidos; pero si tú eres próspero, 


ellos no pueden sufrir aflicción alguna". "Pero, mira, 
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señor", le dije, "ellos se han arrepentido de todo 
corazón". "Me doy perfecta cuenta", contestó él, "que 
ellos se han arrepentido de todo corazón; ahora bien, 
¿crees tú que los pecados de los que se arrepienten son 
perdonados inmediatamente? No lo son en modo 
alguno; sino que la persona que se arrepiente ha de 
torturar a su propia alma, y ha de ser del todo humilde 
en cada una de sus acciones, y afligido con toda clase 
de aflicción; y si soporta las aflicciones que le vienen, 
sin duda el que creó todas las cosas y las dotó de poder, 
será movido a compasión y concederá algún remedio. 
Y esto hará Dios si en alguna forma ve el corazón del 
penitente puro de todo mal. 


Pero es conveniente que tú y toda tu casa seáis 
afligidos ahora. Pero, ¿por qué platicar tanto contigo? 
Tú has de ser afligido como ordena el ángel del Señor, 
el que te entrega a mí; y por esto da gracias al Señor, 
que te ha considerado digno de que yo te revele de 
antemano la aflicción, para que sabiéndolo con 
antelación la soportes con entereza". Yo le dije: "Señor, 
sé tú conmigo y podré soportar toda aflicción 
fácilmente”. "Yo estaré contigo", me dijo, "y pediré al 
ángel que castiga que te aflija más levemente; pero tú 
serás afligido durante un tiempo corto, y serás 
restaurado de nuevo a tu casa. Sólo sigue siendo 
humilde y sirve al Señor con el corazón puro, tú y tus 
hijos y tu casa, y anda en mis mandamientos que te 
ordeno, y de este modo será posible que tu 


arrepentimiento sea fuerte y puro. Y si guardas estos 
mandamientos con tu casa, será apartada de ti toda 
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aflicción; sí, y la aflicción será apartada de todo aquel 
que anda en estos mis mandamientos”. 
Octava Parábola 


I. Y me mostró un gran sauce que hacía sombra 

a llanuras y montañas, y bajo la sombra del sauce se 
habían congregado los que son llamados por el nombre 
del Señor. Y junto al sauce había de pie un ángel del 
Señor, glorioso y muy alto, que tenía una gran hoz, y 
estaba cortando ramas del sauce, y dándolas a la gente 
que se resguardaba debajo del sauce; y les daba varas 
pequeñas de un codo de longitud. Y después que todos 
hubieron tomado las varas, el ángel puso a un lado la 
hoz y el árbol estaba sano, tal como yo lo había visto al 
principio. Entonces me maravillé dentro de ml y dije: 
"¿Cómo es posible que el árbol esté sano después que 
le han cortado tantas ramas?". 


El pastor me dijo: "No te asombres que el árbol 
permanezca sano después que se le han cortado tantas 
ramas, sino espera hasta que veas todas las cosas, y se 
te mostrará lo que es". El ángel que dio las varas a la 
gente les mandó que se las devolvieran, tal como cada 
uno de ellos las había recibido; así también fue 
llamándolos, y cada uno le devolvió la vara. 


Pero el ángel del Señor las tomaba y las 
examinaba. De algunos recibía varas secas y como 
comidas por larvas; el ángel les ordenaba a los que 


entregaban varas así que se pusieran a un lado. Y otros 
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las entregaban medio marchitas; éstos también eran 
puestos aparte. Y Otros entregaban varas medio secas y 
con grietas; éstos eran puestos también aparte. Y otros 
entregaban sus varas verdes y con grietas; éstos 
también se quedaban aparte. Y otros entregaban sus 
varas medio secas y medio verdes; éstos también 
quedaban aparte. Y otros entregaban las varas dos 
tercios verdes y la otra tercera parte seca; éstos se 
quedaban aparte. Y otros entregaban varas con dos 
pares secos y la tercera verde; éstos también se 
quedaban aparte. Y otros entregaban sus varas casi 
todas verdes, pero una pequeña porción seca en el 
extremo; pero había grietas en ellas; éstos también se 
quedaban aparte. 


Y en las de otros había una pequeña parte verde, 

pero el resto de la vara estaba seca; éstos también 
estaban aparte. Y otros venían trayendo sus varas 
verdes, tal como las habían recibido del ángel; y la 
mayor parte de la multitud entregaba sus varas en este 
estado; y el ángel se regocijaba en gran manera en 
éstos; éstos también estaban aparte. Y otros entregaban 
sus varas verdes y con retoños; éstos también eran 
puestos aparte; y ante éstos también el ángel se 
regocijaba grandemente. Y otros entregaban sus varas 
verdes y con retoños; y los retoños tenían lo que 
parecía una especie de fruto. Y éstos estaban contentos 
en extremo de que sus varas estuvieran en este estado. 
Y sobre éstos el ángel se gozaba, y el pastor estaba 


muy contento con ellos. 
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II. Y el ángel del Señor ordenó que trajeran 

coronas. Y trajeron coronas, hechas como si fuera de 
ramas de palmera; y coronaba a los hombres que 
habían entregado las varas que tenían retoños y algo de 
fruto, y los enviaba a la torre. Y los otros eran también 
enviados a la torre, a saber, los que habían traído las 
varas verdes y con retoños, pero los retoños no tenían 
fruto; y ponía un sello sobre ellos. Y todos los que iban 
a la torre tenían el mismo vestido, blanco como la 
nieve. Y los que habían entregado sus varas verdes tal 
como las habían recibido fueron despedidos, y se les 
dio un vestido blanco y sellos. Después que el ángel 
hubo terminado estas cosas, dijo al pastor: "Me voy; 
pero a éstos los enviarás a sus lugares dentro de los 
muros, según lo que cada uno merezca; pero examina 
las varas cuidadosamente, y envíalos. Mas sé muy 
cuidadoso al examinarlas. Asegúrate que ninguno 
escape de ti", le dijo. "Con todo, si alguno se escapa, 
yo lo probaré en el altar". 


Cuando hubo dicho esto al pastor, se marchó. Y 
después que el ángel hubo partido, el pastor me dijo: 
"Tomemos las varas de todos y plantémoslas, para ver 
si algunas de ellas puede vivir”. Y yo le dije: "Señor, 
estas cosas secas, ¿pueden vivir?". Él me contestó y 
dijo: "Este árbol es un sauce, y esta clase de árboles se 
aferran a la vida. Si se plantan las varas y tienen un 
poco de humedad, muchas de ellas viven. Y después 


procuremos poner un poco de agua sobre ellas. Si 

alguna de ellas puede vivir, yo me gozaré de ello; pero 

si no vive, por lo menos no habré sido negligente”. Así 
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que el pastor me mandó que los llamara a cada uno, 
según estaba colocado. Y ellos vinieron, fila tras fila, y 
entregaron sus varas al pastor. Y el pastor tomó las 
varas y las plantó en hileras, y después de haberlas 
plantado vertió mucha agua sobre ellas, de modo que 
no se podían ver las varas por el agua. Y después que 
hubo regado las varas, me dijo: "Vayámonos ahora, y 
dentro de unos pocos días regresemos e 
inspeccionemos todas las varas; porque el que ha 
creado este árbol quiere que vivan todo os que han 
recibido varas de este árbol. Y yo mismo espero que 
estas pequeñas varas, después de haber recibido 
humedad y haber sido regadas, vivan la mayor parte de 
ellas". 


TIT. Y yo le dije: "Señor, infórmame de qué es 

este árbol. Porque estoy perplejo por su causa, porque 
aunque se le cortaron tantas ramas, el árbol está sano, y 
no parece que se le haya cortado ninguna; por tanto, 
estoy perplejo por ello". "Escucha", me dijo; "este gran 
árbol que hace sombra sobre llanuras y montañas y 
toda la tierra, es la ley de Dios, que fue dada a todo el 
mundo; y esta ley es el Hijo de Dios predicado a todos 
los extremos de la tierra. Pero el pueblo que está bajo 
la sombra son los que han oído la predicación y han 
creído en Él; pero el ángel grande y glorioso es Miguel, 
que tiene poder sobre esta gente y es su capitán. Porque 
es él el que pone la ley en los corazones de los 
creyentes; por tanto, él mismo inspecciona a aquellos a 


quienes la ha dado, por ver si la han observado. Pero, 


tú ves las varas de cada uno; porque las varas son la 
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ley. Tú ves muchas de estas varas por completo 
echadas a perder; y notarás a todos los que no han 
observado la ley, y verás el lugar de destino de cada 
uno en particular". Yo le pregunté: "Señor, ¿por qué 
envió a algunos a la torre y dejó a otros para t1?". 


El me respondió: "Todos los que transgredieron 

la ley que han recibido de él, a éstos los ha dejado bajo 
mi autoridad para que se arrepientan; pero a cuantos ya 
han satisfecho la ley y la han observado, a éstos los 
tiene bajo su propia autoridad". "¿Quiénes son, pues, 
señor", le dije, "los que han sido coronados y entrado 
en la torre?". «Todos los que han luchado contra el 
diablo y le han vencido en la lucha", me dijo, "éstos 
son coronados: éstos son los que han sufrido por la ley. 
Pero los otros, que también entregaron sus varas verdes 
y con retoños, aunque no con fruto, son los que fueron 
perseguidos por la ley pero no sufrieron ni tampoco 
negaron la ley. Mas los que las entregaron verdes, tal 
como las habían recibido, son hombres sobrios y 
rectos, que anduvieron del todo en un corazón puro y 
han guardado los mandamientos del Señor. Pero todo 
lo demás lo sabrás cuando examine estas varas que he 
plantado y regado". 


IV. Y después de varios días llegamos al lugar, y 

el pastor se sentó en el lugar del ángel, en tanto que yo 
estaba de pie a su lado. Y él me dijo: "Cíñete con una 
ropa de lino crudo y ayúdame". Así que me ceñí con 


una ropa limpia de lino crudo hecha de material tosco. 
Y cuando me vio ceñido y dispuesto a servirle, me dijo: 
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"Llama a los hombres cuyas varas han sido plantadas, 
según la fila en que cada un presentó su vara". Y yo 
salí a la llanura y los llamé a todos; y ellos estaban de 
pie según sus filas. Y él les dijo: "Que cada uno 
arranque su propia vara y me la traiga". Y los primeros 
que la entregaron fueron los que habían traído las varas 
secas y agrietadas, y seguían igual: secas y agrietadas. 
El les ordenó que se quedaran aparte. 


Luego le entregaron los que las tenían secas pero 

no agrietadas; y algunos entregaron varas verdes, y 
otros secas y como roídas por larvas. A los que le 
dieron varas verdes él les ordenó que se quedaran 
aparte; pero a los que se las dieron secas y agrietadas 
les ordenó que se unieran a los primeros. Entonces las 
entregaron los que tenían las varas medio secas y con 
grietas; y muchos de ellos las entregaban verdes y sin 
grietas; y muchos las entregaban verdes y con retoños 
y fruto en los retoños, como los que habían ido a la 
torre coronados; y algunos de ellos las entregaban 
secas y roídas, y algunos secas y no roídas, y algunos 
tal como eran, medio secas y con grietas. El les ordenó 
que se pusieran a un lado, algunos en sus propias filas 
y otros aparte de ellas. 


V. Entonces le entregaron los que tenían sus 

varas verdes, pero con grietas. Estos las entregaron 
todos verdes, y se quedaron en su propia compañía. Y 
el pastor se regocijó en éstos, porque estaban todos 


cambiados y habían eliminado las grietas. Y le 
entregaron también los que tenían la mitad verde y la 
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otra mitad seca. Las varas de algunos fueron halladas 
verdes del todo, las de algunos medio secas y roídas, y 
las de algunos verdes y con retoños. Estos fueron todos 
enviados cada uno a su compañía. Luego le entregaron 
los que tenían dos partes verdes y la otra seca; muchos 
de ellos las entregaban verdes, y muchos medio secas, 
y otros secas y roídas. Todos éstos se quedaron en su 
propia compañía. 


Luego las entregaron los que tenían dos partes 

secas y la tercera parte verde. Muchos de ellos se las 
entregaban medio secas, algunos secas y roídas, y otros 
medio secas y con grietas, y unos pocos verdes. Todos 
éstos se quedaron en su propia compañía. Luego le 
entregaron los que habían tenido sus varas verdes pero 
con una pequeña porción seca y con grietas. De éstos, 
algunos las entregaron verdes, otros verdes y con 
retoños. Estos también fueron enviados a su propia 
compañía. Entonces las entregaron los que tenían una 
pequeña parte verde y las otras partes secas. Las varas 
de éstos fueron halladas en su mayor parte verdes y con 
retoños y fruto en los retoños, y otras del todo verdes. 
Ante estas varas el pastor se regocijó sobremanera 
porque fueron halladas así. Y éstos fueron enviados a 
su propia compañía. 


VI. Cuando el pastor hubo examinado las varas 
de todos, me dijo: "Ya te dije que este árbol es tenaz en 
mantenerse vivo. ¿Ves como muchos se arrepintieron y 


fueron salvados?" "Lo veo, señor", le contesté. Y él me 
dijo: "Es para que tú puedas ver la abundante 
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compasión del Señor, cuán grande es y gloriosa, y Él 
ha dado su Espíritu a los que eran dignos de 
arrepentimiento”. "¿Por qué, pues, señor", le pregunté, 
"no se arrepintieron todos?" "A aquellos cuyo corazón 
Él vio que estaba a punto de volverse puro y de servirle 
a Él de todo corazón, Él les dio arrepentimiento; pero a 
aquellos en los que vio astucia y maldad, que 
intentaban arrepentirse en hipocresía, a éstos no les dio 
arrepentimiento, para que no profanaran de nuevo su 
nombre”. 


Y yo le dije: "Señor, ahora muéstrame, con 

referencia a los que han entregado sus varas, qué clase 
de hombre era cada uno de ellos y también su morada, 
para que cuando oigan esto los que han creído y 
recibido el sello y lo han roto y no lo han guardado 
entero, puedan entender lo que están haciendo, y 
arrepentirse, recibiendo de ti un sello, y puedan 
glorificar al Señor, que tuvo compasión de ellos y te 
envió a ti para renovar su espíritu”. "Escucha", me dijo: 
"Aquellos cuyas varas fueron halladas secas y comidas 
de larvas, éstos son los renegados y traidores de la 
Iglesia, que han blasfemado al Señor en sus pecados, y 
todavía más, se avergonzaron del Nombre del Señor, 
que fue invocado sobre ellos. Estos, pues, perecerán 
del todo para Dios. Pero tú ves también que ninguno de 
ellos se arrepintió, aunque oyeron las palabras que les 
dijiste, que yo te había mandado. De hombres de esta 
clase ha partido la vida. Pero los que entregaron varas 


verdes y sin marchitar, éstos están también cerca de 
ellos; porque eran hipócritas, y trajeron doctrinas 
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extrañas y pervirtieron a los siervos de Dios, 
especialmente a los que no habían pecado, no 
permitiéndoles que se arrepintieran, sino 
persuadiéndoles con sus doctrinas insensatas. Éstos, 
pues, tienen esperanza de arrepentirse. Pero ves que 
muchos de ellos verdaderamente se han arrepentido 
desde que tú les hablaste de mis mandamientos; sí, y 
otros todavía se arrepentirán. Y todos los que no se 
arrepientan, habrán perdido la vida; pero cuantos de 
ellos se arrepintieron se volvieron buenos; y su morada 
fue colocada dentro de los primeros muros, y alguno de 
ellos, incluso, ascendió dentro de la torre. Ve, pues que 
el arrepentimiento de los pecados trae vida, pero el no 
arrepentirse trae muerte". 


VII. "Pero, en cuanto a los que entregaron varas 
medio secas y con grietas en ellas, oye respecto a los 
mismos. Aquellos cuyas varas estaban medio marchitas 
del todo eran los indecisos, porque ni viven ni están 
muertos. Pero los que las tienen medio secas y con 
grietas, éstos son los indecisos y calumniadores, y 
nunca están en paz entre sí, sino que siempre causan 
disensiones. Con todo, incluso éstos reciben 
arrepentimiento. Ve que algunos de ellos se han 
arrepentido; y todavía hay esperanza de 
arrepentimiento entre ellos. Y todos los que de entre 
ellos se han arrepentido, tienen su residencia dentro de 
la torre; pero todos los que se han arrepentido 
tardíamente morarán dentro de los muros; y los que no 


se arrepintieron, sino que continuaron en sus actos, 
morirán de muerte. Pero los que han entregado sus 
Pagina 237 


El Pastor de Hermas 
varas verdes y con grietas, éstos fueron hallados fieles 
y buenos en todo tiempo, pero tienen cierta emulación 
los unos de los otros para obtener el primer lugar y 
gloria de alguna clase; pero todos ellos son necios al 
mostrar rivalidad el uno del otro por los primeros 
lugares. 


Pese a todo, éstos también, cuando oyeron mis 
mandamientos, siendo buenos, se purificaron a si 
mismos y se arrepintieron rápidamente. Tienen, por 
tanto, su habitación dentro de la torre. Pero si alguno 
vuelve otra vez a la disensión, será echado fuera de la 
torre y perderá su vida. La vida es para todos los que 
guardan los mandamientos del Señor. Pero en los 
mandamientos no hay nada sobre los primeros lugares, 
ni sobre gloria de alguna clase, sino sobre paciencia y 
humildad en el hombre. En estos hombres, pues, hay la 
vida del Señor, pero en el sedicioso y libertino hay 
muerte”. 


VIII. "Pero los que entregaron sus varas medio 

verdes y medio secas, éstos son los que están 
mezclados en negocios y no se unen a los santos. Por lo 
tanto, la mitad de ellos vive, pero la otra mitad está 
muerta. Muchos de ellos cuando oyeron mi 
mandamiento se arrepintieron. Todos los que se 
arrepintieron tienen su morada dentro de la torre. Pero 
algunos de ellos están puestos aparte. Estos, pues, no 
tienen arrepentimiento, porque a causa de sus negocios 


blasfemaron al Señor y le negaron. Así que perdieron 
su vida por la maldad que cometieron. Pero muchos de 
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ellos eran de ánimo indeciso. Estos todavía tienen 
oportunidad para el arrepentimiento; si se arrepienten 
rápidamente, su morada será dentro de la torre; y si 
tardan en arrepentirse, morarán dentro de los muros; 
pero si no se arrepienten, ellos también habrán perdido 
la vida. Pero los que han entregado varas dos partes 
verdes y la tercera seca, éstos son los que han negado 
con negaciones múltiples. 


Muchos de ellos se han arrepentido, pues, y han 
partido hacia el interior de la torre; pero muchos se 
rebelaron del todo contra Dios; éstos perdieron 
finalmente la vida. Y algunos de ellos eran de ánimo 
indeciso y causaban disensiones. Para éstos, por tanto, 
hay arrepentimiento si se arrepienten rápidamente y no 
siguen en sus placeres; pero si siguen en sus acciones, 
éstos también se procurarán ellos mismos la muerte". 


IX. "Pero los que han entregado sus varas dos 

tercios secas y un tercio verde, éstos son los que han 
sido creyentes, pero se hicieron ricos y tuvieron 
renombre entre los gentiles. Se revistieron de gran 
orgullo y se volvieron arrogantes, y abandonaron la 
verdad y no se juntaron con los justos, sino que 
vivieron del todo a la manera de los gentiles, y su 
camino les pareció más placentero a ellos; pese a todo 
no se apartaron de Dios sino que continuaron en la fe, 
aunque no hicieron las obras de la fe. Muchos de ellos, 
por consiguiente, se arrepintieron y tuvieron su 


habitación dentro de la torre. Pero otros, al final, 
viviendo con los gentiles y siendo corrompidos por las 
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opiniones vanas de los gentiles, se apartaron de Dios e 
hicieron las obras de los gentiles. Estos, pues, son 
nombrados con los gentiles. Pero otros entre ellos eran 
de ánimo indeciso, no esperando ser salvos por razón 
de algunos actos que habían cometido; y otros eran 
indecisos y hacían divisiones entre ellos. Para los que 
eran indecisos a causa de sus hechos hay todavía 
arrepentimiento; mas, su arrepentimiento debería ser 
rápido para que su morada pueda ser dentro de la torre; 
pero para los que no se arrepienten, sino que siguen en 
sus pasiones, la muerte está cerca". 


X. "Mas los que entregaron sus varas verdes, 

pero con el extremo seco y con grietas, son los que 
fueron hallados en todo tiempo buenos y fieles y 
gloriosos a la vista de Dios, pero pecaron en un grado 
leve por causa de deseos triviales y porque tenían algo 
los unos contra los otros. Pero, cuando oyeron mis 
palabras la mayor parte se arrepintió rápidamente, y su 
morada fue asignada dentro de la torre. Pero algunos de 
ellos eran indecisos, y algunos, siendo indecisos, 
causaron una mayor disensión. En éstos, por lo tanto, 
hay todavía esperanza de arrepentimiento, porque 
fueron hallados buenos; y apenas habrá alguno de ellos 
que muera. Pero los que entregaron sus varas secas, 
pero con una pequeña porción verde, éstos son los que 
creyeron pero practicaron las obras de injusticia. Con 
todo, no se separaron nunca de Dios, sino que llevaron 
el nombre alegremente, y alegremente recibieron en 


sus casas a los siervos de Dios. Así que, al oír de este 
arrepentimiento, se arrepintieron sin vacilar, y 
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practicaron toda excelencia y justicia. Y algunos de 
ellos, incluso, sufrieron persecución voluntariamente, 
sabiendo los hechos que hacían. Todos éstos, por tanto, 
tendrán su morada en la torre”. 


XI. Y después que hubo completado la 

interpretación de todas las varas, me dijo: "Ve y di a 
todos los hombres que se arrepientan, y vivirán para 
Dios; porque el Señor en su compasión me envió a dar 
arrepentimiento a todos, aunque algunos no lo merecen 
por sus actos; pero, siendo el Señor paciente, quiere 
que sean llamados por medio de su Hijo para que sean 
salvos". Y le dije: "Señor, espero que todos los que 
oigan estas palabras se arrepientan, porque estoy 
persuadido de que cada uno, cuando conozca 
plenamente sus propios actos y tema a Dios, se 
arrepentirá”. 


El me respondió diciéndome: "Todos cuantos se 
arrepientan de todo corazón y se limpien de todas las 
malas acciones antes mencionadas, y no añadan ningún 
pecado más a los anteriores, recibirán curación del 
Señor para sus pecados anteriores, a menos que sean de 
ánimo indeciso con respecto a estos mandamientos, y 
vivirán para Dios. Pero cuantos añadan a sus pecados y 
anden en las concupiscencias de este mundo, se 
condenarán a sí mismos a muerte. Pero tú anda en mis 
mandamientos, y vive para Dios; sí, y cuantos anden en 
ellos y obren rectamente, vivirán para Dios". 


Habiéndome mostrado todas estas cosas y 
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habiéndomelas dicho, me dijo: "Mira, te declararé el 
resto dentro de unos días". 
Novena Parábola 


I. Después de haber escrito los mandamientos y 
parábolas del pastor, el ángel del arrepentimiento vino 
a mí y me dijo: "Deseo mostrarte todas las cosas que el 
Espíritu Santo, que habló contigo en la forma de la 
Iglesia, te mostró. Porque este Espíritu es el Hijo de 
Dios. Porque cuando tú eras más débil en la carne, no 
te fue declarado a través de un ángel; pero cuando 
fuiste capacitado por el Espíritu, y te hiciste fuerte en 
tu fortaleza de modo que pudiste incluso ver un ángel, 
entonces te fue manifestada de modo claro, a través de 
la Iglesia, la edificación de la torre. En forma justa y 
apropiada has visto todas las cosas, instruido como si 
fuera por una virgen; pero ahora ves, siendo instruido 
por un ángel, aunque es por el mismo Espíritu; pese a 
ello, has de aprenderlo todo con más exactitud de mí. 
Porque para esto también fui designado por el ángel 
glorioso para permanecer en tu casa, para que pudieras 
ver todas las cosas con poder, sin sentirte aterrado en 
nada, no como antes”. Y él me llevó a Arcadia, a cierta 
montaña redondeada, y me puso en la cumbre de la 
montaña y me mostró una gran llanura, y alrededor de 
la llanura doce montañas, las cuales tenían cada una un 
aspecto diferente. La primera era negra como hollín; la 
segunda, desnuda, sin vegetación; la tercera, llena de 
espinos y zarzas; la cuarta tenía la vegetación medio 


mustia, la parte superior de la hierba era verde, pero la 
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parte cercana a las raíces, seca, y parte de la hierba se 
había marchitado, porque que el sol la había quemado; 
la quinta montaña tenía hierba verde y era áspera; la 
sexta montaña estaba llena de barrancos por todas 
partes, algunos pequeños y otros grandes, y en las 
hendiduras había vegetación, pero la hierba no era muy 
lozana, sino más bien marchita; la séptima montaña 
tenía vegetación sonriente, y toda la montaña estaba en 
condición próspera, y había ganado y aves de todas 
clases que se alimentaban en esta montaña; y cuanto 
más ganado y aves alimentaba, más florecía la hierba 
de esta montaña. 


La octava montaña estaba llena de fuentes, y 

toda clase de criaturas del Señor bebían en las fuentes 
de esta montaña. La novena montaña no tenía agua 
alguna y era por completo un desierto; y tenía fieras y 
reptiles mortíferos, que destruían a la humanidad. La 
décima montaña tenía árboles muy grandes y mucha 
umbría, y bajo la sombra había ovejas echadas y 
paciendo y reposando. La montaña undécima tenía una 
gran espesura de bosques por todas partes, y los árboles 
de la misma eran muy productivos, cubiertos de varias 
clases de frutos, de modo que uno al verlos deseaba 
comer estos frutos. La duodécima montaña era del todo 
blanca y su aspecto era alegre; y la montaña era en 
extremo hermosa de por si. 


Il. Y en la mitad de la llanura me mostró una 


gran roca blanca, que se levantaba sobre la llanura. La 


roca era más elevada que las montañas, y tenía cuatro 
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lados, de modo que podía contener a todo el mundo. 
Ahora bien, esta roca era antigua y tenía una puerta 
excavada en ella; pero la puerta me pareció haber sido 
excavada muy recientemente. Y la puerta brillaba más 
que el resplandor del sol, de modo que me maravillé 
del brillo de la puerta. Y alrededor de la puerta había 
doce vírgenes. Las cuatro que estaban en los extremos 
me parecieron más gloriosas que el resto; pero las otras 
también eran gloriosas; y las cuatro estaban de pie en 
las cuatro partes de la puerta, y había vírgenes, en 
parejas, entre ellas. E iban vestidas de túnicas de lino y 
ceñidas de manera apropiada, teniendo el hombro 
derecho libre, como si intentaran llevar alguna carga. 


Así estaban preparadas, porque eran muy 

animosas y alegres. Después que vi estas cosas, me 
maravillé de la grandeza y la gloria de lo que estaba 
viendo. Y de nuevo me quedé perplejo con respecto a 
las vírgenes, que, aunque fueran delicadas, estaban de 
pie como hombres, como si intentaran llevar todo el 
cielo. Y el pastor me dijo: "¿Por qué te haces 
preguntas, estás perplejo y te pones triste? Porque las 
cosas que no puedes comprender no te las propongas, 
si eres prudente; pero ruega al Señor, para que puedas 
recibir entendimiento para comprenderlas. Lo que hay 
detrás de ti tú no puedes verlo, pero lo que hay delante 
de ti lo contemplas. Las cosas que no puedes ver, por 
tanto, déjalas, y no te preocupes de ellas; pero las cosas 
que puedes ver, éstas domínalas y no tengas curiosidad 


sobre el resto; pero voy a explicarte todas las cosas que 
te mostraré. Observa, pues, lo que queda". 
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TIT. Y vi seis hombres que venían, altos y 

gloriosos y de aspecto semejante, y éstos llamaron a 
una gran multitud de hombres. Y los otros que habían 
venido también eran altos y hermosos y poderosos. Y 
los seis hombres les ordenaron que edificaran una torre 
sobre la puerta. Y hacían un gran ruido estos hombres 
que habían venido para edificar la torre, cuando corrían 
de un lado a otro alrededor de la puerta. Porque las 
vírgenes que había junto a la puerta dijeron a los 
hombres que se apresuraran a edificar la torre. Y las 
vírgenes tendieron las manos como para recibir algo de 
los hombres. Y los seis hombres ordenaron que 
subieran piedras en cierto hoyo profundo, que habían 
de servir para la edificación de la torre. Y subieron diez 
piedras cuadradas y pulimentadas, no labradas de una 
cantera. Y los seis hombres llamaron a las vírgenes, y 
les ordenaron que llevaran todas las piedras que habían 
de entrar en la edificación de la torre, y que las pasaran 
por la puerta y las entregaran a los hombres que 
estaban a punto de edificar la torre. Y las vírgenes se 
cargaron las primeras diez piedras que habían 
aparecido de lo profundo del hoyo, y las transportaron 
entre todas, piedra por piedra. 


IV. Y tal como estaban juntas alrededor de la 

puerta, en este orden las llevaron; las que parecían ser 
bastante fuertes se habían inclinado a los ángulos de la 
piedra, en tanto que las otras se inclinaban a los lados 


de la piedra. Y así acarrearon todas las piedras. Y las 
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trasladaron a través de la puerta, tal como se les había 
ordenado, y las entregaron a los hombres para la torre; 
y éstos tomaron las piedras y edificaron. Y la 
edificación de la torre era sobre la gran roca y sobre la 
puerta. Estas diez piedras fueron entonces juntadas, y 
cubrían toda la roca. Y éstas formaron un fundamento 
para el edificio de la torre. Y la roca y la puerta 
sostenían toda la torre. 


Y después de las diez piedras subieron de la 
profundidad otras veinticinco piedras, y éstas fueron 
encajadas en el edificio de la torre siendo acarreadas 
por las vírgenes, como las anteriores. Y después de 
éstas subieron treinta y cinco piedras. Y éstas, 
asimismo, fueron encajadas en la torre. Y después de 
éstas vinieron otras cuarenta piedras, y éstas fueron 
puestas todas en el edificio de la torre. Así que se 
pusieron cuatro hileras en los fundamentos de la torre. 
Y las piedras dejaron de subir de la profundidad, y los 
edificadores también cesaron un rato. Y entonces los 
seis hombres ordenaron a la multitud de gente que 
trajera piedras de las montañas para la edificación de la 
torre. Fueron traídas, pues, de todas las montañas, de 
varios colores, labradas por los hombres, y entregadas 
a las vírgenes; y las vírgenes las acarreaban a través de 
la puerta y las entregaban para la edificación de la 
torre. Y cuando las distintas piedras fueron colocadas 
en el edificio, se hicieron semejantes todas y blancas, y 
perdieron sus muchos colores. Pero algunas piedras 


fueron entregadas por los hombres para el edificio, y 
éstas no se volvieron brillantes; sino que tal como eran 
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colocadas, así permanecían; porque no eran entregadas 
por las vírgenes ni habían sido acarreadas a través de la 
puerta. Estas piedras, pues, eran disformes y 
desagradables a la vista en el edificio de la torre. 
Entonces los seis hombres vieron que las piedras eran 
impropias en el edificio, y ordenaron que fueran 
quitadas y fueran llevadas abajo a su lugar propio, de 
donde habían sido traídas. Y dijeron a los hombres que 
estaban trayendo piedras: "Absteneos del todo de 
entregar piedras para la edificación; pero colocadlas 
junto a la torre, para que las vírgenes las acarreen a 
través de la puerta y las entreguen a los que edifican. 
Porque, si no son acarreadas a través de la puerta por 
las manos de estas vírgenes, no pueden cambiar su 
color. No trabajéis, pues, en vano". 


V. Y el edificio quedó terminado en aquel día; 

con todo, la torre no quedó terminada por completo, 
porque había de ser elevada todavía un poco más; y 
hubo una interrupción en la edificación. Y los seis 
hombres ordenaron a los edificadores que se retiraran 
un rato todos ellos y descansaran; pero a las vírgenes 
no les ordenaron que se retiraran de la torre. Y yo 
pensé que las vírgenes se habían quedado para guardar 
la torre. Y después que todos se hubieron retirado y 
descansado, yo le dije al pastor: "Señor, ¿por qué no ha 
sido completada la edificación de la torre?" "La torre", 
me contestó, "no puede ser completamente terminada 
hasta que su Señor venga y ponga a prueba este 


edificio, con el fin de que, si hay algunas piedras que 
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se desmenucen, las pueda cambiar porque la torre es 
edificada según su voluntad”. 


"Quisiera saber, señor", le dije, "qué es el 

edificio de esta torre, y respecto a la roca y la puerta, y 
las montañas, y las vírgenes, y las piedras que vinieron 
de lo profundo y no fueron labradas, sino que fueron 
usadas tal como estaban en la edificación; y porqué 
fueron colocadas primero diez piedras en los 
fundamentos, luego veinticinco, luego treinta y cinco, 
luego cuarenta; y respecto a las piedras que han 
entrado en la edificación y fueron quitadas otra vez y 
devueltas a su lugar; con respecto a todas estas cosas 
da descanso a mi alma, señor, y explícamelas”. 


Y me dijo: "Si no eres dominado por una 

curiosidad vana, conocerás todas estas cosas. Porque 
después de unos pocos días vendremos aquí, y verás lo 
que a continuación ocurrirá a esta torre y entenderás 
todas las parábolas con exactitud". Y después de unos 
días volvimos al lugar en que nos habíamos sentado, y 
él me dijo: "Vayamos a la torre, porque el propietario 
de la torre viene para inspeccionarla". Y fuimos a la 
torre y no había nadie allí cerca, excepto las vírgenes. 
Y el pastor preguntó a las vírgenes si el amo de la torre 
había llegado. Y ellas le dijeron que llegaría pronto 
para inspeccionar el edificio. 


VI. Y he aquí que al cabo de poco vi un 


despliegue de muchos hombres que venían, y en medio 
un hombre de una estatura tal que sobrepujaba la torre. 
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Y los seis hombres que habían dirigido la edificación 
andaban con él a su derecha y a su izquierda, y todos 
los que habían trabajado en la edificación estaban con 
él, y muchos otros gloriosos ayudantes alrededor. Y las 
vírgenes que vigilaban la torre se adelantaron y le 
besaron, y empezaron a caminar a su lado alrededor de 
la torre. Y este hombre inspeccionó el edificio tan 
cuidadosamente, que palpó cada una de las piedras, y 
empuñaba una vara en la mano, con la cual golpeaba 
cada una de las piedras que estaba colocada en el 
edificio. 


Y cuando golpeaba, algunas de las piedras se 

volvían negras como hollín, otras mohosas, otras se 
resquebrajaban, otras se rompían, otras no se volvían ni 
blancas ni negras, otras deformes y no encajaban con 
las otras piedras, y otras mostraban muchas manchas; 
éstos eran los aspectos diversos de las piedras que se 
veía eran impropias para el edificio. Así que ordenó 
que todas ellas fueran quitadas de la torre y fueran 
colocadas junto a la torre, y fueran traídas otras piedras 
y colocadas en lugar de aquéllas. Y los edificadores le 
preguntaron de qué montaña deseaba que fueran traídas 
las piedras y puestas en su lugar. Y él no quiso que 
fueran traídas de las montañas, sino que mandó que 
fueran traídas de cierta llanura que había muy cerca. Y 
cavaron en la llanura, y se hallaron piedras allí 
brillantes y cuadradas, pero algunas de ellas eran 
demasiado redondeadas. Y todas las piedras que había 


por todas partes en aquella llanura fueron traídas, y 
fueron acarreadas a través de la puerta por las vírgenes. 
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Y las piedras cuadradas fueron labradas y puestas en el 
lugar de las que habían sido quitadas; pero las 
redondeadas no fueron colocadas en el edificio, porque 
era difícil darles forma, y el trabajo en ellas era lento. 
Así que fueron colocadas al lado de la torre, como si se 
intentara darles forma y colocarlas en el edificio; 
porque eran muy brillantes. 


VII. Así que, habiendo realizado estas cosas, el 
hombre glorioso que era el señor de toda la torre llamó 
al pastor hacia sí, y le entregó todas las piedras que 
había puestas al lado de la torre, y que fueron quitadas 
del edificio, y le dijo: "Limpia estas piedras 
cuidadosamente y ponlas en el edificio de esta torre; se 
entiende, las que puedan encajar con el resto; pero las 
que no puedan encajar, échalas lejos de la torre". 
Habiendo dado estas órdenes al pastor, se marchó de la 
torre con todos los que habían venido con él. Y las 
vírgenes estaban alrededor de la torre observándole. Yo 
le dije al pastor: "¿Cómo pueden estas piedras entrar 
otra vez en el edificio de la torre, siendo así que han 
sido desaprobadas?". 


Él me contestó: "¿Ves estas piedras?". "Las veo, 
señor", le dije. "Yo mismo daré forma a la mayor parte 
de estas piedras y las pondré en el edificio, y encajarán 
con las piedras restantes". "¿Cómo es posible", le dije, 
"cuando sean recortadas con el cincel, que encajen en 


el mismo espacio?" El me dijo como respuesta: "Todas 


las que sean halladas pequeñas serán puestas en medio 
del edificio, pero las que sean mayores serán colocadas 
Pagina 250 


El Pastor de Hermas 
cerca del exterior y se enlazarán con las otras". Con 
estas palabras me dijo: "Vayámonos, y después de dos 
días volvamos y limpiemos estas piedras y 
pongámoslas en el edificio; porque todas las cosas 
alrededor de la torre han de ser limpiadas, no sea que el 
señor venga súbitamente y halle los alrededores de la 
torre sucios y se enoje, y resulte que estas piedras no 
entren en la edificación de la torre y yo sea tenido por 
descuidado a los ojos de mi señor”. 


Y después de dos días fuimos a la torre, y él me 
dijo: "Inspeccionemos todas las piedras, y veamos 
cuáles pueden servir para la edificación". Yo le dije: 
"Señor, inspeccionémoslas”. 


VIII. Y así, empezando, primero inspeccionamos 

las piedras negras; y tal como habían sido descartadas 
del edificio, así las hallamos. Y el pastor ordenó que 
fueran quitadas de la torre y fueran puestas a un lado. 
Luego inspeccionó las que eran mohosas, las tomó y 
moldeó muchas de ellas, y ordenó a las vírgenes que 
las tomaran y las pusieran en el edificio. Y las vírgenes 
las tomaron y las colocaron en el edificio de la torre en 
una posición media. Pero para las restantes ordenó que 
fueran colocadas con las negras, porque éstas también 
eran negras. Luego empezó a inspeccionar las que 
tenían rajas; y de éstas moldeó algunas, y ordenó que 
fueran llevadas por las manos de las vírgenes para el 
edificio. Y fueron colocadas hacia fuera, porque se vio 


que eran sanas. Pero el resto no pudo ser moldeado 


debido al número de rajas. Por esta razón, pues, fueron 
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echadas fuera del edificio de la torre. Luego siguió 
inspeccionando las piedras de tamaño reducido, y 
muchas de ellas estaban negras, y algunas tenían 
grandes rajas; y ordenó que éstas también fueran 
colocadas con las que habían sido descartadas. Pero las 
que quedaban, él las limpió y les dio forma y ordenó 
que fueran colocadas en el edificio. 


Así que las vírgenes las tomaron y las encajaron 

en medio del edificio de la torre, porque eran algo 
débiles. Luego empezó a inspeccionar las que eran 
medio blancas y medio negras, y muchas de ellas ahora 
eran del todo negras; y ordenó que éstas fueran 
llevadas con las que habían sido descartadas antes. 
Pero todas las restantes fueron halladas blancas, y 
fueron llevadas por las vírgenes; porque siendo blancas 
fueron encajadas por las mismas vírgenes en el 
edificio. Pero fueron colocadas hacia fuera, porque 
estaban sanas, de modo que podían unirse a las que 
habían sido colocadas en medio; porque ni una sola de 
ellas era demasiado pequeña. Entonces empezó a 
inspeccionar las duras y deformes; y unas pocas fueron 
descartadas, debido a que no se podían moldear, 
porque eran demasiado duras. Pero moldeó las 
restantes, les dio forma y fueron llevadas por las 
vírgenes, y fueron encajadas en medio del edificio de la 
torre, porque eran algo débiles. Luego siguió 
inspeccionando las que tenían manchas, y algunas de 
éstas se habían vuelto negras y fueron echadas con el 


resto; pero las restantes eran brillantes y sanas, y 
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fueron encajadas por las vírgenes en el edificio; pero 
fueron colocadas hacia fuera debido a su fuerza. 


IX. Entonces fue a inspeccionar las piedras 

blancas y redondas, y me dijo: "¿Qué haremos con 
estas piedras?" "¿Cómo puedo saberlo yo, señor?", le 
respondí. Y él me dijo: "¿No te das cuenta de nada con 
respecto a las mismas?" Y le dije: "Señor, no entiendo 
en este arte, ni soy cantero, ni puedo decir nada". "¿No 
ves, me dijo, "que son muy redondas, y si quiero 
hacerlas cuadradas es necesario quitar de ellas mucho 
con el cincel? Con todo, algunas tienen que ser 
colocadas por necesidad en el edificio". "Señor", dije, 
"si ha de ser así, ¿por qué te desazonas, y por qué no 
escoges para el edificio las que quieras y las encajas en 
él?". 


El escogió de entre las grandes y brillantes 

algunas y las picó; y las vírgenes las tomaron y las 
encajaron en las partes exteriores del edificio. Pero las 
restantes que habían quedado se las llevaron y las 
pusieron en la llanura de donde habían sido traídas; 
éstas no fueron echadas, sin embargo, porque, dijo él, 
"queda todavía parte de la torre para ser construida. Y 
el señor de la torre desea muchísimo que estas piedras 
sean encajadas en el edificio, porque son muy 
brillantes". Así que fueron llamadas doce mujeres, de 
muy hermosa figura, vestidas de negro, ceñidas y con 
los hombros desnudos, con el pelo colgando. Y estas 


mujeres, pensé yo, tenían un aspecto arisco. Y el pastor 
ordenó que tomaran las piedras que habían sido 
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desechadas del edificio, y las llevaran a las mismas 
montañas de las cuales habían sido traídas; y ellas las 
tomaron con alegría, y se llevaron todas las piedras y 
las pusieron en el lugar de donde habían sido sacadas. 
Y después de que habían sido quitadas todas las piedras 
y no quedaba una sola alrededor de la torre, el pastor 
me dijo: "Demos la vuelta a la torre y veamos que no 
haya defecto en ella". Y yo di la vuelta con él. Y 
cuando el pastor vio que la torre era muy hermosa en la 
edificación, se puso en extremo contento, porque la 
torre estaba tan bien edificada que, cuando yo la vi, 
deseé con ansia la edificación de la misma porque 
estaba edificada como si fuera de una sola piedra, 
encajada toda junta. Y la obra de piedra parecía como 
si hubiera sido excavada en la roca, porque me parecía 
como si fuera todo una sola piedra. 


X. Y cuando andaba con él yo estaba contento al 

ver una vista tan airosa. Y el pastor me dijo: "Ve y trae 
yeso y arcilla fina, para que pueda rellenar las formas 
de las piedras que han sido tomadas y puestas en el 
edificio, porque toda la torre alrededor ha de ser lisa". 
Hice lo que me mandó y se lo traje. "Ayúdame", me 
dijo, "y la obra será realizada rápidamente". Así que él 
llenó las formas de las piedras que habían entrado en el 
edificio, y ordenó que los alrededores de la torre fueran 
barridos y limpiados. Y las vírgenes tomaron escobas y 
barrieron, y quitaron todos los escombros alrededor de 
la torre, y rociaron con agua, y el terreno alrededor de 


la torre quedó alegre y muy hermoso. El pastor me 
dijo: "Todo ha quedado limpio ahora. Si el señor viene 
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a inspeccionar la torre, no tiene nada de qué 
acusarnos”. Diciendo esto, quería marcharse. Pero yo 
eché mano de su zurrón y le conjuré por el Señor que 
me explicara todo lo que me había mostrado. El me 
dijo: "Estoy ocupado durante un rato; luego te lo 
explicaré todo. Espérame aquí hasta que vuelva". Yo le 
dije: "Señor, cuando esté solo aquí, ¿qué es lo que 
tengo que hacer?". "Tú no estás solo", me contestó, 
"porque estas vírgenes están aquí contigo". 
"Encomiéndame, pues, a ellas", le dije. El pastor las 
llamó y les dijo: "Os encomiendo a este hombre hasta 
que vuelva", y se marchó. Así que yo quedé solo con 
las vírgenes; y ellas estaban muy alegres y 
amablemente dispuestas hacia mí, especialmente las 
cuatro que eran más gloriosas en apariencia. 


XI. Las vírgenes me dijeron: "Hoy el pastor no 

viene aquí”. "¿Qué haré yo, pues?", dije. "Espérale", 
dijeron, "hasta el anochecer; y si viene, él hablará 
contigo; pero si no viene, te quedarás aquí con nosotras 
hasta que venga". Yo les dije: "Le esperaré hasta el 
anochecer, y si no viene, me marcharé a casa y 
regresaré temprano por la mañana". Pero ellas 
contestaron y me dijeron: "Él te encomendó a nosotras, 
y no puedes marcharte de nosotras". "¿Dónde me 
quedaré, pues?". "Tú pasarás la noche con nosotras", 
dijeron, "como un hermano, no como un marido; 
porque tú eres nuestro hermano, y a partir de ahora 
nosotras moraremos contigo; porque te amamos 


entrañablemente". Pero yo tenía vergilenza de 
quedarme con ellas. Y la que parecía ser la principal 
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empezó a besarme y abrazarme; y las otras, viendo que 
ella me abrazaba, empezaron también a besarme, y me 
llevaban alrededor de la torre y jugaban conmigo. Y yo 
me había vuelto como si fuera un joven, y comencé yo 
mismo a jugar con ellas. 


Porque algunas de ellas empezaron a danzar, 

otras a dar saltos, otras a cantar. Pero yo me quedé en 
silencio y andaba con ellas alrededor de la torre, y 
estaba contento con ellas. No obstante, cuando llegó la 
noche, deseaba irme a casa; pero ellas no me dejaron, 
sino que me detuvieron. Y yo pasé la noche con ellas, y 
dormí al lado de la torre. Porque las vírgenes 
esparcieron sus túnicas de lino sobre el suelo, y me 
hicieron echar en medio de ellas, y ellas no hacían otra 
cosa que orar; y yo oraba con ellas sin cesar, y no 
menos que ellas. Y las vírgenes se regocijaban que yo 
orara. Y yo estuve con las vírgenes allí hasta la mañana 
a la segunda hora. Entonces vino el pastor y dijo a las 
vírgenes: "¿Le habéis hecho algún daño?" 
"Pregúntaselo", dijeron. Y yo le dije: "Señor, estuve 
contento de estar con ellas". "¿Qué comiste para 
cenar?", me preguntó. "Cené, señor, las palabras del 
Señor durante toda la noche", le dije. "¿Te trataron 
bien?", preguntó él. "Sí, señor", contesté. "Ahora", dijo 
él, "¿qué es lo que quieres oír primero?". "En el orden 
en que me lo has mostrado, señor, desde el principio", 
le dije; "te ruego, señor, que me lo expliques 
exactamente en el orden en que te lo preguntaré”. 


"Según tu deseo, así te lo interpretaré", me dijo, "y no 
te esconderé nada a t1". 
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XII. "Primero, señor", le dije, "explícame esto. 

La roca y la puerta, ¿qué son?" "Esta roca", me 
contestó, "y la puerta, son el Hijo de Dios". "Señor", le 
dije, "¿cómo es que la roca es antigua pero la puerta 
reciente?" "Escucha", me dijo, "y entiende, hombre 
insensato. El Hijo de Dios es más antiguo que toda su 
creación, de modo que fue el consejero del Padre en la 
Obra de su creación. Por tanto, también El es antiguo". 
"Pero la puerta, ¿por qué es reciente, señor?", le 
pregunté. "Porque", dijo él, "El fue manifestado en los 
últimos días de la consumación; por tanto, la puerta es 
hecha recientemente, para que los que son salvos 
puedan entrar por ella en el reino de Dios. ¿Viste", me 
dijo, "que las piedras que pasaron por la puerta han 
entrado en la edificación de la torre, pero las que no 
pasaron por ella fueron echadas otra vez a su lugar?". 
"Lo vi, señor”, dije yo. "Así, pues", dijo él, "nadie 
entrará en el reino de Dios a menos que haya recibido 
el nombre de su Hijo. Porque si tú quieres entrar en una 
ciudad, y esta ciudad está amurallada por completo y 
sólo tiene una puerta, ¿puedes entrar en esta ciudad 
como no sea por medio de la puerta que tiene?" "Señor, 
¿cómo sería posible hacerlo de otra manera?", le 
pregunté yo. "Así pues, si no puedes entrar en la ciudad 
excepto a través de la puerta que tiene, lo mismo", dijo 
él, "ninguno puede entrar en el reino de Dios excepto 
en el nombre de su Hijo que es amado por Él. ¿Viste, 
me dijo, "la multitud que está edificando la torre?" "La 


vi, señor", le contesté. "Estos", dijo él, "son todos 

ángeles gloriosos. De éstos, pues, está rodeado por 

todas panes el Señor. Pero la puerta es el Hijo de Dios; 
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sólo hay esta entrada al Señor. Nadie puede entrar hasta 
Él de otra manera que por medio de su Hijo. ¿Viste", 
me dijo, "los seis hombres, y el hombre glorioso y 
poderoso en medio de ellos, que andaba alrededor de la 
torre y rechazaba las piedras del edificio?" "Le vi, 
señor", le dije. "El hombre glorioso”, dijo él, "es el hijo 
de Dios, y los seis son los gloriosos ángeles que le 
guardan a su derecha y a su izquierda. De estos 
gloriosos ángeles ni uno entrará ante Dios aparte de Él; 
todo el que no recibe su nombre, no entrará en el reino 
de Dios”. 


XIII. "Pero la torre", dije yo, "¿qué es?" "La 

torre", contestó él, "¡cómo!, es la Iglesia". "Y estas 
vírgenes, ¿quiénes son?". Y me dijo: "Son los espíritus 
santos, y ningún hombre puede hallarse en el reino de 
Dios a menos que éstos le revistan con su vestido; 
porque si tú recibes sólo el nombre pero no recibes el 
vestido de ellos, no te sirve de nada. Porque estas 
vírgenes son poderes del Hijo de Dios. Por lo tanto si 
tú llevas el Nombre y no llevas su poder, llevarás el 
Nombre sin ningún resultado. Y las piedras", dijo él, 
"que viste que eran echadas, éstas llevaban el Nombre, 
pero no estaban vestidas con el vestido de las 
vírgenes". "¿De qué clase, señor", pregunté yo, "es su 
vestido?" "Los mismos nombres", dijo él, "son su 
vestido. Todo el que lleva el nombre del Hijo de Dios, 
debería llevar los nombres de éstos también; porque 
incluso el Hijo mismo lleva los nombres de estas 


vírgenes. Todas las piedras que viste que entraban en el 
edificio de la torre", me dijo, "siendo dadas por sus 
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manos y esperando para la edificación, han sido 
revestidas del poder de estas vírgenes. Por esta causa tú 
ves la torre hecha de una sola piedra con la roca. Así 
también los que han creído en el Señor por medio de su 
Hijo y están revestidos de estos espíritus, pasarán a ser 
un espíritu y un cuerpo, y sus vestidos son todos de un 
color. Pero estas personas que llevan los nombres de 
las vírgenes tienen su morada en la torre". "Las piedras 
que son echadas, pues", dije yo, "¿por qué fueron 
echadas? Porque pasaron por la puerta y fueron 
colocadas en el edificio de la torre por manos de las 
vírgenes". "Como todas estas cosas te interesan", dijo 
él, "e inquieres con diligencia, escucha lo que se refiere 
a las piedras que han sido echadas. Todas éstas", dijo 
él, "recibieron el nombre del Hijo de Dios, y recibieron 
también el poder de estas vírgenes. Cuando recibieron, 
pues, estos espíritus, fueron fortalecidas y estaban con 
los siervos de Dios, y tenían un espíritu y un cuerpo y 
un vestido; porque eran de un mismo pensar y obraban 
justicia. Después de cierto tiempo, pues, fueron 
persuadidas por las mujeres que viste vestidas en ropa 
negra, y tenían los hombros desnudos y el pelo suelto, 
y eran de hermosa figura. Cuando las vieron las 
desearon, y se revistieron de su poder, pero se 
despojaron del poder de las vírgenes. Estos, por tanto, 
fueron echados de la casa de Dios y entregados a estas 
mujeres. Pero los que no fueron engañados por la 
hermosura de estas mujeres permanecieron en la casa 
de Dios. Aquí tienes la interpretación de las que fueron 


descartadas", dijo él. 
Pagina 259 


El Pastor de Hermas 


XIV. "¿Qué pasa, pues, señor", dije yo, "si estos 
hombres, siendo lo que son, se arrepienten y se 
desprenden de su deseo hacia estas mujeres, y regresan 
a las vírgenes, y andan en su poder y en sus obras? ¿No 
entrarán en la casa de Dios?" "Entrarán", dijo él, "si se 
desprenden de las obras de estas mujeres y vuelven a 
tomar el poder de las vírgenes y andar en sus obras. 
Porque ésta es la razón por la que hubo una 
interrupción en la edificación, para que si éstos se 
arrepienten, puedan entrar en el edificio de la torre; 
pero si no se arrepienten, entonces otros ocuparán su 
lugar, y ellos serán expulsados finalmente”. Por todas 
estas cosas yo di gracias al Señor, porque Él tuvo 
compasión de todos los que invocan su nombre, y nos 
envió al ángel del arrepentimiento a los que habíamos 
pecado contra Él, y reavivó nuestro espíritu, y cuando 
ya estábamos echados a perder y no teníamos 
esperanza de vida, restauró nuestra vida. "Ahora, 
señor", dije yo, "muéstrame por qué la torre no está 
edificada sobre el suelo, sino sobre la roca y sobre la 
puerta". "Porque careces de sentido", dijo él, "y eres 
sin entendimiento haces esta pregunta" "Me veo 
obligado, señor", dije yo, "a preguntarte todas las cosas 
a ti porque yo soy totalmente incapaz de comprender 
nada en absoluto; porque todas estas cosas son grandes 
y gloriosas y difíciles de entender para los hombres". 
"Escucha", continúo él. "El nombre del Hijo de Dios es 
grande e incomprensible, y sostiene a todo el mundo. 


Así pues, si toda la creación es sostenida por el Hijo de 

Dios, ¿qué piensas tú de los que son llamados por Él, y 

llevan el nombre del Hijo de Dios y andan conforme a 
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sus mandamientos? ¿Ves tú en qué manera Él sostiene 
a los hombres? Los que llevan su nombre de todo 
corazón. Él mismo, pues, es su fundamento, y Él los 
sustenta alegremente, porque ellos no están 
avergonzados de llevar su nombre". 


XV. "Declárame, señor", le dije, "los nombres de 

las vírgenes y de las mujeres vestidas de ropas negras". 
"Escucha", respondió él, "los nombres de las vírgenes 
más poderosas, las que se hallaban situadas en los 
extremos. La primera es Fe; la segunda, Continencia; la 
tercera, Poder; y la cuarta, Paciencia. 


Pero las otras estacionadas entre ellas tienen por 
nombres: Simplicidad, Inocencia, Pureza, Alegría, 
Verdad, Entendimiento, Concordia, Amor. El que lleva 
estos nombres y el nombre del Hijo de Dios podrá 
entrar en el reino de Dios. Escucha", me dijo, "también 
los nombres de las mujeres que llevan las ropas negras. 
De ellas hay también cuatro que son más poderosas 
que el resto: la primera es Incredulidad; la segunda, 
Intemperancia; la tercera, Desobediencia; la cuarta, 
Mentira; y las que siguen son llamadas Tristeza, 
Maldad, Lascivia, Irascibilidad, Falsedad, Locura, 
Calumnia, Rencor. El siervo de Dios que lleva estos 
nombres verá el reino de Dios, pero no entrará en él”. 
"Pero las piedras, señor", dije yo, "que vinieron de lo 
profundo y fueron encajadas en el edificio, ¿quiénes 
son?" "Las primeras”, dijo él, "a saber, las diez, que 


fueron colocadas en los fundamentos, son la primera 
generación; las veinticinco son la segunda generación 
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de los justos; las treinta y cinco son los profetas de 
Dios y sus ministros; las cuarenta son los apóstoles y 
maestros de la predicación del Hijo de Dios". "¿Por 
qué, pues, señor”, pregunté yo, "entregaron las vírgenes 
también estas piedras para la edificación de la torre y 
las llevaron a través de la puerta?" "Porque estas 
primeras", contestó él, "llevaban estos espíritus y 
nunca se separaron los unos de los otros, ni los 
espíritus de los hombres ni los hombres de los 
espíritus, sino que los espíritus permanecieron con 
ellos hasta que durmieron; y si ellos no hubieran tenido 
estos espíritus con ellos, no habrían sido hallados útiles 
para la edificación de esta torre". 


XVI. "Muéstrame algo más aún, señor", le dije. 

"¿Qué deseas saber además", me dijo. "¿Por qué, 
señor”, le pregunté "salieron las piedras de lo profundo, 
y por qué fueron colocadas en el edificio aunque traían 
estos espíritus?". "Les era necesario que se levantaran a 
través del agua para que pudieran recibir vida; porque 
de otro modo no habrían podido entrar en el reino de 
Dios, a menos que hubieran puesto a un lado lo mortal 
de su vida previa. Lo mismo, pues, los que durmieron 
recibieron el sello del Hijo de Dios y entraron en el 
reino de Dios. Porque antes que un hombre lleve el 
nombre del Hijo de Dios, es muerto; pero cuando ha 
recibido el sello, deja a un lado la mortalidad y asume 
otra vez la vida. El sello, pues, es el agua; así que 
descienden en el agua muertos y salen vivos. Así que, 


también a ellos fue predicado este sello, y ellos se 
beneficiaron de él para poder entrar en el reino de 
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Dios”. "¿Por qué, señor", le pregunté, "salieron las 
cuarenta piedras también de lo profundo, aunque ya 
habían recibido el sello?". "Porque éstas", dijo él, "los 
apóstoles y los maestros que predicaron el nombre del 
Hijo de Dios, después que hubieron dormido en el 
poder y la fe del Hijo de Dios, predicaron también a los 
que habían quedado dormidos antes que ellos, y ellos 
mismos les dieron el sello de la predicación. 


Por tanto, descendieron con ellos en el agua y 

salieron de nuevo. Pero éstos descendieron vivos y de 
nuevo salieron vivos; en tanto que los otros que habían 
dormido antes que ellos descendieron muertos y 
salieron vivos. Así que por medio de ellos fueron 
vivificados y llegaron al pleno conocimiento del 
nombre del Hijo de Dios. Por esta causa también 
subieron con ellos, y fueron encajados con ellos en el 
edificio de la torre y fueron edificados con ellos, sin 
que se les diera nueva forma; porque ellos durmieron 
en justicia y gran pureza. Sólo que no tenían este sello. 
Tú tienes, pues, la interpretación de estas cosas 
también". "Las tengo, señor", le dije. 


XVII. "Ahora pues, señor, explícame respecto a 

las montañas. ¿Por qué son sus formas distintas la una 
de la otra, y son varias?" "Escucha", me dijo. "Estas 
doce montañas son doce tribus que habitan todo el 
mundo. A estas tribus, pues, fue predicado el Hijo de 
Dios por los apóstoles". "Pero explícame, señor, por 


qué son varias estas montañas, y cada una tiene un 
aspecto diferente". "Escucha", me respondió. "Estas 
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doce tribus que habitan todo el mundo son doce 
naciones; y son diversas en entendimiento y en mente. 
Siendo diversas, pues, según viste, estas montañas, 
también lo son las variedades de la mente de estas 
naciones, y su entendimiento. Y yo te mostraré la 
conducta de cada una". "Primero, señor", le dije, 
"muéstrame esto: por qué las montañas, siendo tan 
distintas pese a todo, cuando sus piedras fueron puestas 
en el edificio, se volvieron brillantes y de un color 
como el de las piedras que habían ascendido de lo 
profundo". "Porque", me dijo, "todas las naciones que 
habitan bajo el cielo, cuando oyeron y creyeron, fueron 
llamadas por el nombre único de el Hijo de Dios. Así 
que, habiendo recibido el sello, tenían un 
entendimiento y una mente, y pasó a ser suya una fe y 
un amor, y llevaron los espíritus de las vírgenes junto 
con el Nombre; por lo tanto, el edificio de la torre pasó 
a ser de un color brillante como el sol. Pero después 
que estuvieron juntas y se hicieron un cuerpo, algunas 
de ellas se contaminaron y fueron echadas de la 
sociedad de los justos, y pasaron de nuevo a ser igual 
que eran antes, o aún peor”. 


XVIII. "Señor", le pregunté, "¿cómo se hicieron 

peor después de haber conocido plenamente a Dios?". 
"El que no conoce a Dios", respondió él, "y comete 
maldad, tiene cierto castigo por su maldad; pero el que 
conoce a Dios plenamente ya no debería cometer más 
maldad, sino hacer lo bueno. Así pues, si el que debería 


obrar bien comete maldad, ¿no parece cometer una 
maldad mayor que el que no conoce a Dios? Por tanto, 
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los que no habían conocido a Dios y cometen maldad 
son condenados a muerte, pero los que han conocido a 
Dios y visto sus Obras poderosas, y, con todo, cometen 
maldad, recibirán un castigo doble y morirán 
eternamente. De esta forma, pues, será purificada la 
Iglesia de Dios. 


Y así como tú viste las piedras quitadas de la 

torre y entregadas a los espíritus malos, ellos también 
serán echados fuera; y habrá un cuerpo de ellos que son 
purificados, tal como la torre, después de haber sido 
purificada, pasó a ser como si fuera una sola piedra. 
Así será la Iglesia de Dios también después de haber 
sido purificada, y los malvados e hipócritas y 
blasfemos e indecisos y los que cometen varias clases 
de maldad hayan sido echados fuera. Cuando éstos 
hayan sido echados fuera, la Iglesia de Dios será un 
cuerpo, un entendimiento, una mente, una fe, un amor. 
Y entonces el Hijo de Dios se regocijará y se gozará en 
ellos, porque Él ha vuelto a recibir a su pueblo puro". 
"Grandes y gloriosas son, señor, todas estas cosas. Una 
vez más, señor", le dije, "muéstrame la fuerza y las 
acciones de cada una de las montañas, para que cada 
alma que confía en el Señor, cuando lo oiga, pueda 
glorificar su nombre grande, maravilloso y glorioso". 
"Escucha", me dijo, "la variedad de las montañas y de 
las doce naciones". 


XIX. "De la primera montaña, que era negra, los 


que han creído son como sigue: rebeldes y blasfemos 
contra el Señor, y traidores de los siervos de Dios. Para 
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éstos no hay arrepentimiento, sino que hay muerte. Por 
esta causa son también negros; porque su raza es 
rebelde. Y de la segunda montaña, la desolada, los que 
han creído son así: hipócritas y maestros de maldad. Y 
éstos, pues, son como los primeros en no tener el fruto 
de la justicia. Porque, tal como su montaña es sin fruto, 
del mismo modo estos hombres tienen un nombre, 
verdaderamente, pero están vacíos de fe, y no hay fruto 
de verdad en ellos. A éstos, por tanto, se les ofrece 
arrepentimiento si se arrepienten presto; pero si lo 
demoran, morirán con los anteriores". "¿Por qué, 
señor", pregunté yo, "es posible el arrepentimiento para 
ellos, pero no lo es para los anteriores? Porque sus 
actos son casi los mismos". "Por esto", me dijo, "les es 
ofrecido arrepentimiento a éstos, porque no han 
blasfemado de su Señor ni han traicionado a los siervos 
de Dios; pese a todo, por afán de lucro actúan de modo 
hipócrita, y se enseñan el uno al otro según los deseos 
de los pecadores. No obstante, éstos recibirán cierto 
castigo; con todo, hay arrepentimiento ordenado para 
ellos, porque no han sido blasfemos o traidores”. 


XX. "Y de la tercera montaña, la que tiene 

espinos y zarzas, los que han creído son así: algunos de 
ellos son ricos, y otros están enzarzados en muchos 
asuntos de negocios. Las zarzas son los ricos, y los 
espinos son los que están mezclados en varios asuntos 
de negocios. Estos pues, que están mezclados en 
muchos y varios asuntos de negocios no se juntan con 


los siervos de Dios, sino que se descarrían, siendo 
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ahogados por sus asuntos; por su parte, los ricos no 
están dispuestos a unirse a los siervos de Dios, no sea 
que se les pueda pedir algo. Estos hombres, pues, 
difícilmente entrarán en el reino de Dios. Porque tal 
como es difícil andar entre espinos con los pies 
descalzos, también es difícil que estos hombres entren 
en el reino de Dios. Pero para todos éstos es posible el 
arrepentimiento, aunque ha de ser rápido, para que lo 
que omitieron hacer en días pasados, puedan ahora 
compensarlo y hacer algo bueno. Si se arrepienten, 
pues, y hacen algo bueno, vivirán para Dios; pero si 
continúan en sus actos, serán entregados a aquellas 
mujeres, las cuales les darán muerte". 


XXI. "Y con respecto a la cuarta montaña, la que 

tenía mucha vegetación, la parte superior de la hierba 
era verde y la parte hacia las raíces seca, y alguna había 
sido secada por el sol, los que han creído son así: los 
indecisos y los que tienen al Señor en sus labios pero 
no lo tienen en su corazón. Por tanto, sus fundamentos 
son secos y sin poder, y sólo viven sus palabras, pero 
sus Obras son muertas. Estos hombres no son ni vivos 
ni muertos. Son, por consiguiente, como los indecisos; 
porque el indeciso no es ni verde ni seco; porque ellos 
no están vivos ni muertos. Porque como su hierba se 
secó cuando vio el sol, así también el hombre indeciso, 
cuando oye que se acerca tribulación, por su cobardía 
adora a los ídolos y se avergiienza del nombre de su 
Señor. Éstos no están ni vivos ni muertos. Pese a todo, 


éstos también, si se arrepienten pronto, podrán vivir; 
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pero si no se arrepienten, han sido entregados ya a las 
mujeres que les quitan la vida". 


XXII. "Y de la quinta montaña, la que tenía la 

hierba verde y era abrupta, los que han creído son así: 
son fieles, pero lentos para aprender y obstinados, y 
procuran agradarse a sí mismos, deseando saber todas 
las cosas y, con todo, no saben nada en absoluto. A 
causa de su obstinación, el entendimiento se mantuvo 
alejado de ellos, y entró en ellos una insensatez sin 
sentido; y se alaban a sí mismos como si tuvieran 
entendimiento, y desean ser maestros que se han 
nombrado a sí mismos, aunque carezcan de sentido. 
Debido, pues, a este orgullo del corazón de muchos, 
aunque se exaltan a sí mismos, han sido vaciados; 
porque la obstinación y la vana confianza son un 
demonio poderoso. De éstos, pues, muchos fueron 
echados, pero algunos se arrepintieron y creyeron y se 
sometieron a los que tenían entendimiento, habiéndose 
dado cuenta de su propia insensatez. Con todo, y para 
el resto que pertenece a esta clase, se les ofrece 
arrepentimiento; porque ellos no se hicieron malos, 
sino más bien insensatos y sin entendimiento. Si éstos, 
por tanto, se arrepienten, vivirán para Dios; pero si no 
se arrepienten, tendrán su morada con las mujeres que 
obran mal contra ellos”. 


XXIII. "Pero los que han creído de la sexta 
montaña, que tiene barrancos grandes y pequeños, y en 


las hendiduras la hierba se ha secado, son así: los que 
se hallan en las hendiduras pequeñas, éstos son los que 
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tienen algo el uno contra el otro, y por sus 
murmuraciones se han secado en la fe; pero muchos de 
éstos se arrepienten. Sí, y el resto de ellos se 
arrepentirá cuando oigan mis mandamientos; porque 
sus murmuraciones son pequeñas y se arrepentirán 
pronto. Pero los que se hallan en las grandes 
hendiduras, éstos persisten en sus murmuraciones y 
guardan rencores, manteniendo la ira el uno contra el 
otro. Estos, pues, fueron quitados inmediatamente de la 
torre y rechazados de su edificación. Estas personas, 
pues, con dificultad vivirán. Si Dios y nuestro Señor, 
que gobierna sobre todas las cosas y tiene autoridad 
sobre toda su creación, no guarda rencor contra los que 
confiesan sus pecados, sino que es misericordioso, 
¿debe el hombre, que es mortal y lleno de pecado, 
guardar rencor contra otro hombre, como si pudiera 
destruirle o salvarle? Os digo yo, el ángel del 
arrepentimiento, a cuantos sostenéis esta herejía: 
apartadla de vosotros y arrepentíos, y el Señor curará 
vuestros pecados anteriores sí os purificáis de este 
demonio; pero si no, seréis entregados a él para que os 
dé muerte". 


XXIV. "Y de la séptima montaña, en la cual 

había hierba verde y sonriente y toda la montaña 
prosperaba, y había ganado de todas clases y las aves 
del cielo se alimentaban de la hierba de esta montaña, y 
la hierba verde de la cual se alimentaban crecía aún 
más lozana, los que creyeron son así: son simples e 


inocentes y benditos, no teniendo nada los unos contra 
los otros, sino regocijándose siempre en los siervos de 
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Dios, y revestidos del santo Espíritu de estas vírgenes, 
y teniendo compasión siempre de todo hombre, y de 
sus propias labores suplen la necesidad de todos sin 
reproches y sin recelos. El Señor, pues, viendo su 
simplicidad y su humildad, hizo que abundaran en las 
labores de sus manos, y les ha concedido favor sobre 
ellos en todas sus acciones. Pero os digo a los que sois 
como los tales, yo, el ángel del arrepentimiento, 
permaneced hasta el fin como sois, y vuestra simiente 
nunca será borrada. Porque el Señor os ha puesto a 
prueba y os ha contado entre su número, y toda vuestra 
simiente morará con el Hijo de Dios; porque recibisteis 
de su Espíritu”. 


XXV. "Y de la octava montaña, la que tenía 

muchas fuentes y todas las criaturas del Señor bebían 
de las fuentes, los que creyeron son así: apóstoles y 
maestros que predican a todo el mundo, y que enseñan 
la palabra del Señor en sobriedad y pureza, y no 
retienen parte alguna por mal deseo, sino que 
anduvieron siempre en rectitud y verdad, y también 
recibieron el Espíritu Santo. Estos, por tanto, tendrán 
entrada con los ángeles". 


XXVI. "Y de la novena montaña, que estaba 

desierta, que tenía los reptiles y las fieras que destruyen 
a los hombres, los que creyeron son así: los que tienen 
las manchas son diáconos que ejercieron mal su oficio, 
y saquearon la sustancia de viudas y huérfanos, e 


hicieron ganancia para sí con las ministraciones que 
habían recibido para ejecutar. Estos, pues, si 
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permanecen en el mismo mal deseo, son muertos y no 
hay esperanza de vida para ellos; pero si se vuelven y 
cumplen sus deberes con pureza les será posible vivir. 
Pero los que están mohosos, éstos son los que han 
negado al Señor y no se han vuelto a Él, sino que se 
han vuelto estériles y desérticos, porque no se juntan 
con los siervos de Dios, sino que viven en soledad; 
éstos destruyen sus propias almas. Porque como la vid 
dejada a solas en un seto, si se la descuida es destruida 
y echada a perder por las malas hierbas, y con el 
tiempo se vuelve silvestre y ya no es útil para su dueño, 
así también los hombres de esta clase se han entregado 
al abatimiento y se vuelven inútiles para su Señor, 
haciéndose silvestres. A éstos, pues, les llega el 
arrepentimiento, a menos que hayan negado en su 
corazón; y yo no sé sí uno que ha negado en su corazón 
es posible que viva. 


Y esto no lo digo con referencia a estos días, que 

un hombre después de haber negado haya de recibir 
arrepentimiento; porque es imposible que sea salvo el 
que ahora intente negar a su Señor; pero para los que le 
han negado hace mucho tiempo, el arrepentimiento 
parece posible. Si un hombre se arrepiente, por tanto, 
que lo haga rápidamente antes que la torre sea 
completada; pues si no, será destruido por las mujeres 
y le darán muerte. Y las piedras de tamaño reducido, 
éstos son los traidores y los murmuradores; y las fieras 
que viste en la montaña son éstos. Porque como las 


fieras con su veneno envenenan y matan a un hombre, 


así también las palabras de estos hombres envenenan y 
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matan a un hombre. Estos, pues, están mutilados en su 
fe, a causa de lo que se han hecho a sí mismos; pero 
algunos de ellos se arrepintieron y fueron salvos; y el 
resto que son de esta clase pueden ser salvos si se 
arrepienten; pero si no se arrepienten, hallarán la 
muerte en las manos de aquellas mujeres, por cuyo 
poder son poseídos”. 


XXVII. "Y de la décima montaña, en que había 
árboles que cobijaban a ciertas ovejas, los que creyeron 
son así: obispos, personas hospitalarias, que reciben 
alegremente en sus casas en todo tiempo a los siervos 
de Dios sin hipocresía. Estos obispos en todo tiempo 
sin cesar dieron albergue a los necesitados y a las 
viudas en sus ministraciones, y se condujeron con 
pureza en todo momento. A todos éstos, pues, les dará 
asilo el Señor para siempre. Los que han hecho estas 
cosas, por consiguiente, son gloriosos a la vista de 
Dios, y su lugar es ahora con los ángeles si siguen 
hasta el fin sirviendo al Señor". 


XXVIII. "Y de la undécima montaña, en que 

había árboles llenos de fruto adornados con varias 
clases de frutos, los que creyeron son así: sufrieron por 
el Nombre del Hijo de Dios, y también sufrieron 
dispuestos de todo corazón, y entregaron sus vidas". 
"¿Por qué, pues, señor”, pregunté yo, "tienen todos los 
árboles frutos, pero algunos de estos frutos son más 
hermosos que otros?" "Escucha", me dijo: "todos 


cuantos han sufrido por amor al Nombre son gloriosos 
a la vista de Dios, y los pecados de ellos fueron 
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quitados porque sufrieron por el nombre del Hijo de 
Dios. Ahora escucha por qué sus frutos son diversos y 
algunos sobrepujan a otros. 


Todos cuantos fueron torturados y no negaron", 

dijo él, "cuando fueron puestos delante del magistrado, 
sino que sufrieron dispuestos, éstos son los más 
gloriosos a la vista del Señor; su fruto es el que 
sobrepasa. Pero todos los que se acobardaron, y se 
perdieron en la incertidumbre, y consideraron en sus 
corazones si debían negar o confesar, y pese a todo 
sufrieron, sus frutos son menores, porque este designio 
entró en su corazón; porque este designio es malo, que 
un siervo niegue a su propio señor. Procurad, pues, los 
que albergáis esta idea, que este designio no 
permanezca en vuestros corazones y, con todo, muráis 
para el Señor. Pero, el que sufre por amor al Nombre 
debería glorificar a Dios, porque Dios te considera 
digno de que lleves este nombre, y que todos tus 
pecados sean sanados. Consideraos, pues, 
bienaventurados; sí, pensad, más bien, que habéis 
hecho una gran obra si alguno de vosotros sufre por 
amor a Dios. El Señor os concede vida, y no la echáis 
de ver; porque vuestros pecados os hunden, y si no 
hubierais sufrido por el Nombre del Señor habríais 
muerto para Dios por razón de vuestros pecados. 


Estas cosas os digo a los que vaciláis con 
respecto a la negación o la confesión. Confiesa que 


tienes al Señor, para que Él no te niegue, no sea que, 
denegándole, seas entregado a la cárcel. Si los gentiles 
Pagina 273 


El Pastor de Hermas 
castigan a sus esclavos, si uno de ellos niega a su señor, 
¿qué pensáis que os hará el Señor que tiene autoridad 
sobre todas las cosas? ¡Fuera estos designios de 
vuestros corazones, para que podáis vivir para siempre 
en Dios!”. 


XXIX. "Y de la montaña duodécima, que era 

blanca, los que creyeron eran así: eran como 
verdaderos recién nacidos, en cuyo corazón no hay 
astucia alguna, ni han aprendido lo que es maldad, sino 
que permanecen siendo niños para siempre. Estos, 
pues, moran, sin duda, en el reino de Dios, porque no 
contaminaron los mandamientos de Dios en nada, sino 
que siguen siendo niños todos los días de su vida en su 
mentalidad. Cuantos de vosotros, por tanto, continuéis 
así”, dijo él, "siendo como niños que no tienen malicia, 
seréis más gloriosos aún que los que han sido 
mencionados antes; porque los niños son gloriosos a la 
vista de Dios, y se hallan primero ante su vista. 
Bienaventurados sois, pues, cuantos habéis ahuyentado 
la maldad de vosotros yos habéis revestido de 
inocencia; viviréis para Dios más que todos los 
demás". 


Y después que hubo terminado las parábolas de 

las montañas, le dije: "Señor, explícame ahora respecto 
a las piedras que fueron sacadas de la llanura y 
colocadas en el edificio en lugar de las piedras que 
habían sido quitadas de la torre, y respecto a las piedras 


redondas que fueron colocadas en el edificio, y 
respecto a las que son todavía redondas". 
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XXX. "Oye también", me dijo, "con respecto a 

todas estas cosas. Las piedras que fueron traídas de la 
llanura y colocadas en el edificio de la torre en lugar de 
las que fueron rechazadas, son las raíces de esta 
montaña blanca. Cuando los que creyeron de esta 
montaña fueron hallados todos sinceros, el señor de la 
torre ordenó que estos de la raíz de esta montaña fueran 
puestos en el edificio de la torre. Porque sabía que si 
estas piedras entraran en el edificio de la torre 
permanecerían brillantes y ni una de ellas se volvería 
negra. Pero si hubiera añadido piedras de otras 
montañas, se habría visto obligado a visitar la 

torre de nuevo y purificarla. 


Así pues, todos éstos han sido hallados blancos, 

que han creído y que creerán; porque son de la misma 
clase. ¡Bienaventurada es esta clase, porque es 
inocente! Oye ahora, asimismo, respecto a las piedras 
redondas y brillantes. Todas éstas son de esta montaña 
blanca. Ahora oye por qué fueron halladas redondas. 
Sus riquezas las han oscurecido y ofuscado un poco de 
la verdad; pese a todo, nunca se han apartado de Dios 
ni ha salido ningún mal de su boca, sino toda equidad y 
virtud que viene de la verdad. Por lo tanto, cuando el 
Señor percibió su mente que ellos podían favorecer la 
verdad, y al mismo tiempo permanecer buenos, Él 
mandó que les fuera quitada parte de sus posesiones, 
aunque no que se las quitaran del todo, de modo que 


pudieran hacer algún bien con lo que les había 
quedado, y pudieran vivir para Dios, porque vienen de 
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una clase buena. Así pues, han sido recortadas un poco 
y colocadas en el edificio de esta torre". 


XXXI. "Pero las otras piedras, que han 

permanecido redondas y no han sido encajadas en el 
edificio porque no han recibido todavía el sello, han 
sido vueltas a su propio lugar, porque fueron halladas 
muy redondas. Porque hay que separarlas de este 
mundo y de las vanidades de sus posesiones, y 
entonces van a encajar en el reino de Dios. Porque es 
necesario que entren en el reino de Dios porque el 
Señor ha bendecido a esta clase inocente. De esta clase, 
pues, ninguno perecerá. Sí, incluso si alguno de ellos, 
habiendo sido tentado por el demonio más malvado, 
haya cometido alguna falta, retornará rápidamente a su 
Señor. A todos os digo que sois bienaventurados, yo, el 
ángel del arrepentimiento, que sois sinceros e inocentes 
como niños, porque vuestra parte es buena y honrosa a 
la vista de Dios. 


Además, os mando a todos, cualesquiera que 

recibáis este sello, manteneos sin doblez, no guardéis 
rencor, y no sigáis en vuestra maldad ni en el recuerdo 
de las ofensas de amargura; sino tened un solo espíritu, 
y sanad estas malas divisiones y quitadlas de entre 
vosotros, para que el dueño de los rebaños pueda 
regocijarse respecto a vosotros. Porque él se gozará si 
halla todas las cosas bien. Pero si halla alguna parte del 
rebaño desparramada, ¡ay de los pastores! Porque si 


resulta que los mismos pastores están esparcidos, 
¿cómo van a responder de los rebaños? ¿Dirán que 
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fueron hostigados por el rebaño? Nadie los creería. 
Porque es algo increíble que un pastor sea herido por 
su rebaño, y aún será castigado más a causa de su 
falsedad. Y yo soy el pastor, y me corresponde 
estrictamente rendir cuentas de vosotros". 


XXXII. "Enmendaos, pues, en tanto que la torre 

está en curso de edificación. El Señor mora con los 
hombres que aman la paz; porque El ama la paz; pero 
de los contenciosos y de los que son dados a la maldad, 
manteneos lejos. Restaurad, pues, a El íntegro vuestro 
espíritu tal como lo recibisteis. Porque supongamos 
que has dado a un lavandero un vestido entero, y 
deseas recibirlo de nuevo entero, pero el lavandero te 
lo devuelve rasgado, ¿¿vas a aceptarlo? ¿No vas al 
punto a indignarte y le llenarás de reproches, diciendo: 
El vestido que te di estaba entero; por qué lo has 
rasgado y lo has hecho inútil? Como ves, a causa del 
desgarro que has hecho en él ya no puede ser usado. 
¿No dirás, pues, todo esto a un lavandero a causa del 
desgarro que ha hecho en tu vestido? Por tanto, si tú te 
enojas tanto a causa de tu vestido, y te quejas porque 
no lo recibiste entero, ¿qué crees que te hará el Señor a 
t1; El, que te dio el espíritu entero y tú lo has dejado 
absolutamente inútil, de modo que no puede servir para 
nada a su Señor? Porque su utilidad se volvió inutilidad 
cuando tú lo echaste a perder. ¿No va, pues, el Señor de 
este espíritu a castigarte a ti con la muerte por este 
hecho?" "Ciertamente", le dije, "a todos aquellos a 


quienes Él halla persistiendo en la malicia, Él los 
castigará". "No pisotees su misericordia", dijo él, "sino 
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elorifícale, porque Él es muy paciente con tus pecados, 
y no es como tú. Practica, pues, el arrepentimiento que 
es apropiado para ti”. 


XXXIII. "Todas estas cosas que he escrito antes 

yo, el pastor, el ángel del arrepentimiento, las he 
declarado y dicho a los siervos de Dios. Así pues, 
creeréis y escucharéis mis palabras y andaréis en ellas, 
y enmendaréis vuestros caminos y podréis vivir. Pero si 
seguís en la maldad y en albergar malicia, ninguno de 
esta clase vivirá para Dios. Todas las cosas que yo 
había de decir ahora te las he dicho a ti". El pastor me 
dijo: "¿Me has hecho todas tus preguntas?" Y yo le 
contesté: "Sí, señor". "¿Por qué, pues, no me has 
preguntado respecto a la forma de las piedras colocadas 
en el edificio cuando llenamos sus formas?". Y le dije: 
"Señor, me olvidé". "Oye ahora", me dijo, "respecto a 
ellas. Estas son los que han oído mis mandamientos y 
han practicado arrepentimiento con todo su corazón. 
Por ello, cuando el Señor vio que su arrepentimiento 
era bueno y puro y que podían continuar en él, ordenó 
que sus pecados anteriores fueran borrados. Sus 
formas, pues, eran sus pecados anteriores, y han sido 
borrados con cincel para que no puedan aparecer más". 
Décima Parábola 


I. Después de haber escrito este libro por 
completo, el ángel que me había puesto en manos del 
pastor vino a la casa en que yo estaba, y se sentó en un 


sofá, y el pastor estaba de pie a su mano derecha. 
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Entonces me llamó y me habló de esta manera: "Te he 
puesto en las manos de este pastor", me dijo, "a ti y a 
tu casa, para que puedas ser protegido por él”. "Cierto, 
señor", le contesté. Y él me dijo: "Así pues, si deseas 
ser protegido de toda molestia y toda crueldad, tener 
éxito también en toda buena obra y palabra, y todo el 
poder de la justicia, anda en sus mandamientos que te 
he dado, y podrás dominar toda maldad. Porque si 
guardas sus mandamientos, se te someterá todo mal 
deseo y dulzura de este mundo; además, te acompañará 
el éxito en toda buena empresa. Abraza su seriedad y 
moderación, y proclama a todos los hombres que él es 
tenido en gran honor y dignidad por el Señor, y es un 
gobernante de gran autoridad y poderoso en su cargo. A 
él solo, en todo el mundo, se le ha asignado autoridad 
sobre el arrepentimiento. ¿Te parece, pues, que es 
poderoso? Con todo, tú desprecias la seriedad y 
moderación que él usa hacia ti". 


II. Yo le dije: "Pregúntale, señor, a él mismo, si 

desde el momento en que él llegó a mi casa he hecho 
algo impropio con lo cual le haya ofendido". "Yo ya 
sé", me contestó él, "que no has hecho nada impropio 
ni estás a punto de hacerlo. Y por ello te digo estas 
cosas, para que perseveres. Porque él me ha presentado 
un buen informe acerca de ti. Tú, pues, dirás estas 
palabras a otros, para que aquellos que también 
practican o practicarán el arrepentimiento puedan ser 
del mismo sentir que tú; y él pueda darme un buen 
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informe de ellos a mí y al Señor". "Yo también, señor", 
le dije, "declaro a todo hombre las poderosas obras del 
Señor; porque espero que todos los que han pecado en 
el pasado, si oyen estas cosas, se arrepentirán con gozo 
y recobrarán la vida". "Sigue, pues", me dijo él, "en tu 
ministerio y complétalo hasta el fin. Porque todo el que 
cumple sus mandamientos tendrá vida; sí, este hombre 
tendrá gran honor ante el Señor. Pero todos los que no 
guardan sus mandamientos huyen de su propia vida y 
se oponen a Él, y no siguen sus mandamientos, sino 
que se entregan ellos mismos a la muerte, y cada uno 
de ellos pasa a ser culpable de su propia sangre. Pero a 
ti te digo que obedezcas estos mandamientos, y tendrás 
remedio para tus pecados". 


III. "Además, te he enviado a estas vírgenes para 

que puedan morar contigo; porque he visto que son 
propicias hacia t1. Tenlas, pues, como ayudadoras, para 
que tengas mayor capacidad de guardar sus 
mandamientos; porque es imposible guardar estos 
mandamientos sin la ayuda de estas vírgenes. Veo 
también que están contentas de estar contigo. Pero te 
encargo que no se aparten en absoluto de tu casa. Sólo 
que purifiques tu casa; porque en una casa limpia ellas 
residen contentas. Porque son limpias y castas y 
diligentes, y todas son favorecidas por el Señor. Por 
tanto, si hallan tu casa pura, permanecerán contigo; 
pero si ocurre la más leve contaminación, abandonarán 
tu casa al instante. Porque estas vírgenes no toleran la 


contaminación en forma alguna". Y yo le dije: "Señor, 


espero que les seré agradable, de modo que puedan 
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residir contentas en mi casa para siempre; y tal como 
aquel a quien tú me encomendaste reside en mi casa 
para siempre, del mismo modo ellas no se quejarán". 


Y él dijo al pastor: "Veo que desea vivir como 

siervo de Dios, y que guardará estos mandamientos y 
dará a estas vírgenes una habitación limpia". Con estas 
palabras, una vez más me encomendó al pastor, y llamó 
a las vírgenes y les dijo: "Por cuanto veo que estáis 
contentas de residir en la casa de este hombre, os lo 
encomiendo, a él y a su casa, para que no os apartéis en 
absoluto de su casa". Y ellas escucharon estas palabras 
con alegría. 


TV. Entonces el ángel me dijo a mí: "Pórtate 

como un hombre en este servicio; declara a todos las 
poderosas obras del Señor y tendrás favor en este 
ministerio. Todo el que anda en sus mandamientos, 
pues, vivirá y será feliz en su vida; pero todo el que los 
descuida, no vivirá y será desgraciado en su vida. 
Encarga a todos los hombres que pueden obrar 
rectamente que no cesen en la práctica de las buenas 
obras; porque es útil para ellos. 


Digo, además, que todo hombre debe ser 

rescatado de la desgracia; porque el que tiene 
necesidad, y sufre desgracias en su vida diaria, está en 
gran tormento y necesidad. Así pues, todo el que 
rescata de la penuria una vida de esta clase, obtiene un 


gran g0zo para sí mismo. Porque el que es hostigado 
por la desgracia de esta clase es afligido y torturado 
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con igual tormento que el que está en cadenas. Porque 
muchos hombres, a causa de calamidades de esta clase, 
como ya no lo pueden resistir más recurren a la 
violencia contra ellos mismos. Por tanto, el que conoce 
la calamidad de un hombre de esta clase y no lo 
rescata, comete un gran pecado, y se hace culpable de 
la sangre del mismo. Haced, pues, buenas obras todos 
los que hayáis recibido beneficios del Señor, no sea 
que, demorándoos en hacerlas, sea completada 
entretanto la edificación de la torre. Porque es a causa 
de vosotros que ha sido interrumpida la obra de 
edificación. Á menos que os apresuréis a obrar bien, la 
torre será completada entretanto y vosotros os 
quedaréis fuera”. 


Cuando hubo terminado de hablar conmigo, se 
levantó del sofá y se marchó llevándose consigo al 
pastor y a las vírgenes. Me dijo, sin embargo, que 
enviaría al pastor y a las vírgenes de nuevo a mi casa. 
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V 
ersion Original en Griego 
TIOIMHN 
“Opacic ol 
I 


O Opéyas ne rerrpaxév ue 'PÓSn tivl eic Pwunyv. 
perQ roda érn raUÚmnv Aveyvopi0Á un xkal ApEdunv 
abdTAv Ayorrúv (Wa údEAONv. 2. ueTA xpÓvov TIVA 
hovouévnv eic TOV roTaLOv TOv Tipepiv eidov xod 
érgdwka odTf Tf v xelpa kal ¿ENyayov aun v Ex oÓ 
TTOTAMOD. TAÚTNC oUv ¡5wv TO kÓlMA Oc SiehoyiÓunv 
év tf] xkapdÍa jov MEYOv- Maxóproc funv, el 
Too ÚTnv yuvoixa elxov kal TY kÓlM El kal TÚ TpÓTTI. 
uÓóvov TODTO ¿BovAzvO0oÁA Un V, Erepov DE OÚSE Év. 3. 
ueTOL xPÓvov TIVA TTOPEVOUÉVOV OV zic KWwuac xal 
Sotúlovtoc TOC kTÍOE1C TOD VBeOÚ, (Ue ueyúos «al 
éxmperrele xal Suvaral slow, rreprraródv APÚrTvwOa. 
xal rveDud ue édafev kol dr veyké ue d1” Avodlas 
TivÓc, 1 Nc úvdporos oUx ¿dÚvato Ódedoar- Mv Se Ó 
TÓTTOG kpnuvwbne kal ÓTEPPNYWG | ÓTO TV VS TwV. 
Sapa oUv TOV TIOTOYÓV éxelvov hA0ov glc TA OMA 
xal TI0Ó) TA yóvara xal NpEdunv poveÚxE000a1 TD 
xkvplw xal ¿£ouod»oyelodal jov TOC AnaprÍac. 4. 
Tipovevxouévov DÉ nov Ávolyn Ó oUpavóc, xal Brérto 
Tv yuvaixa Exelvnv, Av érre9Úunoa, A o0rralouévnv 
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ue éx TOD oUpavoD, Ayovoav- Epuú xalpe. 5. 
Pléwac Se sic aUTMV Ayo auTÍ- Kopía, Tí oU Más 
rrotelc; N € GrrexpiOn por: Ave uwny, Lva cod tÁc 
yuaptias éheyxoc TIpOC TOV kÚpiov. 6. Aéyw aurÑ: 
NÚv oÚ uov Édeyxoc el; OÚ, pnotv, AMA Áxovoov TA 
PNuara, Ú 001 uéAAw Aéyerv. Ó BeOc O Év Tolc 
oÚpavols xkarorkÚv kal kricac éx TOD uN Óvrtoc TA 
Óvta kal TAN9ÚvVac kal adEñNoac Évexev Tñc Ay las 
éxxAnolac aUToD Opyiteral do1, Ón HN uapres sic éué. 
7. OrroxpiBelc aUTÑ Aéyo: Elc og Nuaprov; rrolWw 
TÓTUW Ñ TTÓTE COL aloxpOv pra ¿1dAnoa OU TÁVTOTÉ 
o€ (e SeGv AynoÓ ny; oU TÚÁvToTÉ 0€ Everpúrm y e 
adEhpÑy; TÍ ov karowpeÚ0n, 6) yÚvou, TA TOVNpA 
ToDrTa xal Axd0apra; 8. yzdAMOAdá yor Méyer: "En mv 
xkapdlav vov Ávéfn Ñ embvnía Tñc rrovnplac. ñn OU 
Sokel 001 Avápl dixalw rovnpOv rpayua elvan, éOtv 
avapíi aúrod em mv xkapdlav Ñ rrovnpa emovuía; 
Guaptia yé goriv, kal ueydaAn, pnotv. Ó yap Dixonoc 
áwp dixona Bovreveros. év TÚ) oUV dixona 
BovieveoBa AUTOV xaropdoDvro1 N DÓZa AUTO Év 
tolc oÚpavole kal gUxarOM ak Tov Éxe1 TOV kÚpiov év 
rravti IpÚyuari aúToD- ol de rovnpal BovhzvÓuevo1 
év role kapdlonc aUTO OÁvartov kal adxuodwriouOv 
gavtolc ¿mor vroa, uúmMora ol TOv aiídva TODTOV 
rreprrroroÚevo1 kal yampildvrec Ev TÚ) TAO0ÚTW AUTÓv 
xal un ávrexÓnevo: TÓv AyagWv TV peAMÓvTOV. 9. 
peravoNoovorw al wuxal aUTÓv, oltives oUK Éxovorv 
grntida, Ma gavroUc ÓreyvwWxaciv «al Tv Conv 
aUrúv. ÚMMA OU TpodEÚXOV TIPO TOV VzÓv, xal 


¡acera TA ALAPpTAuaTÁ voV xal Óov TOD olxov voV 
xal TÚÁTOV TV Aylwv. 
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PASTOR 

Horasis A' 

I 

1. Me alimentaste con una rosa en Roma. después de 
muchos años la reconocí y llegué a amarla como a 
una hermana. 2. Después de un tiempo vi a una 
mujer bañándose en el río Tiberino y le di la mano y 
la saqué del río. Y cuando vi su hermosura, 
reflexioné en mi corazón, diciendo: Bienaventurado 
sería si tuvieran una mujer así, tanto en belleza como 
en modales. Sólo quise esto y nadie más. 3. Después 
de algún tiempo de vagar por Coma y glorificar los 
edificios de Dios, por grandes, excelentes y fuertes 
que sean, me desperté caminando. y un espíritu me 
tomó y me liberó por el levantamiento de uno, por 
quien al hombre no le era posible caminar, y el lugar 
es escarpado y manaba de las aguas. luego cruzaré 
ese río, vendré a las llanuras y doblaré mis rodillas y 
oraré al Señor y confesaré mis pecados. 4. Cuando 
oraba, se me abrió el cielo, y vi a la mujer que 
deseaba, arrebatándome del cielo, diciendo: ¡Salve, 
Hermas! 5. Y cuando la viste, le dije: 'Señora, ¿qué 
haces aquí?” Y ella me respondió: 'Cuídate, que tus 
pecados sean revisados delante del Señor.' 6. Le 
digo: ¿Eres mi control ahora?, no, no lo seas, pero 
escucha las palabras que te dirán en el futuro. el dios 
que habita en los cielos y creó las criaturas del no 
ser y multiplicó y aumentó el número de su santa 
iglesia está enojado contra vosotros, porque sois 


pecadores en mí. 7. Le respondí y le dije: ¿Eres 
culpable? ¿En qué lugar o cuándo te dije una mala 
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palabra? ¿No te he tratado siempre como a una 
diosa? ¿No siempre te he aceptado como hermana? 
¿Por qué me niegas? ¿Yo, oh mujer, estas cosas 
malas e impuras? 8. ¿Te ríes de mí?, dice: El deseo 
de maldad ha subido a tu corazón. ¿O no le resulta 
perverso al justo el que en su corazón surja un deseo 
perverso? porque el justo aconseja con justicia. al 
deliberar entonces con rectitud sobre él, su gloria se 
cumple en los cielos, y él tiene verdaderamente el 
amo en todas las cosas; pero aquellos que 
malvadamente traman en sus corazones la muerte y 
el cautiverio volverán a sí mismos, incluso aquellos 
que en esta época están mimados y anclados en sus 
riquezas y no soportar los bienes del futuro. 9. Que 
se arrepientan sus almas, los que no tienen 
esperanza, sino que se reconocen a sí mismos y a su 
vida. pero orad a Dios, y él sanará vuestros pecados 
y los de vuestra casa y los pies de los santos. 

TI 

. Mera TO AAñoo UTN Y TA PNuara TaDra 
éxdelo8noav oli oÚUPavol- kúyw Ótoc Ñunv TreppIK IG 
kal AvrroÚuevoc. gdeyov de év guavrús- El aUrn or Ñ 
auaprtÍa Avaypápera, Trídc Jvvhoouo owBÑ vaa; Ñ 
rIúsc ¿Em ACO ua TOV BzOv rrepl TV AapriÓÓv uov 
TÚ tedelcv; Ñ rrolo1c PÑuaciv EpwTNow TOV kÚpiov, 
tva DareVontal or; 2. TADTA nov OVUBovAzVOUÉVOV 
xal Siakplvovtoc év TÁ kKAPpdÍa nov, PAértoO karévavtÍ 
ov kadédpav Aux Nv Él Eplwv xiovlvwv yeyovulav 
ueydAny- kal NA0ev yuvh peoPOric év iuarionós 


Mrpotúrw, gxovoa BifALlov glc TC xElpac, kal 
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éxú00ev Óvn kal dorráleral ue: Epuúl, xolpe, kAyw 
ArroÚnevos kal kMaiwv elrrov- Kupía, xalpe. 3. xal 
elrév por Tí orvyvóc, Epuá; Ó naxpÓBvuoc xa 
a oroudxnTOG, Ó rávTOTE yeAWv TÍ OUTO kammoNs Tf 
¡Séa kal oUx ibapóc; kay strov abrí: “Yiró 
yuvoikOc Aya8wrTúrnc Aeyovonc, Óri Nuaprov elc 
AUT v. 4. N de ¿qn: Mndautyc érti TOV doDAov TOD 
900 TO TpPÚyua TODTO. MAA TÚvVTOG ÉL TN V kapdlav 
cov Uvéfn rrepl aUTñc. éoriv uev tolc SoÚlo1G TOD 
9e0Ú Ñ To1I1ÚTN BovAN AyapTÍav Empépovoa: 
rrowvn pd yAp BovAN «al ÉxtrAnkroG elc rrávoeuvov 
riveDua kal fon Dedoxiuacuévov, ¿Uv ¿mBuuñon 
rrowvnpOv gpyov, kal uúdmora Epuúc Ó éyrparífic, Ó 
órrexÓOuevoc rÚonc émBuulac rovnpús xkal mAmpnc 
riÚLOnC OT ÓTnTOG kal Oo loc ueyólAnc. 

TI 

1. Después de dichas estas palabras, los cielos se 
cerraron y todos se entristecieron y se entristecieron. Y 
dije dentro de mí: Si este pecado está escrito sobre mí, 
¿cómo puedo salvarme? ¿O cómo puedo propiciar a 
Dios por mis pecados que he cometido? ¿O quién dijo 
que debo pedir al Señor que ore por mí? , veo frente a 
mí una silla blanca hecha de nieve, un gran 
acontecimiento; y allí vino una mujer presbítera con un 
vestido espléndido, yo tenía un libro en sus manos, y 
ella se sentó sola y me miró. 3. Y me dijo: ¿Qué eres, 
Hermas? La de mal genio e impaciente, que siempre 
ríe, ¿por qué estás tan triste ante la idea y no alegre? Y 
yo le dije: Bajo una mujer que habla bien. , porque 


pequé contra ella. 4. Y ella dijo: Midamus dijo esto al 
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siervo de Dios. pero de todos modos, ella te tocó el 
corazón. Para los siervos de Dios es tal plan el que 
conduce al pecado, porque es un plan malvado, y es 
sorprendente para todo espíritu y ya juzgado, si desea 
una acción mala, y de hecho Hermes el que lo detiene, 
el que se abstiene de todo deseo perverso y lleno de 
toda sencillez y de gran malicia. 

1011 

. AN 0Ux Évexa TOÚTOUV Opyiteral do1 Ó BzÓc, ÚAA 
iva tOv olkÓv gov TOV Avouñoavra glc TOV KÚpiOv 
kal zic UnGc TOUC yovelc AUTO v Emotpéy ns. óÓa 
pidÓtekvoc (Uv oUK évovBÉéTE1C 0OV TOV olxov, ÓMAA 
apñkec AUTOV karap8apíñvos, SA TODTÓ dol 
opyiteron Ó kÚproc- MA ¡ageral gov rrÓvTa TA 
Tipoyeyovóra rrovnpal év Tú) oÍxw oov- SA yAp TAC 
éxelvov AyaprtÍac xal AvouN ora OU xarep9Ápne 
áO Tv BiorirOv rpÚcswv. 2. MA Ñ 
rroworrhayxvla Tod kuplov NAénoév os kal TOV 
olxkÓv vou kal Loxoporrom ol 0 kal OzuehiWwoel 08€ 
év tf] d0€n aUrToD. 0U uÓvov un po0uuÑons, Ma 
eUyÚxe1 kal ioxvporrole1 gov TOV olkov. (Ya yAp Ó 
xoMmKE UG opupoxo(dv TÓ épyov aUTod rrepiylveron TOD 
TIPÚYHOTOG oÚ Béhde1, OUT kal Ó MÓyoG Ó 
ka0nuepivOc Ó ) SLKanoc rrepiylveran rIÁOnNC rrownplos. 
un Soc oUv vovBzTÚúV gov TÁ TÉXVA. ola yÁp, 
Óri, éQv ueravoNoovorv dE Ólnc kapdlac aUTÓy, 
évypaph oovrtar sic Tac Blflouc TÑC Twñc pera TV 
aylwv. 3. uera TO añ vor aUTÁc TA Pñuara raDra 
Ayel or Oédeic AroDOal uov ÚAvayivwokoÚOnS; 


Ayo kay: Oétw, kupla. Ayer or Pevod ÁxpoarNc 
Pagina 288 


El Pastor de Hermas 
kal Úxove TÚC Dógac TOD VeoÚ. fxkovoa peyúlowG ko 
9avuacrúdc, O OUx loxvoa uvnuoveDoan: TÓvTaA yOp 
TA PÑuora Exppirta, A 0 JÚvarol Úv8pwTTOc 
Pactúáco:. TA OUV Éoxara PAuora éuvnuóvevoa: Ñv 
ydp Nulv oÚupopa xal Nuepa: 4. IS0Ú, Ó BeOc TV 
Sdvvúpuewv, O Ayorrós, Juvúápuer kparrouúl kal TÁ ueyúMn 
ovvécver aUTOD «rivas TOV kÓovov kal Tf EVdÓEW 
BovAÑ rrepiBelc Tv eúnpérreeiav TÁ ktloe1 aUTOD kal 
TÚ ioxvpO) Puan Tac TOV OUPavOv kal 
0euehwoas Tv yh v él VArwv «al TÁ ¡Sta copía xal 
ripovola ktloac Tv Aylav ExxAnolav adrod, Ñv xal 
nÚrOynoev, iSo0Ú, ueBrorÁáver TOUC OUPavoÚc, kal TA 
Ópn kal TOUC BovvoUc xal TAC BaÁodac, kal TÁvTa 
Ou0oMA ylveron tOLc ÉxdexTO LC aTOD, ¡va Arrodú) 
aúroic mv érrayyeAlav, N v érmyyearo perú rro»AÑñc 
dÓEnc xal xapúc, £dv Tmpñowvorv TA vóniua TOD 
9g00, AU Tapéafov ev peyóAn rlorel. 

1001 

1. Pero Dios no está enojado contra vosotros sólo por 
esto, sino porque devolvéis al amo vuestra casa 
anónima y sus padres a vosotros. pero querido hijo, si 
no inculcas a tu casa, sino que has permitido que se 
corrompa, por esto el Señor está enojado contigo; pero 
que sean para ti todos los malos acontecimientos 
anteriores en tu casa, porque a causa de esos pecados y 
iniquidades sois corrompidos por las obras de la 
vida. 2. Pero que la misericordia del Señor te bendiga a 
ti y a tu casa, te fortalezca y te establezca en su 
gloria. tú solo no te enojes, sino anímate y fortalece tu 


casa. Porque así como el martillador de bronce 
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convierte su trabajo en lo que quiere, así la palabra 
diaria del justo se convierte en toda maldad. No 
malcries a tus hijos con tus consejos. Vi que si se 
arrepienten de todo corazón, están escritos en los libros 
de la vida con los santos. 3. Después de terminar estas 
palabras, me dijo: ¿Quieres volver a escucharme? me 
dice: Sé oyente y escucha las glorias de Dios. Escuché 
mucho y con asombro, que no podía recordar, porque 
todas las palabras eran horribles, que ningún hombre 
podía soportar. Me acordé de esas últimas palabras, 
porque era un buen día para nosotros. 4. He aquí, el 
Dios de los ejércitos, a quien amo, es fuerte, y en su 
gran consejo has edificado el mundo, y en el propósito 
glorioso que has traído. mostró la belleza de su 
edificio, y con una palabra poderosa congelaste los 
cielos y la tierra sobre las aguas, y por su propia 
sabiduría y providencia edificó su santa iglesia, la cual 
bendijo, he aquí, él sostiene los cielos, y los montes, y 
las montañas, y los mares, y siempre es fácil para sus 
escogidos, que les cumpla la promesa, que fue 
proclamada con mucha gloria y g0zo, si guardan las 
leyes de Dios, que recibieron con gran grandeza. fe. 

IV 

1. "Ote oUv éréheoev AvayivWJ0KovOa kal yépón ÓITO 
Tñc ka0édpac, Nav TÉDOAPEG veavtor kal Apav Tv 
xka0Édpav xal ÚriA0ov TIpOc TMV ÁvaroANv. 2. 
ripooxodelroan Dé ue xal jyaro rOD OTÑBOVS nov ka 
Mye1 or “Hpeoév 001 Ñ Avayvooic uov; xal Ayo 
oúTñ: Kvpla, TADTÁ yor TA Éoxara Ápéoker, TA DE 


TIPÚWYTA xOMETA kal okAnpál. Ñ de don or Aéyovoa: 
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Tadra Ta Éoxara toi árroorúroac. 3. AMOVONC AUT 
ner” guoÚ So tivéc ÚvSpec ¿pá vnoav kai Npav abríc 
per” guod So tivéc ÚvSpec ¿pá vnoav kai Apav abdrfy 
TÚÓvV ÁAykWwvov kol OrñA0av, Óov Ñ ka0Édpa, TIpOc TV 
ávaroMv. Mapa de úrir0ev xkal Urrdyovoa Aéyel or: 
Av5pitov, Epuál. 
“Opaorc f” 
IV 
1. Cuando, pues, hubo realizado el avivamiento y se 
levantó de la silla, vinieron cuatro mujeres jóvenes, 
tomaron la silla y se dirigieron hacia el este. 2. La 
invitan a tocarme el pecho y me dice: ¿Te gustó mi 
lectura?, y yo le digo: Señora, estas últimas cosas me 
gustan, pero las primeras son suaves y duras. Y ella me 
dijo: Estos son los fines de los apóstatas. 3. Mientras 
cantaba esto, aparecieron dos hombres y estaban 
conmigo. Y llara vino y cayó y me dijo: Andrizou, 
Hermas. 
I 
. Mopevouévov jov sic Kwuac kara TOv kampóv, Ov 
xal TÉPvo1, reprraTÓv AveuvNoBn y TÑc TrEpVO IVC 
Ópúvewc, kal rm ue aíper rveDdua kol Orropépel 
gic TOV AÚTOV TÓTOV, ÓrroV kal TrÉpvO1. 2. éA0Wv oUv 
elo TOV TÓTTOV TI00) TA yÓvara kal ApEdunv 
TipoveÚxe0001 TÚ kvplw xal dogáterv aúrToD TO 
Óvoua, Óti ue ÚE1OV Nyñoaro xkal éyvwWpicév or TAG 
AjuaprÍac uov TÚC TPÓTEPOV. 3. UETA DE TO EyepOñ val 
pe OTTO TÑc TpovevxÑC PAÉrToO OrrévavtÍ jov Tv 
ripeoPutépav, Ñv kal répvoev Ewpúxerv, 
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rreprrraTroDoav «al AvayivwWoovoav BiBrapidiov, kal 
Aéye1 or AÚvn tadra tolc éxdextolc TOD BeoD 
ávayyelca; Aéyw oUTÍ: Kvupia, TOCATA 
uvnuovedoor oÚ SÚvapor- DOc SÉ or TO PAPBAlOLOV, 
lva jeraypawouyor AUTÓ. Adfe, pnolv, xal 
órodwoe1c or. 4. E»MBOv ÉyWw, kal elc tiva TÓTTOV 
TOD Úypod Avax.pñoas uereypompúunv TÚvTa TIpOc 
ypátuua- o0Ux nÚpioxov yAp TOC OVAAMPBÁ. 
teMéoavroc oUv TA ypÁ oro TOD Pifdridiov ¿Eaipvnc 
Nprrdyn jov Ex TÁcC xE1pOc TO BifAldS1ov- ÚITO Tivoc SE 
oUk gldov. 
Orasis II 
I 
1. En mi viaje a Koma en ese momento, que era el 
mismo que el año pasado, mientras caminaba recordé 
la vista del año pasado, y nuevamente un espíritu me 
levanta y me lleva al mismo lugar donde estaba el año 
pasado. 2. Cuando llegué al lugar, doblé mis rodillas y 
oré al Señor y glorifiqué su nombre, porque me había 
guiado dignamente y reconocido mis pecados 
anteriores. 3. Pero después de levantarme de la oración, 
veo frente a mí a la anciana, que el año pasado estaba 
escuchando, caminando y leyendo libros, y me dice: 
¿Es posible anunciar esto a los elegidos de Dios? el 
vblliion, para poder transcribirlo. Toma, da y 
devuélveme. 4. Recibí, y cuando saliste del lugar del 
campo, copié todo al pie de la letra, porque no se 
encontraron las sílabas. Luego, terminando las letras 
del libro, de repente me arrebató el libro de la mano, 


pero a quién no vi. 
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TI 

1. Mera Se déxa kal rrévre Nuépas vnoteVoavtÓc o 
xal TOMA ÉpoTÑoavroc TOV kÚpiov ÚrrekaAVEOn or 
N yvWorc TÁC ypapíñc. Nv de yeypauuéva rabdra: 2. TO 
orrépua 0ov, Epuú, N0ÉTNOAV ele TOV BeOv kal 
¿Prhacophunoav elo TOV kÚpiov xkal pogdwxav TOUG 
yovels aUTÓv év rrovnpla peyúarn kal Áxovoav 
TipodÓTo1 yovéwv kal rpodÓvtec OÚK WPEAÑONOAY, 
óMmMA éri mpovéBnxav Tole AuaptÍiarc AUT TOC 
ace yelac xal ovupupuoUc rrovnplac, kal oUrwc 
émAfo8noav al ávoutlor aúróv. 3. MAA yvwpioov 
Tota TÁ PNuara tolc TÉxvo1c gov TÚCIV kal TÍ 
ovuBlw 0ov TÁ pelMoÚon Áderpf. xal yap abr oUK 
óuréxeror TÑc YAWOONC, Ev Ñ Trovnpeeron- AA 
áxodoaca TA Pñhuara radra Úpégeros kal É2el Éteoc. 
4. uerd TO yvwploo: ve TADTA TA PÑNuara aúrolc, A 
évreldaró or Ó Deorrórmc iva 001 OrroxoAupOñ, TÓTE 
áplevror aúrolc al AnaprÍon rÓCO:L, Úc TpÓTEPOV 
ñuaprov, xal rúciv tots Aylorc TOTS ALAPTAOaACIV 
uéxp1 TaÚTnc Tic Nuépac, ¿dv éE Ólnc Tñc kapdlas 
peravoNowotv ral Ápuwciv ÚTO Tc xapdlas adri 
TúC npuxlac. 5. (Muovev yAp Ó dSeorrórnc kara Tñc 
SÓEnc aUTOD él TOUC ÉxkAEKTOUG AUTOD- ¿Av 
wpiouévnc TÁc Nuépac To úrnc éri AUÁAprnorG 
yévnrau, uN gxerv aúTOUC OwWTNplav- Ñ yAp jeTÚvVora 
TOlc Oikalo1c Éxer TÉMOC: TETAMpoOvVTo1 al Nuépoa 
uevavolac rúo rv tolc áylo1c- kal roic dE É0veorv 
perú vor éoriv Éwc doxArnc Nuépac. 6. ¿pele oUv 
Toc ponyovuévorc TÑc ExxAnolac, iva 


xkaTop9Wowvro1 TAG ÓJOUC AUTO V Ev JixanooÚ vn, iva 
árrodAfworv Ex TAMpovc TAG Érrayyedlas peral 
Pagina 293 


El Pastor de Hermas 
TroMÁc dÓEnc. 7. éuuelvare oUv oi EpyalÓnevor Thy 
dixomooUvnv kal un SnpuxÑonre, va yévnra VuOv Ñ 
rrapodoc uera TÚÓV AyyéAwv TÚ Aylov. JAKÁproo1 
Úuelc, Ócor Urrouévete Tv OMy1v Tv épxouévnv mv 
peyólAnv kal Óoo1 oUx ÁApvyhoovra Tv Conv aurúv. 
8. Muovev yAp kÚpioc kara TOD viod [wn v aúroD, 
TOUC ÁAPvnoauévouvc TOV XpiOTOV AUTO V 
árreyvoplo0o1 ÓrTO TÁC Twñc aUTiv, TOUC vOv 
uéMovrac ÚApvelo9on Toc Épxouévars Nuéparc: TÍ 
de TpÓtepoOV Apvnoapévorc, 10 TN v TTOAVOTA ay xv lav 
Diewc Eyévero atole. 
1. Pero después de ayunar durante diez y cinco días y 
de hacer muchas preguntas al Señor, se me reveló el 
conocimiento de la Escritura. pero estas cosas estaban 
escritas: 2. Tu descendencia, Hermas, se presentó ante 
Dios, y blasfemó contra el Señor, y traicionó a sus 
padres con gran maldad, y oyó que sus padres eran 
traicionados y traidores, no se beneficiaron, sino a 
causa de sus pecados. de iniquidad y tiranía se les 
añadió de maldad, y así abundaron sus iniquidades. 3. 
pero haz saber estas palabras a todos tus hijos y a tu 
cuñada, la futura hermana; porque ella no se abstiene 
de la lengua en la que es mala; pero yo he oído estas 
palabras, ella es perdonada y tiene merced. 4. Después 
que les hayas conocido estas palabras que el déspota 
me mandó revelarte, entonces todos sus pecados que 
han cometido antes, y todos los santos que han pecado 
contra ellos hasta el día de hoy, les serán perdonados. 
ellos, si todos se arrepienten de corazón y perdonan de 


corazón el pecado de los de doble ánimo. 5. Porque el 
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déspota ha cobrado conforme a su gloria sobre sus 
escogidos; si en este día se comete pecado, no tendrán 
salvación; porque el arrepentimiento de los justos tiene 
fin; los días del arrepentimiento se han cumplido para 
todos los santos; y para las naciones, el arrepentimiento 
es hasta el día postrero. 6. por tanto, a los predecesores 
de la iglesia, para que sus caminos sean consumados en 
justicia, para que disfruten plenamente de las promesas 
con mucha gloria. 7. Sed, pues, los que obráis la 
justicia y no desmayáis, para que seáis librados con los 
ángeles de los santos. Bienaventurados vosotros los 
que soportáis la gran tribulación venidera y no negáis 
vuestras vidas. 8. Porque el Señor entregó su vida por 
su hijo, los que negaron a su Cristo serán reconocidos 
por sus vidas, los que ahora están por venir serán 
negados en los días venideros, pero a los que antes 
fueron negados, por medio del compasión de 
misericordia, les fue concedida misericordia. 
1011 

. EU SE, Epuú, unxémi uvnorkañons tolc TÉxvoIG 0OV 
unde mv ddelpñv vov doncs, (va kadapio8ÑO1V ÓTO 
TÚ v TpoTÉpPwWV ALapTIOv AUTO v. roamdevOÑC0OVTAL YAp 
rrondelal Sixala, édv 00 uN uvnoikaxñons aúrols. 
uvnorxak la Oávarov karepydleron. OU Sé, Epuá, 
ueyólac OAlwerc éoxec ¡Orwrir Oc 10 TC TOAPafúoelc 
TOD oíxov vov, Óri UK guglnoév 01 rrepl aUTÓOv- 
ómMAa rapeve9vuñOnc xal TAG Tpayuarelomg gov 
ovvavepÚpns toc rovnpoltc: 2. ÚMAA OWEEl dE TO UN 
árootival os ÚTO BeoD CÓvroc «al Y ÓrriAoTnG 0OV 


«al y TOMMN Éykpúreia: TADTA CÉOWKÉV OE, ÉAV 
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éuuelvnc, kal róvrac oWwte TOUC TÁ TOLADTO 
épyolouévovc kal ropevouévovc év áxaxla xal 
drmdórnti. oUro1 kamoxÚoovorv ráonc rrovnplac kad 
rrapapevoDorv eic Zn v aiwvrov. 3. jaúpro1 TrÚvTEG 
oi épyalopevor Tv dixomo0Úvnv. oÚ JiAaPpdAPÑOOVTOA 
gwc alídvoc. 4. ¿peic de Magluw- Ápvnoon. EyyUc 
k«Úpioc TtOlc Émortpepouévorc, (yc yéyporrror év TÚ 
"EAD0Ó kal Mwdár, tolc TpopnrevoacIV év TA ÉpNuw 
TÚ) MÍ. 
1001 
1. Tú, Hermas, no guardes rencor a tus hijos, no ames a 
tu hermana, para que sean limpiados de antemano de 
sus pecados. porque serán castigados con justo castigo, 
si no les guardáis rencor. Se procesa el rencor a la 
muerte. tú, Hermas, has sufrido grandes dolores en 
privado por las transgresiones de tu casa, porque no te 
preocupaste de ellas; pero te acordaste y en tus tratados 
azotaste a los malvados; 2. pero te salva al no separarte 
de los Dios vivo, y mucha templanza: esto os salvará, 
si permanecéis, y todo salva a los que así trabajan y 
caminan en acacia y sencillez. éstos vencen toda 
maldad y permanecen en la vida eterna. 3. 
Bienaventurados todos los que practican la justicia. no 
perecen para siempre. 4. Pero tú eres Máximo y te 
niegas. El Señor está cerca de los que han regresado, 
como está escrito en Eldad y Modat, de los que 
profetizaron al pueblo en el desierto. 
IV 
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1. ArexodÚpOn SÉ jor, AdeAOÍ, koruwuévaw ÚTTO 
veavioxov eVeideoTÁTOV AEyovtÓS por: Thy 
rpeoPutépov, rap” ñc ghafec TO BiflAld1ov, Tlva 
Sokelc elvoa; yw epnut: Thy ipuiMa. IMavúácon, 
eno, oUK gotiv. Tíc oUv EOTIV; enuí. H ExkAnola, 
pnoív. elrrov AÚUTÓ- Ararí oUv ripeoputépa: xal S10 
TAÚTNV Ó kÓouOc koarnpricOn. 2. uerérrerra Se 
Ópaciw cldov év TÚ) ok pOD. NA0ev N TpeoPButépa 
xal ApwTnoév pe, el Non TO BifAlov dÉdWKa Tole 
ripeoButéporc. Apvnodunv dedwxévos. KoMGc, 
pnolv, rerrolnxac: éxw yap Pñuara rpooBzlvo. Órav 
oUv árrotehéow TÁ PNuara rávra, 51d cod 
yvopio00Noeron Tolc Exkexto LC TÚlOIV. 3. vpÚpEIG oÚv 
So BiBhapidra al riéuyerc Ev Kiñuevr kal Ev 
Dpocrríf. TrÉLIpel oUv Kung elc Tac ÉEw TrÓdelc, 
éxelvw yAp émrérparrroa: Pparrr” de vov8erñoe1 TÚC 
xñpac kal TOUG ÓppavoUc. OU de Avayvwon sic 
TAÚTNV TMV TÓMV peral Tv TTÓMV peral TÚ 
rIpeoPButépwV TW TpoiTauévov Tñc ExxAnolas. 

IV 

1. Me fue revelado, hermanos, mientras dormía un 
joven sacerdote, diciéndome: Mayor, aunque recibiste 
el libro, ¿qué crees que es? Soy la sibila. Te equivocas, 
no te preocupes, no lo es. ¿Qué es? La Iglesia, fesín. Le 
dije: ¿Por qué entonces una anciana? Y gracias a ella 
fue establecido el mundo. 2. y después tuve una visión 
en mi casa. El anciano vino y me preguntó si ya les 
había dado el libro a los ancianos. Árnisamain 
dedokenai. Bien hecho, elocuente, porque tengo 


palabras que decir. Cuando entonces haya cumplido 
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todos los dichos, por ti será conocido por todos los 
elegidos. 3. Entonces escribe dos libros y escribe un 
Clementi y un Graptis. Así que deja que Clemente vaya 
a las ciudades extranjeras, porque le está confiado, y 
que instruya por escrito a las viudas y a los 
huérfanos. pero leerás en esta ciudad tras ciudad con 
los ancianos de los líderes de la iglesia. 
“Opasic y” 
I 
.“Hv gidov, ádehpol, torn. 2. vyoreÚoac rroAhÚkic 
xal denBelc TOD kvpiov, Íva jor pavepWon Tv 
ÓrTokÓAvy1v, ny pol énmmyyelaaro delcon S1A Tñc 
rIpeoPutépac exelvns, AUTÁ TÁ vukTÍ or Wrrros ñ 
rpeopurépa xal eirrév por “Exrel oÚrwc evo el kal 
orrovdaloc zic TO yvúYvon TrÚTa, £A0€ gic TOV AypóÓv, 
Óov xovdpiterc, xal repl WMpav réurToV 
¿gupavio8ÑNooyal vor kal deléw vor, A del vs ¡delv. 3. 
ApwWTnoa aUTNv Aywv- Kupla, eic rolov TÓTTOV TOD 
aypob; “Orrov, pnolv, Oédeic. EE» EA un v TÓTTOV 
xkodOv Úvaxexopnkóra. mplv de 2Añoo1 aUTÁ al 
elrrelv tOv TÓTTOV, Mye1 ot “HEw éxel, Órrov Oéherc, 
4, eyevÓuny oUy, adehpol, elc TOV AypOv kal 
oOVEYWNÑ 100 TAS (pas ral fA00v elc TOV TÓTTOV, ÓrTOU 
dieracáunv aUTÍ éA0elv, xal PAérro OUUPéÉMOV 
keluevov édepavrivov, kal értl TOD ovuyeAlov Éxerro 
kepBixAprov AvoDv «al gra vw Aévriov éEnmAwuévov 
MvoDv xapriácrov. 5. idwv radra kelueva kal 
undéva Óvra év TúY TÓTW ÉxdauBoc EyevÓóunv, kol 
WwWoel TpÓnoc ue grdafev xal al rplxec uov Ópdal- al 


woel ppixn jor rpooñABev uÓvov nov ÓvrtOG. Ev 
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EuavTú) oUv yevÓnevoc kal uvnodelc Tic SÓEnc TO 
9z00 «al AaBiwv Bápooc, Velc TÁ yÓvara 
¿EwmuoroyoÚunv TÚ) kvplw TrÓMV TOC aprLac jov 
We koi pOtepov. 6. Y DE NA0ev peral veavioxwv É, 
oUc kal rpÓtepov Ewpúxerv, kal £ora8n or kal 
karnkpobtro mpovevxouévov kal ¿Zouoloyovuévov 
TÚ) kuplw TAC A naprtÍac jov. kal Awayévn jov Aéyel: 
Epuál, rado: repl Tv Auapriúóv dvov TÁVTA 
éporOv- épwra «al rrepl dixono0Úvnc, iva AABNs 
uépoc ti éE aúTñc sic TOV oixov 00v. 7. kal ¿Eeyelper 
pe TÑc xElpoOG kall Áyer ue TIPOG TO OVUYÉMOV karl 
Aéye1 tolc veavioko1c: Yrrúyete kal oikodouetre. 8. 
xal keTd TO AvaxwpRoon TOUG veavloxovc xal uÓvov 
NuOv yeyovótuwv Ayer or Kd810ov WMde. Aéyw 
ar: Kupla, pes TOUC TpEPBuTÉPovc TPÚTOV 
xabicon. “O v01 Aéyw, pnolv, kúB01COV. 9. DÉrOvTOG 
oUv nov kaBíoar sic TÁ SeZid uépn oUx elacé ne, 
óM” évveVer por TÍ xerpl, iva eic TA ApiOTEpaA uÉpn 
xoaBÍow. SiodhoyiCouévov nov oUv kal Avrrovuévon, 
Óti oUx glacé 'Epuá; Ó sic TA Decidl uépn TÓTTOC 
óMov gorlv, TÓv Non edapeornkÓtov TÚ) OEúy kal 
rragÓvrwv elvexa TOD Ovóuaroc: vol de TOMA Aelrre1 
tva uer” aUTOv kaBÍonc: MA 00c péverc TÁ 
dmiórnti 0ov, uelvov, kal xa01 jer” aUTÓv kal Óoo1 
¿dv gpyacwvros TA Exelvwv Epya kal Vevéykwotv, A 
xal éxelvor UTM veykav. 
Horasis HI 
I 
1. Vi esto, hermanos. 2. Ayuné muchas veces y oré al 


Señor para que me revelara la revelación que le había 
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sido mandado mostrarme a través de aquel anciano, esa 
noche el anciano me escuchó y me dijo: Así que aquí 
estás y grande en conocimiento, ven a él campo, donde 
creces, y alrededor de la hora quinta te apareceré y te 
mostraré dónde te ven. 3. Le pregunté, diciendo: 
Señora, ¿a qué parte del campo?, a donde usted 
quiera. He elegido un buen lugar y no lo 
abandonaré. pero antes de hablarle y decirle el lugar, 
ella me dice: sal ahí, donde quieras, 4. Fui, entonces 
hermanos, al campo y conté las horas y llegué al lugar 
donde pedí. ella para venir, y veo un texto claro de 
elefantes, y en el simbeleo había un kervicarion de lino 
y encima del lention había un carpasius de lino. 5. 
Cuando vi estos escritos y cero seres en el lugar, quedé 
deslumbrado, y me asaltó tal terror que se me erizaron 
los pelos, y mi mismo ser vino sobre mí como 
horror. Entonces, en mi corazón, teniendo envidia de la 
gloria de Dios y cobrando valor, doblé mis rodillas y 
confesé nuevamente mis pecados al Señor como 
antes. 6. Y vino ella con seis jóvenes, que antes habían 
oído, y ella se paró delante de mí, orando y confesando 
mis pecados al Señor. y me dice asombrada: Hermas, 
deja de tus pecados y ama siempre; ama también la 
justicia, para que recibas una parte de ella en tu casa. 7. 
Y me levantó de la mano y me llevó a la cumbre y dijo 
a los jóvenes: Venid y edificad. 8. Y aquí está la 
despedida de los jóvenes y de nuestros acontecimientos 
solos, me dice: aquí Cathyson. Le digo: Señora, deje a 
los mayores y siéntese primero. Te lo digo, siéntate. 9. 


Si quieres sentarte a mi derecha, no me oíste, pero él 
me hace señas con la mano para que me siente a mi 
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izquierda. ¿Meditando, pues, y entristeciendo, porque 
no recibisteis a Hermas? ¿Está allí en las partes justas 
el lugar de los demás, de los que ya agradan a Dios y 
sufren por el nombre; pero os falta mucho para 
sentaros con ellos, pero no permaneced en vuestra 
sencillez, menos, y sentaos con ellos, y los que están 
haciendo sus obras y obedecerán lo que ellos también 
obedecieron. 

TI 

. TL, onul, Uri veyxav; 'Axove, pnolv- uúo rivas, 
pudakúc, OAlweic ueyúdac, oTaupoúc, Onpla elvexev 
TOD ÓvOuaroc: 10 TODTO Exelvwv éorlv TA decia 
uépn Tod Ayidwo oros «al Oc Av Trá8n DA TO Óvo ya: 
TV Se 2rrúdv TA ÁApriOTEpA uépn gorÍv. MAMA 
Aupotépwv, kal Tv Ex Segidv «al TÚ ÁApioOTEpÓV 
ko9nuévov, TA ATA SÓPa xal al aUtal érrayyeklon: 
uÓvov éxelvo1 Ex dediidv ká8nvro1 kal Exovorv Sótav 
TIVd. 2. 0U Se karremBvuelc xaBloa Ex detidv per” 
oaúrÓv, MA TA VOTEPNUATÁ dOV TOMÁL. 
xaB8apic8Ñon Se ÁrTO TÚ VoTEpNUÁTOwV 0OV- kal 
rrúvtes ol un DiyuxoDvrec kadapio8ÑN COvrToa1 ÓTO 
trávtOvV TÓvV An ap uúrov eic raUTnv Mv Nuépav. 3. 
ToDrta eúraca N0ehev ÓrreAOElv- TreoWwv de AUT TTPOG 
TOUC TrÓSAG APWTNOA AUN v kara rod kuptov, Íva or 
émbelgn O émyyelaro Ópapa. 4. N de tú 
érreAQBerÓ nov TÑcC xe1pOc kal éyelper ue xal kaBlZel 
érml TO OVUyédov éE gUV—vÚuwv: éxrabélero Se kal 
ATM éx Degiv. kal érmapaca PABiyov TIVA AQUITPAv 
Mye1 or Brérreic uéya rpUyua; Aéyw aUTÍ- Kupia 


oUdSev Plérro. Ayer jor EU, (S0Ú, oUx Ópúc 
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karévavtí cov TÚpyov ugyav oikodouoÚuevov éxl 
VSATWV AMB01c TETPAYWVO1IC Aqurpolc; 5. Ev 
TETPAYWwOVW SE WxodouglrO Ó TÚpyoc ÚTTO TÚdV EE 
veawvloxwv Tv émrv0ÓTO—V per” adrTñc: MA 01 de 
uvpiúdec Avdpúv rrapépepov A0ovc, ol uev Ex TOD 
Bu090Ó, ol dE Ex TñÁC yñc, kal éxredidovv role El 
veawvloko1c: Éxelvor de ¿Au favov xal wWxodÓuovv. 6. 
TOUC uev éx TOD Pu00D ABOvcC ÉAxouéÉvovc TTÓvVTOAC 
oUTOc érl8e0av eic Tv oikodouÑ v- Apuoouévo:r yAp 
hoav kal ovvepWvovv TÁ Apuoyh ueTA TÚ ETÉPwv- 
xal oÚrwc ¿xoMÓvrTO ÓMAMAo1c, More Tv ApuoyNv 
oúTÓv uN palveo80. Epalvero de Y oixodouN TOD 
TrÚpyov Wwe éE EvOc Al0ov Wxodounuévn. 7. TOUG SE 
érépovs Al9ovc TOUC peponévovc ÓTÓ TÑc Enpúc TOUG 
uev óréBod 2 Ov, tOUG de Eri0ovv sic Tv olxodouNv- 
Ól0ouc de karéxorrrov xkal Epprrrov uakpOtv ÓNTO TOD 
TrÚpyov. 8. Ól» 01 Se 2901 TOOL KÚKW TOD TÚPyov 
ÉxervrO, kal oUxK éxpúvto aúrolc él Tv oikodouÑv- 
hoav yap tivec € adTOv Ewwpraxórec, Érepor Se 
oxIo Oc Éxovtec, ÓM+ O! DE kekod20fBwuévor, ÓMO1 DE 
Aevkol xal orpoyyÚlor, un ApuÓtovres sic Tv 
oixkodouNv. 9. EBherrov de Etépovc ABO0VG 
Purrouévovc jaxpov ÓxO TOD TÚpPyov kal 
épxonévous eic Tv ÓSOv «al un névovrac év TÁ 000), 
ÚMAa kvMouévouc Ex TÑcC ÓDOÚ eic Tv Ávodlav- 
gtrépouc de isrrovrac gyyUc VSdrTwv kal un 
dvvaévouvc kva100Ñ von gig TO Údowp, kalrrep 
dedÓvVTOvV kvMOOÑ var kal éA0Elv ei TO ÚdOp. 
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TI 

1. ¿Qué, fama, yupinegan?, oye, fesin; plagas, cárceles, 
grandes tribulaciones, cruces, bestias del nombre, por 
eso las partes derechas de la santificación y quien sufre 
por causa del nombre son las partes izquierdas. pero a 
ambos, y a los sentados a la derecha y a la izquierda, 
estos dones y estas promesas; sólo los de la derecha se 
sientan y tienen la misma gloria. 2. Pero tú 
voluntariamente te sentaste a la derecha con ellos, pero 
tus defectos son muchos. sed limpiados de vuestros 
defectos, y todos los que no se arrepientan, queden 
limpios de todos los pecados en este día. 3. Estas cosas 
que yo dije, ella quería que se cumplieran, y 
postrándome a sus pies le pregunté por el Señor, para 
que me mostrara la visión que había prometido. 4. Pero 
ella volvió a tomar mi mano, me levantó y se sentó 
sobre el símpseleón del mismo nombre, y también se 
sentó a la derecha. Y cuando pasé por delante de una 
cosa hermosa, ella me dijo: ¿Ves algo grande? Yo le 
dije: Señora, no veo nada. me dice: "Mira, ¿no ves 
delante de ti una gran torre construida sobre aguas de 
piedras cuadradas, brillantes?", y las de la tierra, y 
enseñaron a los seis jóvenes; y recibieron y recibido. 6. 
Los que fueron sacados del fondo de la piedra, todos 
atacaron el edificio de esta manera, porque estaban 
llenos de fuego y se unieron a la batalla con los demás, 
y así se aferraron unos a otros, para que su batalla no 
fuera visto. Pero la construcción de la torre parecía 
como si hubiera sido construida de una sola piedra. 7. y 


las demás piedras traídas de la tierra fueron desechadas 
y arrojadas dentro del edificio, otras fueron cortadas y 
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arrojadas lejos de la torre. 8. Había otras muchas 
piedras alrededor de la torre, que no servían para la 
construcción; había piedras de ellas que estaban 
descascaradas, y algunas tenían grietas, otras estaban 
desconchadas, y otras eran blancas y redondas, no 
apropiadas para la obra. edificio. 9. Y vi otras piedras 
arrojadas lejos de la torre y entrando al camino y no 
quedándose en el camino, sino rodando del camino 
hacia la subida; y otras cayendo cerca de las aguas y 
siendo fuertes, ruedan en el agua, y ruedan y vienen 
como quieren al agua. 

TI 

. Aglgaca jor TODTA N0EAEV Orrorpéxelv. AÉyw AUT: 
Koupía, Tí jor Ópedos TADTA EVpaxÓr kal uN 
yivWokovri, tl gotiv TA TPÁyYuaTa; OrrokpiBziCA yor 
Aéyer MavoDpyoc el Áv8pwToc, BÉAWV yrvWoketv TÁ 
rrepl TOv TÚpyov. Nat, pnul, kvpta, iva tolc AdEApolc 
áavayyzlw kal Lrapuwrepor yévwvro1 kal TODTA 
ÁKOVOAVTEG YIVIWOKWw0O1V TOV kÚpiov év ro» SÓN. 
2. Se qn: AxoVoovrton ugv rroMol:- úxovoavrec dé 
Tivec €£ AUTO v xapñoovron, tivec de kKAMÚOO VTA: 
GM kal oUTo1, ¿dv AxoÚOWOrv kal neTAVoNOWOTW, 
kal aUtol xaphoovral. Óxove oUv TÚC TAPafoAc TOÚ 
TIÚPov- ÓOrroxkoaAÚYO yáp dor TTÚvVTA. kal unkéri ol 
kÓrrouc TrÚpexe rrepl OrrokoMÚypewc: al yap 
GrrokodÚypelc aUdror Tédoc Exovorv- rernpouévon 
yap glow. ÓA2” oÚ Travon airoUuevos ÓrrokaAÚ pels: 
ávoióNc ydp el. 3. Ó uev TÚpyoc, Ov Phérte1c 
oixodouoÚnevov, éyw eiu1 Y ExxAnota, Y ÓpdElCA 


001 kal vdv kal TO TpÓtepov- Ó Av oUv BeAÑonc, 
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érrepwra rrepl TOD TÚpyov, kal rroxkaAÚWYO dor, iva 
xapíñic nerd TÓv Aylwv. 4. Aéyo oaUTÑ: Kupla, érrel 
óraE ÚEIÓv ue NyÑOw TOD rÚvTa nor ÓrroxoMÚ pon, 
árroxóMvyov. Ñ DE Ayer nor "O éav EvdéxnTÁ col 
ArroxoUpOñ van, ArroxaAvpOÑoetOs. uÓvov n kapola 
OU TIPOc TOV BzOv ÁTO kal un OnpuxÑ EIC, Ó TÚpyos 
éml VS TW WxodÓ nOs, kupla: Elrá dor, pncív, kal 
TO TIPÓTEPOV, kal éxEntelc Emperc: éxCntO)v oUv 
eUploke1c nv AÑ dera. Sari oUv ¿mi USA TwvV 
wxodÓunrol Ó TÚpyoc, Úxove- Óti Y Con Vu OQv 310 
Údaroc éowWOn xal owBÑoeroar. TreEdeuEeh loro DE Ó 
TrÚpyoc TÚ PÑNuari TOD Travrokpúropoc kal gvdózov 
Óvójurroc, kparelrar de ÚTO TÁC A0pÁrTOV DuvÚúewc 
TOÚ deorrótOD. 

1011 

1. Me mostraste que estos querían huir. Le digo: 
"Señora, ¿de qué me sirven estas cosas, si no sabes, 
qué pasa? Contéstame, eres un hombre astuto, quiero 
que sepas lo de la torre". Sí, fama, señora, para que 
anuncie a los hermanos y nazcan más gozosos y los 
que oigan esto conozcan al Señor en mucha gloria. 2. Y 
ella dijo: Muchos son oídos; cuando lo oyen, algunos 
se alegran y otros lloran; pero también éstos, si oyen y 
se arrepienten, también se alegran. escuchad, pues, las 
parábolas del fuego; yo os revelaré todo. Y dame 
mucha molestia con las revelaciones, porque estas 
revelaciones tienen un fin, porque se cumplen. Pero no 
dejarás de pedir revelaciones, porque eres descarada. 3. 
La torre que veis construida, yo soy la Iglesia, vuestra 


sierva ahora y en el pasado; lo que queráis, preguntad 
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por la torre, y os la revelaré, para que os regocijéis con 
los santos. 4. Le digo: Señora, por un solo mérito 
condúceme a revelarme todo, la revelación. Y ella me 
dice: Si te es revelado, te será revelado. sólo tu corazón 
a Dios, así que no te desanimes, ¿la torre está 
construida sobre el agua, señora? porque si la torre está 
construida sobre agua, escucha, porque tu vida fue y 
está siendo salvada por el agua. pero la torre está 
fundada por la palabra del nombre todopoderoso y 
glorioso, y está sostenida por el poder invisible del 
déspota. 

IV 

. ArrokpiBelc Ayo OÚTÍ: Kupla, jeyúawc kodl 
davuaoridc Éxe1 TO TpÚyua TODTO: ol JE veavÍoxor ol 
8€ ol oikodopoDvrec, tivec eioív, kupía; ODro1 elorv 
oi átyio1 Áyyeho1 TOÚ BeoÚ ol apúydTO1 kTIOBÉVTEC, Olc 
rrapédwxev Ó kÚpioc rÚCaV Tv ktlorv aúTOD aEzv 
kal oixodouelv xkal Jeorróterv Tñc «tloewc rÚOnC: 
514 TOÚTOV OUV TEAEO00ÑNOETOL Ñ oikodouN TOD 
TIÚpyov. 2. OL Se ÉTepo1 ol TaApapépovrec TOUC 
M8o0vc, Tlvec ziolv; Kal aUtol Úyio1 Ááyyeho1 TOD 
9z00- oUTo1 Se oi EE Urrepéxovtec AUTOS giorv- 
ovvtedeo0Noero oUV Ñ oikodouN TOD TÚPyov, kal 
trÚávtec OÓuoD eUPpav8NoovTa1r KÚxWw TOD TÚPyov «al 
do¿ácovorv TOV OzÓv, Óri Érelgo8n Ñ oixkouNn TOD 
TrÚpyov. 3. ¿mpuwrnoa adv Aéyov- Kupia, N0E10V 
yvúÓvan rotor éoriv. Orrox pidio or Ayer: OÚX 
ón 00 éx ravrov aEnmrepoc st, iva vor ÚrroxapOí. 
ón»: yap oov rpórepol siorw kal Berriovéc 0ov, oic 


ger UrroxoAUPOÑ vor TA OpúaLaTa TODTA: MA” ¡va 
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dogac0Ñ TO Óvona TOD BeoÚ, col reko ÚpOn «al 
árroxoA VPO vera DA TOVO DIYÚxouvc, TOUG 
SiahoyiCouévovc év tac kapdlarc aUTOv, sl Ápa 
goriv roDTa Ñ oUx dortiv. Aéye aúroic, Ór TADTA 
Trávta éotlv 0AnOñ «al oVOEv EEw—BÉV éoriv Tc 
dAndelac, MAA TÓvVTa 10xVPpA kal PéPara al 
Te0euzhiwuéva doriv. 

IV 

1. Respondí y le dije: Señora, esta cosa es grande y 
maravillosa; ¿y son los jóvenes que están construyendo 
el edificio, verdad usted, señora? Estos son los santos 
ángeles de Dios, las primeras criaturas, a quienes El 
Señor dio toda su creación, ellos construyen y dominan 
todo el edificio; a través de ellos, por tanto, se 
completa la construcción de la torre. 2. Y los demás 
que mueven las piedras, ¿son ustedes? Y estos son los 
santos ángeles de Dios; y estos son los seis que están 
encima de ellos; entonces se terminará la construcción 
de la torre, y todos se alegrarán de la construcción. de 
la torre y alabad a Dios, porque está terminada la casa 
de la torre. 3. Le pregunté, diciendo: Señora, esto es 
abominación a sabiendas. Respóndeme, dice: No, 
porque eres más digno que todos los demás, para que te 
sea revelado. otros, porque también son vuestros 
predecesores vuestros perfeccionamientos, que vieron 
reveladas estas visiones; pero, para que el nombre de 
Dios sea glorificado, os fueron reveladas, y os fueron 
reveladas por aquellos que dudaban, que meditaban en 
sus Corazones, ya sean estas cosas o no. diles que todas 
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estas cosas son verdad y nada es ajeno a la verdad, pero 
siempre son fuertes y ciertas y bien fundadas. 

V 

.«Axove vdv rrepl TV M08wvV TW Urrayóvtwv ele Tv 
oixodouNv. ol uév oUv Aí801 ol TETPÁYwVO1 Kal 
devkol «al ovupwvoDvrec rolc Apuoyalc auUTÓv, 
oUro1 siorv ol Arróoroko1 kad érioxoro1 kodl 
didaáckoño1 kal didrovor ol TropevBÉvTEC KATA TNV 
deuvotnTa Tov deoÚ xal Émokxoroavtec kadl 
didagavrec xal DiakovNoavrec Ayvid kal oeuvido 
tolc éxdextoLC TOD Oz0Ó, ol uév kekorunuévor, ol de 
éti Óvtec: kal róvtoTE Eawtolc OVVEPWvnoa kal Ev 
gavtolc eiph vnv doxov xal ÓMAMAwv Áxovov- d10 
ToDro év TÁ oixodouÑ TOD TÚPyov oVUPWVoDorw al 
Aapuoyal aútTOWv. 2. OL Se Ex TOD PuBOÓ EAxÓuEvO1 kal 
émri0éuevor eic Tv oikodouN v kal ovupwvoDvrec 
Tolc Apuoyalc aUTÓv era Tv ETépwvV AlOwv TÚ 
fon Wxodounuévov, tivec eiotv; OUroí giorv oi 
TragÓvtec Évexkev TOD Ovóuaroc TOD kvplov. 3. ToUc 
de Erépouvc A8o0vc TOUC pepÓnévovE ÓTO TC Enpús 
0él1w yvúvon, tivec elolv, kvpla. £qn: ToUc négv elc 
Mv oixodouN v Urryovrtas kal un AtTOMOVUÉVOVC, 
ToÚTOoUC Ó kÚpioc édoxluacev, Ór EmopeÚBn ca Ev 
Tf] €V9ÚTNT TOD kvplov kal kaTaWpdWOavro TÚ 
évrodQOc aUTOD. 4. OL SE AyOuevo1 kal ri0ÉEvo1 sic 
Tv oikodouN y, tívec eiolv; Néo1 eiolv év Tf rrlortel 
xal motol. vov0zroDvra: Se ÚITTÓ TV ÁAyyékwv ele TO 
Ayadorro1siv, S:ÓT ¿€UPéOn Ev aúrolc rowvnpía. 5. ODc 
Se árréfod2 ov kal Episrrovv, tivec eiolv; ODrol eio1rv 


NuaprnkÓres xal Oérovtec ueravoñoon: dd TODTO 
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paxpdav oUx Oreplpnoav ¿Ew roD rÚpyov, Ón 
eUxpnoro1 doovrar eic Tv oikodouÑ v, ¿dv 
ueravoNoworv. ol oUv ug 0 vrec ueravoslv, édv 
peravoNowotv, loxupol doovra év TÁ riore1, ¿OQ vÓv 
peravoNoworv, dv 0 oixodoueltro: Ó TÚpyoc. dv SE 
tegAo0N N olxodouNÑ, oUxéTI Éxovorv TÓTTOV, OMA” 
goovron Exfodo1 uÓvov de TODTO Éxovo1v, Tapa TÁ) 
TIÚpPyWw kelo00.. 

V 

1. Ahora escuche acerca de las piedras utilizadas en el 
edificio. las piedras cuadradas y blancas, y estando de 
acuerdo con sus deberes, estos son los apóstoles y 
obispos y maestros y diáconos que caminaron 
conforme a la modestia de Dios y fueron obispos y 
enseñaron y ministraron pura y modestamente a los 
escogidos de Dios, los que son Dormían, ¿Pero qué 
sois vosotros? Y siempre estaban de acuerdo entre ellos 
y hacían las paces entre ellos y se escuchaban unos a 
otros. Por eso, en la construcción de la torre, sus 
oficiales se ponen de acuerdo. 2. Pero los que son 
sacados del fondo y atacan el edificio y acuerdan sus 
responsabilidades con las demás piedras de los ya 
construidos, ¿quiénes sois vosotros?, estos son los que 
sufren a causa del nombre del Señor. 3. Quiero saber 
las otras piedras traídas de la tierra, son suyas 
señora. Efi: Aquellos que participaron en la 
construcción y no fueron lavados con piedra, a estos el 
Señor probó, porque actuaron en la justicia del Señor y 
obedecieron Sus mandamientos. 4. Y los que son 


levantados y colocados en el edificio, ¿eres vosotros?, 
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jóvenes en la fe y fieles. pero los ángeles les instruyen 
a hacer el bien, porque se halló en ellos maldad. 5. Pero 
los que echan y derriban, ¿verdad? Estos son pecadores 
y quieren arrepentirse, por eso no abandonaron la torre 
por mucho tiempo, porque son útiles en la edificación, 
si se arrepienten. los que han de venir se arrepientan, si 
se arrepienten, son fuertes en la fe, si se arrepienten 
ahora, en que está construida la torre. y si la 
construcción está hecha, no tienen lugar, sino aleros, y 
esto es todo lo que tienen, además de la torre. 

VI 

. ToUc SE KOTOKOTTTOMÉVODG kal HOKpav prrrronévooe 
ÓTO TOÚ rÚpyov Oéteic yvóvon; oUro1 giorv oi viol 
Tc Avoulac: émlorevoav de év Urrokploe1, xal rúca 
rrovnpla oUx Óréorn On aúTív- 51d TODTO OUK 
éxovorv owrnplav, Óri oUx giolv gÚxpnoro1 sic 
oixodouN v 514 TÚC Trovnplac aUTÓv. 51M TODTO 
ovvexÓrmoav xal rÓppw Óreplpnoav SA Tv ÓpyN v 
TOD kvplov, Óri TAPpwWpyi0av aAUTÓv. 2. TOUC DE 
ETÉpoVe, oUc EWpaxas TOMMOUC Ke uÉvoDe, un 
UrÁyovroc elc my oik80uÑy, oUro1 ol uév 
éyopiaxÓrec elolv, ol EyvwkÓrec Tv ÓAMM dera, un 
émpuévovrac de év aUrí. 3. OL Se TÁC OXIOÚC 
Exovrec, tivec elol; ODrol gior ol kar” MAÑA0V év 
gawtolc, ÓMAMAwv AO 1PÑOVOW, al rrovnpion 
aurów év tale kapdiouc éuunévovorv, aror oUv ari 
oxiopal slow, Uc Éxovorv ol Al801. 4. ol dE 
kexodoBwuévor, oUTol glow rremotevkotec uév kal 
TO mielov uépoc Exovorv év TÁ Diko100Ú vn, tiva de 


uépn gxovorv TÁc Avoulac: 514 TODTO kokM»0Bol kal 
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oUx Óhotedelc glow. 5. OL SE Aevkol kal oTpoyyÚlo!1 
kal y apuótovrtes sic Tv olkodouÑv Tlvec elorv, 
«opa; GrrokprdeloÓ Hot Aéyer- “Ewc TrÓTE UwpOc El 
«al acÚvertoc, kal TÚvTa emepuríls kal oUSEv voglc; 
oUrol giorw Éxovrec uév rioriv, ÉXOVTES Se xal 
máioDrov TOD aiúdvoc TOÚTOV- Órav yévnta1 OAlyic, 
510 TOVTT1DTOV AUTO  kal DLL TOC rrpay ore Lac 
órapvoDvro TOV KUTTpIOV AUTO y. 6. kal ÓrroxpiBelc 
oUTÍ| Aéyo- Kvupia, TrÓTE oUv eUxpnoro1 éoovron elc 
Tv oixodouNÑv; “Orav, pnolv, repikorri aUTÓV Ó 
Tmh0DTOC Ó wuxaywyHv aUTOÚUC, TÓTE EUXPNOTO1 
goovto1 TÚ) 00. Morrep yAp Ó A80c Ó OTpoYyyÚloc, 
¿dv un rrepixorri] kal OrroBórn éE aUTOÓ mi, OU 
SÚvato: TEeTPÚYwvOc yevéc0on, oOÚTO kal ol 
Trh0UTODvTEC Ev TOÚTY TÚ) alídvi, ÉAv uN rrepixorn 
auridv Ó moDroc, 0Ú SÚvavtO1 TÚ kvplw eÚUxXpnoro1 
yevéc0an. 7. TO OEALTOÚ TPÚTOV yvQO01- Óte 
émhoÚrte1c Úxpnoroc ño, vdv de gÚxpnoroc el kad 
weéhuos TÑ Coñ. eUxprnoro1 ylveo0e TÚ) Veúd- kal 
yAp OU AÚTOC xpÚCO1 Ex TV AUTO AlOwV. 

VI 

1. ¿Pero sabéis los que fueron derribados y arrojados 
lejos de la torre? Estos son hijos de iniquidad; pero 
creyeron en la hipocresía, y toda maldad no se apartó 
de ellos; por tanto, no tienen salvación, porque no son 
útil para edificar a causa de la maldad de ellos. por eso 
conspiraron juntos y se calumniaron unos a otros a 
causa de la ira del Señor, porque lo habían matado. 2. 
En cuanto a los demás, que leen muchos textos sin caer 


en la trampa, éstos son los que no conocen la verdad, 
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pero no persisten en ella. 3. Y los que tienen grietas, 
¿quiénes sois vosotros?, estos son los que están unos 
contra otros entre sí, se apartarán unos de otros, su 
maldad permanece en sus corazones, así que estas son 
las grietas que tienen las piedras. 4. Pero los que están 
perplejos, éstos son creyentes, pero tienen la mayor 
parte en la justicia, y una parte en la iniquidad, por lo 
que son tocones y no perfectos. 5. Y los que son 
blancos y redondos y no aptos para la edificación ¿eres 
tú, señora? Respóndeme, dice: ¿Hasta cuándo eres niña 
y necia, y siempre preguntas y no entiendes nada? 
Estos son los que tienen fe, y que también tienen las 
riquezas de este siglo; cuando les llega la tristeza, por 
sus riquezas y por sus tratados renuncian a sus 
riquezas. 6. Y respondiéndole le dije: Señora, ¿cuándo 
entonces serán útiles en el edificio? Cuando, digamos, 
se les corten las riquezas que los entretienen, entonces 
serán útiles a Dios. Porque así como una piedra 
redonda, si no se corta y se quita de ella, no puede 
volverse cuadrada, así también los ricos en este siglo, 
si no se cortan sus riquezas, no pueden ser útiles al 
Señor. 7. Desde tu primer conocimiento: cuando eras 
rico eras inútil, pero ahora eres útil y beneficioso para 
la vida. Haceos útiles a Dios, porque él también se 
sirve de estas piedras. 

VII 

. ToUdc Se érépovc Move, oDc sides paxpav ón roÚ 
TrÚpyov Prrrouévovc kal trírrrovras eic Tv ÓSOv ko 
kuMouévovc éx Tñc Ód00 eic TAC Ávodiac: oUTol eiorv 


ol remoteuvkÓtes uév, ÓrTO DE TÁG Onpuxlas adri 
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ágplovorv TV ÓSOv aUTÓv Tv ÓANO1VÑv- doxoDvrec 
oUv Bertiova ÓSOv SÚvacOor eUpelv, Tiavidvron kal 
todorropodorw rreprrroroUvrec év tale Gvodlanc. 2. ol 
Se rmisrrrovrec eic TO TO kal konÓnevor, oUTOÍ giorv 
ol eic tédoc ÁrrootúvTEC TOD BeoD TOÚ CÓvTOC, kal 
oUxéri aUrolc Avéfn él Mv kapdlav TOD 
eravof oca SIA TÁC embvulas Tñc 08) yel Lac AUTO) 
kal TV TTOVn priv Dv sipyúcavro. 3. TOVO Se 
ETÉPovc TOUG TÍTTTOVTAC eyyUs Tú v VSATOV kal un 
DuvauévoVe koMO0f va! glc TO Údwp Védelc yvÓvon, 
tivec elolv; oUtol eiorv ol rOv AÓyov ÚxoUoavtec kal 
Oé_kovTEG Barrio Of von glc TO Óvoa TOD kuplov- elra 
Órav aUtolc ¿)0n elc uvelav Ñ Ayvórnc Tñc ÁánBElac, 
ueravooDorv kal rropvevovrto TrÓMV Órtiow TÓV 
émOvuió)v aúdrúw Tv Trovnpúdw. 4. érédeoev oUV q 
eE yno1v TOU TÚpyov. 5. AvandevoÁevoc En adTI y 
émmpurnoa, el úpa TrávTec ol A801 oUTO1 ot 
ároPefAnuévor kal un ApuÓtovrec elc Tv 
oixodouN v TOÚ TTÚpyov, el Éoriv aUtolc jerúvora kal 
éxovo1rv TÓTTOV gic TOV TÚpyov TODTOV. 'Exovorv, 
pnotv, jerávorav, MAMA ele TODTOV TOV TÚpyov OU 
SÚvavrto: Apubca- 6. ETépW de TÓTW APuÓvovorv 
TTOAU EM TTOV1L, Kal TOTO ÓTAV Bacaviodworv kal 
éxminpuwoworv Tac Nuépac Tv Auaprióóv aUTÓv. al 
514 TODTO uetarre9NoOvTa1, Óri uerédaBov TOD 
Pñuaroc TOD Sixalov. kal rÓTE aUTOLS OVUBÑoero: 
Epya A eipyacavrto Trovnpú. ¿dv de un AvapA érl mv 
xapdlav aUTOv, oU awEovra DA Tv OKXANpoxapdlav 
aUTÓv. 
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VII 

1. Y las otras piedras que viste lejos de la torre cayendo 
y cayendo en el camino y rodando del camino a las 
subidas, éstas son los que creen en mí, pero por su 
doble ánimo abandonan el verdadero camino; 
probando, pues una mejor manera que puedan 
encontrar, deambular y sufrir mientras caminan por 
las tierras altas. 2. Pero los que caen en el fuego y 
son quemados, estos son los que finalmente se 
alejaron del Dios vivo, y nada vino a sus corazones 
para arrepentirse a causa de los deseos de su 
iniquidad y de la maldad en que obraron. 3. Pero los 
que caen cerca de las aguas y no pueden rodar en el 
agua, ¿quieres saberlo? Estos son los que oyen la 
palabra y quieren ser bautizados en el nombre del 
Señor. Sí, se arrepienten. y vuelven a fornicar según 
los deseos de los impíos. 4. Luego completó la 
explicación de la torre. 5. arrepintiéndome de haber 
preguntado si todas estas son piedras desechadas y 
no aptas para la construcción de la torre, si hay 
arrepentimiento para ellas y tienen un lugar en esta 
torre. Tienen, digamos, arrepentimiento, pero no 
pueden caber en esta torre, 6. pero muy 
graciosamente encajarán en otro lugar, y esto cuando 
sean atormentados y hayan cumplido los días de sus 
pecados. y por eso están traspuestos, porque fueron 
transgresores de la palabra de los justos. y luego les 
suceden cosas que obraron mal. pero si no sube a su 
corazón, no serán salvos a causa de la dureza de su 


corazón. 
Pagina 314 


El Pastor de Hermas 
VII 

1."Ore oUv éravod un v ¿pwtróÓv ATA v epi TÁ VTwV 
TOÚTOV, Aye1 or Oédeic ÓMO iSelv; kareri0vuoc 
Wv roÚ Bedvacd0 TrepixapNc éyevóunv TOD idelv. 2. 
EnpAépacó Ol Urrepsidiaoav kal Aéyel ot: Bhérerc 
ExTOl yovalkas KÚKA TOÚ TÚpyov; Bréro, pnul, 
kvpía. 'O TÚpyoc oUToc ÚTTO TOÚTWwV Baotátera: Kar 
émrtoyNv roD kuplov. 3. Úxove vUv TAC Evepyelac 
oUTÓv.  jev rpwrn aUTÓv, NY kparoDoa TÚ xelpac, 
Mtoric kodelro1- SA TAÚTNC OWLOvTO1 ol ÉxkekTOl 
TOD 0200. 4. ÑN DE ETÉpa, Ñ mepieLwonévn xal 
avipitougvn, Eykpáreia kodetrar- aUrn Ovyárnp 
goriv Tñc Miorewc. Oc Av oUV AxoA0vOÑON AUTÁ, 
pakáproc yiveror év TA Cof adrod, Óri, ¿dv ApÉéEnTO: 
riÚ,onc émBvulac rovnpúc, kAnpovouñoe: Conv 
ArhÓmnc, n de Emorñun, n de Axaxía, n Se 
Ezuvórnc, Ñ Se Ayárn. ÓTav oUv TA Epya TÁC UNTPOC 
aurúv. Axove, pnolv, Tac Suvúerc, Úc Éxovorv. 7. 
«paroDvrai de Ur” ÓMAMAdnc, ka0wce al 
yeyevvnuévon elolv. ex Tic Miorewc yevvúrros 
"Eyxpáúrera, éx Tñc Eykporelac ArmhÓmnc, éx Tñc 
ArhórnToc Axaxkla, éx Tc Axaklac Eeuvórnc, éx 
Tñc YeuvórntOS Emo un, éx tfic Emorfunc 
Aydúum. tOÚTOV OUV TA Épya Ayval kal gELVA kal Osa 
goriv. 8. Oc Av oUv Sovievon raúroic kal ioxUon 
«parfjooa TV Epywv aUTÓv, év TÁ TÚpyWw ÉEel Tv 
karoÍknotv neral Tv Aylwv TOD Oz0Ú. 9. ÉMpwTWV 
de aUTNv rrepl TÓv kompúdv, el On ovvrédeid éoriv. Ñ 
De Avéxpaye pwvh ueyóAn Aéyovoa- AoÚverte 


ávOporte, O0Ux Ópúc TOV TÚpyov éti oikodouoÚuevov; 
we ¿dv oUv ovvreleo00Ñ Ó TÚpyoc oikodouoÚuevoc, 
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éo0e1 TÉMOC. MAMA TAXU ÉrToikodoUnOÑ vera. unkéri ue 
érrepwra undév- Apxerñ 001 Ñ UrrOuvnorc Tv 
rivevuarov UuGdv. 10. ÓMA” oÚ col Óva radra 
árrexoA On, MM” [va rrúorv dnAWwons aúrá, 11. jera 
tpelc Nuépac, vofoal ve yap Sel Tpidrov. EvréMou on 
dé vor púyTov, Epuá, TA Para rabra, Á cor UÉAAw 
Ayer, AÑO Adra rÚvTo sic TA ra Tv Ayiwv, 
tva AxoVoavtec ATA kal roMoavrec xaBapiodNo rv 
OO TV Trovnpi0v aUTOv kal 0U Se uer” aUTOv. 

VIII 

1. Cuando, pues, dejé de preguntarle sobre todas estas 
cosas, ella me dijo: ¿Quieres ver algo más? 2. Cuando 
te vi, me avisó y me dijo: ¿Ves siete mujeres alrededor 
de la torre? Ya veo, fama, señora. Esta torre está en 
construcción por orden del maestro. 3. Escuche ahora 
sus acciones. la primera de ellas, la que toma las 
manos, se llama Pistis; por ella se salvan los elegidos 
de Dios. 4. Y la otra, circuncida y varonil, se llama 
Templanza: ésta es hija de la Fe. Quien entonces la siga 
será bienaventurado en su vida, porque si se libera de 
todos los malos deseos, heredará una vida de Castidad, 
de Fe, de Acacia, de Modestia y de Amor. cuando 
entonces las obras de su madre. Escuchen, escuchen, 
los poderes que tienen. 7. pero se guardan unos para 
otros, como si hubieran nacido. de la Fe nace la 
Castidad, de la Castidad Castidad, de la Castidad 
Acacia, de Acacia la Modestia, de la Modestia el 
Conocimiento, del Conocimiento el Amor. por tanto las 
obras son puras, modestas y santas. 8. El que no obra 


así y trata de guardar sus obras, morará en la torre con 
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los santos de Dios. 9. Pero él le preguntó por los 
tiempos, si ya está terminado. Y ella gritó a gran voz, 
diciendo: Apresúrate, hombre, ¿no ves la torre que se 
construye? Como si la torre que se construye estuviera 
terminada, es el fin. pero se acumula 
rápidamente. Meketi sin defensores, te basta el 
recuerdo de tus espíritus. 10. Pero estas cosas no te 
fueron reveladas solo a ti, sino para que todos las 
declaren, 11. al cabo de tres días, lo entenderás porque 
él te ve primero. Y te mando primero, Hermas, estas 
palabras, a los que te hablarán en el futuro, que las 
digas todas en oídos de los santos, para que los que las 
oigan y las hagan, queden limpios de su maldad, y tú 
con ellos. 

IX 

. AxoVoaTé ou, TÉxva: éyw Úulic ¿dé0peya év OM 
ómhórna: «al árax la al oceuvórn Ti D10 TO Édeoc TOD 
kvplov TOD ép” VuGic orúzavtoc TV dixono0Úvny, iva 
dixo1w0ÑTe xal Ayiao0ñTE ÓTO TrÁO NG TrOVNplac kod 
árO TrÚOnNG OKOMÓTNOG: Únele DÉ OU Oédere AÑ vor 
árrO Tñic rrovnplac VuGv. 2. vdv oUv AxoVoaré o 
kal el geipnvevere dv gavrolc kal diokérreode 
dMANÑAovc «al AvridauPáveode MAMA ov, kal uN 
uÓvo1 TA kTLOUarTa TOD OzoÚ uerodaufávere Ex 
xkaroayÚuaroc, OMA ueradidore kal rolc 
Votepovuévorc: 3. ol uEv yAp ÓTO TV TTOAMDV 
édeouUrov úo0ÉvVeiav TÁ vapkl aUTOv émorú vta 
«al Apualvovrol Tv 0Ápxa adri Tv de uN 
éxóvtov ¿déouara Avualverar Y cApE adrív DA TO 


un éxerv TO ApkeTOv TÁC TpopÑc, xal Srap0zlperor TO 
Pagina 317 


El Pastor de Hermas 
o0ua abdráv. 4. avrn oUv Ñ GAcvvkpacíia Prafepa 
Úulv tolc éxovon xal un erodidoDowv Tolc 
DoTEpoVLiÉvOrc. 5. Bhérrete TV kplorw Thy 
érrepxouévnv. ol Urrepéxovtec oUv éxCnrelre roUc 
Trervwvrac, Éwme oÚrTo Ó TÚpyoc éteAE0On: era ydp 
TÓ tedeo0fvos TOV TÚPyov DeMoere áyaBorrorelv, 
kal oUx étete TÓrrov. 6. Phértete OUV Úuele ol 
yavpiWuevor év TÚ) TAOÚTW Úuv, uñrOTE 
otevaágovorv ol VorepoÚuevo1 kal Ó OTEVayuOc 
ar ávafñoeror TpOc TOV kÚpiov kal 
éxx2e100Noeo0e pera TÓV Aya0GWv Vu v ¿Ew TÁc 
9Úpas TOD TÚPyov. 7. vdv oUv ÚUnTv Aéyw Tole 
riponyovuévorc TÑc ExxAnolac kal role 
ripwroxadedptraic: uN viveode Óporo! Tol 
papuaxois. ol papuaxol uév oUv TA pÁPuara 
¿gauvtúÚv gic TOC rruEldac Baorátovorv, Vuela Se TO 
pápuaxov VuGv kal TOV LOv eic Tv kapdlav. 8. 
éveokipwuévor dore kal oU Oétere kagaploa TÚc 
rapdlas Duby xal ovvkepúcal VuGdv TV ppÓvnorv 
értl TO AUTO Év koa0apál xapdla, iva oxñ TE ÉMEOC TAPA 
TOÚ Bacidénc TOD ueydov. 9. PhÉérrere OUv, TÉKVO, 
uñrore oro ai Sixooa.cI0n CTOOTEPÑOOVO1IV mv 
Conv Úyúv. 10. ús Vuelo rromdeVerv Dédere TOUG 
éxdekTOUG kuplov, aúrol un gxovrec rromdelav; 
momdevere oUv áMANAo0vc kal eipnvedere év adrolc 
Lva káyu karévavti TOD TaATpOc Lrapal orabzloa 
»Óyov ÓrrodW ÚrrEp VuMv rávtTOvV TÚ) kuplw. 
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IX 
1. Escuchadme, hijos: os he criado en mucha sencillez 
y akakia y modestia por la misericordia del Señor que 
sobre vosotros derrama justicia, para que seáis 
justificados y santificados de toda maldad y de toda 
escoliosis; No quiero ser parte de la maldad de 
ustedes. 2. Ahora no me escuchéis, y si estáis en paz 
entre vosotros y os consideráis y os entendéis, y no 
sólo participáis de los edificios de Dios en secreto, sino 
que también los impartís a los que quedan atrás; 3. A 
los que tienen muchas ataduras, les vuelve la 
enfermedad en la carne y estropean su carne; pero a los 
que no tenían dones, su carne se les echa a perder 
porque no les alcanza el alimento, y sus cuerpos se 
corrompen. 4. Esta inconsistencia, entonces, es 
perjudicial para quienes la tienen y no debe 
transmitirse a quienes carecen de ella. 5. ves el juicio 
venidero. los que sobran, entonces buscad a los 
hambrientos, hasta que la torre esté terminada, porque 
después de que la torre esté terminada, querréis hacer 
beneficencia, y no tendréis lugar. 6. Mirad, pues, los 
que estáis anclados en vuestras riquezas, no sea que los 
que quedan gimen y su gemido suba al señor y os 
encerréis con vuestros bienes fuera de la puerta de la 
torre. 7. Ahora, pues, os digo a los ancianos de la 
iglesia y a los ordenados: no seáis como los 
farmacéuticos. las medicinas, por tanto, ponen sus 
propias medicinas en los compases, pero vosotros 
ponéis vuestra medicina y el virus en el corazón. 8. 


Circuncidaos y no queráis purificar vuestro corazón y 
juntad en esto vuestra sabiduría con corazón puro, para 
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alcanzar misericordia del rey de los grandes. 9. Mirad, 
pues, hijos, que estas divisiones no os priven de la 
vida. 10. ¿Cómo queréis disciplinar a los escogidos del 
Señor, si no tienen disciplina? Así que disciplínense 
unos a otros y hagan la paz entre ellos, para que yo 
pueda presentarme alegremente ante el padre y hablar 
al Señor en favor de ustedes. 

Xx 

“Ote oUv éxnadoaro uer” ¿uoÚ hao0Úoa, fA00v ol €£ 
veavloko1 ol olxodooDvtec kal ÚEñ veyrav on y 
TIPOc TOV TÚ pyov, kal MO! TÉOOUPES pay TO 
OVLpÉmoV kal Ar veykav kal aúTÓ TpOc TO TÚpyov. 
TOUTWV TÓ TIPÓJOTOV oUx gidov, Ór Órreorpanpévo: 
hoav. 2. Uráyovoav de AUT v NpUTOY, Íva pol 
árroxoAÚYn repl Tv Tpiv LoOppdv, év ade po! 
évepavic9n. OrroxpiBzlcA yor Ayer Mepl TOÚTOV 
Etepov del vz érepwTñoon, va 001 CrroxoAUpOñ. 3. 
WpO0n SÉ nor, AdEAGOÍ, TÁ nev TIpwTN Ópúcel TÁ 
rrepvorví| Aav ripeoputépa kal év koa0éSpQl 
ka9quévn. 4. Tf de erépa Ópúoel TÍ uev Óyiv 
VEOTÉPAV elgev, Tv d€ vÓpra «al TAC iMpwTÉpa SE 
Av Ñ TO TpÓTEpOV. 5. ul de tpítn Opúcel ÓMn VEWTÉPA 
kal kúlMAel EXTIPETTEOTÁTN, uÓvac de TÚC TP xa 
ripeofurépac elxev- ihapa Se sic réOc NV kal él 
ovuyellov ka8nuévn. 6. rrepl TOÚTOV TreplhvTTOG 
ñunv Aav rOD yvidval ue Tv ÓrroxkÓA viv TOTNV, 
«al PBrérro TÑV rpeoPutépoy év Opúpuarri TAG VUKTOG 
AyovoÓv uo1. Múoca  EPuYTmn ore TOTENVOPPOO UNC 
xpNTel. vhotevoov oUv, kal Mun Ó aireic apa rod 


kupiov. 7. Evhotevoa oUv ulav Nuépav, kal adTñ Tñ 
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vuktÍ or WEOn veavíoxoc kal Aéye1 or Ti OU ÚTO 
xelpa airnelc árroxkoaMÚyerc dv deñoer; Phére, uñrTOTE 
TroMMA airoÚuevos BAUyNS 0OV TN CÁPKA. 8. 
áproDotv 001 ai OrroxodÚwperc aUTar. uti SÚvn 
ioxupotépac ÚrokoadMÚypelc Mv EWMparas iSelv; 9. 
órroxpi0elc AUTÚ) AÉyw- KÚpie, TODTO ÓvVov 
airoDuon, repl Tv TpiOv LoOppWv TÁC TpeoPvTÉpPac 
iva OrroxÓlAvy1c OdoreANc yévnto3. ÓrrokpiBelc por 
Ayer Méxp1 tivoc AO Úverol dore; MA” ad Siyuxlor 
VÚuOv Úcuvérouvc Vue roroDo1v kal TO uN Éxetv Th 
xapdiav VuWv TpOc TOV kÚpiov. 10. ÓrroxpiBelc aUTÓ 
TrÓMmV elrrov- AM ÁTO 000, kÚpre, Ax piPéorepov 
AUTA yvwO00ugba. 

Xx 

1. Cuando, pues, cesó mi canto, vinieron los seis 
jóvenes constructores y lo llevaron a la torre, y otras 
cuatro mujeres eran iguales y lo llevaron también a la 
torre. No les vi la cara porque estaban rechazados. 2. 
Pero le pidieron que me revelara las tres formas en que 
se me apareció. Respóndeme, dice: Sobre estas otras 
personas te preguntas, para que te sea revelado. 3. 
Escúchenme hermanos, la primera vez que vi a la 
anciana sentada en una silla. 4. Y cuando el otro lo vio, 
tenía un aspecto más joven, pero de carne y más 
alegres eran los primeros. 5. Al tercer día, vio a todas 
las más jóvenes y llamó a una eminente, pero sólo una 
tenía cabello de mayor, y al final también estaba 
sentada en un banco. 6. Conocí mucho de estas 
circunstancias con esta revelación, y veo al anciano en 


una visión de la noche que me dijeron. Cada pregunta 
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necesita humildad. ayuna pues, y recibe lo que pidas al 
Señor. 7. Así que un día ayuné, y aquella noche vino a 
mí un joven y me dijo: ¿Qué pides revelaciones en la 
oración? Mira, no sea que pidiendo demasiado dañes tu 
carne. 8. Deja que estas revelaciones te sean 
suficientes. 9. Respondiéndole digo: Señor, esto es 
todo lo que te pido, sobre las tres formas del presbítero, 
para que tu revelación sea completa. Él respondió y me 
dijo: "¿Hasta qué punto eres insensato? Pero tu doble 
ánimo te vuelve insensato, y tu corazón no está hacia el 
Señor". 10. Le respondí de nuevo y le dije: Pero por 
usted, señor, sabemos esto con mayor precisión. 

XI 

Axove, pnotv, epi Tv LoppWv Mv émbntele. 2. TrÑ 
uev TIpwTA Ópúcel diari mpeoButépa WOn 001 kal 
éml ko0éSpav ka8nuén; Ór TO rveDua VuOdv 
ripeoPBÚtepov xal Mon jeuapauuévov kal un gxov 
Súvaurv ÓTO TO pOhaxiódv VuUOv xal SnpuxiWv- 3. 
WMorep yap ol rpeoPÚtepor, unkér: Éxovrec ¿xtida 
TOD ÚvaveWoar, oUSEV ÓM o rpoodoMorv el uN TV 
xkolunorv aUTOv, oÚTOC kal Vuelc uodaxio0Éévrec ÓNTO 
Tv BiovtikOv Tpayudtov rapedwkxare £avroUc sic 
TOC Óxndlac kal oUK érreplware davrúv TAC uEpluvac 
éri TOV kÚpiov- MAA ¿9pavoón VLOv Ñ Jivora xal 
érrodanWwente toc AÚrtouc ÚnOdv. 4. Ararrí oUv év 
ka0Édpa éxd8nTO, ABEeA10V yvOvan, kÚpie. “Ori srÚc 
áo0z ws els xa0Édpav kaBÉteroL DIA Tv A0dÉverav 
aúrod, iva ovvkparneí y GAc0Évera TOD OWuoaros 
aúToD. éxeic TOV TÚTTOV TÑC TpwWTNG ÓpPÚCEw—C. 
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XI 
1. Escuche, hable sobre las formas que busca. 2. 
Cuando me viste por primera vez, ¿por qué te hiciste 
anciano y te sentaste en el trono? Porque tu espíritu 
ya está viejo y seco, y no tienes fuerzas por tu 
necedad y doble ánimo. Provee si no durmieron, para 
que así sea. también vosotros, ablandados por las 
cosas de la vida, os entregasteis a las akidias y no 
echasteis sobre el maestro vuestras preocupaciones, 
sino que vuestro intelecto se quebró y aliviasteis 
vuestras penas. 4. Por qué entonces se sentó en la 
silla, lo habría sabido, señor. Que todo enfermo se 
siente en una silla a causa de su enfermedad, para 
que la enfermedad de su cuerpo sea refrenada. Tienes 
el primer tipo de vista. 
XII 
1. TÁ S€ Sevrépa Ópúoel sidec UTA ¿ornkulav kal Tv 
Óyiv vewtépav gxovoav «al iMMpwWTÉPav Tapa TO 
TIpÓTEpov, TMV DE Opa kal TOC Tplxac TpeOPuTÉpasS. 
Úxove, pnolv, xal rAÚTNV Tv TTAPafoAÑv: 2. Órav 
ripeoPBÚtepc Tic, MON APNATIKWG ÉawTOv SIA TV 
ao0Éé veia aUTOD kal Tv TTOXÓTnTO, OVdEV ÉTEpov 
ripoodéxetoa el un Tv éoxárnv Nuépav TñÁc Cwñc 
auToÚ- gira ¿Eaipvnc koredeipOn AUTO) kAnpovouía, 
áxoUoac de ¿EnyépOn kal rrepixapNc yevÓnevos 
évedVoaro Th v ioxÚv- kal oUxéti Úvaxetros, ÓMA 
gornxev, kal ávaveoDro1 aUTOD TO veda TO ÁOn 
¿p0apuévov ÓTO TW TpoTÉPWV AUTOD TpÚEEw—"V, kal 
oUxéri kA8nTo1, MA Avipileron- oÚTwC kal Vuelo, 


ároVoavtec Tv ÓrroxÓóMvyiv, Av UyTv Ó kÚpioc 
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OrrexÓnvyev, 3. ri éomirayxvic0n ép” VuAc, kadl 
ÁveveWwoaro TA TveVuara ÚuGdv kal Órré0zo0z TOC 
podaxlac Vubdv, xal rpooñABev ÚnTv ioxvpórns xa 
éveduvauwente év Tf rrloter, kal iSwv Ó kÚpioc TN V 
ioxuvporroinorv ÚuGv Exapn: xal 51d TODTO ¿SNAWOEV 
Vulv mv oixodoun v roD TÚpyov xal Étepa dnAWwOEl, 
¿dv é£ Órmc kapólac sipnveVete év gavrolc. 

XII 
1. En la segunda vista la viste de pie y sus ojos eran 
más jóvenes y alegres que antes, pero su carne y 
cabello eran más viejos. escuchad, oíd, y esta parábola: 
2. cuando un anciano, ya angustiado por su enfermedad 
y pobreza, no recibió a nadie más hasta el último día de 
su vida; de repente se le cumplió la herencia, y cuando 
lo oyó, se levantó y se regocijó, se vistió de poder, y no 
escuchó, sino que estuvo de pie, y su espíritu, que ya 
había sido corrompido por sus obras anteriores, se 
renovó, y no se sentó, sino que se levantó. vosotros, 
oyendo la revelación que os reveló el Señor, y 
renovaste vuestro espíritu y desecha vuestra necedad, y 
vino a vosotros fuerza y os fortaleciste en la fe, y 
cuando el Señor vio vuestro fortalecimiento, se agradó; 
y por esta razón os anunció la construcción de la torre 
y además declara, si de todo corazón, estad en paz 
entre vosotros. 

XI0O 
1. TÁ Se rpitI] ÓpltOE1 elec AUTNV vewtépav kal kay 
«al Mapdtv kal koAN v Tv 1LO0pEpNv aUTNC: 2. (Ye ¿Av yap 
Tivi Avrrovuévw ¿0 n Úyyedla áya9ñ tic, EUOUG 
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érreda0eTo TÚ TpoTÉPWwWV AVIV kal oUSEV ÓlO 
ripoodéxetoa el un Tv Áyyedav, Av Áxovoev, xal 
loxvporroistro AorrrOv glc TO AyagOv xal AvaveoDro1 
aÚTOD TO rveDua 51M Mv xapáv, Av ¿dafev- oÚroc xkal 
Vuelo Avavéworv elApare Tv rvevuÁrov Vu 
idóvrec tadra TA Ayagá. 3. xadl Óri érl ovuyedlov sldec 
xka8nuévnv, ioxvpa N Véorc, Ór TÉCOaApaS TrÓDaAC Éxel TO 
ovuyémov xkal ioxvpúdc ornkev- kal yAp Ó kÓguoc da 
TeooApov ororxelwv kparelras. 4. ol oUv 
petavoNoavtes Órnc kapdlas ueravoñ oavtec. Óréxelc 
OtdoteAñ TNvV árroxóMvyiv: unxéri undev aiTñons rrepl 
árroxodÚyeowc, gdv Ti de SEN, ÓrroxoAUpOÑoerTal do. 
“Opaoic O” 
XII 
1. Y al tercer día la vio más joven, hermosa, alegre y 
hermosa en su forma, 2. como si buenas nuevas 
llegaran a un jardinero afligido, aunque había estado 
afligido de antemano y no esperaba otra cosa que las 
nuevas que él había oído, y por tanto se ratifica en el 
bien, y su espíritu se renueva por el gozo que recibió; 
así también vosotros, recibiendo la renovación de 
vuestro espíritu, viendo estas cosas buenas. 3. Y porque 
la viste sentada sobre un simpselión, fuerte es el 
asiento, porque el simpselión tiene cuatro patas y se 
sostiene fuerte, porque el mundo está sostenido por 
cuatro elementos. 4. los que se arrepintieron de todo 
corazón. te abstienes completamente de revelar, no 
pidas revelación, si no la pides, te será revelada. 
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I 
1."Hv gidov, didedpol, uerú Nuépas eixoo1 TÑc 
Tipotépac Ópútozwc TÁÑC yevonévnc, elo TÚTTovV TñC 
OMwpewc TÁc Errepxonévnc. 2. Urfyov eic AypOv Tf 
054 TÍ xkayurravf. áO Tñc Ód00 TÁ Anuoolac dorlv 
woel orúdia déxa: padlwc de ÓdeVeron Ó TÓTTOG. 3. 
Óvoc oUv rrepirraridv ÚLELG TOV kÚpiov, ¡va TÚ 
árroxodÚverc kol TA Ópauarra, A or Édergev DA TÁ 
áylac ExxAnolac aUroD, reheiwon, Íva e 
loxvporroon kal dú) Tv perúvorav Tolc JoÚloOrc 
aúrod roic goxavdamonévorc, iva Socacéñ TO Óvoua: 
abúToD TO jéya xal gvdotov, Óri ue ÚErOv Nyhoaro 
TOÚ Selgal or TA dawvuúcia aUTOD. 4. xal SotdLlovtÓc 
nov kal edxapioroDvToc AUTÓD, We Áxoc puwvÍc or 
árexpl8n- MN Syuxhoelc, Epull. ev guavrúY 
ñpEáuunv diodoyifeo0ar kal Aéyerv- “Eyu TÍ Éxw 
Supux ño, OUT” Tedeuehiwuévos ÚITO TOD kvplov 
xal i5wv gvdota rpÚtyuara; 5. kal rpocéPnv uikpóv, 
áderpol, xal iSoÚ, PAÉTTO KOVIOPTOV (UC glc TOV 
oÚpavOv xal Npiúdyunv Aéyerv Ev guavrúy- Mirror 
«Tñvn gpxovrou kal kovioprOv éyelpovorv; oÚTwW de 
hv dur éuod We áro oradíov. 6. yivouégvov uellovoc 
xal uellovoc kovioproD foc kal iSoÚ, PlÉéro 
Onplov uéyiorov ¿¿édaupev Ó hAroc «al ¡SoÚ, Paérto 
Onplov uéyiorov Woel kñTOG T1, kor Ex TOD OTÓ LOTO 
auToD áipidec rupivon éEerropevovro- Av SE TO Onpiov 
TY uñkel Moel rrodúw p”, Tv de kepadf y elxev WMoel 
kepáuoo. 7. kal ApEdunv khalerv kal épurdv TOV 
kÚpiov, Íva ue AvTPWONTOL ÉE AÚTOD- kal 


érraveuvh o9n v TOD PNuoroc OU Oxnkóerv- MN 
SupuxNoelc, Epuál. 8. Évdvoduevoc oUv, áderpol, 
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Tv rioriv TOD kvpiov kal uvnodeic Ov ¿didatév ne 
ueyadelwv, Bapoñ cas sic TO Onplov guavróv ¿dwa. 
oÚTwW de Ñpxero TO Onplov Políw, Wore SÚVacOa: 
AUTO TÓMV AVUAvan. 9. EÉpxopon ÉyyUc AUTOD, kal TO 
mdhuxoDro kñtoc éxtelver £auTó xapol kal oUSEv el 

un Tv YAWOocav rIpogPpaddev ol ÓMoC oUx éxiviBn, 
HÉxpIs Óte rrapíAM0ov AUTÓ- P1O. elxev SE TO Onplov 
éml TÁ kepandíic XP OTOL TÉCOAPA: uéhav, elra 
rrupogzidec xal aluaróddec, gira xpuooDv, elra hevkÓv. 

Orasis D' 
I 

1. Vi, hermanos, después de veinte días de la previsión 
del acontecimiento, como tipo de la tribulación 
venidera. 2. Uf yov eic AypÑ v TM Ú 50 TÑ 
koutaví|. Dista unos diez estadios de la vía pública y el 
lugar está asfaltado. 3. solo, pues, camino digno del 
Señor, para que se cumplan las revelaciones y visiones 
que él me mostró a través de su santa Iglesia, para que 
él me fortalezca y muestre arrepentimiento a sus 
siervos y a los escandalizados, para que sea glorificado 
su grande y glorioso nombre, que con un obispo digno 
me muestres sus maravillas. 4. Y glorificándome y 
dándole gracias, mientras el sonido de una voz me 
respondía: No te desanimes, Hermas. Ellos meditaron 
dentro de sí mismos y dijeron: "¿Por qué estoy turbado, 
habiendo sido fundado por el Señor y habiendo visto 
cosas gloriosas?", pero era polvo de mí como de un 
estadio. 6. El sol se convirtió en polvo grande y grande, 
y he aquí vi una gran bestia. El sol brillaba, y he aquí 


vi una bestia grande como un gato, y de su boca salían 
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cuernos de fuego; y la bestia era de largo como dos 
pies, y la cabeza era como barro. 7. Y lloraron y 
pidieron al Señor que me redimiera de él, y se 
acordaron de la palabra que habían hablado: No te 
desanimes, Hermas. 8. Entonces, hermanos, vestidos 
de la fe del Señor y amando con grandeza lo que él me 
enseñó, os atrevisteis a entregaros a la bestia. Y la 
bestia vino rugiendo para devorar la ciudad. 9. Me 
acerco a él, y el telikotus ketus se estira y no sale más 
que la lengua y no se mueve para nada, hasta que esto 
termina; PIO. y la bestia tenía cuatro colores en la 
cabeza: negro, a veces púrpura y sanguinolento, a 
veces dorado, a veces blanco. 

II 

. Mera Se TO rrapeA0elv ue TO Onplov kal pozA0Elv 
woel rródac A”, idoÚ, ÚrravTA or TapUÉvoc 
kekoounuévn (we éx vvuldvoc éxrropevuévn, Óln év 
devkols xal UrrodNuacriv heukolc, karakexodvuuévn 
Éwc TOD uerWrroo, dv utrp de Av Ñ kara ón vyic 
auTÍc: slxev Se tc Tpixac adrñc hevrác. 2. Eyvwv 
éyw éx TÓOv Trporépwv Ópaudrov, Óri N ExxAnola 
gotív, xal Mapwrepoc gyzvóunv. dorrúleral ue 
Aéyovoa: Xolpe 0Ú, ÁvBpuwrTE. kal Éyw AUT 
ávtmoracáunv: Kvpla, xalpe. 3. 4rroxpiBzl0A or 
Ayer OUSÉV 001 TM vrnoEv; Aéyw aUTA: Kopía, 
mmAxoDvro Onplov, Suvúuevov AaoUc iap9zlipor: 
óma rr Suvváuer TOD kvplov xal TÍ TOAVOTAaYxvÍal 
aUToD ¿EEpuvyov AUTÓ. 4. Kara ¿Eépuyec, pnolv, Ón 
Tv uépiuvdv 0ov értl TOV OeOv Érrépiyac kal Tv 


xkapdlav vov ñvo1gac TpOc TOV kÚpiov, moteÚdac, 
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Óti 01” oÚSevOc SÚvn 0w8Ñvor el uN DIA TOD peyúdov 
xkal ¿vdógov OvOuA goriv Oeypl, kal éveppatev TO 
orÓna aUToD, iva uN os AYUAN. peyóAnv OMiyiv 
éxrrépevyas 10 Tv THLoTIV 0OV Kal Óti TndikoDvro 
Onplov iSwv oUx ¿gSipÚxnoac: 5. Úrraye oUv kadl 
¿ENynooa tolc éxdextolc TOD kvplov TA peyoadela 
AUTOD kal sirre aUrtolc, Óri TO Onplov TODTO TÚTTOC 
goriv OMiyewc Tic uedMhoVOnc TÁC ueyúlnc: édtv oUv 
Tipoeto11GOnoOdE xal ueravoNonte és Órmc xapdlos 
VuOQv TTpOc TOV kÚpiov, Suvñozo0e Expuyelv aUTÑ y, 
¿av T xapdía Vu yévn ro: xaBapál xal áwuos xal 
TÚC Aorrrdic TÁc CwÑc Nuépac Univ dovievonTE TD 
«vplw Ápéurrroc. Emplwware Tac uepluvacs VuWv él 
TOV kÚpiov, kal aUTOC karopOWwWoz arc. 6. 
moteVoare TY kopiw, ol Siwvxo1, Ór: Siwvxor, ri 
trávTa SÚvaron kal Orrootpépel Mv ÓpyN v aUTOD A” 
ÚVuOv kal ¿Eorroorér» El udoriyac uv toc SnpÚxorc. 
oval tolc AxoVoaciv TA PA uara rabra «al 
TApaxoUoaciv: aiperWrepov Av adrolc TO uN 
yevvn0Ñ van. 

TI 

1. Pero después que la bestia pasó y salió como pies, he 
aquí se me apareció una virgen ataviada como salida de 
un manto, toda de blanco y con zapatos blancos, 
cubierta con un velo hasta la frente, y con qué mitra 
estaba su velo; su cabello es blanco. 2. Estoy puro de 
visiones de antemano, porque la Iglesia lo es, y soy 
más alegre de lo que soy. Fue apresado por mí, 
diciendo: Alégrate, hombre. Y no la interrumpí: 


Señora, alégrate. 3. Respóndeme y di: ¿No te 
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respondieron? Yo le digo: Señora, eres una fiera 
moribunda, capaz de corromper a las personas, pero 
por el poder del Señor y su paciencia escaparon de 
esto. 4. Escapaste bien, mira, porque echaste tu cuidado 
en Dios y abriste tu corazón al Señor, creyendo que por 
ningún poder podrás ser salvo excepto por el nombre 
grande y glorioso de Thegri, y él cerró su boca, para 
que no te preocupes evitasteis gran tribulación por 
vuestra fe, y cuando visteis una bestia moribunda no 
vacilasteis, 5. obedeced entonces y explicad a los 
escogidos del Señor su grandeza y decidles que esta 
bestia es un tipo de la tribulación de la gran venida; si 
entonces te preparas y te arrepientes de todo tu corazón 
al Señor, podrás escapar de ello, si tu corazón se vuelve 
puro e inocente y el resto de los días de tu vida sirves 
al Señor irreprensiblemente. Echad vuestras 
preocupaciones sobre el Señor, y él las cumplirá. 6. 
Creed en el Señor, los de doble ánimo, porque sois de 
doble ánimo, porque él es capaz de todo y aparta de 
vosotros su ira y os envía plaga a los de doble 
ánimo. Oh, a los que oyeron estas palabras y 
desobedecieron: más santo les era no nacer. 
1011 
; Hpuwrnoa Adry repl TV TEOOÁAPOV xPOUÁTOV Mv 
elxev TO Onplv eic my ke pam. n dE GrrokprbeloÓ 
pol Méyer Hódv rreplepyos el repl TOLOÚTOV 
ripayuúrov. Nat, pn ul, kopla: yvwpIoÓv or, TÍ ÉoTiV 
TADTA. 2. Axkove, pnotv- TÓ Ev uéhoy oUroc Ó 
xkÓouoc éotiv, év (y xarorkelre: 3. TO Se ruposrdec, 


Ómi del TOV kÓguOov TODTOV dr” aljuaroc kal rupOc 
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óxrózivo001- 4. TO DE xpvooDv uépoc Úyele dore ol 
EéxwuyÓvtec TOV kÓGuovV TODTOV. WOTTEp yAp TO 
xpuotoy Dox1útero! 510 TOD TTrUPOc kal EUXPNoOTOV 
ylveron, OÚTwC kal Vuele doxiúteods ol 
korroroDvrec ev aúrolc. ol oUv pelvavrec kon 
rrupwBévtec Ur AUTO kaBapri08ÑO0EOdE. Morrep TÓ 
xpuolov AroPúr2 : ÓCaV AÚTmMV kal otevoxwplav, 
xal kadapro9Ñosode kal xpño1pol éoeo0e elc mV 
olkodopN y TOD TÚPyov. 5. TO € heukOv uépoc Ó aiWwv 
Ó érrepxÓneOc doriv, év 0 KaTOrKkÑOOVO1Y ol Exdekrtl 
Tod 0z00- Ór áCmio1 kal kadapol doovros oi 
Exheheyuévo UTTO TOD Oz0Ú elc Conv aiwviov. 6. o 
oUv un SroMÍno AV sic TA Tra TÚ aylov. ÉxETE 
kal TOv TÚTTOV TÑC OArrmpews TÁc Épxonévnc ueyÚnc. 
¿dv Se Duele dgAÑonte, oUSEv dora. uvn povedere TA 
TIpoyaypayéva, 7. TODTA ElTTaCaA arñade, xal oUk 
eidov, rol TÓTTOV arñadev, kal oUx gidov, trol 
TÓTTW ÓnTiA0ev- vépoc yAp Eyévero: kÚyW 
érreorparpn y sic TA ÓrrLow pofnBzlc, Soxúyv Óri TO 
Onplov épxeraL. 

08 

1. Le pregunté por los cuatro colores que tenía la bestia 
en la cabeza. Y ella respondió y me dijo: Otra vez 
tienes curiosidad por tales cosas. Sí, fama, señora, 
dígame qué es esto. 2. Oíd, oíd, este es el mundo negro, 
en el que vivís; 3. y el fuego, porque ve este mundo 
siendo destruido a sangre y fuego; 4. pero la parte 
dorada sois vosotros los que alumbráis este 
mundo. Porque como el oro se prueba con el fuego y se 


vuelve útil, así sois probados vosotros los que moráis 
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en él. los que queden y sean quemados por ellos, 
limpiaos vosotros mismos. como el oro repele todo 
dolor y angustia, y purifícate y sé útil en la 
construcción de la torre. 5. Pero el lugar blanco es el 
siglo venidero, en el que habitarán los escogidos de 
Dios, porque los escogidos de Dios son puros y limpios 
para vida eterna. 6. Vosotros, pues, no habléis palabras 
a oídos de los santos. también tenéis el tipo de pena del 
grande que viene. pero si quieres, no será así. Recuerda 
lo prescrito. 7. Oí estas cosas de él, y no vi a qué lugar 
era enviado, ni vi a qué lugar era enviado, porque había 
una nube, y ellos se volvían aterrorizados, pensando 
que la bestia estaba llegando. 

ArrokÚúlvvyic E”. 
. povevéaquuévov jov év TO) olxWw kal xaBloavrtos sic 
Tv kAvny eicñr0ev Úvip ¿dodos TÁ Ówel, Ox ari 
rrowevikú), rrepikeluevoc Dépua Úyerov AevkOv kal 
TMÁpav gxwv él TV Ouowv xal Pápdov sic Tv xelpa. 
xal Norúcaró ue, káyw ávtnracd nv aúTÓv. 2. kal 
¿U0Uc Trapexd010ÉV yor kal Aéyer or ArreorÓól nv 
ÚTO TOD OEUVoTÁTOV Áyyékov, Lva pera co oixÑow 
TÚC Aorrrdic Nuépac TÁ coño gov. 3. ¿dota Evo, Ór 
TÁPEOTIV Exrepúov pe, kal Aéyo AúTÍY- EU yap tic 
el; éyw vá, pnul, yivWOKO 0 rrapedÓ9nv. Aéyel pot: 
OÚxk EmMyivQoro, Y TAPEdÓ0ny. Méyel or OÚK 
émyiw0orerc ue; OD, pnul. Eyow, pnotv, zlul Ó 
rro y, Y) rrapsdÓOnc. 4. En hahoDvroc aurod 
ñA201W0n N ¡déa AUTOD, xal Eméyvwv aúTÓv, Ór 
Exelvoc Ñv, Y Traped00ny, kal eUOOS ovvexÚOnv xal 
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póBos ue ghafev xal Ódoc ovvexÓrmyv ÓTO TÁC 
Aúrmc, Óti oUroc AUTO Órrexpi8n v rrovnpúdc kadl 
ágppóvoc. 5. Ó Se OrroxpiBEels nor AÉye1- MN 
ovyxÚvvov, ÓMAA ioxvporroioD év talíc Evrodalc uov 
ac 001 uédAw évrérico0o. ÓrreorAAnV yap, pnolv, 
iva QU eldec IpóTEpoOvV TTÁVTA COL TÓMV Seléw, ATA TA 
xkepúmana TA Óvra Uulv OÚUEOPA. TPÚTOV TTÓVTOV 
TAC EÉVvTOAMAC uOV ypÚyov kal TÚC TAPABoAÁc: TA DE 
étepa, kaBwc dol delEw, oÚTWC ypÚtwelc: LA TODTO, 
pnotv, évrérdmoual gor TIPÚÓTOV ypÚwyon TOC ÉVTOA UC 
xal rapafodáúc, íva ÚTTO xelpa Avayivwoknc aúTOc 
kal Suvn8Ñc puvrGizo aúrác. 6. Eypaya oDv TAC 
évrodQAc kal rapaforÁc, kaBwea Evereldaró pol. 7. 
édtv oUv áixoVoavrec aúrac purÁUiEnte xod év aúrale 
rropevOÑ Te xal Egpyúonode aúTOC Ev xaBapúl xapdla, 
ároAMuwyeo0e ÓTO TOD kvplov, ca Enmyyelharo 
Vulv- ¿dv de AkoVoavtes un neravofte, OM éri 
ripoc0Ñ Te Toafíc A aprtloic Vu, ÓrToAM uyeo0e Tapa 
TOD kvplov TA ¿vavria. TADTÁA or TÁVTA OÚTOC 
ypÚnpon Ó toun v éverelaro, Ó Úyyedoc TÁc 
uetavolac. 

Apocalipsis, eh. 
1. Después que yo había orado en casa y estaba sentado 
en la cama, entró un hombre de aspecto glorioso, como 
un pastor, vestido con una piel blanca y santa, y 
tomaron un cuerno sobre sus hombros y un bastón en 
su mano. Y yo estaba destrozado y me resistí. 2. E 
inmediatamente se sentó conmigo y me dijo: Fui 
enviado por el ángel más humilde, para vivir contigo el 


resto de los días de tu vida. 3. Me gloriqué porque hay 
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uno que me tienta, y le dije: ¿Qué eres? me dice: no lo 
intento, estoy rendido. me dice: OÚU Úmyivn ¿yo? OÚ, 
fama. Yo, mira, soy el pastor, (Y liberado. 4. Mientras 
hablaba, su idea cambió, y se dio cuenta de que era a él 
a quien se entregaba, y continuó en seguida, y el miedo 
se apoderó de mí y me invadió todo el dolor, porque así 
le respondía malvadamente. y con ignorancia. 5. Pero 
el que me respondió dice: No confundas, sino fortalece 
en mis mandamientos al que vendrá a ti. Fui enviado a 
vosotros para mostraros nuevamente todo lo que visteis 
antes, siendo estos capítulos de vuestro agrado. escribe 
primero mis mandamientos y parábolas; y el resto, 
como te muestro, así lo escribes; por esto te mando que 
escribas primero los mandamientos y parábolas, para 
que las leas a mano y estés capaz de conservarlos. 6. 
Por tanto, escribí los mandamientos y las parábolas, tal 
como me habían ordenado. 7. Por tanto, si oyes estas 
cosas, las guardas y andas en ellas y las haces con un 
corazón puro, límpiate del Señor según lo que te ha 
sido prometido; pero si las oyes, no te arrepientas, sino 
si añades a tus pecados, límpiate delante del Señor de 
las cosas que están contra ti. éstos siempre me los 
escribe el pastor designado, el ángel del 
arrepentimiento. 

"EvroAN or. 

. TipúTov TrÁvTOvV Tiotevoov, Óri elc éotiv Ó Beóc, Ó TÁ 
trúvrTa kticac kal karapricas kal romoac éx tod uN 
Óvroc gic TO elvon TÁ TÓvVTO kOld TTÓVTO xwpÚv, UÓVOC 
Se áxwpnroc Uv. 2. miorevoov oUv auTú) kal 
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pofñ8nT: AUTÓV, poPndelc de Eyxpúrevoa. TADTA 
pÚlacoe, kal CrroBadelc rúcav rrovnplav ÓrrO 
ceawtTod xal gvdvon Trúcav Úperi v Diko100Úvnc kodl 
¿ñon TO Ozú), éAv pvAdEnc Tv évroAN v TAÚTNV. 

Ordene un!. 
1. Ante todo, creer que hay un Dios, que creó todas las 
cosas y las estableció y las hizo del no ser al ser todas 
las cosas y todos los lugares, pero solo él es 
inseparable. 2. Por tanto, creed en él, y temedle, y 
temedle. Guárdalos, y quita de ti toda maldad y vístete 
de toda virtud de justicia y vive para Dios, si guardas 
este mandamiento. 

"EvroA P”. 
. Méye1 jor ArhÓTmTa éxe kal Óxoroc ylvov, kal don 
wc TÁ VÁTIA TA UN yiVWOKkovTa Tv Trovnplav Tf v 
ároMovoav Tv Conv Tv AV8pWrTOV. 2. TPÚTOV 
uev undevOc karodÓdel unde Ndéwc Óxove 
karododoDvroc: el DE uN, kal OU Ó AxoÚwv Évoxoc 
gon Tñc Anapriac TOD karodadoDvroc, ¿Av 
moteÚoNs TÁ karohamá Ñ Av Aaxovonc: moteVoac 
yAp kal oU aAUTOC Étzic «ara Tod ádeApod gov: 
oÚrwc oUv ¿voxoc don Tíc Aapriac TOÚ 
karododoDvrtoc. 3. TOVNPA Ñ kara aMÁ: 
áxardaotarov SamÓvióv éoriv, undérore gipnveDov, 
OMA Trávrote Ev Orxooracloic karorkoDv. OrTéxov 
oUv Ótrr” aúToÚ, xal eVOn via mávtoTE Éte1c nerd 
rravTwvV. 4. Evdvoor Se Tv 0guvórnTOa, Ev Y oUSEv 
TIpóokouuA goriv rrovnpóv, MAA TÚVTa OU A kal 
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Dapá. ¿pyátov TO AyagOv kal éx TÚdv kÓTrToOvV 0OV (Dv 
Ó 0z0c Sidwotv 001 rÚcIV Vorepovuévorc didov 
ómic, un SrorÓúLov, tlvi Sc Ñ tlvi uN DO. rÓOIV 
Sidov- rúcoiv yap Ó Bz0c Sídoo001 Vétel Ex TÓv ¡Olwv 
Swpnuátrev. 5. ol oUv hauBlvovrec ArodWoovo1rv 
AÓyov TO) Ozú), Siarrl £2daBov xal sic TÍ: ol uev ydp 
»MauBúvovrec OMPÓnevor OU dixka08ÑN0OVTAaL, ol de Ev 
Úrroxploe1 LauBúvovrec Tícovorv diknv. 6. Ó oUv 
S10Uc ÚABMÓC oriv- We yAp Erapev apa rod kuvplov 
Tv Oiaxovlav tehécan, OrTAGdc UTN v éTÉlMEO0EV, 
undév diaxpivov, tivi SW A uN SÓ. Eyévero oUv Ñ 
Siaxovla abrn Óriic redeoBeloa Évdotoc Trapá TÚ 
0z6). Ó oUv oÚroc ÓTi Cc Sraxovódv TÚ) 06) ZNoeron. 
7. pÚhacos oUv Tv évroAMv TAÚTNV, Ú)c 001 
AehñÓANKo, iva Ñ jerúvorú 0ov kal TOD oÍxov vov Év 
ómiórnti eUpe9Ñ, kal Axoxla xa0apd xal áulavroc. 

Orden B. 

1. Me dice: Ten sencillez y sé irreprochable, y sé como 
niños que no conocieron la maldad que llenaba la vida 
de las personas. 2. En primer lugar, si no escuchan, 
escuchen al que se queja; si no lo hacen, ustedes que 
oyen también son culpables del pecado del que se 
queja, si creen en el que escucha, porque si Si crees, 
también has pecado contra tu hermano, por lo que eres 
culpable del pecado de la víctima. 3. Catalalia es 
malvada, es un demonio desordenado, nunca en paz, 
sino que siempre habita en la discordia. por tanto, 
absteneos de él, y actuarán siempre después de todo. 4. 
y vista modestia, en la que ningún obstáculo sea 


perverso, sino siempre suave y alegre. Haz el bien, y de 
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tus trabajos, donde Dios te da todos los que te faltan, 
da con sencillez, sin dudar, veas o no veas. todos ellos; 
todos ellos, porque Dios dará de sus propios dones. 5. 
Por tanto, los que reciben, den cuenta a Dios de por 
qué recibieron y con qué propósito; porque los que 
reciben con dolor no son juzgados, pero los que reciben 
con hipocresía no son juzgados. 6. Por tanto, es dos 
veces inocente, porque cuando recibió del Señor el 
ministerio del cumplimiento, simplemente lo cumplió, 
sin discernir si lo hizo o no. Por lo tanto, este 
ministerio simplemente se realizó en gloria y no en 
Dios. Vive así simplemente como ministro de Dios. 7. 
Guarda, pues, este mandamiento, como te prediqué, 
para que tu arrepentimiento y el de tu casa se hallen en 
sencillez, en acacia pura y en amianto. 

"EvroAM y”. 

. TióMv or Aéyer- AMBerav Áyórra «al róCa ÓAM ela 
¿gx TOD OTÓULOATOC 0OV Éxopevéc0Ow, Íva TO rrveDua O Ó 
De0c xariwkioev év TÁ oapkl TAÚTN, ÓAMNDEC EUPEOÑ 
Tapa rúc1v ÁAv8pWwWTTO1C, kal oÚTWG Soga cOÑN vero Ó 
kÚpioc Ó év col karoxúv, Óri Ó kÚproc OANBivOc Év 
rravti PNuari koi oUSev rap” adrús webdoc. 2. oi oUY 
wevd0uevor A0ETODO1 TOV kÚpiov kal ylvovran 
árootepntal rod kuplov, uN Tapadidóvtec AUTO) TN 
Trapaxara9h nv, N v g2raBov. EraBov yA Trap” aUTOD 
rrveDdua yevorov. TOTO ÉAV wevdec rToWOWOTY, 
¿ulavav Tv gvroANMv TOD kvplov kal éyévovto 
a0rrootepntal. 3. radra oUv áxoVoac gy gravoa 
Mav. ¿dwv SÉ ue khalovra Ayer Tí kdalerc; “Or, 
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pnut, kÚpie, oUx oída, ei SÚVao: owWORven. Ararrí; 
pnolv. OVSéro yáp, pnul, kÚpie, ev Ti gu Coñ 
Andes érónmnoca Pñhya, ÚMAA TÓVTOTE TOVOÚPwG 
¿r+Anoa peral rávrov kal TO wpeddÓc nov ÁANdEC 
érréderta rapal rúciv Av8pWwWTTO1c: kal oUSÉTTOTÉ or 
oÚdelc Avrelrev, MM EmoteÚ0n TÚ AÓyWw prov. TÚ 
oUv, pnul, kÚpie, SÚVayon Cñoor TAUTa Tpútac; 4. EV 
uév, pnol, kadóc xal 4ANOÓc ppovelc: Edel yÁp dE 
wc Ozo0 Sovhov év ÚAMN Bera ropeveoBa, xal 
Trownpav ovvelónorv uera Tod rveÚarros TñG 
ónBelac uN karrorkelv unde AUT érrdyerv TOD 
rrveVyami TÚ) 0EUvú) kal GAndEl. OVSÉTTOTE, pnul, 
kÚpre, TOLIÓTA PNuara ÚxprBic jkovoa. 5. NÓv oUv, 
pnotv, áxoVeic: pÚlacOE AUTÁ, (va xal TA TPÓTEPOV 
a ÉrMANoac wevón év role mpayuarelac vOv, TOÚTOV 
eUpe0évrTov OANO1vÓv, kÚxelva mota yévnTon: 
SÚvato: yAp káxelva mota yevéc9a. ¿dv radra 
puAMENc kal 4TO TOD vdv rca AN Berav AAÑONS, 
Sdvvñon oeauvTúY Conv repro oacdon- kor Oc Uv 
áxodon mv évroAN v taUmnv kal Órrégeros TOD 
TrownpotúrTOV weVouaros CNoetor TÚ DE. 

Orden c. 

1. Nuevamente me dice: De tu boca brotará 
verdaderamente el amor y toda la verdad, para que el 
espíritu que Dios habitó en esta carne, se halle 
verdadero delante de todos los hombres, y así será 
glorificado el Señor que habita en vosotros, porque el 
Señor es veraz en todas las palabras y nada más que 
mentira. 2. Los que mienten, por tanto, desobedecen al 


amo y se alejan de él, no entregándole el depósito que 
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recibieron. Recibí un espíritu irrefutable para él. esto, 
si daban falso testimonio, era mandamiento del Señor y 
era rechazado. 3. Si escuchas esto, he escuchado 
mucho. Al verme llorar, dice: ¿Por qué llora?, porque, 
señor, no veía si podía salvarme. ¿Por qué? No lo sé, 
señor, en mi vida he dicho una palabra de verdad, pero 
siempre he hablado con astucia a todos, y he mostrado 
mi mentira como verdad delante de todos los hombres; 
y nadie jamás me ha respondido, excepto mi palabra ha 
sido creída. ¿Cómo, pues, Señor, puedes vivir estas 
cosas? 4. Tú, Señor, piensa bien y con verdad; déjame 
verte como un siervo de Dios en verdad, y no dejes que 
una mala conciencia habite con el espíritu de verdad, 
que ningún dolor sobrevenga al espíritu modesto y 
verdadero. Nunca, señor, he oído tales palabras. 5. 
Ahora pues, mirad, escuchad, guardad estas cosas, para 
que incluso las cosas que antes habéis mentido en 
vuestros tratados, estas verdades encontradas, se hagan 
fielmente el mal, porque fielmente se haga el mal. si 
los guardas y desde ahora dices toda la verdad, date la 
vida y cuídate; y el que escuche este mandamiento y se 
abstenga de la mentira más perversa, vivirá para Dios. 
"EvroM 9”. 
I 
."EvréMoual 001, pnotv, pvhúcoe1rv TN Ayvelav, xol 
un dvafoivérw gov él Tv kapdlav rrepl yuvarkOc 
ónmorplas Ñ rrepl ropvelac tivOc Ñ Trepl TO1O0ÚTOV 
TivOv Óporwudrov Trovnpúdv, TODTO yAp Tro1V 
peyóAnv Anapriav ¿pydln. Tñc de oñc uvnuoveÚwv 


TTÓVTOTE YUVOIKOCG OUSÉTTOTE DIAMAPTUPÑOELC. 2. É AV 
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ydp adrn N ¿0Únnorc éri Mv kapdlav cov ÁvafÑ, 
Diauaprñoelc, kal ga Érepa oUToCc TrOVnpú, 
auaptiav épyaln: Y vap év8Úunors ar OeoÚ SoÚAWw 
dauaprtía jeydAn éoriv- ¿O v de tic ÉpydonTo1 TO 
épyov TO TrovnpOv roDro, Bávarov davrú) 
korepyúteror. 3. Phérre oUv oÚ- Órréxov ÁTTO TÑc 
év8vuNozwc TAÚTNC: Órrov yAp OeUVÓTNG korrorkel, 
éxel Avoula oUx Ópelhzl Avafalverv éri kapdlav 
ávópoc Sixalov. 4. Aéyw aUTÓ- KÚpre, EmirpeyÓv por 
ÓAtya eporfoal 08. Aéye, pnoív. Kúpue, pnul, el 
yovalka Éxn TIC mom y év opt xal rAaUTnv eUpn év 
orxela tiví, Ápa Aparável Ó avhp ovviWv per 
oúTñc; 5. Axp1 TÁc Ayovotc, pnolv, oUx ALaprtúvel: 
¿Mv Se yvy Ó Avnp Tv ad uaprtlav auríñc xal un 
ueravoñon Ñ yuvh, MM” émvévn TÁ ropvela adrTñc 
xal ovvtñ Ó AvnNp per odrñc, ÉvoxoG yiveran Tc 
O apriac ouTñc Kal korvwvOc “e porxelas abrí. 6. 
Tí oÚv, pnl, kÚpIE, rromon Ó GvNp, dv empeivn TÚ 
Trú0E1 TOÚTW Ñ yuvñ; ArrodwoÓro, pnolv, aUrnv kal Ó 
áwnp ép” gavrú) uevéro- ¿dv DE árroAÑOac TV 
yuvollka jeravoÑon] Ñ yuvh kad BeAÑon értl TOV 
gavtñc Úvdpa Urrootpéyan, OU TapadexBÑoera; 8. 
Kal uNv, pnotv, ¿dv un rapadéEntor aUTAv Ó ávN, 
Ayaptúver xal ujeyúAnv Aapriav gavrá) Emiro, 
OMA del rrapodexoñ va TOV Ñ aprnkóra xal 
ueravoodvra, un Emi ITOAU DÉ: Tolc vdp SOÚAOIC TOÚ 
9z00 verá void éoriv ula. S10 mv pETÁ VOL oUv 
Ópera yapetv Ó ávñp. adn Ñ TpÚtic éxl yuvankl kod 
ávdpl kelrar. 9. 0Ú jÓvov, pnolv, jorxela doriv, ¿dv 


TiG TV OÁPKa aUTOD u1iAvn, MAA «al Oc Úv Ta 
ÓuorWuora tor tolc ÉBveorv, jorxÚroa. More kal év 
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Toc TO10ÚTOIC Épyorc ¿Av éuuévn tic kal év tolc 
To10UTO1C Épyorc ¿Av Euuévn tic kal uN peravoñ, 
áriéxov Órr aUTOD «al uN ovvER81 aúTÚ- el Se uN, kal 
oU éroxoc ei Tñc Auapriac adrod. 10. SA TODTO 
tipocerayn Uulv ¿q éavrolc uéverv, elre AvNp elre 
yuvH- SÚvaria yap é Tolc TOLOÚTOLC LETÁVOLA Elva. 
11. ¿yO oÚv, pnotv, oÚ Sidwu1 ApopuNy, iva abre Ñ 
TipÚic oÚTwG ovvreAñTa1, ÓÚMAM elc TO unxéri 
Apaptúverv TOV Nuaptnóra. rrepl De TÑcC TporÉépac 
Ayapriac aUTOD doriv Ó Suvauevoc lacriv SoDvan- 
aÚTOG yap éoriv Ó Exwv rávrov mv ¿¿ovolav. 
Comando d'. 
I 
1. Yo os mando, guardad vuestra castidad, y no os 
traigáis en vuestro corazón el adulterio de una mujer, ni 
la fornicación de alguien, ni tales imágenes de maldad, 
porque esto es un gran pecado. Pero siempre te 
recuerdo como mujer, nunca te quejes. 2. Porque si este 
recuerdo surge en tu corazón, protestas, y si haces algo 
así, cometes un pecado, porque recordar esto como 
siervo de Dios es un gran pecado; pero si haces esta 
obra malvada, trabaja la muerte por ti mismo. 3. Mirad, 
pues, absteneos de este recuerdo, porque donde habita 
la modestia, no debe subir la iniquidad al corazón del 
justo. 4. Le digo: Señor, permíteme pedirte un 
poco. Di, fisin. Señor, dime, si una mujer tiene fe en el 
Señor y la encuentra en adulterio, ¿peca el hombre que 
vive con ella? Mujer, pero comete su fornicación y el 
hombre cohabita con ella, se hace culpable de su 


pecado y partícipe. de su adulterio. 6. ¿Qué pues, señor 
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mío, debe hacer el hombre, si la mujer persiste en esto? 
Despídela, déjala, y el hombre la guarde para sí; pero si 
has despedido a la mujer, que la mujer se arrepienta y 
quiera. su marido se vuelva atrás, 8. Y no, mira, si el 
hombre no lo admite, peca e incurre en un gran pecado 
sobre sí mismo, pero admita al pecador y arrepentido, 
no por mucho tiempo, porque a los siervos de Dios hay 
un arrepentimiento. para arrepentirse, entonces el 
hombre debe casarse. esta ley se aplica a mujeres y 
hombres. 9. No sólo, digámoslo, es adulterio el que 
comete adulterio con su carne, sino que también el que 
hace imágenes a los gentiles comete adulterio. de modo 
que incluso en tales obras si persiste en ellas y en tales 
Obras si persiste en ellas y no se arrepiente, alejaos de 
él y no tengáis relaciones con él; si no, vosotros 
también sois partícipes de su pecado. 10. Por eso os fue 
mandado que permanecieran, sea hombre o mujer, 
porque en ellos es poderoso el arrepentimiento. 11. Por 
lo tanto, veo que no doy ocasión para que este acto se 
haga de esta manera, pero en el meketi pecan al 
pecador. pero respecto de su pecado original él es el 
poderoso que sana, porque él es el que tiene todo el 
poder. 

TI 

. HpWrnoa de aUTOv Tróldiv Aéywv- “Esrel Ó kÚproc 
úElov ue Nyhoaro, iva jet” éuoD rrÚávtoTe korrork fc 
ólAiya jov Pñuara éri vdoxov, éxrel oÚ ovviw oUSEv 
xal Ñ kapdla jov TreTWpwTA OTTO TÓV TIpoTÉPWV OV 
TIpÚEzwvV- OVUvéTICÓV ue, Ór Mav Áppov siul xal 


Ódwc oU0Ev voú%. 2. ÚrroxpiBelc or Aéyer: “Ey, 
Pagina 342 


El Pastor de Hermas 
pnolv, él Tñc ujeravolas eiul kal ráciv role 
peravooDorv oÚveor didwui. Y oÚ Soxel d01, pnolv, 
AUTO TOUTO TO ueTaVvoñ oo oÚveorv elvan; TO 
peravoñoon, pnolv, oÚveole éoriv ueyóln: ovvlel 
ydp Ó ALapTñoac, Ori rrerrolkev TÓ TrOVnpOv 
EurrpooBev TOÚ kvplov, xal Avafalver él mv 
xapdlav aUTOÓ Ñ Tpútlc, Nv Érmpagev, kal jeravogl 
xkal oUxéti épyúlerar TO TTOVNpÓv, ÓMA TO ÁyangOv 
TroAvteAGc Epydteron kal rorrervol Tv EavroDYUxNV 
kal Bacavítel, Óri Huaprtev. PAérreic oUv, Óm Ñ 
perúávora oÚveolc éoriv ueydAn. 3. A1A1 TOTO OÚV, 
pnul, kÚpie, é¿axpiBúdtouon Tapa cod rávrta: 
TIpÚTOoV uév, Óri AuaprwAÓc siur, va yvós, rola gpya 
épyatóuevoc ¿ñoouar, Óri TOMAL ov glolv al 
Aapaptia: xal rrorkida. 4. Z hon, pnolv, édv TAG 
évrodAc nov pvAdEns «al ropevOñÑc év aUralc: kal Oc 
úv ÚxoDOOac TAC ÉVvTOAAC TOÓTAC pLAMEN, ENoeTO1L TÁ 
OglD. 

TI 

1. Y le pregunté de nuevo, diciendo: Cuando el Señor 
me haya designado, para que siempre habites conmigo 
en unas pocas palabras cuando respiro, porque no 
pretendo nada y mi corazón está determinado por mis 
acciones anteriores; reconcíliame. , porque yo también 
soy muy ignorante, no entiendo nada. 2. Él respondió y 
me dijo: Yo, por tanto, me refiero al arrepentimiento, y 
todos los que se arrepienten son gemelos de la 
prudencia. ¿No os prueba, mirad, este arrepentimiento 
es prudencia? Arrepiéntete, mira, la prudencia es 


grande; porque el que ha pecado, porque ha hecho 
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maldad delante del Señor, y la obra que ha hecho viene 
a su corazón, y se arrepiente. y el mal no produce nada, 
pero el bien obra deleites y humilla el alma y 
atormenta, porque ha pecado. Veis, pues, que la 
penitencia de la prudencia es grande. 3. Por lo tanto, 
señor mío, me aclaro delante de ti: primero, que soy 
pecador, para saber por qué obras vivo, porque mis 
pecados son muchos y variados. 4. Vive, déjalos vivir, 
si guardas mis mandamientos y andas en ellos; y el que 
oye estos mandamientos y los guarda, vive para Dios. 

1011 

“Em qnul, kÚpte, Tpo08NOw TOD EppWTÑoa1. Aye, 
pnotv. “Hxovoa, pnul, kÚpie TTApÁ TivVWwvV 
SidaokÓónvv, Ori ic ÚOwp karéPnuev kon Er APouev 
ágeor auapridóv NuOdv TÓv TpotÉpWwWV. 2. Aéye1 pot: 
Kodc Ñxovoac: oUTW— yAp Éxel. Eder yAp TOV 
elnpóra Úpeor ALapridóv unkéri AuaprÚverv, AAA” 
év Qyvela karorxelv. 3. éxrel Se rúvra ¿EaxpiBdtn, 
xal TODTÓ 001 5NAWOWw, UN SiDOV ÁAPOPuNvV TOLG 
uélMovo1 moteVerv Ñ tolc vdv motevoacrv elc TOV 
«Úpiov. ol yAp vdv moteVoavtec Ñ UÉAMOVTEG 
moteVerv uerúvorav Anapridóv oUx Éxovorv, Ópeorv 
de gxovo1 Tv TpoTtépWV Auaptiódv aUTÓv. 4. tolc 
oUv kAn0zlo1 TIPO TOÚTOWV TÚ Nuepidv ÉOnkev Ó 
KÚpioc neTúÚ LLO1LOV- KAPOLOYVWOTNC AP Wv Ó kÚpioc 
xal TÁVTA TPOYIWOWV Éyvw TÑV ÚO00É Vera TV 
áv8pwTrwvV xal Tv TroAVTTAKLav TOD diawBórov, Óri 
Tro1Moe1 Ti kokOv Tol DoÚl OIC TOD BzoÚ karl 
Trovnpevoeron ei adroÚc. 5. roAOTAYxVOC OUV (dv Ó 


xÚpioc éomrayxvio0n él mv rrolnorw adrod xal 
Pagina 344 


El Pastor de Hermas 
¿Onkev mv jerúvorav TAUÚTnv, xal éuol Ñ ¿Eovola 
Tc ueravolac raUúrnc éd009n. 6. MAA Éyw 001 Aéyo, 
pnol- uerd TN kAño1v éxelvnv Tv ueyólnv kal 
ceuvnv édv tic ÉxrieipacoBelc ÚTTO TOD Jiafórov 
Aauaprñon, ulav uerúvorav éxer O de ÚITO xelpa 
Aayaptúávn xal jeravoñon, ACÚLPOpóv dot: TÚ 
áv8pWwWTTIW TÚ TOLO0ÚTW: JvoxÓloC yAp Cñoerta. 7. 
Ayo adrúY "Elwvorom9nv radra rapa cod áxoVoac 
oÚtwc AxpiBGc: oída yap Ór:, ¿dv unkéri Tpoc0ÑoOw 
Tolc Aapricic uov, 0WBÑNo0oua. EwEÑoN, pnotv, xal 
Trúvtec, Óco1 édv TADTA TOMOWOTY. 

1001 

1. Por cierto, señor, agregaré a su pregunta. Di, 
fisin. Oí, oh Señor, de todos los maestros, que 
descendimos al agua y recibimos de antemano el 
perdón de nuestros pecados. 2. Me dice: Bien lo has 
oído, porque así es. Porque vio la promesa del perdón 
de los pecados para que no pequen, sino que habiten en 
pureza. 3. Pero él siempre confirma, y esto os declaro: 
no doy ocasión a los que en el futuro creerán ni a los 
que ahora creen en el Señor. Porque los que ahora 
creen y los que creerán en el futuro no tienen 
arrepentimiento de sus pecados, pero tienen perdón de 
sus pecados anteriores. 4. A los que son llamados antes 
de estos días, el Señor se arrepintió, porque el Señor 
conoce el corazón y siempre conoce la enfermedad de 
las personas y la multitud del diablo, porque hace qué 
mal a los siervos de Dios y se enoja con ellos. . 5. 
Muchos espléndidos, así el Señor fue conmovido por 


su poesía y trajo este arrepentimiento, y el poder de 
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este arrepentimiento me fue dado. 6. Pero yo os digo, 
que así sea: después de esa grande y modesta vocación, 
si siendo tentado por el diablo peca, tiene un 
arrepentimiento; pero si peca con la mano y se 
arrepiente, no le es provechoso a tal persona. , porque 
vive duro. 7. Le dije: Estas cosas cobraron vida porque 
has oído con tanta precisión, porque vi que si agrego 
un poco a mis pecados, seré salvo. Salva, quema y a 
todos los que hacen estas cosas. 

IV 
. HpWrnoa aUTOvV TrÓlMvV Aéywv- KÚpre, éxrel ÓnraE 
avéxn ov, éri jor kal TODTO ANAWOOV. Aéye, pnotv. 
"Ev yuvñ, pnul, kÚpie, Y TÓMV ÁvNp Tic kO1LUnOñ kad 
yauñon tic E aUTÓv uti Auaprúáver Ó yauídv; 2. 
OÚx UnLaprúve pnolv éQv de Eq” gavrú uelvn tic, 
rrepioooTépav gavTúy TUN V kal ueyúAnv dózav 
rreprrrorelron TIPOG TOV kÚpiov- éOUv de kal yauñon, 
oUx Gtuapraver. 3. per OUV Ayvelav kal Tv 
ceuvórnTa, kal ¿Non TÚ BeÑy. TADTA 001 ÓC0a AA) 
kal ugé»Mw hahelv, púdacoz dro Tod vÓv, áp” Ñc por 
Traped00nc Nuépac, kai sic TOV olkÓv 0o0v 
karoikñow. 4. tOlc DE TPOTÉPOIC 0OV TAPATTWUADIV 
ápeore dotan, Édv TAC ÉVvrodAC ov puAdiEnc: «al 
“mú,o1 de Ópeorc doron él v TAC ÉVvToAGC UOV TOTOLC 
pvrdEwor xal ropevdWo1v Ev TÁ AyvórnT: TAM. 

IV 
1. Le pregunté de nuevo, diciendo: Señor, tenme una 
vez más paciencia, dime también esto. Di, fisin. Si una 
mujer, fama, señor, o también un hombre, se acuesta 
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con ellos y se casa con ellos, ¿no peca el hombre que 
se casa con ellos? 2. No, están pecando, pero sí se los 
guarda para sí, mayor honor y gran gloria. porque él 
mismo será tratado hacia el maestro; Joder, no está 
pecando. 3. Por tanto, observad la castidad y la 
modestia, y vivid para Dios. Estas cosas que te canto y 
cantaré en el futuro, guárdalas desde ahora, desde el 
día que me libraste, y habitaré en tu casa. 4. Y las 
transgresiones de vuestros predecesores os serán 
perdonadas si guardáis mis mandamientos, y todos os 
serán perdonados si guardaréis estos míos 
mandamientos y andaréis en esta pureza. 
"EvroAN €”. 
I 
. MaxpóBvuoc, pnol, ylvov kal auvetrÓc, kal TÚVTwV 
TúÓV TTovnpÚv Épywv karakupieVoelc kal épydon 
rrúcaw dixono0oÚvnv. 2. ¿dv yAp jakpóBvuoc don, TO 
riveDua TO Áy10v TO karioikoDv év col kadapov 
gorou, uN EmokotoUuevov ÚTTO ETÉpPov TrOVNpoD 
riveÚpuarToc, OMA” év eUpuxWpWw karoikoDv 
ayodMudcoero: kal edPpav8Ñ vero era ToD 
okeÚovc, év () karorkel, kal Aerrovpyf vetar HEeTO TÚ) 
0E0 év ihapórnt: TOM, Éxov Th v evOnvlav év 
gavrús. 3. éQv de OguxoAla Tic TpovÉAON, EVOUG TO 
tiveDua TO Úyiov, TpUPEPOV Óv, OTEVOXwpeElTO1, UN 
gxov TOv TÓTTOV xaBAPÓV, kal Entel drrooTi vos Ex TOD 
TÓTTOU- TIvlyero1 yAp ÚITO TOD TOVnpoÚ rveÚparroc, uN 
gxov TÓTTOV AiTOVPYÑoO1 TÚ «vplw, xa8wc PoÚheron, 
uronvÓuevov ÚTTO TÑC ÓguxoAlac. év yAp Tf 


paxpoduvuta Ó kÚpioc karrorkel, ev de TA ogvxoAÍa Ó 
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SÚPBoloc. 4. Aupótepa oUv TÁ TIVEÚATO éml TO AUTO 
KATOIKODVTA, aoULpopÓv goriv kal rrOVnpÓV TÚ 
áv8pWTTw ÉxelvWw, Ev 1 karoikoDorv. 5. ¿dv yap 
ABns ÓyivOlov uikpOv Alav xal elc kepúpov 
uélrrOG érxenc, oUxl Ótov TO uém Apaviteron, xal 
tocoUTovV ug ÚTTO TOÚ Edaxlorov ÚwivOlov 
áróMvroar kal ÓTÓAAvO1 TN V yA ok ÚTnTa TOD uéMTOC, 
xal oUxéri Tv adv xapiv Éxer Tapa Ty deorróm, 
ón gmipá0n «al Tv xpñorv aUTOD ÓrWweoev; éAv 
d€ gic TO péM uN BAnOÑ TO AplvO1ov, yAVKÚ 
eUploxeron TO uél «al eUxprnotov ylverar TÚ) 
Seorrórn auroD.1 6. Phérreic Óri Y paxpoBuula 
vAkuTúrn gotlv Úrrep TO uéd kal eUxpnoróc dor: TÚ 
koplt, kal év odrÍ| xarrorkel, Ú SE ÓEvxoAla mkpal 
kal Óxpnortóc éoriv. ¿dv oUv uryf Ñ OEvxoMa ñ 
paxpo8vuía, ualveror Y jaxkpoduvula xal oUxérI 
eUxpnotóc gor TÚ) OE Ñ ÉvrevEic aUTÍc. 7. 
“H0gzkov, pnul, kÚpte, yvidvon Y Evépyzlav Tc 
OEvxoAlas, | va pvddiEwuon ÓnT oUTÍc. Kal ny, 
pnolv, ¿dv un puAGEn ón” aúTñc OU kal Ó oíikÓc 00v, 
ámwdeoÓs cov Tv rúcav értida. MAMA pútacos ÓtrT 
auTic: éyw yap pera ooÚ eiul. xal rúvrec de 
ápégovro1 Or” aúTñc, Óco1 Uv jeravoNoworv él Órmc 
Tc kapdlac aUTOv- jet” oUTÓ v yAp écoo kal 
ovvmnphow abroÚc: édixaw8noav ydp rÚvtec ÚTTO 
TOD veuvorúTOV Ayyélov. 
Orden e. 
I 
1. Longanimidad, paciencia, prudencia, vence todas las 


malas obras y haz toda justicia. 2. Porque si sois 
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pacientes, que el espíritu santo que mora en vosotros 
sea puro, no asediado por otro espíritu maligno, sino 
que habite en lugar espacioso, goce y alégrate con el 
vaso en que mora, y trabaja con Dios con gran alegría, 
Él tiene la responsabilidad en sí mismo. 3. Pero si el 
mal se acerca a ellos, hasta el espíritu santo, un ser 
tierno, se angustia, no tiene el lugar limpio, y pide que 
lo saquen del lugar, porque está ahogado por el espíritu 
maligno, no hay lugar donde servir al Señor, como él 
quiere, bajo la oxicolía. Porque en la paciencia habita 
el Señor, pero en la amargura el diablo. 4. Ambos 
espíritus, pues, habitando en él, son inútiles y malos 
para el hombre en quien habitan. 5. Porque si tomas un 
poco de ajenjo y tienes miel en una vasija de cerámica, 
no toda la miel desaparece, y tanta miel bajo el más 
mínimo ajenjo se pierde y se pierde la dulzura de la 
miel, y no tiene nada. No puede hacer con esta gracia 
excepto el déspota, porque la ha conquistado y usado, 
pero si no se encuentra ajenjo en la miel, la miel se 
encuentra dulce y es útil a su amo.'1 6. Ya veis esa gran 
paciencia. es más dulce que la miel y útil al amo, y en 
ella habita. Pero es amargado e inútil. Entonces, si la 
amargura se mezcla con la paciencia, la paciencia se 
mezcla, y su paciencia no es de ninguna utilidad para 
Dios. 7. De buena gana, fama, señor, conozca el poder 
de la oxicolia, para que pueda protegerme de ella. Y no, 
cuidado, si no te proteges a ti y a tu casa de ello, 
pierdes toda esperanza. pero guardaos de ella, porque 
yo estoy con vosotros. y quedarán libres de ella todos 


los que se arrepientan de todo corazón: porque con 
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ellos entraré y los preservaré: porque todos fueron 
justificados bajo el ángel más humilde. 

I 

.Axove vdv not, mv évépeiav Tñc OgvxoAlas rrúde 
rrovnpú gor1, kal trúdc TOUC DoÚlOUC OD ka TaoTpÉépel 
Tf €avrñic évepyela kal Ús Órrormiavál de TOUG 
TAMpeic Óvrac év Tñ mriorel OÚSE Evepyñoor SÚvaron 
elo aUTOÚC, Óri Y DÚvapic jov per” aUTÓv éoriv- 
ónrorrhavú de TOUC Órrokévouc kal SnyÚxouvc Óvtac. 2. 
Ótav de (Sn tOUC TOLOÚTOUC ÁVOBPWwWIOVG 
evoradoDvrac, rapeupúr el dar eic Tv kapdlav 
TOD Av8pWwWrrov Exelvov, kal Ex TOD undevOc Ó AávNp Ñ 
yuvn] év mxpla yivera Évexev BrorikÓv pay uúrov ñ 
rrepl ¿deoudrov Ñ uikpodoylas tivOc Ñ rrepl pido 
TiVOc Ñ rrepl DÓvewc Ñ AÑpewc Ñ rrepl TOO ÚTOV 
uopOv rpayuúrov- raDTa yAp TÁVTA UWPA ori al 
keval kal Ááppova xal 4A0ÚLpopa Tolc SoÚtoIC TOD 
9g00. 3. N SE jaxpoB8vula jeyúan éorl xal loxupal 
xal SÚvayuiv gxovoa xal orifapdv xkal ¿U9nvovuévnv 
év TOTVOHÓ peyóAw, ap, dyaMouéwn, 
átuépiuvoc oVoa, Jotátovoa TOV kÚpiov év rravtl 
kopús, undev év gavtí] Éxovoa mixpóv, 
rrapayévovoa Dd TavrOc pasta xal NoÚxioc: abrn 
oUv Ñ jaxpo0vuia karorkel peral Tú TM v TTiOTIV 
ExÓvTwv Ó»ÓxAnpov. 4. N DE OEvxokla TIPÚTOV UEV 
uWpá éoriv, EMNPpÁ Te kal Óppuv. era éx Tñc 
appocÚvns ylveron muxpla, ¿xk d€ TÍic mikploc OvyiÓs,, 
éx Se TOD B8vuoD OpyH, éx de Tñc Ópyfic uñvic estra 
uñvic oaDrn éx tO0OÚTOV kax (dv ovviorauévn ylveron 


Auapria ujeyaAn kal Aviaroc. 5. Órav ya radra TA 
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TIVEÚATO év evl áyyelw KaTo1kf, oÚ kai TO rveDna 
TO Úyiov karotkel, OU xwpié TO Óyyoc éxelvo, OMA 
UrreprihcováLer. 6. TO TPUpEpOV oUv rveÚ pa, un éxov 
ovvhderav nerd rrovnpoD rveÚparroc korrorkelv unde 
uETÓL OKANPOTNTOC, OTTOXwPpE1L OTTO TOD ÁAVOPWwITOV TOD 
too ÚTOV kal Entel karorelv peral TIPAÓTNTOG Kal 
Novxlas. de elra Órav GrrooTÍ| árTO TOD ÁAVOpWwWITOV 
éxelvov, oÚ karo1rkel, yiveron Ó Á0pwrroc Exelvoc 
kevOc ÓTO TOD TrveÚuarToc TOD Dixalov, kal TO LorrrOv 
rrerrAnpuwuévoc tolc rrveÚao! Toc rrovnpolc 
áxaraortarel év don roger aUTOD, TrEPIOTUDMEVOG 
Wde kÚxeloe ÓrTO Tv TvevUArov TÚ Trovnpúv xad 
ÓMoc ArorvpAodras ÓITO TÚ TIVEV Órov TV 
Trovnpúv, kal Ólwc OrrorupA o Oros óuTO Tñc Dravolac 
TÑc Aya0Ñc. oÚTWC OU ovupalver TrÚLO1 TOLG 
OEUXÓAOIC, 8. ÓrTéxov oUv ÓnTO TñcC ÓEuxoALA kal Tf] 
mxpla, kal ¿on EUpIOKÓpLEvoS peral TÁc OEHVÓTnTOG 
Tc A yorrnuévnc ÚITO TOD koplov. Plére oUv uñrioTe 
rrapev8vunOÑc TMV évroANv TAÚTNV- ÉAv yAp TAÚTNC 
Tc évtoAÑc kvpievonc, kal TAG AtTAG ÉvroA O 
Sdvvñon puAúcan, Úc vor uélMAw ÉvréM 0001. 
loxvpod év aUtalc kal évdvvapoD, kal rÚvtEC 
¿vdvvauoVo0woav, Óco1 ¿Av DélwOorv év aúralc 
rropeUzo0on. 

II 

1. Oíd ahora el poder de la amargura, qué perversa es, 
y cómo destruye a mis siervos con su propio poder, y 
cómo engaña a los perfectos en la fe, no podéis ser 
activos en ellos, porque mi poder está con ellos; y 


engaña a los seres lejanos y ambivalentes. 2. Pero 
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cuando ve que tales personas se tranquilizan, se mete 
en el corazón de esa persona, y de la nada el hombre o 
la mujer se amarga por las cosas de la vida, o por los 
favores de alguien, o por la mezquindad de alguien, o 
por una amigo, o sobre dar o recibir, o sobre cosas tan 
infantiles: porque todas estas son infantiles y vacías e 
ignorantes e inútiles para los siervos de Dios. 3. Pero la 
paciencia es grande, y tuve fuerza y poder, y fui firme 
y paciente en gran amplitud, gozoso, exultante, 
descuidado entonces, glorificando al Señor en todo 
tiempo, no tuve amargura en mí mismo, 
permaneciendo manso y tranquilidad en todas las 
cosas; el paciente habita con todos los que tienen fe. 4. 
Pero la amargura es sobre todo en los bebés, ligera y 
espumosa. Porque de la ignorancia sale la amargura, y 
de la amargura la ira, y de la ira la ira, y de la ira un 
mes; porque este mes, compuesto de tantos males, se 
convierte en un pecado grande e incurable. 5. Cuando 
estos espíritus habitan en un vaso, donde también 
habita el Espíritu Santo, ese vaso no se divide, sino que 
rebosa. 6. el espíritu tierno, que no suele habitar con 
espíritu maligno ni con crueldad, se aparta de tal 
hombre y le pide habitar con mansedumbre y 
tranquilidad. 7. dijo, cuando se aparta del hombre en 
quien habita, ese hombre queda vacío del espíritu de 
los justos, y así, lleno del espíritu de los impíos, se 
desordena en todas sus acciones, se distrae donde está 
por los espíritus de los malvados y completamente 
cegados por los espíritus de los malvados, y están 


completamente cegados por el intelecto del bien. Así 
les pasa a todos los espadachines. 8. absteneos, pues, 
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de amarguras y amarguras, y sed con la modestia del 
amado del Señor. Mira, entonces, que nunca te 
acuerdes de este mandamiento, porque si dominas este 
mandamiento y guardas los demás mandamientos si 
puedes, que el futuro te sea cumplido. fuerte en ellos y 
fortalecido, y fortalecido todo el que quiere en estos 
viajes. 
"EvroM C. 
I 
."Evreddunv 001, pnolv, ev Ti rpwrTn évroAf, iva 
pvrGEns Tv rlotiv kal TO póBov kal Tv 
éyxpúreiav. Nat, pnul, kÚpiz. AMA vdv Vélw do, 
pnolv, Anrúoo1 kal TAC Juváueic adTÓv, (va voñons 
Tlc aUTOv Tlva SÚvaurv Éxel kal Evepyerav- Orto 
yap slow ai évépyerea aúrúw. kelvros oUv éml Sia 
kai ÚSÍxWw- 2. 00 oUv rioteve TO draw, TO SE SÍ Kw 
un motevor]c: TO yAp Sixonov ÓpON v ÓDOv Éxe1, TO DE 
údixov OTpEBANv. ÚMAA OU TÁ ÓPOÑ O rropevov xal 
OuoAÑ, Mv de orpeBAN v Éacov. 3. Ñ yAp OTpEBAN 
Ó05S0c Tplfovc oÚx Éxe1, AA” ÁAvodlac xal 
TIpookÓu ara TOMA «al Tpaxeiá dor: kal 
áxav8WwOnc. Bhafepa oUV dor: rolc Ev adTñ 
opevouiévorc. 4. oL de TA ÓpORÑ OS) TropevÓnevor 
Óumóc reprraroDo1 kal OrrpookÓrroc: OÚTE yAp 
1paxela dor oÚte Úáxav8WSnc. Phérreic oUv, Ón 
ovupopwrepóv gor: TAÚTN TÑ ÓSÓ rropeVecOon. 
Mopevon, pnot, xal Oc Uv éE Órnc kapdlas 
émotpéwn TIpOc kÚpiov, rropevoeron Ev auTÍ. 
Orden de 
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I 
1. Encomendémonos, en el primer mandamiento, que 
mantengamos la fe, el temor y el dominio propio. Sí, 
fama, señor. Pero ahora quiero que usted, vea, declare 
sus poderes también, para que entienda qué clase de 
poder y energía tienen, ya que sus energías están una al 
lado de la otra. están, pues, entre justos e injustos: 2. 
Vosotros, pues, creéis en los justos, pero no creéis en 
los injustos, porque el justo tiene el camino recto, pero 
el injusto es torcido. pero caminas por el camino recto 
y será llano, pero el torcido lo facilitarás. 3. Porque el 
camino tortuoso no tiene obstáculos, sino muchas 
subidas y bajadas y obstáculos, y es áspero y 
espinoso. daño, pues, a quienes suben en él. 4. pero los 
que andan por el camino recto, caminan con suavidad y 
sin tropiezo, porque no es áspero ni espinoso. Veis, 
pues, que hay más gente para caminar por este 
camino. Camina, fisi, y el que vuelve al maestro con 
todo su corazón, camina en él. 

TI 
.Axove vdy, pnot, rrepl TñÁc TÍOTEWC, SÚo slolv 
Áyyeho! ueTal TOD Av9PWwWTODL, elc tfic Sikono0Úvnc «al 
elc tíic rrovnplac. 2. Tc oUv, pnl, kÚpte, yvWooual 
TUC AUTO Evepyelac, Óri Aupórepo1 Úyyedor per” 
guod karoikoDo1v; 3. 'Axove, pnol, kal ovvislc 
aúrTác. Ó uev Tic drkonoo US úyyehoc Tpupspóo 
got1 «al aloxuvtn pOc xal pade xal NoÚxioc: Órav 
oUv oUroc éx TMV kapdlav vov avapíl, eÚ0Ewc Mel 
ueTA 00D rrepl dixkomo0Úvnc, rrepl Ayvelac, rrepl 


ozuvórnTOG kal rrepl aUTapkelac kal rrepl ravtÓc 
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épyov dixalov xal rrepl doncs Aperiic évdóEv. raDra 
trávra Ótav eic Mv kapdíav vov avapíi, yÍvooKe, ón 
Ó úyyehoc Tc JixonooÚvnc neral cod éorí. radra oUv 
got1 TA EÉpya TOD Ayyélov tñic ÓrkonooÚvnc. TOUT 
oUv rioteve kad rolc Épyorc aUrToÚ. 4. Ópa oUv kad 
TOÚ AyyéhoL TA Épya. rplóTow rrÚvVTwvV ÓEUxo0zMÓc dor 
kal mKkpOc «al úppoy, «al Tú Épya aroÚ rrovnpá, 
KOATAOTPEPOVTA TOUc SoÚtouc TOD BeoÚ- Órav oUv 
oUToc érl mv xkapdlav vov vapí, yv01 OÚTOv ÚTO 
Túv Epyov auTOD. 5. Mc, pnul, kÚpie vofow auTÓv, 
oUK emtorayas. 'Axove, pnotv. Órav OEvxoMa gol Tic 
apoorréon Y mxpía, yívwoxe, Ór adrÓc domi év ooÍ- 
elra émbBvula rpÚEEOV TTOAMÓJv «al TrOAVTÉA ELO 
¿édeoulrov TOMÓv kal ue8vouArov kal kpormoadÓ v 
rroMÓv kal rrorklwv TpoPpÚv xkal oÚ SeÓvrwv kal 
¿émBvulon yvvorkÓv «al mhzovecidóv al Urrepnpavía 
TrOMM TiC kal ÓaCovela kal Oca TOÚTO1C 
Traporriñoid dor koll Ónoro: Tadra oUv Órav él Thy 
apdlav ojo] Avapíi, yivooKe, ón Ó Gyyedoc Tílc 
rrownplac doriv ev col. 6. oU oÚv emyvoUe TA épya 
aUTod Uóora ón aUToÚ rrovnpá slo xal ACÚUTTOPA 
tolc SoDhorc TOD BEoD, Exeic UV AuporépwvV TÚdV 
ayyédwv TOC Evepyelac: auvie aÚTOC kal rloteve TÚ) 
ayyéAw Tñc Dikono0ÚvnC: 7. OO De TOD ÁAyyédov TÑG 
rrownplac ÓrrOorn81, Óri Y didaxN aUToV TOÚTOV 
avaff érl mv xapdiav adroDd TA Épya TOD Ayyéov 
Tñc OrxonooÚvnc, €E Avdyknc Sel aUTOV AyaBÓv Ti 
rro1ñoan. 9. BhÉérreic oUv, pnotv, Ón kadÓv dor: TÚ 
áyyeAw TC Dikomo0Úvnc ÚxoA0v8Elv, TÚ) DE AyyéAw 


Tc rovnplac órrorágacdOon. V10. TA uev rrepl TÁC 
mutotewc abrn N évroAN dnhot, lva roíc Épyo1c TOD 
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ayyétov TÁc Dixono0oÚvnc moteVons, xodl 
épyacúevos auTa rod AyygrAov Tñc Trovnpla 
xoderrá éori- un épyalÓónevoc oUv aura Zhon Tú) Bel). 

TI 

1. Oye ahora, dime, respecto a la fe, hay dos ángeles 
con el hombre, uno de justicia y otro de maldad. 2. 
¿Cómo, pues, oye, señor, CONOZCO sus acciones, si 
ambos ángeles moran conmigo? 3. Oídlas, hablad y 
consideradlas. el único ángel de la justicia es tierno y 
gentil y gentil y tranquilo; luego, cuando asciende a tu 
corazón, te habla directamente de la justicia, de la 
castidad, de la modestia y de la autosuficiencia y de 
toda obra justa y de toda virtud gloriosa. . Todo esto, 
cuando suba a vuestro corazón, sea porque el ángel de 
la justicia está con vosotros. Éstas, pues, son obras del 
ángel de la justicia. por eso también creía en sus 
obras. 4. Por tanto, también las obras del 
ángel. primero que nada es agrio y amargo y 
espumoso, y sus obras son malvadas, destruyendo a los 
siervos de Dios; luego, cuando este hombre suba a 
vuestro corazón, conócelo por sus obras. 5. Cómo, 
señor, puedo entender esto, no lo creo. Escucha, 
fissin. cuando os llegue amargura o amargura, sabed 
que él está en vosotros; digamos, el deseo de muchas 
cosas y el lujo de muchas bebidas y las borracheras y el 
libertinaje de muchos y diversos alimentos y los que no 
se dan y el deseo de las mujeres y ventajas y mucha 
soberbia y soberbia y todas las cosas que son 
semejantes a estas es lo mismo; cuando estas, entonces, 


suben a tu corazón, será, porque el ángel del maldad 
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está dentro de ti. 6. Vosotros, pues, que habéis hecho 
sus Obras, os apartáis de él perversamente e infieles a 
los siervos de Dios, tenéis entonces los poderes de 
ambos ángeles: abandonadlos y creed en el ángel de la 
justicia; 7. y del ángel de maldad dale la espalda, por la 
enseñanza de esto, deja que las obras del vaso de 
justicia suban sobre su corazón, por necesidad, deja 
que vea lo que estás haciendo. 9. Veis, pues, que es 
bueno seguir al ángel de la justicia, pero al ángel de la 
maldad lo rehusáis. 1'10. En cuanto a la sed, dice este 
mandamiento, para que creas en las obras del ángel de 
la justicia, y por obrarlas serás destruido por el ángel 
de la maldad; si no trabajas, vivirás para Dios. 

"EvroM [.. 

. DoBÑ9nT1, pnot, TOV kÚpiov xal pÚlacoE TAG 
évroMAc AUTOD. pvAo0wWwV OU TAC EvroAUc TOD BeoÚ 
gon Duvaroc év rúácn rpútcer, kal Ñ TpÚEle 0OV 
dacÚUykpritoc gora. poPoÚuevoc yAp TOV kÚpPiov 
TrÁVTA Ka»MÓc Epydon:- oUTOC SÉ goriv Ó póBoc. Ov Sel 
ce poBn8ñvon, kal awO8R von. 2. TOV de SiÁABOAOV UN 
poBnOÑc: poBoÚnevos yAp TOV kÚpioV 
xarakupieVoerc TOD Siafórocv, Óri SÚvauic év aUTÓ) 
oUx ¿oriv. ev (1 Se Súvauic Ñ évdotoc, kal pÓBoc év 
amúTÚ. rc yap Ó SÚvauiv Exwv póBov Éxel- Ó De un 
éxwv SÚvauiv ÚTTO TÁVTOV karoamppovelran. 3. 
pofBÑOnti dE TA Épya TOD J1afÓ»0V, ÓT TOVnpÁ dor. 
poBoÚnevoc oUv TOV kÚpiov oÚUx Épydon AÚTA, AMA 
¿péEn dur adrúv. 4. Siocol oUV siorv oi pófor- dv 
yAp BÉANS TO TrovnpOv épydion auTÓ- édv de BÉANc 


TIÓMV TO ÁyadOv ¿pyúcacda, poBod TOV kÚpiov, kal 
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épydon adTÓ. More Ó pófos TOD kvplov loxvpós dor: 
kal jéyac kal gvdótoc. poPN8nT: OUV TOV kÚprov, kal 
¿non aUTÓ- xal Óco1 Av poBnIDorv AUTO V ka 
TNPÑoOWO1 TAG ÉVTOAMAG AÚTOD, ENo0ovro1 TÚ OEls. 5. 
Arorrí, pnul, kÚpte, elrrac epi Tv TNpoÚvTwV TÁ 
évrodUc aUTOD- Zñoovra TÁ) Bb; “Ori, pnotv, rúca 
y ktloic poPelrar TOV kÚpiov TOC dE EvroAMMc AUTOD 
oÚ pudvve1. TV UV pofovuévov aúrOv kai 
PUAMIOÓVTOV TOC ÉVTOAMAIG AUTOD, Exelvwv N CoÑ 
gor TTapal TÚ 9EÓy- TÚ DE UN pLVAAJOÓVTOV TOG 
évrodUc AUTOD, oUSE Lun Ev aúrús. 

Orden g. 

1. Teme al Señor y guarda sus mandamientos. Si 
guardas los mandamientos de Dios, serás fuerte en todo 
lo que hagas y tus obras serán incomparables. porque 
temer al Señor siempre funciona bien: esto es temor. el 
que os ve teme y se salva. 2. Pero no temáis al diablo, 
porque temiendo al Señor venceréis al diablo, porque 
no tenéis poder en él. en quien está el poder y la gloria, 
y en él el temor. porque todo el que tiene poder es 
temido, pero el que no tiene poder es despreciado por 
todos. 3. Temed las obras del diablo, porque son 
malas. Por tanto, temiendo al Señor, no hagáis estas 
cosas, sino absteneos de ellas. 4. Así que hay dos 
temores: porque si quieres el mal, hazlo; pero si quieres 
otra vez el bien, hazlo, teme al Señor y hazlo. para que 
el temor del Señor sea fuerte, grande y glorioso. Teme, 
pues, al Señor y vive para él; y los que le temen y 
guardan sus mandamientos, vivirán para Dios. 5. ¿Por 


qué, oh Señor, dices de los que guardan sus 
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mandamientos: ¿Viven para Dios? Porque he aquí, toda 
la creación teme al Señor, pero no guarda sus 
mandamientos. Por tanto, los que le temen y guardan 
sus mandamientos, su vida está con Dios, pero los que 
no guardan sus mandamientos, no hay vida en él. 

"EvroAN n/. 

. Elrróv cor, pnotv, Ón kriopara roÚ OsoÚ SIMÁ ¿on 
xal yap Ñ éykpúrera dimAf éoriv. éxl tivwov yOp del 
éykpareVozUodan, émitivwv Se oÚ Sel: 2. PvwprioÓv 
por, pnul, kvpie, él Tivwv del éykparevzo0on, él 
tlvov 5€ oÚ del. 'Axove, pnol, TO rrovnpOv 
éykparevov xal un role aUTÓ- TO DE ÁAyagOv uN 
éyxparedov, OMA rrorer AUTÓ. éAv yAp éykparrevon 
TO AyaB8Ov uN rrorelv, Auaptlav ueyúAnv ¿pyddn: dv 
de éykparevon TÓ TrovnpOv un rrotelv, ixano0oÚ vn V 
ueydAnv épydin. éykpárrevoo: oUv ÁrTO rrovnplac 
riÚsonc épyalÓnevoc TO AyadÓv. 3. Moroarral, pnul, 
kÚpre, eiolv ai rownpicn, Ap” Mv Muélc del 
éyxpareVeodan; 'Axove, pnolv- ÓTO porxelac kol 
rropvelac ÓrTO us8ÚOuaToc Ávoulac, OTTO vorxelac kol 
rropvelac, ÓTÓ ¿deouúrov rrodAÓv «al 
ÚwnAoppooÚvnc xal Urrepnepavlac kal arró weÚuoaroc 
«ou karodobiúc kal Urrokplozwc, uvnorka loc ol 
riúonc Braaoonulac. 4. raDTa TA Épya TÁVTOV 
rrovnpórará glow év TÑ Con TÓv ÁAv8pWwWrwV. ÓTO 
ToÚTOvV oUv Tv Epywv Sel éykpareveoOon TOV 
doDiov TOD Bz0D- Ó yAp UN ÉykparevÓnevos ÓTO 
ToÚTOV OU SÚvaros Cñocn Tú) OEú). Úxove oUv kal TÁ 
áxo20v8a TOÚTOV, 5. “Er yáp, pnuí, kÚpte, rovnpal 


Epya gorí; Kal ye TOMÁ, pnotv, doriv, Ap” Mv del 
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TOv doDiov TOÚ BzoÚ Eykpareveo0o- kAÉ ua, 
weDdoc, Órroorpépnorc, yevdouaprupla, mhzoveéla, 
émbvutla rovnpá, árrúrn, kevodogla, Amalovela xal 
Óca TOÚTOIC Ou CIA glorv. 6. oÚ Sokel dor TaDra 
Trovnpa slvon; kal Aav rrovn pá, pnul, tolc SoÚho1c 
TOÚ BeoÚ. TOÚTOV TÚVTOV TÁVTwV del Eykpareveoa 
TO SovdevovtTa TÚ) Oe. ÉykpÚrevoaL oUv del ve 
éyxkpareveo0os, TADTA Éotiv. 7. 4 DE del ve uN 
éyxpareveo9a, prnotv, OMA rroler AUTÓ. 8. Kal Tv 
áyo9OWv por, pnul, kÚpie, INAWO0OV TV DÚvapiv, Úva 
Tropev0) Ev aúrolc xal Sovrzvow aúrolc, iva 
Tropev0) Ev aúrolc xal Jovrzvow aUrolc, iva 
épyacúevos aUTa Suvn9 AER var. “Axove, pnol, 
xal TV AyaBWv TA Épya, U vs Sel Epyúleo0a «al uN 
éyxpareVeodan. 9. IplyTOV TÁVTwV TTLOTIC, PpÓBOC 
«vplov, áyúrm, ÓuÓvora, Pñuara dixomo0Úvnc, 
dANPBela, ÚrrouovÑ: TOÚTOV AyabwWrepov oÚSEV doriv 
év Kal cof TÚV avépuroy. ToDTA Él Tic puAG0on 
«al un éykpareÚnto: dur auTÓv, paxáproc yiveron Ev 
tí] cof aúroD. 10. elra rodrwv TA AKÓA10VOA 
áxovoov- xMparc Urmpertelv, ÓppavoUc kal 
Votepovuévouvc gmoxéreo0a, éE Avayk Mv 
Arpododa TOUC SoÚkoUc TOD Beod, pmÓEEvoV elvon 
(Ev yap TÁ pnogevía sUploxeron Ayadorol Ínolc 
rroTe), undevl ávritúácoso0on, No Úxiov elvan, 
évdegorepov ylveoBar TÁVTOV ÁAVOpwWTTOV, TpzO0PÚrTac 
cépeo0o1. ixom00Úvnv Úlokelv, AdEAPÓTNTA 
ovvtnpelv, ÚBpiw Urropés, aKpÓBvuov alvan, 
uvnorkoiav un éxetv, kduvovtac TÍ wuxÑ 


rrapaxodelv, éokavdadMouévouc ÚTO TÁc TÍOTEwC UN 
árofúnmcoO001, OA” Emotpéperv xkal eU9ÚuOvc 
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rrotelv, A LLaprTÚvovrac vovBetelv, xpeWOTAC UN 
OMPerv kal évdeztc, kol el iva ToÚTOIC Ou CIA dort. 
11. Soxel 001, pnot, radra áyaga sivor; Ti yáp, pnuí, 
kÚpte, TOÚTOV ÁAyaBWTepov; Mopevov oUv, pnoív, ev 
aúrolc xal un éykparevov Ór aúrúv, kol Con TÚ 
0e6)- 12. pÚhacos oUv Th v évroAMv TAÚTNV- ¿dv TO 
áya90v rrorfñc kal un éykparedon Óxr aúToD, Eñon 
TÚ) Bed, kal TrÚvTec ENoovrou TÁ) BEúY ol oÚTw 
rrotoDvrec. kal rÓMmv édv TO TrovnpOv uN rro1fic Kal 
éyxparevon Ox” aUToD, ¿on TÚ OEúd, kal rÚVTEG 
¿ñNoovroa TÚ) Oeúy, Óoo1 Ed v TAÚTACG TAG ÉVTOAAC 
puviúEwO! kal ropevO8o1v Ev aúralc. 

Comando n'. 

1. Os dijo: Mirad, que los edificios de Dios están cerca, 
y la templanza está cerca. porque a quien ve se refrena, 
pero a quien no ve: 2. Conóceme, oh Señor, a quien ve 
se refrena, y a quien no ve. Oye, hijo, retiene el mal, y 
no lo hará; pero no retengas el bien, pero lo 
hará. Porque si se abstiene de hacer el bien, comete un 
gran pecado; pero si se abstiene de hacer el mal, 
comete una gran justicia. Por lo tanto, estás protegido 
de toda maldad haciendo el bien. 3. Oye, oye, señor, 
¿cuáles son las maldades de las cuales nos frenas? Oye, 
habla: del adulterio y de la fornicación, de la 
embriaguez de la iniquidad, del adulterio y de la 
fornicación, de muchas prisiones, de la soberbia y del 
orgullo, de la mentira y del engaño. y la hipocresía, la 
malicia y toda blasfemia. 4. Todas estas son obras 
malas en la vida de los hombres. Por tanto, que el 


siervo de Dios se abstenga de estas obras, porque quien 
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no se abstiene de ellas no puede vivir para Dios. Oye 
entonces también lo siguiente de estos: 5. ¿Qué, señor, 
la fama, son las malas obras? Y hay muchas, fisin, hay, 
de las que el siervo de Dios ve que se abstiene: 
calumnia, falsedad, apostasía, falso testimonio, 
avaricia. , deseo perverso, fraude, vanidad, arrogancia 
y cosas por el estilo. 6. ¿No os parece esto malo, y muy 
malo, en verdad, a los siervos de Dios? De todas estas 
cosas, ver que trabajar para Dios sea restringido. Te 
reprimes, para que él te vea refrenado, eso es lo que 
es. 7. Pero lo que ve no os detiene, dejadle hablar, pero 
esto es lo que dice. 8. Y de las cosas buenas a mí, 
Señor, declara el poder, para que pueda caminar entre 
ellos y trabajar para ellos, para que pueda caminar 
entre ellos y trabajar para ellos, para que al hacer esto 
pueda ser salvo. Oíd, oíd y las obras del bien, cuando 
os vea trabajar y no se detenga. 9. Ante todo la fe, el 
temor del Señor, el amor, la unidad, las palabras de 
justicia, la verdad, la paciencia: no hay nada mejor que 
esto en la vida de los hombres. si los guarda y no se 
abstiene de ellos, será bendecido en su vida. 10. Por 
tanto, escuchen lo siguiente: las viudas de los siervos, 
los huérfanos y los indigentes son visitados, los siervos 
de Dios son rescatados de la necesidad, son 
hospitalarios (porque en la hospitalidad siempre hay 
beneficencia), no hay oposición, son pacíficos, se 
convierten en subordinados. tú entre todos los 
hombres, respetable presbítero. Haced justicia, 
mantened la hermandad, soportad el mal, sed pacientes, 


no guardéis rencor, suplicando en vuestra alma, no os 
desechéis de la fe, sino volved y regocijaos, amonestad 
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a los que pecan, no os entristezcáis por las deudas y los 
pobres. y si son iguales . 11. Dime, dime, ¿son estas 
cosas buenas? ¿Qué, dime, señor, es mejor que estas? 
Camina, pues, dime, entre ellas y no te detengas de 
ellas, y vive para Dios. 12. Guarda, pues este 
mandamiento; si hacen el bien y no lo niegan, vivirán 
para Dios, y todos los que lo hacen vivirán para Dios. 

"EvroAM 0”. 

. Agye1 or Apov ÚTO ceauTod Tv Sipuxlav xal uév 
Óxws Snpuxñons airjoacdal T Tapa Tod Bzov, 
AMyowv év ceawrúy Óri Tc Súvaion oiTñoac8ar Tapa 
TOD kvplov xal Aafelv, Nuaprrnkwc rovaDra sic 
aúróv; 2. un Siodoyitov rabra, 4” E Ólnc TÁc 
xkapólac cov émlorpewov érl TOv kÚpiov kal airoÚ 
Trap” aUTOD ÁADIOTÁKTOG, Kal yvWON TN V TTOMNV 
edomayxvlav aUToÚ, Óri oÚ uN oe éyxarod in, ÓMA A 
TO alrnua TÁc wuxÑc cov TAnpopopnoel. 3. oÚx dor: 
yAp Ó BzOc We ol ÁvOpwTTO1 UVNOTKAKOD TEC, AMA? 
ávTOc AuvnolxaxÓc dor: kal ormhayxviteron éri mv 
rroínorv aúrov. 4. 0U oUV kadÁpIcÓv vov TY 
xkapdlav ÓTO TrÁVTOV TÓv uaraWmudrov TOD alúdvoc 
TOÚTOV xal TV Tposipnuévov 001 PnuÚrwv kadl 
airod rapa rod kuplov, xal ÚrroAMyn rÚúvra kal ÓTO 
rrávtovV TÓv alrnuÓdrov vov AvvorépnrToc don, ¿dv 
ádioráxtTOG aiTfjons apa rod kuplov. 5. ¿Mv de 
diorúons év Tí kapdla cov, oUSEV oÚ uN AY TÓvV 
aiítnuÓrov gov. ol yap SnoTátovrec ele TOV VeÓv, 
oUroí giorv ol Siwuxo1 kal oVSEV Ólwc émruyxávovo: 
TÚÓv aíTnuárov aúrúv. 6. ol de Orrotedelc Óvrec év TÑ 


rrlote1 TrÁVTO adTODvTo1 TrerTO10ÓTEC ÉTTL TOV kÚpiOV 
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xal AuuBlvovorv, Or: ADLOTÁK TOC aiToDvTO1, undev 
SupuxoDvrec. Trúc yap Slwyuxoc Ávnp, éAv un 
neravoN on, SvokÓAwc owWOÑoera. 7. kaA0ÁPiCoOV OUY 
Tv xkapdlav vov árTO Tñc Sryuxlac, Évvoo: de Tv 
rrlotiv, Óti 10x pú gor, kod rloteve TÚ) OEú0, Óm 
trávTa TA alTAuará vov U aitelc An, xal édv 
altnoduevóc trote Tapa TOD kvplov airnuá Ti 
Bpadútepov AuBávnc, un SnpuxÑoncs, Óri TOxU oÚUK 
gnapec TO alrnua TÁc wuxfÁc cov- rÚvtoOc yAp DIA 
rreipacuÓv tiva Ñ rapúrro ud Ti, O OU Áyvoelc, 
Bpadúrepov MBúverc TO aiíTnuÁ vou. 8. oU oUv un 
Siainc aUTÓ- ¿dv de Exxaxñoñc kal SipuxÑons 
airoÚuevoc, ceavrOv adriós kal un TOv didÓvrTa 001. 
9. Phég Mv Snpvolav TAÚTNV: TOVnpA yap gor: xal 
doÚveroc kal roA0Uc éxpitol Oro Tñc Triorewc Kal 
ye AMav motoUc xal ixvpoUc. xal yap abre N Siyuxta 
Ovyúárnp gortl TOÚ SiafÓ»O0V kal Alav rrovnpeveran sic 
ToUc doÚlovc TOD Vz0Ú. 10. karappóvnoov oUv TÑc 
Smpuxlas xal xaraxvplevoov auTÑc év rravtl 
TIpÚyuari, gvdvoduevoc Tv rrioriv Tv ioxvpAv kad 
Suvarfv- Ñ yAp rriotic rrÚvTa érayyélheron, rrÓvTa 
teherol, Y SE Onpuxla uN karormoteVovoa ¿avtí 
TÚAvTOV ÁrrorvyxQver Tv Epywv aUTÍiC Mv TpúOOSsL. 
11. Bhérreic oUv, pnotv, ór A mioric Ávw0Év tor 
Tapa TOD kvplov xal éxe: SÚvauiv ueydAnv- Ñ De 
Siyvola ériyeiov rveDud gor: apa Tod d1afÓ»OV, 
SÚvayrv un éxovoa. 12. 0U oUv SoÚheve TÁ ¿xoVon 
SÚvapuiv Tf] rloter kal ÚrTO TC Orpuxlac ÓrrOoxov TñÁc 
un géxovonc Súvayiv, xal ¿on TÚ 00), kal trÚvTEG 


¿ñNoovroa TÁ) Beúy ol TADTA ppovoDvrEc. 
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Orden 1. 

1. Me dice: quita de ti el doble ánimo, y con toda tu 
alma pide qué a Dios, diciéndose que ¿cómo puedo 
pedir al Señor y recibir, ya que tanto he pecado contra 
él? 2. No medites en estas cosas, sino vuélvete con 
todo tu corazón al Señor y pídele sin vacilar, y conoce 
su gran misericordia, porque él no te abandonará, sino 
que te informará de la petición de tu alma. 3. Porque 
Dios no era como los hombres que guardan rencor, 
sino que es amnésico y se conmueve con su poesía. 4. 
Tú, pues, limpia tu corazón de todas las maldiciones de 
este siglo y de las palabras destinadas a ti, y ora al 
Señor, y quita todo y sé libre de todas tus peticiones, sl 
pides sinceramente al Señor. 5. Pero si dudas en tu 
corazón, ninguna de tus peticiones será 
concedida. aquellos que dudan en acudir a Dios, son 
los de doble ánimo y no logran en absoluto sus 
peticiones. 6. Pero los seres obedientes en la fe piden 
siempre confiando en el Señor y reciben, porque piden 
sin cesar, sin vacilar nunca. porque todo hombre de 
doble ánimo, si no se arrepiente, difícilmente se 
salva. 7. Limpia, pues, tu corazón de doble ánimo, y 
ponte de fe, porque eres fuerte, y crees en Dios, que 
todas tus peticiones que pidas te serán concedidas, y si 
pides algo distinto de la petición del Señor, Lo 
recibirás más tarde, no te desanimes, porque no 
recibiste rápidamente el pedido de tu alma, porque sin 
embargo, por tentación o transgresión, que ignoras, 
recibes tu pedido más lentamente. 8. Tú, pues, no 


descuides esto, pero si te enojas y mendigos, yo te 
culpo a ti y no a quien te dio. 9. Mirad esta avaricia, 
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porque es mala e imprudente, y aleja de la fe a muchos, 
y se burla de los fieles y de los fieles. Y esta doble 
ánimo es hija del diablo y es muy cruel con los siervos 
de Dios. 10. Despreciad, pues, la duda y vencédla en 
todo, confiando en una fe fuerte y poderosa, porque la 
fe siempre es prometida, siempre perfecta, pero la 
duda, no confiando en sí misma, siempre fracasa en las 
Obras que hace. 11. Ya ves, mira, que la fe del Señor es 
mayor que el Señor y tiene gran poder, pero la avaricia 
de un espíritu terrenal es mayor que el diablo, yo no 
tenía poder. 12. Vosotros, pues, obrad con fe que tiene 
poder, y evitad el doble ánimo que no tiene poder, y 
vivid para Dios, y todos los que guardan estas cosas, 
viven para Dios. 
"EvroAMN Y 
I 
.Apov ÓtTO vea8ToÚ, pnol, Tv AÚTMv- xal yap ar 
áderpN gor: TÁc Diwuxlas xal Tc ÓguxoAlac. 2. Múc, 
pnul, kÚpie, UE ON dor: TOÚTOV; ÚAMAO yÁp por 
Soxel given OEvxoka kai ÚNA O Srpuxla kal ÚMAO 
Arm. AoÚveroc el ÁvOpwre, pnol, kai oÚ vozlc, Ón 
Ñ ATM TrÚávTOV TV TVeVUaTOV TOVNpotépa éotl kal 
Servorúrtn tolc SoÚlorc TOD BeoÚ xal Tapa rávrta TAL 
riveU ara kara p9zlper TOV ÁAvOpwrTOV kal Extpifer TO 
riveDdua TO Áyrov al rÓMv 0WwZe1; 3. "Eyw, enul, 
kÚptie, A0ÚverOC siur kal oU ovvÍw TAC TAPafoklc 
TaÚTAC. TC yAp JÚVaron Extplferv kar TÓMV OWCE1v, 
oÚ voúy. 4. Axove, pnolv- ol undérrote Épevvñ Oavrec 
rrepl TÁcC ÓnBelac unde éminTñfoavtes rrepl Tñc 


OgÓrnTOC, motevoavrec Se uÓvov, éurrepupuévor de 
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tipayuarrelonc kal TA10ÚTW kal prdlonc é0vixalic al 
Ólouc TOMO Tpayuarelorc TOD alídvoc TOÚTOV: 
oo1 oUv tOÚTOIC TTpoOkKeE1vVTa1, OÚ vooDo1 TÚ 
rrapafodGc TÁc BeÓrnTOC: ÉmoxotoDvro1 yAp ÚITÓ 
ToÚTOV TÚ TpÚtewv kal xarap0zlpovro1 kal 
ylvovto1 kexepowuévor. 5. kaBwc ol AurreAvec ol 
xkohol, Órav ápuedzlac TÚxwO1, xepooDvror ÓTO TV 
áxav0OQv kal BoravÓv rrorklAwv, oOÚTwC ol AvOpwTro1 
ol moteÚoavrec kal elc TAÚTAC TOC TPÁEELC TOC 
TTOAMAC ÉuTtistrovteC TOC TpoziIPpNuÉVaAc, 
árrorhavódvro1 Oro TÁc Diavolac aUTÚv, kal oUSEV 
Óloc vooDo1 rrepl SixomooÚvnc, OMA kal Órav 
áxovowOo1 rrepl OzÓrnTOc xal ÚAmdelac, kal ÚnBelac 
kal oUSEv Ólwc vooDor. 6. ol dE pÓBov Éxovtec 
9z0Ú kal épeuvidvrtec rrepl VeórnTOC kal AAndzlac kal 
Tv kapdlav Éxovtec TIpOc TOV kÚpi0v, TTÁVTA TA 
Myóueva atole róxiov vooDo1 kal avvlovorv, Ór: 
éxovo1 TOV pÓBov TOD kvplov £v £avrolc- Órrov yAp Ó 
kÚpioc karrorkel, éxel kol OÚveO1c TOMMN. KO0AMOn TI 
oUv TÚ) kvplw, kal TÁvVTA OVVÑOEIC Kal vOÑOE1C. 
comando yo' 
I 
1. Aron del asiento, deja la tristeza, porque ésta es 
hermana de la duda y la amargura. 2. ¿Cómo es la 
fama, señor, hermana de éstos? Una cosa siento es 
amargura y otra doble ánimo y otra tristeza. Eres un 
hombre tonto, ¿y no comprendes que la tristeza de 
todos los espíritus es más malvada y más dolorosa para 
los siervos de Dios, y que todos los demás espíritus 


corrompe al hombre y expulsa al espíritu santo y 
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nuevamente salva? 3. Yo, fama, señor, soy un tonto y 
no invento estas parábolas. porque cómo puede 
expulsar y volver a salvar, no lo entiendo. 4. Oíd, oíd: 
los que nunca han inquirido sobre la verdad, y nunca 
han vivido de la divinidad, sino que sólo creyeron, y 
están cubiertos de tratados y riquezas y amistades 
étnicas y otros muchos tratados de este siglo; los que 
por tanto vienen los cercanos, no entienden las 
parábolas de la divinidad; porque son afligidos por 
estos actos y se corrompen y quedan desolados. 5. 
Como las viñas de los buenos, cuando son descuidadas, 
son arrancadas por espinos y hierbas de diversas clases, 
así el pueblo que creyó y en estas acciones caen los 
muchos predestinados, son descarriados por su 
intelecto, y en absoluto un sentido de justicia, pero 
cuando oyen hablar de la divinidad y la verdad, y de la 
verdad y de nada en absoluto, entienden. 6. Pero 
aquellos que temen a Dios e indagan sobre la divinidad 
y la verdad y que tienen su corazón hacia el Señor, 
todo lo que se les dice lo entienden y entienden 
rápidamente, porque tienen el temor del Señor dentro 
de sí mismos, porque donde habita el Señor , también 
hay mucha sabiduría. Por tanto, dad gracias al Señor y 
sed siempre sabios y entendidos. 

Il 

'Axove oUv, pnotv, ÚAvónte, rúdc y ATM éxtpiBer TO 
rrveDua TO Áyrov kal rrÓMv 0WwTel- 2. Órav Ó Siwuxoc 
émpúrnrtos púElv tiva kol roúrnc OrrorÚxn 51d Tv 
Siwvolav aUrToÚ, y AÚTM aUrTn elorropeveros elc TOV 


áv8pWwrTrov kal Avrrel TO rveDua TO Úyiov kal éxtplfel 
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AUTÓ. 3. gira rródiv MN ÓZuxoka Órav koMAnOñ TÚ 
av8pwrTTWw rrepl TpÚyuaróc tivoc, xal Alav mixpaveÑ, 
tróduv Ñ AÚTm elorropeveran eic mv kapólav TOD 
áv8pWwWTTOV TOD | OEVXo0AÑOaVTOS, kal Aurretron értl TÑ 
rIpúgel auroÓ N émpate kal ueravogl, Ór rrOWnpOV 
gipyúcaro. 4. aUrn oUv ñ Aúrm Soxel owtnplav 
Éxe1v, Óri TO TIOVN pOv TipÚtac petevÓnoev. 
ánpórtepos oUv ai rIpúseIc ArroDo1 TO veda: Ñ Ev 
Srpuxla, Óri OUK ETÉTUXE tÍic TIplgewc odTÍc, n de 
OEvxoMa Avrel TO rveDdua, Ón énmpote TÓ TTOVN póv. 
ánpórepa oUv A»INPÁ ÉorI TÚ rveUp ami TÚ Aylw, Ñ 
Smpuxia xal Y ÓguxoAla. 5. Ápov oUv ÚTTO OEaWToÚ 
Tv Aúrmy «al uun OMBe TO TrveDua TO Óyiov TO Év 
col xaroikoDv, uñrroTe évreVEnTO1 TÁ OEÚY kal 
ároorf| ÓTO 000. 6. TO yAp veda TOD BeoÚ TO 
doB€v eic Tv 0ÁpPxa TAÓúTNV AÚTTMV OUX ÚUrOpépel 
oUSE otevoxwplav. 

II 

1. Oíd, pues, mirad, comprended cómo el dolor 
impulsa al espíritu santo y de nuevo salva; 2. cuando el 
de doble ánimo es acusado de un acto de amargura y 
fracasa a causa de su salvación, este dolor se infunde 
en el hombre y lo entristece. el espíritu santo y lo 
rechaza. 3. dicho de nuevo, cuando a una persona se le 
pega amargura por algo, y se vuelve muy amargada, 
nuevamente se infunde tristeza en el corazón de la 
persona que está amargada, y se arrepiente de lo que ha 
hecho y se arrepiente, porque ha actuado 
malvadamente. 4. Esta, pues, es la tristeza que prueba 


la salvación, porque se ha arrepentido de la mala 
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acción. Por tanto, ambas acciones entristecen el alma: 
la doble ánimo, porque no tuvo éxito en este acto, y la 
amargura entristece el espíritu, porque hizo lo 
malo. ambos, pues, son tristes para el espíritu santo, 
doble ánimo y amargura. 5. Quita, pues, de ti la tristeza 
y no entristezcas al espíritu santo que habita en ti, no 
sea que desagrade a Dios y se aparte de ti. 6. Porque el 
espíritu de Dios, entregado a la carne, no sufre este 
dolor ni esta angustia. 

Tr 

."Evóvoo1 oUv Th v LMMPÓTNTA, TN TTÁVTOTE ÉxovoaV 
xAprv TAPQ TÚ OE) kal eUTpOodEekTOV OVOAV AUTÚL, 
xal évrpUpa év abrí. rc yap Mapoc ávnp Ayasga 
épyáteros kol AyadA ppovel kal xarappovel Tñc 
Aúrmc. 2. Ó De AvrmpOcs ávNp TÚvVTOTE TTOVNpEVETOL: 
TIpÚTOV ugv Trrovnpeveron, Óti Aorrel TO rveDua TO 
úyiov TO DoBÉ€v TÚ) ÁAVOpWwWTTW MApOv: DeUÚrepov dE 
Arrúsv TO rrveDua TO Úyiov Úvoulav épyáteron, uN 
¿vruyxavwv unde g¿ouodoyoÚuevos TÓ) kvplW. 
Máúvrote yAp Avrmpod AvdpOc Ñ ÉvrevEic OUK Éxel 
SÚvauiv TOD ÁAvafñvon él TO ÉvrevErc oOUK Éxel 
SÚvauiv TOD Avafñvon él TO OvoraoTÁpiov TOD 
9z00. 3. Ararí, pnul, oUx Avafalver éxrl TO 
O9voanaoTñpiov Ñ EvrevE1c TOD AVTToVUÉvVOV; “Or, 
pnotv, y AÚTTm éyxd8nro1 eic Tv kapdlav abrov. 
peuyuévn oUv Ñ AT pera Tic évreUEewc oUK 
ágpinor mv évrevEr Avapñ vos ka0apdv érl TO 
OvoaoThpiov. Morep yAp Ótoc kal oívoc ueuryuéva 
él TO AÚTO TMV AUN v MSOVN V OÚK Éxovor1v, oÚTwW kal 


ñ Aúrm peuiyuévn perQl TOD Uylov rveÚparros TÑV 
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adri v EvrevErv oUk Éxe1. 4. ka0Ápicov oUV osauTÓv 
O TñÁc AÚTmC TÁcC TrOVnpúlc TAÓTNC, xal ¿non TÚ 
0g£00- kal rrÚvtec Enoovron TÁ) BEúd, Óoo1 Uv 
ároPBúrworv Ap” davrádv Tv AÚTMv kal évdvowvrar 
rrÚLCaV LMAPÓTNTA. 
1001 
. Vístanse, pues, de la alegría que siempre tuvieron a 
favor de Dios y fueron bienvenidos a él, y deléitese 
con ella. porque todo hombre alegre hace el bien y 
piensa en el bien y desprecia el dolor. 2. Pero el 
hombre triste siempre se entristece; primero, se 
entristece porque contriste al espíritu santo que dio 
alegría al hombre; y segundo, el espíritu santo triste 
obra iniquidad, no logrando en absoluto confesarse 
al Señor. Porque siempre es un hombre triste, el 
endeuxis no tiene poder para ascender al endeuxis, 
no tiene poder para ascender al altar de Dios. 3. ¿Por 
qué, oye, el duelo del doliente no sube al 
altar? mezclado, por tanto, el dolor después del 
regocijo no abandona el regocijo, se eleva 
limpiamente sobre el altar. Porque así como los 
bueyes y el vino mezclados no tienen el mismo 
placer, así también la tristeza mezclada con el 
Espíritu Santo no tiene el mismo placer. 4. Límpiate, 
pues, de la tristeza de este maligno yo, y vive para 
Dios; y vivirán para Dios todos los que quitan de sí 
mismos la tristeza y se revisten de toda alegría. 
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'EvroM 102. 

1."Ederté or él ovuwyelMlov ka8nuévovc ÁAvOpWWrrovc 
kal Étepov Úvdporov ka9N uevov éml ka0édpav, kal 
Aéye1 nor Bhérreic TOUC Él TOD ovupel loo 
ka9n vou; Bréro, ponul, kÚpte. OUro1, pnol, 
motol elo1, kal Ó xa8N uevos él TN V ka0Édpav 
yevdorrpopftnc éoriv, Oc árrÓ»MAvO1 Tv Di vorav 
TV SoÚAwv TOD de0Ú- TdV SyÚxov de OrrÓlAvO1v, 
oÚ Tv motóv. 2. odro1 oUv ol Olpuxo! We él uÁvriV 
épxovto1 kal érmepwrÚGorv AUTÓV, TL ÁPa oros aúrolc: 
kúxelvoc Ó pevdorrpopífTmc. undeulav Exwv Ev 
gauTú) SÚvauiv rrveVparroc Belov, Anel per aUTO 
Kara TA érrepoTÑA ara aUTÓv xor kara Tac émBvuloas 
Tñc rovnplac aUTÓv kal rAnpol TAG wuxAc aÚTÓv, 
«age aUrol BoÚlavrtal. 3. AUTO yAp kevOc (Uv kevdl 
xal Órrokplveror kevolc: Ó yap dv érrepwTnoÑ, TpOc 
TO kévwua TOD AVOpWwWITOV Órpokplvero1. TIVA DE «al 
Pñyara CANOñ Aahel- Ó yap SiáBoA Oc TANpol aUTOV 
TÚ AUTOD TrveVpam, el iva Suv oeror PñEol TÓV 
Sr úov. 4. Óoor oUv ioxupol slow év Tñ iore: TOÚ 
kuplov, ¿vdedvuévor Tv ÓAMDe1av, TOLC TOLOÚTO1C 
rrveÚaiorv OU kozMÓvro1, AMA” Órtéxovro1 ÓrT AUTO v- 
Ó001 Se Sipuxol slor kal rruxvidc ueravooDo1, 
uavteVovraL (Ue kal TA ¿Ovn kal davrtolc uellova 
ayaptlav émpépovorv zidwihokharpoDvrec: Ó yAp 
érrepuoTOv yevdorpopf mv rrepl TpÁEEwG TIVOG 
eiówhohdoúrpnc dorl xkal kevOc ÓrTO TC OMnelac ol 
áppov. 5. TrÚv yap rveDua ÓTO BeoD dodEv OÚK 
érreporótrroa, Ó0MMA Exov Tv SÚvapiv TÁC BeÓrnTOG 


> 


gavrod hnhrel irrávra, Óti Úvw0Év Éoriv ÚTTO TÁc 
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dvvátuewc TOD Bzlov rveÚuaroc. 6. TO De rrveDuar TO 
érepwrwuevov kal AhoDv karál Tac émbvulac Tv 
áv8pwrrwvV ériyeióv dori kal £dappóv, SÚvauiv un 
éxov- kal Ólwc OU AMadel, ¿dv uN érrepwrnef. 7. Tú 
oUv, onul, kÚpie, Úv8pwrroc yvWoeran, Tic TÍ 
TIpopfTnG xal Tic wevdorrpopfTmc éorlv; Axove, 
pnol, rrepl 4uporÉpwV TÚ TpopnTÓv- kal (Ye dol 
uélMw Ayer, oUTo Dox1uúloelc TOV TPpopñTNV kal 
TOV ywevdorrpopfTnv. ÓrTO Tc Cwñc Joxluale TOv 
ÁávOpwrTOV TOV Éxovta TO TrveDua TO Below. 8. TPÚÓTOV 
uev Ó éxwv TO rveDua TO ÚÁvwBzev Tpaúc dor: kal 
NoÚxioc kal torrervóppov kal ÓrrexÓnevos ÚrTO TTÁONG 
rrovnplac kal éxmBvulac jaralac rod aiídvoc TOÚTOV 
xkal davrOv évdegotepov rrotel TÚVTOV TV 
Av8pWrrwvV kal oUSavl oVEv Ónrokplveran 
érepwTWuevoc, O0USE karauÓvac Ahel, oOUSE Órav 
0€1nN ÁvOpwrTrOCG Ahelv, AhEL TO TrveDua TO Áyiov, 
ma TÓte Aahel, Órav BeAñjon aúrov Ó BeOc 
Amñoor. 9. Órav oUv ¿18n Ó ÚvOpwroc Ó Éxwv TO 
riveDua TO Below elc ovvaywyN v AvdpOv dikalwv TV 
éyÓvtov riotiv Oelov rrveÚuaroc kal Évrevérc 
yévnTal TIpOc TO BeOv TÁÑC OUVAYwYAc TW AVOpWdv 
éxelvwv, TÓTE Ó Úyyedoc TOD TpopnTIKOD rrveÚuarros 
Ó keluevoc TIpOc AÚTOV TANpol TOV ÁvVOpwWTTOV, kal 
rIMNpwBeElc Ó Áv8pwTTOC TÚ TveÚpami TÚ rveÚ Ori TÚ 
ayliw lnhel elc TO TAÑOOC, ka8wc Ó kÚpioc BoÚderoL. 
P10. oUrwoc oUv pavepov ora TO rveDdua Tc 
OsÓtntOC. Óon oUv repi rod rveÚnarroc Tc BeÓrn TOC 
TOD kvpiov Ñ SÚvauic arm. 11. úxove vdv, pnol, 


rrepl TOD TrveVuaroc TOD Emyelov kal kevoÚ kal 
SÚvauiv un gxovroc, MA Óvrtoc uwpoD. 12. TpúyToV 
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ugev Ó ÚAvOpwrroc éxelvoc Ó SoxWMv rveDua éxerv Úyol 
gauvTOv al OélE1 TpwWToka0z0plav Éxerv, kal eU9UC 
irauÓc éori xal AvadNc kal ro»ÚAM Oc kal év 
Tpupalic roMalc AvaoTpepÓuevoc kal £v ErTÉponc 
TrrOMOÁC CrrÓrTOn «al prodode MiuBlvov TÁc 
rpopnrelac oaúToD- ¿dv Se un ABN, OU TpopntEÚE1. 
Súvaror oUv rveDua Oelov u1000Uc Aaufáverv kon 
TipopnTteVe1v; OUx évdexeron TODTO Tro1E lv Beod 
TIpopÑTnv, MAA TW TOLO0ÚTOV TpopNTÓV ÉlyeiÓv 
gor TO rveDua. 13. ¿ira Ódwc eic ovaywyN y AvSpidv 
Sikalwv oUx éyyller, GA” ArropeUyer aúToÚC: 
xkok»Gro1 de TOLc J1pÚxorc kol kevolc kal kara ywvlav 
atole rpopntever kal ÓrrarO AUTOUC AMV kara 
TAC EmPuulac AUTO rÚvTa kevidc: kevolc yAp «al 
Órrokplveto1- TO yAp kevOv OkgDOG UETA TV kEevÓV 
ovvridéuevov oU B8paveran, MA OVUEPWVODOIV 
áMAMnAorc. 14. Órav de £28n ele ovvaywyN v TAÑpn 
Avipúdv Sixkalwv ExÓvrov rveDdua TO Émvye1ov ÓTO 
TOD pÓfov peUyeal CT” AUTOD, kal kwpoDron Ó 
Áv8pwrroc Éxelvoc kal Ólwc ovv8paveran, undev 
dvvúpuevos Amñoa. 15. ¿dv yap elc aúrolc OñÑc 
kepúpov kevÓv, kol rÓMV árrotifdcon BeAÑons Tv 
Arro9ñ kn, TO kepúpnov éxelvo, O ¿9nkac kevov, 
kevOv kal eUpñoelc: oUTw xkal ol rIpopÑa: ol kevol 
ÓTav ¿r8wow eic rveÚnora Siralwv, Órrolo1 NAOV, 
to1oÚro1 kal eUpixovra1. 16. Éxelc AuporÉpov TV 
rpopnTÓw Thy Con. doxlate oUv úO TÚ Épywv 
xal Tñc TwÑc TOV ÁvOpwTroV TOV AÉyovta TÚ 
riveÚaTi TÚ) Épxouévaw ÓrTO TOD VeoÚ kadl Éxovri 


SÚvayiv: TÁ) Epxouévw ÓxTO TOD BeoÚ «al kevúy undev 
arloteve, Oti év aUTÓ) SÚvayuic OUK doriv- TO TOD 
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510BÓtov yAp Epxeron 18. Áxovoov oUv Tv 
TrapafoAv, Nv uéldAw 001 Aéyerv- Pe A0OV kal 
Bóhe gic TOV oUpavóv, tds, ei SÚVaco: Úyacdor 
aúTod- A rÓMV APpe Olpuva Údaroc xal o1pWwvicov 
elo TOV OUpavóv, ide, el SÚVaco: TpurTñoor TOV 
oUpavóv. 19. IIúc, pnul kÚpie, SÚvaro: TAaDTA 
elpnxac. “Qc radra oUv, pnoív, ASÚVATa doriv, oÚTO 
xal TA TveVuara TA émiyera ADÚUVATa dor: kal 
áidpaví. 20. ABE oUV Tv SÚvauiv Tv Úvwdev 
épxouévnv- hy xdata érdx1ioTÓv dor kokkÁpiov, kal 
Ótav émréon énml kepod v AvOpWwWrToV, TIÚG TÓVOV 
rrapéxer; A TMV AMBe OTAYÓva, Ñ OTTO TOD kepÁpLOV 
tere xaual ÁvwBev ¿Ayora Tirrovra érrl Mv yñv 
ueyóAnv SÚvaurv éxer- oÚTO kal TO TrveDua TO Belo 
úvwdzv EpxÓOnevov Suvaróv dor1- TOÚTW OUV TA) 
rrveVuami rrloteve, ÓTO De TOÚ ETÉPov ÚTExOV. 
1. Me mostró unas personas sentadas en una banca y 
otro señor sentado en una silla, y me dijo: ¿Ves a los 
que están sentados en la banca?, ya veo, oiga 
señor. Estos, creéis, son creyentes, y el que está 
sentado en el trono es un falso profeta, que ha liberado 
las mentes de los siervos de Dios; pero ha liberado a 
los de doble ánimo, no a los fieles. 2. Éstos, pues, son 
los de doble ánimo, como sobre un mantine, vienen y 
le preguntan qué les pasa: el falso profeta es 
malo. ninguno teniendo en sí el poder del espíritu 
divino, les habla según sus preguntas y según los 
deseos de su maldad y llena sus almas, según sus 
deseos. 3. Porque este vacío está vacío y responde 


vacío, porque si se le pregunta responde al vacío del 
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hombre. y qué palabras de verdad habla, porque el 
diablo lo llena de su espíritu, si es capaz de hablar por 
su cuenta. 4. Así pues, los que son fuertes en la fe del 
Señor, revestidos de la verdad, no se apegan a tales 
espíritus, sino que se abstienen de ellos; pero los que 
son de doble ánimo y se arrepienten muchas veces, son 
adivinados como las naciones. y acarrean sobre sí un 
gran pecado los idólatras; porque el que interroga al 
falso profeta sobre las obras del idólatra está vacío de 
verdad y de espuma. 5. Porque todo espíritu dado por 
Dios no es cuestionado, sino que tiene potencia de 
divinidad por sí mismo, siempre habla, porque es 
elevado por la potencia del espíritu divino. 6. Pero el 
espíritu que es suplicado y habla según los deseos de 
los hombres terrenales también es ligero, no tiene 
poder, y no habla en absoluto, a menos que se le 
suplica. 7. ¿Cómo, pues, oye, señor, puede saber un 
hombre cuál de ellos es profeta y cuál es falso profeta? 
Oye, oye, acerca de ambos profetas: y como te dirán en 
el futuro, así prueba el profeta y el falso profeta. desde 
el principio de la vida probó al hombre que tenía el 
espíritu divino. 8. Ante todo, el que tiene el espíritu de 
lo alto es manso y tranquilo y humilde y se abstiene de 
toda maldad y vanos deseos de este siglo y se hace 
inferior a todos los hombres y nada responde cuando se 
le pregunta, ni habla en privado. , ni cuando un hombre 
quiere oops lalein, el espíritu santo habla, pero luego 
habla, cuando Dios quiere que hable. 9. Entonces, 
cuando el hombre que tiene el espíritu de Dios viene a 


la asamblea de los justos que tienen fe en el espíritu 
divino, y en la asamblea de aquellos hombres se hace 
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oración a Dios, entonces el ángel del espíritu profético 
llena al hombre con el texto para él, y se le cumple el 
hombre al espíritu al espíritu santo canta a la multitud, 
como el Señor quiere. P10. Así se manifiesta el espíritu 
de la divinidad. En cuanto al espíritu de la divinidad 
del Señor, este poder. 11. Escucha ahora, fisi, acerca 
del espíritu del vacío y del vacío y que no tiene poder, 
sino que es de un niño. 12. Ante todo, el hombre que 
tiene un espíritu altivo se enaltece y quiere tener el 
primer lugar, y es hombre recto, insolente y hablador, y 
en muchas tribulaciones vuelve atrás, y en otras 
muchas se pierde, y recibe salario por su profecía; pero 
si no recibe, no profetiza. ¿Puede el espíritu de Dios 
recibir salario y profetizar? Esto no le sucede a ningún 
profeta de Dios, pero el espíritu de tales profetas es de 
la tierra. 13. Dijo que no se acerca a la asamblea de los 
justos, sino que los evita, pero se aferra a los dudosos y 
vacíos, y en ángulo con ellos profetiza y los engaña, 
hablando siempre según sus deseos. vacío; porque 
vacío también se responde; porque el vaso vacío está 
con el vacío. Cuando se juntan no se rompen, sino que 
concuerdan entre sí. 14. Pero cuando llega a una 
sinagoga llena de hombres justos de espíritu, el miedo 
al miedo lo abandona, y ese hombre se vuelve sordo y 
se desmorona por completo, sin tener fuerzas para 
hablar. 15. Porque si pones en ellos una vasija vacía, y 
vuelves otra vez, querrás el almacén, esa vasija que 
pusiste vacía, vacía y la encontrarás: así también los 
profetas vacíos cuando vienen a los espíritus de los 


justos que vinieron y se encuentran así. 16. Tienes la 
vida de ambos profetas. prueba entonces al hombre por 
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sus Obras y su vida, diciéndole el espíritu que vino de 
Dios y tenía poder; no creyó en el que vino de Dios y 
estaba vacío, porque no hay poder en él, porque viene 
del diablo 18. Escuchad entonces la parábola que os 
contarán en el futuro: toma una piedra y tírala al cielo, 
a ver si puedes perforarla; o de nuevo toma un sifón de 
agua y sifón al cielo, a ver si puedes perforar el 
cielo. 19. ¿Cómo, señor mío, podéis hacer esto? Así, 
pues, como éstos son imposibles, así también los 
espíritus terrenales son imposibles e inertes. 20. 
entonces recibe el poder que viene de arriba: el granizo 
es al menos un grano, y cuando cae sobre la cabeza de 
una persona, ¿cómo produce dolor? o de nuevo recibe 
una gota, o del candelero que cae de arriba, pero una 
pequeña caída en tierra tiene gran poder; igualmente es 
posible que el espíritu de Dios venga de arriba; por eso 
creyó en este espíritu, pero se abstuvo del otro. Porque 
si pones entre ellos una vasija vacía, y vuelves otra vez, 
querrás el almacén, esa vasija que pusiste vacía, vacía 
y la encontrarás: así también los profetas estarán vacíos 
cuando vengan a los espíritus de los justos que 
vinieron, tales y son encontrados. 16. Tienes la vida de 
ambos profetas. prueba entonces al hombre por sus 
Obras y su vida, diciéndole el espíritu que vino de Dios 
y tenía poder; no creyó en el que vino de Dios y estaba 
vacío, porque no hay poder en él, porque viene del 
diablo 18. Escuchad entonces la parábola que os 
contarán en el futuro: toma una piedra y tírala al cielo, 
a ver si puedes perforarla; o de nuevo toma un sifón de 


agua y sifón al cielo, a ver si puedes perforar el 
cielo. 19. ¿Cómo, señor mío, podéis hacer esto? Así, 
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pues, como éstos son imposibles, así también los 
espíritus terrenales son imposibles e inertes. 20. 
entonces recibe el poder que viene de arriba: el granizo 
es al menos un grano, y cuando cae sobre la cabeza de 
una persona, ¿cómo le causa dolor? o de nuevo recibe 
una gota, o del candelero que cae de arriba, pero una 
pequeña caída en tierra tiene gran poder; igualmente es 
posible que el espíritu de Dios venga de arriba; por eso 
creyó en este espíritu, pero se abstuvo del otro. Porque 
si pones entre ellos una vasija vacía, y vuelves otra vez, 
querrás el almacén, esa vasija que pusiste vacía, vacía 
y la encontrarás: así también los profetas estarán vacíos 
cuando vengan a los espíritus de los justos que 
vinieron, tales y son encontrados. 16. Tienes la vida de 
ambos profetas. prueba entonces al hombre por sus 
obras y su vida, diciéndole el espíritu que vino de Dios 
y tenía poder; no creyó en el que vino de Dios y estaba 
vacío, porque no hay poder en él, porque viene del 
diablo 18. Escuchad entonces la parábola que os 
contarán en el futuro: toma una piedra y tírala al cielo, 
a ver si puedes perforarla; o de nuevo toma un sifón de 
agua y sifón al cielo, a ver si puedes perforar el 
cielo. 19. ¿Cómo, señor mío, podéis hacer esto? Así, 
pues, como éstos son imposibles, así también los 
espíritus terrenales son imposibles e inertes. 20. 
entonces recibe el poder que viene de arriba: el granizo 
es al menos un grano, y cuando cae sobre la cabeza de 
una persona, ¿cómo le causa dolor? o de nuevo recibe 
una gota, o del candelero que cae de arriba, pero una 


pequeña caída en tierra tiene gran poder; igualmente es 
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posible que el espíritu de Dios venga de arriba; por eso 
creyó en este espíritu, pero se abstuvo del otro. 
'EvroM 1f”. 
I 
. Aéye1 or 'Apov ÓTO CEaUTOD rav émOvulav 
rrovnpúv, gvdvoo de Tv émBvyulav Tv Aya8Nv kal 
ceuvhv: évdedvuévos yAp Tv éml0vulav TOÚTNV 
p1oñoe1c Tv TrovnpUv émBvulav kal xoMvaywyh els 
oaÚTÑv, xa8ws Poúnel. 2. Aypla yap doriv Ñ émbBuula 
ñ TOvnpa xal dvoxÓr»wc NuepoDvro:. poPepal yAp 
gor: xal Aav TÁ ÁAypiórnTi adríñc dorravá role 
áv8pWwrTrovc: LÓMmoTa de ¿Qv éurréon eic UTA v 
SoDhoc 0z0Ú kal un Y ovveróc, Saraváros Ur” abdríc 
Seivúc: Sarravúl De TOUC TOLOÚTOUG TOUG UN ÉXOVTaG 
évdvua Tñc émBuvulac TÁc Ayag8ñc, AAA 
¿urrepupuévovc TÚ) aitídvi TOÚTO)- TOÚTOUC OV 
rrapadidworv sic BAvarov. 3. Mola, pnul, kÚpie, Épya 
gotlv Tc EmBuulac TÁc rovnpúc TA TAPadIdó vta 
TOUC ÁAvTpWrrOVC sic BÁVATOV; yVwWP10ÓV or, [va 
apézwuor ón” aUTOv. Axovoov, pnolv, Ev rrolo1c 
Epyo1c Bavaro Y émdvula Ñ TovnpA roUc doÚ»OUG 
TOÚ Bz0Ú. 
Ordene I'. 
I 
1. Me dice: Aparta de ti todo mal deseo, y vístete del 
deseo bueno y modesto, porque habiendo vestido este 
deseo aborreces el mal deseo y lo refrenas, como él 
quiere. 2. Salvaje porque el deseo es perverso y difícil 
de vivir. es terrible, porque gasta gran parte de su 
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ferocidad en las personas; de hecho, si un siervo de 
Dios cae en él y no es prudente, se desgasta 
dolorosamente; y gasta a tales personas al no tener el 
vestido del deseo del bien. , pero revestidos de esto 
eternamente; luego entrégalos a la muerte. 3. ¿Cuáles 
son, señor mío, las obras del deseo de maldad que han 
llevado a los hombres a la muerte?, házmelo saber, 
para que quede libre de ellas. Oíd, ved, en qué obras la 
lujuria y la maldad matan a los siervos de Dios. 

TI 

. Hárov rpogxovoa émBuula yvvorxkOc MA 0Tplas Ñ 
AvSpOc kal sroAvrekelac T10ÚTOV kal Edeoudrwv 
TroAMMÓDv rraralwv al ueB9vouÓrov kal ETÉpwWv 
TPUPÓWV TOMÓV kal uwpúv- TÓCA YAP TPVPN LWPÁ 
gor kal kevi] tolc SoÚlo1c TOD BeoÚ. 2. aÚro1 OU al 
¿mBvuton rovnpal sior, BavaroDdoo: roUC SoÚkOVC 
TOD 0z00- aUrn yap Ñ émBvula Ñ rrovnpa TOD 
51afÓtov Bvyárnp éorív. ÓrréxeoB0r oÚv Sel ÚrTO TÚ 
émBvuiGv Tú Trovnpúdv, iva ÓrrooxÓuevor Conte 
TÚ OzúD. 3. Óc0o1 DE Av karaxupievBWo1iv Ur aUTOW 
«al un ávriora8Óo1wv aúrolc, rroB0avoDvran sic 
Téhoc: BavarWdderc yap siorw al gmbBuvulor adra. 4. 
OU de gdvoa Tv émBvulav TÁC Dixono0Úvnc, kal 
xkadorrmoÓpevoc TOV pÓBov TOD kvplov AvrloTntr 
aúralc Ó yAp póBoc TOD BeoÚ xarorkel év Tf 
émbvula Tf ayo0f. N Emula Ñ rovnpa ¿av ídn oe 
xkadwrmouévov TÚ PÓBWw TOD BzoÚ xal AvO8zOTNKÓTA 
aúTñ, peUÚteror OO 0OV jaxpdv kal oUxéri dor 
Óp9noera pofovuévn TA Óia 0OV. 5. OU oÚv 


vikñoac kal orepavwdelc kar” aúTñic éA0€ TpOc TN V 
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¿émBvulav TÁc Sixamo0Úvnc, «al rapadoUc au] 
BoÚtera1. ¿Uv dovheVons TÁ gmbBvula TÁ Aya0Ñ «al 
Úrrorayfiic at, Suvñon Tñc émBvulac TÁc TTovnpúc 
xkaraxvpiedoa xal UrrorA or OÚTÑ v, ka0we PoÚhel. 
Orden 1'. 
TI 
1. El deseo anterior de Pato era el adulterio de una 
mujer, un hombre, y riquezas lujosas y ataduras de 
muchos borrachos y borrachos, y otra tiranía de 
muchos bebés, porque toda tiranía es bebé y vacía para 
los siervos de Dios. 2. Éstos, pues, son vuestros malos 
deseos: matáis a los siervos de Dios, porque este es el 
deseo y la maldad de la hija del diablo. Absteneos, 
pues, de los deseos de los malvados, para que 
absteniéndoos vivais para Dios. 3. Pero aquellos que 
son vencidos por ellos y no los resisten, al final 
mueren, porque estos son los deseos. 4. sino que te 
revistes del deseo de justicia, y armándote del temor 
del Señor, enfréntate a ellos, porque el temor de Dios 
habita en el deseo del bien. Si el deseo o la maldad te 
ve arrodillado en el temor de Dios y se resiste, huye 
lejos de ti y no se acerca a t1, temiendo tus armas. 5. 
Tú, pues, victorioso y coronado por ella, acércate al 
deseo de la justicia y concédela voluntariamente. si 
trabajas por el deseo del bien y lo sometes, en virtud 
del deseo del mal lo conquistas y lo sometes, como él 
quiere. 
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Tr 

1."H0zk0v, pnul, kÚpte, yvGdvon, rrolo1c TpÓrro1C ue del 
dovieDoo TÁ émBvula TÁ AperTñ v, MM Berav «al 
pÓfov kuplov, rloriv kal TpaópnTa xal oa TOÚTOIC 
ÓuoIA1 éoriv Ayagd. raDra Epyalouevoc eUApeoToc 
gon SoDioc TOD BeoÚ xal Eon aUTÓ- kal trúc, Oc Av 
dovievon Tf Embonía Tf Gyadí, GNoetou TÚ) OE). 2. 
ovvteldéoev oUv TOC ÉvToA AC TOAÚTAC: TTOPeÚOV ÉV 
aúrale xal roUG AxoVovtac rapaxúner, lva Ñ 
perúvora aUTOv kadapa yévn ros TAG ATT NuÉpas 
Tñc Coño aúrúv. 3. Mv Sraxoviav Taúrnv, ñv 001 
didwu1, Éxtédei Empero, kol TroAU Epdon: eÚÑoe1c 
yAp xaprv Ev Tolc uéA»MOVO1 UETAVOELV, KOm 
rreio98N oo vtal gov Tole Puaciv: éyw yAp jeTa COD 
goouon kal davykdow aUToUC rre1o0 Aval 001. 4. 
Aéyw aUTÚ- Kúpie, al évrodal aros ueyúdon kal 
kahal kal ¿vdotol sior kal Suvdpuevoan evppúva 
«apdlav Av8pWwWIrov TOV JuvauÉvov Tmpoa AUTÁAC. 
oUx oia Sé, si SÚvavros ai évrodad adror ÚTO 
áv8pWwWTTOV pVAABÍÑ vox, IÓTL OKANpal elo1v Ala. 5. 
árrokpiBelc Ayel lor "Edv OU CEaWTú Tpo8Nc, ri 
SÚvavtol pur ayOÑ var, eUxoAwG aúTOC pure kal 
oUx goovrton oxAnpal- ¿Qv de érrl Mv kapdlav vov 
ñ5n ávafñ un Súvacdon, aUTAG ÚTTO AVOPWwWTOV 
PUMA YO von, oÚ pudEes1c aUTÁC. 6. vDv SÉ do1 AÉYW- 
¿dv TAÚTAC un pUAGENS, ÓMA rrapevOvunofic, OÚxX 
éEeic owrnplav oÚte TA TÉKVA 0OV OÚTE Ó olx Óc dO0v. 
érrel Nón oeauTú) kéxpixac TOD uN SúvacOon TÚ 
évrodAc TOÚTAC UITO AVOPWTOV PLANO van. 
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1001 
1. Voluntad, reputación, señor, conoce de qué manera 
trabajas conmigo en el deseo de la virtud, la verdad y el 
temor del Señor, la fe y la previsión, y todas esas cosas 
son buenas. trabajando estas cosas, sé siervo de Dios y 
vive para Él; y todo el que trabaja por el deseo del 
bien, vive para Dios. 2. Cumplió, pues, estos 
mandamientos: camina en ellos y, oyéndolos, ruega, 
para que su arrepentimiento sea puro por el resto de sus 
vidas. 3. este ministerio que os doy, al final, y amadlo 
mucho, porque encontraréis gracia en los que han de 
venir, y se arrepentirán y se convencerán de los que os 
hablaron; porque yo Estoy contigo y haré que se 
convenzan de ti. 4. Yo le digo: Señor, estos 
mandamientos son grandes, buenos y gloriosos, y son 
fuertes, alegran el corazón del hombre fuerte, 
guárdalos. No he visto si estos mandamientos se 
pueden guardar de un hombre, porque son muy 
crueles. 5. Él respondió y me dijo: Si piensas que se 
pueden proteger, fácilmente puedes protegerlos y no 
serán difíciles, pero si ya está en tu corazón que no 
puedes protegerte, protégete de un hombre, no la 
proteges. 6. Ahora te digo: si no guardas estas cosas, 
sino que te lo recuerdas, ni tus hijos ni tu casa se 
salvarán. Ya se dijo a sí mismo que estos 
mandamientos no los podía guardar el hombre. 

IV 
. Kal radrá or Alav Ópyllwc Er A NoOEv, MOTE ue 
ovyxv9ñvoa kad Alav aUTOV pofnI8ñ val: Ñ LOpEpN yAp 


aúrod fAo1WwEn, Wore un SÚvacOar ÓÁvVOpwTTOV 
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Úrreveyxelv Mv ÓpyNv aúrob. 2. idwv dé ue 
tetapoyuévov Ódov kal ovyxkexvuégvov ApEaró or 
émerxdorepov kal ¡MpiWrepov Mhelv kal Aéyet: 
'Appov, dovete kal diywuxe, oÚ voelc Tv dógav TOD 
9g00, Tí ueydrn éortl «al ioxvpa xal Bavuac, Óri 
éxti0g TOV kÓguOV Évexa TOÚ ÁAVOpWwrrOV kal TrÓLCOV 
mv ¿¿ovolav rúcav ¿dwxev aUTÓ TOD karaxupieVerv 
Tv ÚTO TOv oUPavrOv rrávrww; 3. el oUv, pnoív, 
TrÚVTOV Ó ÁAvOpwoc kÚpiOc dor: TÚ kTIOMÁTOV TOD 
9z0Ú kal rÚvtTov karakupieUel, o0Ú SÚvaron xal 
TOÚTOV Tv EvrolMÓv xkaraxupiedoa; kÚvaroa, pnol, 
TrÁVTOV kal TaAdídv TV ÉTOA(v TOÚTOV 
xaraxvpiedoa Ó AvO8pwrrOC Ó Éxwv TOV kÚpiov év TÍ 
xkapdía aurTob. 4. ol de éxl role xelaeor Éxovtec TOV 
kÚpiov, mv de kapdlav AUTO V TETOPOpÉVnV xal 
nakpúv Óvrec GuTO ToU kuptov, Exelvorc al Evrohal 
oUTom oxAnpal gior kal kÚofaro:. 5. Oé00€ OUV Úyelc, 
ol kevol xal ¿dappol Óvrec év TÑ TrloTE1, TOV kÚpiov 
VuOWv gic Tv xapdlav, kal yvWogoBe, Óri OUSEV éoriv 
eÚUxorwrtepov. 6. gmortparpnte Vuelo ol ralc évrodoic 
rropevOuevo1 TOD 1aBÓAOV, TAC IvOKÓAO0IC kal 
mpolc xal Gyplars xal 4veryéor, xal un poPÑWnte 
TOV ÚBOoAOV, Óri Ev aUTÚ SÚvauic oUK doriv ka0” 
VuOQv- 7. éyw yap goouon ue0” ÚuGv, Ó Áyyedoc TÁC 
uetavolac Ó karaxvpieÚwv AUTOD. Ó SIABOA0C pÓvov 
pÓfov Éxel, Ó de pÓBoc abúrod TÓvov OUx Éxe1- uN 
poBñInte oUv abTÓv, xal peVtero1 AG” VnOv. 
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1. Y estas cosas me habló muy enojado, de modo que 
tuve compasión de él y le temí más, porque su forma 
había cambiado, de modo que nadie podía dominar su 
ira. 2. Cuando me vio todo confundido y confundido, 
me habló con más gracia y alegría y me dijo: Afro, 
necio y de doble ánimo, no entiendes la gloria de Dios, 
cuán grande y poderoso y maravilloso es, porque creó 
el mundo a causa del hombre y de todo poder. ¿Le ha 
dado todas las cosas para que tenga dominio sobre 
todas las cosas que están debajo del cielo? 3. Si, por 
tanto, el hombre es dueño de todas las cosas, es dueño 
de las creaciones de Dios, y él tiene dominio sobre 
todas las cosas, ¿no te es posible tener dominio sobre 
estos mandamientos? el hombre que tiene al amo en su 
corazón. 4. Y aquellos que tienen al Señor en los 
labios, pero su corazón está destinado y anhela al 
Señor, esos mandamientos son duros y crueles. 5. Por 
tanto, vosotros, seres vacíos y ligeros en la fe, poned a 
vuestro Señor en vuestro corazón, y sabed que no hay 
nada más fácil. 6. Vuélvete, los que sigues los 
mandamientos del diablo, los difíciles y amargos y 
fieros y desobedientes, y no temáis al diablo, porque en 
él no hay poder sobre vosotros; 7. porque yo estoy con 
vosotros, el ángel de arrepentimiento quien lo 
venció. el diablo sólo tiene miedo, pero su miedo no 
tiene tono; así que no le temáis, que huirá de vosotros. 
V 
1. Aéyo oaúTÓ- Kúpie, ÁxovoÓv nov OA ywov PnuÁrov. 


Aéye, pnotv, O BoÚrzr. DO uev Áávd8puwrrOC, pnul, 
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kÚpte, TpÓB0VLOC ÉoT1 TAC ÉVToAUIC TOD VeoÚ 
puvAúcoEe1v, kal oUSelc goriv Ó un airoÚuevoc Tapa 
TOD kvupiov, ¡va évdvvauw0Ñ Ev role Evrohalic auToD 
«al Urrotayfñ aúralc: MA” Ó SiAÁBOAOG OKANPÓS ÉOTI 
xal karakuvaoteVer aUTÓv. 2. OU Súvaroa, pnol, 
koaraduvaoteVerv TV SoÚAWvV TOD BeoÚ TV ÉE Ólnc 
xkapSlac Avriroadoloon, karoradalíoo Se oÚ SÚvara.. 
¿dv oUv ávrioTa0ñ te aúTÚ, viknBeic peútero: AQ” 
VuNvkarnoxvuuévoc. Óco1 dé, pnolv, árróxevol elor, 
poBoDvro1 TOV IÁBOAOV WC Uva éxovta. 3. Órav 
Ó úv8pcrros Kepúpna LkavWwWTOT venlon olvov KoñoÚ 
kal év tolc Kepa Lo1c Exelvoic Oliva ÓrOxeva Ñ, 
épxeton él TÁ kepÚpar or OÚ karavoel TÁ TAN nN: 
oie yáp, ón TAÑpn siol: karavosl Se TÁ ÓrTÓxeva, 
poBoÚnevoc, uñTTOTE WEl0AV- TAXUV YAp TA ÚrTÓOkEva 
xkepáua OglLovo1, kal ÓrTO» Tal n down TOD olvov. 
4. oÚTw kal Ó SiÁBo» Oc Épxero1 Érl TÓvTaC TOUC 
SoÚlovc TOD VeoÚ ExTrepúov aúroUc. Óco1 oUv 
rIAÑ pere glolv év Tf rlorea, AvdE0TÑ ka ot AUTO 
loxopúe, kúxelvoc drroxwpel Or” AUT un ÉXov 
TÓTTOV, TOD eloér8n. Épxeron oUv TÓTE TIPpOc TOUC 
Órrokévovc xal £xwv tÓrTov glorropeveron eic aúToUC, 
xal O de BoÚderou Ev aUtolc ¿pyúteron, kal ylvovran 
auTÓ) UrTÓdovAO!. 

NA 

1. Le digo: Señor, escúchame unas palabras. Di lo que 
quiera. Qué hombre, señor, está dispuesto a guardar los 
mandamientos de Dios, y no hay quien no pida sino al 
Señor, que se fortalezca en sus mandamientos y se 


someta a ellos; pero el diablo es cruel y los acosa. 2. 
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No es posible, ciertamente, oprimir a los siervos de 
Dios, a quienes os oponéis con todo el corazón, pero no 
podéis luchar. Si luego lo resistes, derrotado, huirá de ti 
avergonzado. Aquellos que, seamos realistas, están 
alejados de ella, temen que el diablo tenga poder. 3. 
Cuando un hombre llena una vasija de buen vino, y en 
esas vasijas hay pocas vacías, llega a las vasijas y no 
entiende las llenas; mira, que estáis llenos; pero 
entiende las vacías, temiendo que nunca sean probados, 
porque rápidamente se vacían, la cerámica se acidifica 
y el placer del vino se libera. 4. Asimismo el diablo 
viene sobre todos los siervos de Dios, tentándolos. Los 
que están llenos en la fe, le resisten fuertemente, el que 
se aparta de ellos no tiene por dónde entrar. luego llega 
a los extraterrestres y, teniendo un lugar, se insinúa en 
ellos, y hace lo que quiere entre ellos, y ellos se 
convierten en sus súbditos. 

VI 

.'Ey0 5€ Úulv Aéyo, Ó Áyyedoc Tñc ueravolac: un 
pofBÑGnte TOV SiÁBOAOv. ÓrreoTOAnV yap, pnol, eb” 
VuOv elvor TV uetavooÚvrwv éE Ólnc kapdlac 
aúrúv «al ioxvporrorñ oo TOUS Ev TÁ TrriorE1. 2. 
moteÚoore oUv Tú) 0z6) Únelo oi SA TOC O napriac 
VuOWv ÓreyvokÓtes Tv Conv Vu xal mpootiBÉvTEC 
ApaprÍonc xal xarafBapúvovres Tv Zonv VuOGv, Óra, 
¿dv émortpapíite rpOc TOV kÚpiov Él Ólmc Tc 
xkapdlac VuGv xal ¿pydacvono0e Tv Dikomo0Ú vn, TÚ 
horrrúic Nuépac TÑC Coño uv xal Jovhevonte aUTÓ 
Óp9Óc xarú TO OéAnua aúToD, rromoel laciv rols 


ripotépors VuOWv AapTÑA ao: kol éEete SÚvauiv TOD 
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xkarakupizdoo Tv Epywv TOD Siafólov. my Se 
ATEN y TOD Siapótov Ólwc uN poPñOnre- ÓTOvOc 
yúp dotiv Worep vexpoÚ veÚpa. 3. ÚxoVoare oUv 
pov kal poBñ8nte TOV TTÁVTA DuVÚápevov, OOO kal 
Órroléoon, kal rmpelte TOC Évro2 AC TOÚTAC, Kal 
¿Noso0e TÚ Bel. 4. Ayo OÚTÚÓ- KÚpre, vOv 
evedovanónv év rÚ0o! TO [ls Oro) Laor TOÚ «opto», 
ÓT oU per ¿uod el: kal oída, Óri ovykÓwelc Thy 
SdÚvauiv TOD JiABÓl»O0V TÚCAV kal Nuels auroD 
karakupieVoouev kal karioxUoouev TrÚvTOV TV 
Epyov aUTOD. xal éntiCo, kÚpie, Suvacdal ue TOC 
évrodQOc TAÚTAC, Uc Évreradoan, TOD kuplov 
évduvvaoDvroc purga. S. Duvrúerc, pnolv, ¿dv Ñ 
xkapdla vov kagapa yévntar TIpOc kÚpiov- kal TrÚvTEG 
de pudGzoB801v, Óco1 Av kaBaplowor dauridv TOC 
xkapSlac 0TO Tv paralwv ¿gmBvuidv TOD alúdvoc 
TOÚTOV, «all 

VI 

1. Pero yo, el ángel del arrepentimiento, os digo: no 
temáis al diablo. Enviado, Fisi, contigo están los que se 
arrepienten de todo corazón y se fortalecen en la fe. 2. 
creed, pues, en Dios, vosotros que a causa de vuestros 
pecados estáis vaciando vuestra vida y los pecados se 
añaden y cargan vuestra vida, porque si os volvéis al 
Señor con todo vuestro corazón y obráis la justicia, el 
resto de los días de tu vida y obra para él rectamente 
según su voluntad, sana los pecados de tus antepasados 
y ten poder para vencer las obras del diablo. Pero no 
temáis la amenaza del diablo, porque es débil como un 


nervio muerto. 3. Por tanto, escúchame y teme al 
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Todopoderoso, sálvate y perece, guarda estos 
mandamientos y vive para Dios. 4. Yo le digo: Señor, 
ahora estoy fortalecido en todos los derechos del Señor, 
porque tú estás conmigo, y vi que has vencido todo el 
poder del diablo, y lo venceremos y venceremos todos 
sus Obras. Y espero, señor, que usted sea fortalecido 
por estos mandamientos que usted ordena, siendo 
fortalecido por el Señor, guardar. 5. Guardas, mirad si 
vuestro corazón es puro ante el Señor, y serán 
guardados todos los que limpian su corazón de los 
vanos deseos de este siglo, y viven para Dios. 

NAPABOAAI AZ EAAAHYEE MET” EMOY 


. Aéye1 por OíSare, pnotv, Ori éxl Eévnc karorxelre Unele ol 


SoDho1 TOÚ Oz0Ú- N yAp TTÓMC OUV oidare, prol, Tv TÓMV 
VuÓv, év Ñ néldere korrorkelv, TÍ MÓe Vuelo éro1úlere AypoUc 
«ol raparúcerc roAvtedkelc kal oixodouAc kal oixñ uara 
úrona; 2. TAÚTA OUV Ó Ero1LÓÚLlwv gio TAÚTNv Tv TÓMV OU 
SÚvaros érravak Óuyuxe eic Mv ¡Slav TrÓkMv. 3. Áppov kal 
Síwuxe kal rodomrwpe Ú0pwrre, OU vosic, ón TADTA TÁVTOA 
OMÓTpIa sior kal Ur” ¿fovolav érépov slolv; ¿pel yap Ó 
kÚpioc TÑc TTÓMEwC TAÚTNC: OU Bélw OE karrorkelv ei Mv 
TrÓMV poo, UAM ÉEe»O0E Ex TÑC TTÓMEOC TOÓTNC, ÓTi TOC vÓpIO1C 
ov oÚ xpúcan. 4. 0U oUv Exwv áypoUc kal oikÑoerc kal 
gtrépac Urápeeic roMác, ExBaddÓuevoc Ur” aúroÚ tl TromMoe1c 
gov TOV ÁypOv «al Tv oiklav xal TA AO0trrá, oa NTOL yaJvas 
ceaurú»; Ayer yAp 001 dixalwc Ó kÚpioc TÁc xWpas raúrnc: 'H 
tolc vÓvor1c ou TÍ uélMe1c Tro1elv, Éxwv vÓuov év Tf] OÑ TÓAEL; 
Evexev TV AypúWv 0ov kal Tc Ao0rrric UrrdpEewc TOV vÓuov 
gov rÚvtOG Írrapyvñon xal ropevon TÚ vóuWw TÁc TTÓMEwC 
TaÚTc; Paére, uN ACÚLEPOpÓv éotiv Úrrapvhoo TOV vÓnov 
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gov: édv yap éravaxÓ uo BeAÑñons eic Tv TrÓMV 00v, OÚ uN 
rrapoadex8N on, Óri Tm pviow TOV vóuov TÁC TÓMEOC 0OV, kal 
éxx2eic0Ñ on Órr” arc. 6. Paérre oUv oÚ- Wwe ém Eévnc 
xaroikGv undev miéov étoruale ocEa0TÚ el uN Tv AUTÁPke1aV 
TMV ÁpxeTÑv 001, kal gtoruoc ylvov, iva, Órav 0ÉéAN Ó 
Seorrórnc TÁc TÓMEwC TAÚTNC ExPadelv vs AvriTaddevov TÚ) 
vóuw abToÚ, ¿2él8nc Ev Tc TrÓdeoc AUTOD «al árrérOnc ev Tí 
TrÓle1 0OV «al TY 0Ó vÓóumw xpñon avoBploros AyoadMWwWuevoc. 
7. Phérrere oUv Únele ol SovheVovrec TÚ) kvpiw kal Éxovrec 
aúrOv sic Mv kapdiav- ¿pyúteo0e TA Epya TOD VeoÚ 
uvnuoveVovrtec TV ÉvroAGWv aúrToD al TÚ emoyye mv Uv 
ermyyelharo, kal motedoare aúrú, ón romoe1 aura, dav al 
évrodal aUTOD purax0D or. 8. Gvrl Aypúv oUv Áyopútete 
wuxúc kal ÓppavoUc émoxértreode kol un TOPpafhérete 
AUTOUC, kal TOVTT1DTOV VO kal TAC Taparúcsic rá vac ele 
Tor0ÚTOUC AYpoUc kal oixlac Sorravótre, Oc ¿LÁBere Tapa Tod 
9g00. 9. eic rOÚTO yAp EmroÚTICEV VuGic Ó Seorrórnc, [va 
TOÚTOC TOC Draovloc rehéonTte AUTÓ): TTOAV Pértióv ¿ori 
TOLOÚTOUC ÚypoUc Uyopite1rv kal «TÁ uara xal oíkovc, ode 
eUpÑos1c év TÍ TTÓheE1 0OV, ÓTAV ¿mnuñons egic aUTñv. 10. 
aUrn Ñ roAvTÉNEIA KoAN kol lepú, Aúrmv un éxovoa unde 
pófoy, Éxovoa Se xapúv. Y oUv rroAvtéle1av TÚ ¿Ovidv un 
rIpÚcOETE- ACÚLPOPov yAp éotiv ÚyTV Tolc SoÚlorc TOD BeoÚ. 
11. Mv 5€ idlav rro»vtéke1aV rpÚooETe unde rod áM0Tplov 
úwno0z unde émbuvuelre aUToD- rrovnpOv yáp doriv 
ónnorpivv gmbvuelv. TO Se vOV Epyov épydCov, kal 
owWweÑon. 
PARÁBOLA HABLEMOS CONMIGO 
1. Me dice: Mirad, ved, que vosotros siervos de Dios 
estáis habitando en tierra extraña, porque la ciudad que 
habéis visto, mirad, vuestra ciudad, en la cual vais a 
habitar, ¿por qué estáis aquí preparando campos y 
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¿Hileras de lujo y edificios y edificios en vano?2. Por 
tanto, el que se prepara para esta ciudad no puede 
volver a la misma ciudad otra vez. 3. Hombre 
temeroso, de dos almas y sufridor, ¿no comprendes que 
todas estas cosas te son ajenas y bajo la autoridad de 
otro? Porque él es el señor de esta ciudad. No quiero 
que vivas en mi ciudad, pero sal de esta ciudad, porque 
no necesitas mis leyes. 4. Tú, pues, tienes campos y 
casas, y otro tiene muchas, siendo expulsado de él, 
¿qué harás con el campo y la casa y lo demás que has 
preparado para t1?, dice con razón el señor de esta 
tierra a tú; ¿tengo yo ley en tu ciudad? Por tus campos 
y por el resto de tu existencia, ¿renuncias sin embargo 
a tu ley y sigues la ley de esta ciudad? Mira, no es 
inútil renunciar a tu ley, porque si Si quieres volver a tu 
ciudad, no admitirás que te quitaré la ley de tu ciudad y 
seré excluido de ella. 6. cuidad de no vivir en tierra 
extranjera, así que preparaos si no tenéis suficiente, y 
estad preparados, para que cuando el gobernante de 
esta ciudad quiera expulsar a alguien que esté contra su 
ley, salgáis de su ciudad y ve a usar tu ciudad y tu ley, 
regocijándote sin reproche. 7. Mirad, pues, vosotros 
que trabajáis para el Señor y lo tenéis en vuestro 
corazón, hacéis las obras de Dios, acordándoos de sus 
mandamientos y de las promesas que prometió, y le 
creísteis, que él las hará, si se guardan sus 
mandamientos. . 8. En lugar de campos, compráis 
almas y huérfanos, los visitáis y no los descuidáis, y 
gastáis en tales campos y casas vuestras riquezas y 


todas vuestras fortunas, que recibisteis de Dios. 9. 
Porque con esto os ha enriquecido el déspota, para que 
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le hagáis estos servicios: es mucho mejor comprar tales 
campos y propiedades y casas, que encuentres en tu 
ciudad, cuando entres en ella. 10. Este lujo es bueno y 
santo, lamentablemente no tuve miedo, pero tuve 
alegría. No practiquéis el lujo de las naciones, porque 
no es provechoso para los siervos de Dios. 11. Pero no 
cometas el mismo lujo del extraño, no lo codicies, 
porque es malo codiciar a los extraños. pero haz tu 
trabajo y serás salvo. 

AMM rrapapgoMñ (ID) 
. MeprraroDvrÓóc nov gic TOV ÁAypOv kal karavooDvroc 
rrrehéav kol Áurredov «al Siaxplvovros rrepl TÁG 
rrredéac kal Tñc Ayurrédoo; EvEnTÓ, pnul, kÚpie, Ór 
eUnperréraral elo ÓMAMAoac, 2. Tadra Ta SU 
dévdpa, pnotlv, zic TÚTTOV kelvro1 tOlc SoÚto1c TOD 
9zov. “H8gk0V, pnul, yvidvon TOV TÚTTOV TV DEVdpwv 
ToÚTOwV Wv Aéye1c. Bhérerc, pnol, Th v rrredéav kad 
Tv Áurredov; Brérro, ponul, kÚpre. 3.'H Áúpurred oc, 
pnolv, aUtn xaprróv péper, N De rrredéa EÚMOV 
Úxaprrióv goriv- ÓMA” Ñ Árrel OC aUrn ¿dv un Avapñ 
éml Tv rrredéav, oU SÚvaros kaprropoÑoan TOAL 
¿éppiuuévn xaual, kal Ov péper kaprrÓv, veonkÓTa 
péper un kpeuauévn éri fic rredéac, Órav oUv 
émppipf] N ÁprreA oc él Mv Trrekéav, kodl Trap” 
gavtic pépel kaprróv xal Tapa Tic rrredéac. 4. 
Phéxreic oUv, Óri kal N rrrehéa TrOAVV kapriOv 
didwo1v, oUx ¿AMocova TÁc ÁAurrédOv, uúlMA CO De ka 
melova. Is pnul, kÚpie, melova; “Ori pnotv, Ñ 
Áprreloc kpeuayévn él Tm v rrrehéav TOV kaprióv 
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TroAVV kal kod0v dlówo1v, Eppiuévn Se xapal 
OAlyov xkal compóv pépel. aUrn oUv ñ rrapapoM elc 
ToUc SoÚloOvc TOD Bz0Ú kelrou, elc rrwyxÓv kal 
rrhoÚorov. 5. Múc, pnul, kÚpte, yvWp10O0vV Ol. 
'Axove, pnotv- Ó uev miovoroc éxel xp ara, Ta de 
TIPOc TOV kÚp1OV TTTWOEÚEL, TEPIOTWUEVOS TTEPL TOV 
TmioDdrov gawToD, xal Aav uikpQv Éxel Tv ÉvrevErv 
xal Tv eEono»Óyno1v rIpOG TÓV kÚpioy, xal Nv éxel, 
BAnxpav kal prkpQy «al ÚMAnv un gxovoav SUvagv. 
Órav oUv Emovarán érl TOv Trrévn Ta Ó TrhoÚOloc «al 
xopnyñnon aúrúy Ta déovra motever, Óri éOv 
épydonrou eic TOV rrévn Ta SuvnOÑ vero TOV u100OvV 
eUpelv Trap Túy OE()- Óri Ó révnc m0 ÚOLÓc domiv év 
Tf] évreÚtel kal év 1 ¿8ouod»oyñoel kod SÚvauiv 
peyólnv éxel Tapa TÓ) OE Ñ ÉvrevEic AUTOD. 
émxopnyel oUv Ó mroÚoroc TÚ) TÉVN TI TÁVTO. 
ádioTáxTOG. 6. Ó rrévnc de EmxopnyoÚpevoc ÚTTO TOÚ 
trhovolov gvruyxável TY BEúy EUXapioTWv AUT, ÚrrEp 
TOD S5idÓvTOC AUTO) kÁxelvoc En émorrovddLel rrepl 
TOÚ TÉVNTOC, lva ALL Ermroc yévnTou év Ti CoÑ 
auToD- oide yap, Ór: Y TOD révn Toc Évrevérc 
rIpoodeK TÍ got1 kal rhovola TpOc kÚpiov. de 
áupórepor oUv TO Epyov tehoDorw- Ó ev rrévnc 
Epydteror Ti EvreUtel, Ev N movrtel, Av ¿dafev apa 
TOD kvplov- TAÚTNV Órrodiówo1 TÁ kvplw TÚ 
emxopnyoDvri auriY- kal Ó mho0ÚO1OG WOaÚroG TO 
rihoDroc, 00 gdafev rapal TOD «kvplov, ADIOTÁKTOG 
rrapéxeton TÁ) révn Ti. kal roDro ¿pyov uéya éotl kal 
DekTOv TTAPa TÚ) Bed, Óri OUVñAkev értl TMAOÚTW AUTOD 


xal zipyacaro sic TOV TréVnTa éx TÓv dwpnudtwv 
TOD kuplov kal étéde0E Tv rakoviav ÓpdGc. 8. 
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Tapa rolc oUv áv8pWrrorc Ñ rrredéa doxel kaprióv un 
péperv, kal oUx oldac1iv oUSE vooDorv, Óri, Órav 
áfpoxla yévntox, Ñ rrredéa Éxovoa Údwp Tpépel TN V 
áprredov kal Ñ Ápyrreroc ADIÓ errrrov gxovoa TO Údwp 
SurroDv TOV xkaprrOv Úrrodiówo1, kal ÚrEp TÁG 
rrrehéac. oÚToOc kal ol srévntec ÚrTep TÚ ThO0VOLwV 
EvTuyxúAvovTEc TTPOC TOV kÚpiov TANPopopoDoa1 TO 
rmhoDroc AUTO v, kal rrámv ol Th10ÚO01LO1 xOpnyoDvtEc 
tolc révno1 TA DEOvTa TANpopopoDo1 TÚC EU OC 
auróv 9. yivovror oÚv ÚALpÓrEpO1 korvwvol ToÚ 
Epyov TOD Sixalov. TADTA OÚV Ó TroLWV OÚK 
éyxoaroderpOÑoeron ÚTTO TOD BeoD, MM) Éoron 
yeypamuévoc gic TAC Blflo0uc TÓV CwWvrwv. 110. 
uaópror ol Éxovrec kal ovviévtec, Óri Tapa TOD 
«vplov miovticovroa, Ó yAp ovviwv roDTO Suvñ vero 
xal Ti dt yadÓv. 

Otra parábola (II) 
1. ¿Mi caminar en el campo y entender la vid y la vid y 
distinguir entre la vid y la vid? "Hthelon, fama, conoce 
el tipo de estos árboles de los que hablas. ¿Ves la vid y 
la vid? 3. La vid, por supuesto, da fruto, pero el árbol 
muerto es infructuoso; pero si esta vid no sube al árbol 
muerto, no puede dar fruto. Entonces, cuando la vid es 
plantada sobre la vid, y da fruto en además de sí mismo 
y además de la vid. 4. Veis, pues, que incluso los 
imperfectos darán mucho fruto, no menos que la vid, 
sino mucho más. ¿Cómo sabe usted, señor, más?, 
porque dicen que la vid colgada de la vid da muchos y 
buenos frutos, pero cuando está caída da poco y 


escorbuto. Esta es, pues, la parábola de los siervos de 
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Dios, en los pobres y en los ricos. 5. Cómo, fama, 
señor, presénteme. Oíd, hablad: el rico tiene dinero, 
pero se lo derrama al amo, distraído por su propia 
riqueza, y tiene poco la confesión y la confesión al 
amo, y lo que tiene, es poco y poco y no tenían 
poder. Entonces, cuando el rico apela al penitente y le 
da lo que le corresponde, cree que si trabaja para el 
penitente podrá encontrar su recompensa delante de 
Dios; porque el penitente es rico en lo que confiesa y 
en lo que confiesa, y la penitencia tiene gran poder ante 
los ojos de Dios. Por tanto, los ricos siempre dan 
generosamente a los pobres. 6. Y el denario, siendo 
otorgado por el rico, logra dar gracias a Dios, por quien 
se lo dio, el pobre estudia sobre el denario, para que 
sea ininterrumpido en su vida. 7. Entonces ambos 
hacen el trabajo: el que tiene un denario, al final trabaja 
con lo que se enriquece, lo que recibió del amo; se lo 
da al amo, quien se lo da; y el rico igualmente el la 
riqueza que recibió del maestro se entrega sin vacilar al 
pennit. y esta obra es grande y agradable ante Dios, 
porque trabajó en sus riquezas y trabajó con centavos 
de los dones del Señor y realizó el ministerio 
correctamente. 8. Pero para esas personas, el 
imperfecto trata de no dar fruto, y no ven ni entienden 
que, cuando hay sequía, el imperfecto que tiene agua 
alimenta la vid, y la vid que ha tenido agua sin cesar da 
el doble de fruto. , y para los imperfectos. de la misma 
manera, los pobres en nombre de los ricos, suceden al 
amo, informándole de sus riquezas, y nuevamente los 


ricos, dando a los pobres lo que les corresponde, 
informándoles de sus deseos 9. Entonces ambos se 
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convierten en partícipes de la obra de la justicia. éstos, 
pues, cuyo nombre no será abandonado por Dios, sino 
que estará escrito en los libros de los vivientes. 110. 
AMM rrapafgoAñ (UI) 
."Edeité or Sévdpa TOAMA un Éxovta pÚMa. OMA” 
Woel Enpal £dÓxe por sivar- Ónora yAp Ny TrÁvTO. kal 
Ayer or Bhérreic TA DEvópa TaUTO; Bréro, pnul, 
kÚpte, ÓuoIa Óvra kal Enpal. ÓrrokpiBezlc or Aéyel: 
Tadra ra dévipa, A PBAÉrrerc, ol karorkoDvréc slorv év 
TO) aiídv1 TOÚTW. 2. Arcrrí oUv; pnul, kÚpie, Wogi Enpál 
glo kal Óuo1O; “Ori, pnotv, oÚte ol dixalorc 
pgalvovron oÚTe ol AuaprwAol év TÚ aiúyvi TOÚTW, 
¿ma Ónorol siorv- Ó yAp atv oDroc rolc Jixalorc 
xerwv éori, kal oÚ palvovror ueTAl TV ALaprTwAWdv 
xaroikoDvrec. 3. Worrep yAp év TÚ xemÓ vi TA dévdpa 
órofPepAnóra TA PUMA ÓuCIA elo kal oÚ palvovran 
TA Enpar rolá eiorv Ñ TA CÓvTa, oOÚTOC ¿v TO) aiúdvi 
TOÚTW OÚ palvovron oÚtTe ol Síxono1 oÚte ol 
ayaptrwkol, ÚMAA TrÚvrec Ou o1ol siorv. 
Otra parábola (II) 
1. Muéstrame árboles sin muchas hojas. pero es tan 
seco como para mí, porque siempre ha sido el mismo. y 
me dice: ¿Ve usted estos árboles?, yo veo, señor, seres 
parecidos y secos. Él respondió y me dijo: Estos 
árboles que ves, son los habitantes de este siglo. 2. 
¿Por qué entonces? fama, señor, ¿por qué eres seco y 
semejantes? Porque he aquí, ni los justos ni los 
pecadores se ven en este siglo, sino que son los 
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mismos. Porque este siglo es el invierno de los justos, y 
no se los ve con los habitantes pecadores. 3. Porque así 
como en el invierno los árboles pierden sus hojas por 
igual y no se ve si están secos o vivos, así en este siglo 
no se ven ni los justos ni los pecadores, sino que todos 
son iguales. 

AM rrapapgoMñ (IV) 

1. Edeité or ón SéSpa TOMÁL, A nev PBraorÓ ra, Al 
Se Enpú, kal Aéye1 yor Bherrerc, pnol, TA dévdpa 
ToDTa; Bréro, ponut, kÚpre, TA uev BrgorÓ Ta TO de 
Enpá. 2. Tabra, pnol, TA SÉVipa TA PAQoTÓ TA ol 
Sixonol glow ol uéA2dovrec karrorkelv sic TOV aiódva 
TOvV ¿pxÓuevov: Ó yAp aiwv Ó EpxÓnevoc Bepla dorl 
Tol<c Sixaiorc, TOLc dE A naprwAolc xenmWwv. Órav oUv 
émdduyn TO éteoc tOÚ kuplov, TÓTE 
pavepw8Ñoovra1. 3. Morrep yAp TY Bépel ÉVOc 
EgxúUoTOV SévSpov ol kaprrol pavepoDdvron kal 
émvyivwokovrau rrotorrol slow, oÚTO kal 
yvwo9Noovrou TrÚvTec eEUOOMElC Óvres Ev TÚ) aiíyvi 
éxelvw. 4. TU S€ ¿0vn kal oi Auaprwkol, úl sidec TÁ 
devdpa TA Enpá, roroDro1 eUpe9NoOvTo1 Enpol «al 
úxapr o: ev éxelvw TÚ alídvi kad Wwe EÚla 
xkaraxavOñoovra kal pavepol goovron, Óri Y Tpúglc 
aurOÓv rovnpa yéyovev év Tñ Cof aUTÓv. ol uev ydp 
auaptwkol kavOÑoovro1, Óri Nuarov kal o 
petevóncav- TA de É8vn kav8Ñoovra1, Óri OUK 
Eyvocav TOv kticavra aUtoUc. 5. cÚ oUv 
xkaprropópnoov, iva év TÚ) Oépel ÉxelvWw yvwo0Ñ vov 
Ó kaprróc: Órexov de TO TOMÓ v TplEewv kal oUSEvV 
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xkauaprñoelc. ol yAp TA TOMA TPÚDOOVTEG TOMA 
kal AMaAPTÓVOVO1, TTEPIOTWuUEVO1 TTEPL TOC TTPÓEEIC 
aut xal undev dovhevovtec TÁ) kvplw ¿avrúv. 6. 
Tiúdc oDv, pnotv, Ó roroDroc SÚVaTIA T aiTioacda 
Trap TOD kvplov «al Aafelv, uN JovreÚwY TÚ 
Supiw; éxelvor oUSEv AÑyovra1. 7. éQv Se ulav Tic 
TIpÚErv Epydtonron, Suvaron xal TY kvpiw dovheDoon: 
oÚ yAp diap9apñoero Ñ Jiávora adroDd áTO TOD 
kvplov, ÓMA dovdeVoel aUTÚ Éxwv Tv Didvorav 
aUTOD xadapáv. 8. TAÓTA OUV ¿Av TroMonNc, JÚVacon 
xaprropopñoon sic TOV aiúyva TOV EpxÓnevov- kal Ó 
Av TADTA TOMON, KAPITOPOPNOEI. 

Otra parábola (IV) 
1. Me mostró de nuevo muchos sauces, algunos sin 
brotar, otros secos, y me dijo: ¿Ves estos árboles? 2. 
Estos son los árboles que crecen, los justos son los 
futuros habitantes de la era venidera, porque la era 
venidera es verano para los justos, pero invierno para 
los pecadores. cuando brille la misericordia del Señor, 
entonces serán revelados. 3. Porque así como el fruto 
de cada árbol se ve y se muestra vil, así todos los seres 
malos son conocidos en esa eternidad. 4. Y las 
naciones y los pecadores, como viste los árboles secos, 
serán encontrados secos e infructuosos en esa edad y 
serán quemados como leña y quedarán expuestos, 
porque sus obras fueron malas en sus vidas. porque los 
pecadores son quemados, porque murieron y no se 
arrepintieron; pero las naciones son quemadas, porque 
no conocieron a su creador. 5. Dad, pues, fruto, para 


que vuestro fruto sea conocido en aquella tierra, pero 
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absteneos de muchas acciones y no os jactéis. porque 
los que hacen muchas cosas, también pecan mucho, 
distrayéndose en sus acciones y no trabajando para su 
señor. 6. ¿Cómo, pues, es posible que una persona tan 
poderosa pida algo al Señor y lo reciba, si no trabaja 
mucho? 7. Pero si una de las obras funciona, también 
se puede trabajar para el maestro, porque su mente no 
se corrompe por el maestro, sino que trabaja para él 
con la mente pura. 8. Si hacéis estas cosas, podréis dar 
fruto en el siglo venidero, y todo lo que hagáis, dará 
fruto. 
AMM rrapagoAMÑñ (V) 
I 

. Npotevowv «al ka8N uevocs eic Ti xa eUxapioTÓ v TÚ 
xopiw rrepi rAvTovV Mv érrolnos ner” ¿uov, Plérro TOV 
rroyuéva rrapaxadAuevóv or kal AÉyovra- TÍ 
ÓpOpivOc Wie £AAvdAac; “Or, pnut, kÚpie, orariwva 
éxw. 2. TL, pnotv, éorl orariwv; Nnorela de, pnot, TÍ 
gortiv aún, Ñv vnotevere; Qe eiwBerv, pnul kÚpre, 
oÚTw vnoteÚw. 3. OÚx oldare, pnol, vnoreverv TÚ) 
«vplw, oVSÉE goriv vnorela aUrn Ny ávWpeAMc, Ñv 
vnoteVete AUTO. ArÓri, pnul, kÚpie, TODTO Ayers; 
Aéyo cor, pnotv, Ór oUx dotiv abrr vnorela dex Tf 
«al TAMpne TÚ) kvpiw. Axove, pnolv. 4. Ó BeOc OU 
BoÚlero1 TOLIÚTN V vnorelav uaralav- or” yap 
vnoteÚwv TÚ Oe) oUSEV ¿pydon TÁ Cof Cof 0ov, 
ÚMA SoÚdevoOV TÚ kvplw év xaB8apú xapdla: 
TÑpPnoov TÚC ÉvrOA UC AUTOD rropevÓnevos év Tolc 
TIpooTúáyuacrv aUTOD «al undaula émBvula rovnpal 


avafÑTw Ev TÁ kapdía cow: rírevoov de TÚ Ozúd, Ónn, 
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¿av robra gpydon «al poBnOñÑc AUTO V kal 
éyxkpareVon ÓrrO rravtOc rrovnpoD rpayuaroc, Eon 
TÚ) 0EÓ0- xal TADTA Ed v Épydon, ueyúAnv vnorelav 
Tromoe1c kal DekTv TÚ Oz). 
Otra parábola (V) 
I 
1. Ayunando y sentándome y agradeciendo al Señor por 
todo lo que ha hecho conmigo, veo al pastor sentado a 
mi lado y diciendo: ¿Qué estás haciendo? 2. ¿Qué es 
entonces el ayuno? Pero ayunar, ¿qué es esto de que 
ayunáis? Sea lo que sea, señor, así ayuno. 3. No los 
habéis visto ayunar para el Señor, no es un ayuno inútil 
el que ayunáis para él. ¿Por qué, señor, dices 
esto? Escucha, fissin. 4. Dios no quiere que este ayuno 
sea en vano, porque cuando ayunes para Dios, no 
trabajarás con tu vida, sino que trabajarás para el Señor 
con un corazón puro, guarda sus mandamientos 
andando en sus mandamientos y no permitas que el 
mal El deseo surge en tu corazón; bebe sólo para Dios, 
porque si haces estas cosas y le temes y te abstienes de 
todo mal, vivirás para Dios; y si haces estas cosas, 
realizarás un gran ayuno y serás aceptado por Dios. 
TI 
.Axove Tv TTApafgoAÑv, Nv uélMAw 001 Ayetv, 
ávNkovoav TÁ vnorneíal. 2. sixé tic Aypadv kal 
SoÚtovc TOAMOUC kal uépoc Ti TOD AYpod EpÚtevoEV 
AprreAGdv- kol éxk2Aegduevoc SoDAÓv TiVa TOTO kal 
eVApeotov ÉvtTIOv, Tpo0EKAAMÉCATO AUTOV kal Aéyel 
aúTiY- AUBe TOV ÁAurreA va TODTOV, Óv epÚreCO,, kal 
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xapákwoov aUTÓv, £wvc Epxoyan, TAÚTNV LOL TÑNV 
évroAN v pÚtagov, kal ¿de ÚBEpoc ¿on rap” guol. 
¿EñA0E de O Deorrórmc TOD SoÚ»OV glc TMV 
órrodnulav. 3. ¿ZeA0Óvroc Se aUTOD EÉrdfev Ó SoDroc 
kal Exapúr os TOv AyrreAGva, kal redéoac Tf v 
xapÚkworv TOD Apure voc elde TOV OpuriOva 
Boravdv rTAMpn Óvra. 4. év Eavrú) oUv ¿ghdoyloaro 
Ayov: Taúrnv mv évroANv TOD kuplov TetÉékMExOL: 
oxÚÓyw lrróv TOV AurreAGWva TODTOV, kal dora 
eUnperréotepos doxaupuévoc, xal Borúvas un gxwv 
ówoel kaprróv melova, un rviyOuevos ÚITO TÚV 
Boravúv. lafwv doxowe év TÚ AyurrelGvi éeémi» A e. 
kal EyÉveTo Ó ÁpurreAWwv éxelvoc EUNPEnÉOTOTOS kal 
eL00No, un éxwv Borúvac rviyoUoac aUTÓv. 5. neral 
xpÓvov NA0ev Ó Seorrórnc TOD SoÚlOvV «al TOÚ Aypod 
xal eioñA0ev eic TOV Área. kal (Suv TV 
AyrrelMóva kexapakwuévov gúrperóc, én Se kal 
OK a uÉvoY xal TrÓDaC TOC PBoTúvac EKTETIAÉVOS 
xal eU9aMElc oVOac TOC Aurrédouc, éxdpn Alav Em 
Tolc épyors TOD SoÚlov. 6. TIPOOKOMEOÁMEVOS oUv 
TOv viov abroÚ TOv dyarmrtóv, Óv elxe kAnpovópiov, 
xal TOUC plhovc, oUc elxe ovuPoÚrove, Aye aúrolc, 
Óoa erereldarro TY SOoÚAW AUTOÚ kal Óca EU pe 
yeyovóra. kÚxelvor ovvexúApnoav TW SoÚAW énl Tñ 
uaprupia Y guaprúpnoev adTúy Ó Seorrórnc. 7. kal 
Ayer aúrotc "Eyw TÚ SOÚAW TOÚTW Édev0Eplav 
érmyyenddunv, édv nov Th v EvroANv puAdEn, 
Nvévereddunv adri: épUdace DÉ jov TMV ÉvTOANV 
xal mpové8nxe TÚ) ÁAyuTTEA(dv1 Épyov kom Óv, kal guol 


Mav Ápeoev. ávri TOÚTOV OUV TOD Epyov OU 
gipyacaro Bélw AÚTOV OVYKANPOVÓLOV TÚ) VIA uov 
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rro1ñoo0a1, Óti TO kaMOV pPovñoac oÚ rrapeve8vuNOn, 
óM»” érétdeoev AUTÓ. 8. TrAÚTN TÑ yvwun Ó vióc rod 
deorrótov ovvnvdóxnoev AT, va ovykAnpovÓpOG 
yévntal Ó SoDioc TÚ vió». 9. uera Nuépas ÓALyas 
delrrvov érrolnoev kal Érreuyev AUTO) Tapa rob 
Seorrótov TA TA APxoDvTa AUTO) Ape, TA Morir Se 
tolc cvvdoÚlorc AUTOU SiéSWxev. 110. ol Se 
ovvdovho1 aUTOD MPÓvrec TA ÉdÉCUATA EXÁApnoav 
xal ApEavro ¿Úxeo801 Úrrep aUTOoD, iva xapiv uellova 
eÚpn mapa Tú) deorómn, Óri oÚroc éxphoaro aúrots. 
11. radra rára Tú yeyovórta Ó Seorrórnc aUToD 
fkovoe xal mó v Aav ¿xdpn él TÁ rpágelr AUTO. 
ovykoadeoduevoc rá TOUC plrovc Ó deorrórmc «al 
TOv vi0v aUTOD Ar yyemdev aUtolc Tv TpÚErwv ATOD, 
iv Empatev émi tolc Sédéopaciv adroÚ otc ¿rafev: oí 
de éri júmov ovvevdÓxn oa yevéc0on TOV doDAOV 
ovykAnpovOuov TÚ vi) aUToD. 

II 

1. Escucha la parábola que te contarán después, 
escucharon el ayuno. 2. Tenía el campo y muchos 
siervos, y parte del campo plantó vides; y escogiendo 
un siervo fiel, agradable y honesto, lo invitó y le dijo: 
Toma esta viña que yo he plantado, y plántala hasta Yo 
vengo, este es mi mandamiento, cuídate y sé libre 
conmigo. Y el amo del esclavo se fue al exilio. 3. Y 
cuando salió, el siervo tomó y plantó la vid. y cuando 
hubo terminado de cavar la vid, vio la flor llena de 
hierbas. 4. Entonces razonó consigo mismo, diciendo: 
He cumplido este mandamiento del Señor, por tanto, 


cava esta viña, y será digna más digna, y hierba que no 
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haya dado más fruto, sin ser ahogada por las 
hierbas. tomó y cavó en la viña y derramó. Y nació 
aquella vid, noble y vigorosa, sin que ninguna hierba la 
asfixiara. 5. Después de algún tiempo, vino el dueño 
del esclavo y del campo y entró en la viña. Y cuando 
vio la viña dignificada de manera digna, y todas las 
hierbas arrancadas y las vides florecientes, se alegró 
mucho de las obras del siervo. 6. luego, invitando a su 
amado hijo, a quien tenía por heredero, y a sus amigos, 
que tenían consejeros, les cuenta lo que había 
aconsejado a su siervo y lo que había 
sucedido. Felicitaron al sirviente por el testimonio que 
le dio el déspota. 7. Y él les dijo: Prometí libertad a 
este siervo, si guarda el mandamiento que le 
ordené. En lugar de esto, pues, de la obra en que 
trabajó, quiero que se le haga coheredero de mi hijo, 
porque el bien que pensaba no se acordó, pero lo 
hizo. 8. El hijo del déspota estuvo de acuerdo con esta 
opinión, de modo que el siervo sería coheredero con el 
hijo. 9. Al cabo de algunos días hicieron un banquete y 
le enviaron ante el déspota lo que le bastaba, y el resto 
lo distribuyó entre sus siervos. 110. Pero sus siervos, al 
recibir los regalos, se alegraron y oraron por él para 
que pudiera encontrar mayor favor que el déspota, 
porque así los había usado. 11. Su maestro escuchó 
estos acontecimientos y nuevamente quedó muy 
satisfecho con su acción. Convocando nuevamente a 
sus amigos, el déspota y su hijo les contaron el acto 
que había hecho a sus siervos a quienes había recibido; 


pero probablemente estuvieron de acuerdo en que el 
esclavo naciera coheredero de su hijo. 
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Tr 
1. Agyo: KÚpte, éyw TAÚTAC TOC TAPAKOAUC OÚ 
yivwokw oUSe SÚvapica voñoon, ¿dv uñ or émaidons 
aUTOc. 2. Mávra dor ¿émidoow, pnol, xal Oca Av 
MAÁÑOO pera 00D. 3. delégw vor TAC ÉvroAc aUTOD 
¿dv dé tí A yagOv romons éxTOc TÑG evtoAfíc TOÚ 
90D, vEauTÓY rrEPtTOON SÓtav TreprIO0OTÉPAV Kal 
gon EvdoEÓTEpoS TAPA TÚ) OEúD oÚ éuekhec elvon. ÉOlv 
oUv pvAagowWV TOC ÉvrolUc TOD BeoÚ rpocóÍc xal 
TÚC Aerrovylac TAÚTAC, xAPÑoON, ¿AV TNPÑoN|S ATA 
kara Tv gun EvTOAÑ y. 4. Aéyo aUTÓ- Kúpue, "0 éAv 
pO1 Evreían, puc” AÚTÓ- oída yáp, Óti OU er 
¿guoÚ el. "Eoouan, pnol, jerd cod, ón TO10 TV 
ripo0vulav gxovorv. 5. Ñ vnorela adrn, pnol, 
mpovuévov Tv évroAGv Tod kuplov, Alav koAN 
goriv. oÚrwc oUv pudMEe1c Tv vnotelav Taúrnv, ñv 
ugkMelc mpelv- 6. TpÚTov TÚVTOV pÚlaZon ÓrTO 
TTAVTOG PÑuaroc rovnpoÚ xal rúonc émbvulac 
rrownpús xkal ka8ÁpicÓV gov Tv kapdlav ÓnTO 
TrÓvTOV TÓV narawudrov TOD aiídvoc TOÚTOV. ÉAvV 
TODTA pLAGENS, goro1 001 ATM n vnotela tedela. 7. 
oUrw de TOM CEIC: Ovvrehécac TO vaypauiéva év 
exelvn fl Nuépa Ñ vnotevero undév yedon el un 
Áprtov xal ÚSop, xkal Ex TV EdeOuÓrTov gov Uv 
éuehhec PUE ovupneloas my Tro0ÓTn Ta TÑC 
Sorrúvnc éxelvnc tfic Nuépas yl éuehhec rrotelv, 
dwoe1c AUTO xAPA Ñ ÓppaviY Ñ Vorepovuévow, xal 
oUTw TorTeivoppovhoelc, Lv” Ex TÁC TOrTEIVOPPovdÚVNC 
gov Ó elanptc guion mv gavtroÓ wuxNv kadl 


eUEnto1 Úrrep 0oÓ TIpOc TOV kÚpiov. 8. ¿Uv oUV oÚrw 
tehéons mv vnortelav, (06 001 évereil an v, doron Ñ 
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9vola vov dexTN TAPA TÚ BEúd, kal Eyypapoc goron Ñ 
vnoteía aUrn, xal Ñ Arrovpyla oÚTwc ¿pyatouévn 
«oAN kol hapá gor: xal eUrTpóodexTOG TÁ kvplWw. 9. 
ToDTA OUT TNPÑOEIG OU pera TÓV TÉVOV 0OV ka 
Ótov TOD oíxov gov: mphoac de aúra jaxópioc don: 
xal Ó001 Av AxoVoavtec aUTA TIPÑOWOIL, jaKÓpror 
gcovrtan, xal Oca Av alTjowvro1 Tapa Tod kvplov 
AÑ YOVTOL. 

08 

1. Yo digo: Señor, yo no conozco estas parábolas, ni tú 
las puedes entender, si no me las resuelves. 2. Siempre 
resolveré por ti, Fisi, y todo lo que cante contigo. 3. te 
muestre sus mandamientos, si haces algo bueno fuera 
del mandamiento de Dios, trátate con más gloria y sé 
más glorioso que el dios a quien perteneces. Si, pues, 
guardáis los mandamientos de Dios, añadiréis estos 
servicios; sed felices si los guardáis según mi 
mandamiento. 4. Le dije: Señor, todo lo que me has 
mandado lo guardaré, he visto que estás 
conmigo. Estoy con vosotros, creo, que tienen tal 
deseo. 5. Este ayuno, si se observan los mandamientos 
del Señor, es muy bueno. Guarda, pues, este ayuno que 
vas a Observar: 6. ante todo, guárdate de toda mala 
palabra y de todo mal deseo, y limpia tu corazón de 
todas las maldiciones de este siglo. Si los guardas, deja 
que este ayuno sea tuyo. 7. Esos polares¡p AAAANO, 
y así humíllate, para que desde tu humildad el extático 
llene su alma y se eleve sobre ti al Señor. 8. Si, pues, 
observáis el ayuno, como os he ordenado, vuestro 


sacrificio será aceptado por Dios, y este ayuno quedará 
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registrado, y la liturgia así realizada será buena y alegre 
y bienvenida al Señor. 9. Observarás estas cosas con 
tus parientes y con toda tu casa; y si las observas, 
bendito serás; y los que oigan y observen estas cosas 
serán bienaventurados, y todo lo que pidan al Señor 
será recibido. 

IV 

."Edeñ8n v aúToD roMá, tva jor SnAWON TÑV 
TrapafoANv TOD ÁypoD xal TOD Deorrórov xal TOD 
AyurrelÓvoc kal TOD SoÚtOV TOD XAPAKUWOAVTOC TOV 
áyurrelóva xal TV xapúxwv xal Tv Poravdv TV 
éxterendugévov gx TOD ArreAGvoc kal rod viod «al 
TÚÓvV pAwv TÓv ovuBoUAwv- ovvñxa yáp, Óri 
rrapafoAñ tic éori TaDTA TÚvTA. 2. Ó De OrroxpiBele 
or elrrev- AUOGOnO el Mav sic To Errepwrúv. oÚK 
Ópelaerc, pnolv, émepwrúv oUSEV Ólwc- éAtv yAp dol 
den 5n1w0Ñoera1. Aéyw AUTO: KÚpie, Óca Áv or 
delénc kal un SnAWwOnNc, uJÁrnv doouon Epa wc 
oaÚTa xal uN voÓv, tí éotiv- WoaÚroc kal édv yor 
rrapafodAc AAÑONS kal un émaidons nor aúrúc, ele 
uarnv éoouan Ak nKoWwGc Ti Tapa 00D. 3. Ó Se rrÓmMmMV 
órrexpi0n or Aéywv- “Oc úlv, pnot, Sodaoc Ñ TOD 
000 kal Exn TOv kÚpiov gavroD év Tf kapdla, 
aitelon map” aUToD oÚveorw kal AupBlver kal Úcav 
TrapaporMv émdDer, xal yvwordl adrúy ylvovrar TA 
Pnuora TOD kvplov TA AeyÓneva DIA Trapaforv- 
Ó001 de BAnxpol gio1r kal Apyol pOc Mv ÉvtevE1w, 
éxelvo1 SioTálovorv aireio00r rapal TOD kvplov-: 4. Ó 
Se kÚpioc TroAVEÚMAAYIVÓC dot: kal rrúO1 TOLc 


outovuévorc Trap” aUTOD adiadelrrroc díówor. OU dE 
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¿vdeduvauwuévoc ÚTTO TOD Aylov ÁAyyé20v kal 
elanpuc rap” auToÚ ro1wÚrnv gvrevErv «al un Wv 
apyóc, diari oUx air Tapa rod kvplov oÚveorv xal 
Muupáverc Trap” aúToD; 5. Aéyw AUTO: Kvpre, éyw 
éxwv 0€ ue0” gavrod Uy nv £xw o£ aiteloda kal 
0€ érrepwTtOv- OU yAp or DerkvÚelc TÓvara kal 
Mnhelc uer” éuoD- el De Úrep 0ov ÉPherrov Ñ Ákovov 
OÚTA, ApWrTwvV Av TOV kÚpiov, [va or nAWwOÑ. 

IV 

1. Le fueron encomendadas muchas cosas para que me 
contara la parábola del campo y del gobernante y de la 
viña y del siervo que cavó la viña y de los cavadores y 
de las hierbas de la vid y del hijo y de los amigos del 
consejeros; concluí que, por la parábola de todas estas 
cosas. 2. Pero el que me respondió dijo: Authadis es 
poco en la cuestión. No hace falta, seamos sinceros, no 
te piden nada de nada, si lo quieres, se declara. Yo le 
digo: Señor, todo lo que me muestras y no declaras, es 
en vano que lo oigo y no entiendo lo que es; de la 
misma manera, si me cuentas una parábola y no me la 
resuelves. , es en vano que no te escucho. 3. Pero él me 
respondió otra vez, diciendo: Si es siervo de Dios y 
tiene a su señor en su corazón, busca para él sabiduría 
y recibe y resuelve cada parábola, y le son conocidas 
las palabras del señor, que son dicho por parábolas; 
pero los ciegos y tardos para aprender, los que dudan 
en orar delante del Señor; 4. Pero el Señor es muy 
misericordioso y da sin cesar a todos los que le 
piden. pero tú, fortalecido por el santo ángel y 


complacido con él, no tardes, ¿por qué no pides 
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sabiduría al Señor y recibes de él?, te preguntan; 
siempre me muestras las cosas y hablas conmigo; pero 
si yo Si veo u oigo estas cosas sin ti, se lo preguntaré al 
maestro, para que me sea revelado. 

V 

. Elrov 001, pnol, xal ápn, Óri mavoDpyoc el xal 
avOGnc, ErrepwTÚv TOC Emabdoelc TÚ V Trapaporv. 
érreidn de oÚTw TOPÚOVOG el, ¿midow 001 TV 
rrapafoAnv TOD áypoD xal TV A0rTÓV TÚ 
áxol10Ú0wv TrÚÁvTOV, Lva yv WOTa Trúol romñons OÚTA. 
Áxkove vÓy, pnot, xal oÚvig aUTÁ. 2. Ó AypOc Ó 
KÓoHIOG oUtOc éoriv- Ó Se kÚpioc TOD AypoD Ó krtÍloac 
TA TÚÁvVTO kal Orrapricac AUTA xal SvuvauWwoac: Ó de 
SoUloc Ó viO0c TOD Bz0Ú ¿oriv- al SE ÁzkO1 Ó AaOc 
oUTÓC gotiv, Ov AÚTOG EPÚTEVOLY: 3. ol 9€ xÁpaxec ol 
úyio1 Gyyedol gio1r TOD kuplov ol ovykparoDvrec TOV 
MOV AÚUTOD- al SE PBorávon al Exteriduévon Ex TOD 
áyurrerGvoc Avouton siol TV SoÚAWv TOD Oz0D- TA DE 
édéouara, U Éreuwev AUTÓ) Éx TOD Selsivov, al 
évtodal glow, A c Édwe TÚ AMÓ aUTOÓ 51M TOÚ viod 
aUrToD- ol Se piro: kal ovuBovior ol Úyror Áyyedor ol 
Tipúyro1 kTIODÉVTEG: N DE Órrodn ula TOD JeorrótOV Ó 
xpÓvoc Ó repivoeUwvY eic Tv rrapovolav AUTOD. 4. 
yo AUTO): KÚpte, HeyÓMOG xal Oawaotóc TIÚVTA 
gotl kal Evdótwc rrÚvra éxel. un oUv, pnl, éyw 
NSvváunv raDra voñoar; oUdE : ÉTEPOC TV 
AvOpWrrwV, «Cv Alav OvveTOC ñ Tic, OU SÚvaras 
voñoon AUTÁ. éri, pnul, kÚpte, dNAWO0ÓV or, O uélAo 
oz érepwrtóv. 5. Aéye, penotv, sl ri BoÚdel. ArarrÍ, 
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pnut, kÚpie, Ó viOc TOD BeoD sic JoÚ»A0V TPÓrrOV 
kelror ev TÑ TApapoAÑ; 
y 
. Te dije: Guárdate, y arti, que eres astuto y egoísta, 
buscando las soluciones de las parábolas. Pero como 
eres tan distraído, te resolveré la parábola del campo 
y lo demás que sigue, para que las hagas bien 
conocidas de todos. Escucha ahora, fisi, y recuerda 
estas cosas. 2. el campo es este mundo; pero el 
dueño del campo es el que creó todas las cosas y lo 
formó y lo fortaleció; y el siervo es el hijo de Dios; y 
el pueblo negligente es éste, a quien él plantó; 3. y 
Los gobernantes, los santos ángeles, son del Señor 
que guardan a su pueblo; pero la cizaña es la 
iniquidad arrojada de la viña entre los siervos de 
Dios; y los presentes que le fueron enviados desde la 
cena son los mandamientos que él dio a su pueblo. 
porque de su hijo; y los amigos y consejeros son los 
santos ángeles, las primeras criaturas; y 
abominación del déspota es el tiempo que queda en 
su presencia. 4. Yo le digo: Señor, grandes y 
maravillosas son todas las cosas, y gloriosas son 
todas las cosas. Pero, querida, ¿no soy capaz de 
comprender estas cosas? Ningún otro ser humano, 
por muy sabio que sea, no puede comprender estas 
cosas. Qué, fama, señor, declárame lo que te pido. 5. 
Di, fisin, lo que quiera. ¿Por qué, señor, el hijo de 
Dios se sienta como un siervo en la parábola?. 
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VI 

1.'Axove. pnotv- sic SoÚlO0V TpPÓTroV OÚ kelro1 Ó vlOc 
TOD 0z00, UM” gic éEovolav ueyúamv kelran kal 
kvpiórnTa. TMóc, pnul, kÚpre, oÚ voú. 2. “Ori, pnoty, 
Ó 0z0c TOV ÁAyurreAM va EpUtevoz, rODT” ori TOV MOV 
éxmio€ «al rapédwxe TÓY vióY aUTOD- xal Ó viOc 
karéorTnog TtoUc ÁAyyétdouc éxT” AÚTOUS TOD ovvrnrelv 
AUTOUC- kal aUTOC TAC Auapriac AUTO ÉxaDÁpice 
TOMA kom ÓooG «al TTOAMO0UG KÓTTOUG ÑVTANKOC: 
oÚdelc yap ÁyurreAWwv Súvaros Oxapñ var Órep kÓrrOV 
ñ 1Óx00v. 3. aúrOc oUv kadapicac Túc Ouapriac ToÚ 
Mod éderzev aúrolc TAC Tplfovc TÁC Twñc, DoUc 
aurtolc TOV vOuov, Ov gdafe Tapa TOD rarpOc aurToD. 
4. Óti 09€ O kÚpioc oÚufBoviov Édafz TOV vÓuov, Ov 
édafz TOV vi0v aUTOD kal toUC ÉvdóZovc AyyÉédovc 
rrepl TÁC kAnpovoulac TOD SoÚlOU, Úxove: 5. TO 
riveDua TO Úyiov TO TIpoÓv, TO kTÍ0AV TÚCAV TN V 
«TÍlO1v, kaTWwknoe TO rveDdua TO Úriov, ¿doÚlevO€ TÚ) 
riveÚaTi «ode év oeuvórnTi xal Ayvelal 
rropevBzloa, undev Ólwc uiúvaca TO rrveDua. 6. 
TroMTeVOQUÉVNV OdV aAÚTNV kadc kal áyvidc kad 
ovykomúcacav Túy rveUÚuoei kal Ayvódc kodl 
oOvykomúcaca tá) rveÚpami kal ovvepyN vaca év 
rravti pátyuari, ioxvpúdc kal AvSpelwc 
Avaotpapeloav, uerdl rod rveÚorroc TOD Aylov 
elaro korvwvÓv: Ápeoe yAp Ñ rropela TÁGC OAPKOcG 
Toúrnc, Óri OUx ¿uidvOn éri Tñc yñc Éxovoa TÓ 
élyiov. 7. 0Únfoviov oUv ¿dape TOV viv kal toUc 
ayyétouc TOUC Evdógovc, iva xal Y vapé are, 


dovdevoaca TÚy TrveÚpomi A É TTroc, Ox fÑ TÓTOV TIVA 
xkarTaoknvWwoews ral un dÓEn TOv u1080v TÁc 
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dovdelac aúríñc rro wAexévar: rÚCa yAp CAPE 
ároAñyeror u1000v Ñ eUpeBelca Óulavroc xol 
Glomhoc ev N TO rrveD a TO Élyrov karWknoev. 8. 
éxelc «al TAÚTNC TAC TApafoAñc Tv éridvor. 

VI 

1. Escuche. Así, el hijo de Dios no se sienta como 
siervo, sino que con gran poder también se sienta como 
señor. Cómo, señor, no lo entiendo. 2. Porque he aquí, 
Dios plantó la vid, cuando edificó el pueblo, y los 
entregó a su hijo, y el hijo hizo sobre ellos ángeles para 
prepararlos, porque ninguna vid se puede cavar sin 
trabajo ni esfuerzo. 3. Luego limpió los pecados del 
pueblo, les mostró los azotes de la vida, les dio la ley 
que recibió de su padre. 4. porque el maestro consejero 
recibió la ley, que recibió su hijo y los ángeles 
gloriosos acerca de la herencia del siervo, escuchen; 5. 
el espíritu santo el producto, construyeron toda la 
creación, el espíritu habitó el alma, él trabajó al espíritu 
caminé bien en modestia y castidad, no mezclé el 
espíritu en nada. 6. habiéndola así civilizada bien y 
pura y conspirada en el espíritu y pura y conspirada en 
el espíritu y cooperado en todo en verdad, fuertes y 
valientes se volvieron, con el espíritu del Santo, 
recibieron la comunión, para el curso de Esta carne era 
agradable, porque no habitaba en ella. Tenía la tierra 
santa. 7. Consultor que recibió al Hijo y a los ángeles 
de los hombres, además de este, obré en el Espíritu sin 
camino, lugar de campamento y gloria del salario, 
Inmaculada y Apilos Ñ habitó el espíritu santo. 8. 


También tienes la solución de esta parábola. 
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VII 
1. Hvppav8nv, pnul, kÚpie, TAÚTNV TNvV ÉTTIAVO LV 
áxoVoac. Axove vDv, pnol- Tv 0Ápxa dov TAUTNV 
pÚlacos xadapóv ral Aulavrov, iva TO rveDua TO 
karoikoDv év aUTÍ jarvpñon aúrn «al dikouweñÑ 0ov 
ñ ocapE. 2. Bhérre, uñTrOTE ÁVABñ érl Tv kapdlav vov 
Tv 0ÁPka gov TAÚTNV P9APTÑV elvon kal 
rrapaxphon adri] év uacuúy riví. ¿dv uidvns Tv 
oúpxa, oU ¿ñon. 3. El dé tic, pnul, kÚpie, yéyovev 
áyvora rpotépa, Tiplv áxovodWo1 TA PA uara tadra, 
TIC OWN Ó ÁvO8porTOG Ó uvas Tv oÁpxa aUToD; 
Mepl TÓv TpotépWV, pnotv, Ayvonudrov TY BEúd 
1 Óvw Suvaróv laciv doDvoa, aUTOD yáp dor: rÚCa 
¿govola, 4. £Uv TO Aorrróv uN iúvnc 00v Tv OÁpPka 
unde TO rvedua- úLpÓrepa yAp korva ori kal Árep 
óMANAov uav8ñ vor oÚ SÚvaro:. AupórTepa oUV 
xaB8apal pÚdacoe, xal ¿Non TÚ Ozú). 
1. Heufranthin, fama, señor, ha oído esta 
resolución. Escucha ahora, fisi: conserva esta carne 
tuya pura y libre de amianto, para que el espíritu que en 
ella habita sea testigo de ello y tu carne sea 
justificada. 2. Mirad, no sea que toméis sobre vuestro 
corazón esta carne perecedera y abuséis de ella en 
forma de miasma. si comes la carne, no vivirás. 3. Si 
tú, señor mío, lo ignorabas antes, antes de oír estas 
palabras, ¿cómo puede el hombre salvar su propia 
carne? 4. Por tanto, si no mezclas tu carne, ni tu 
espíritu, porque ambos son comunes, y ninguno pueden 
mezclarse entre sí. mantenlos a ambos limpios y vive 


para Dios. 
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Mapaforn c' (VI) 
I 
1. Ko0N uevos Ev TD Óxw ov kal dojdLwv TOV kÚprov 
rrepl TÁVTOV (Mv EEnpúxer xal ouEn TO rrepl TV 
¿gvrodWv, Ór kohal kal Suvaral xal Mhapal kal 
évdotor kal kvvúpuevos oÓOaL puxNv AVOPwTrO», 
éleyov év epavrÍ: Maxkóproc Sévopa, ¿Qtv rola 
évrodaic TAÚTOLC TOPEVOÓ, kal Oc Av TAÚTOILC 
rropevOÑ, jaxúproc doros. 2. We TADTA Ev EuavTÓ) 
¿g2r0m0uv, Bréro aUTOV éEalpvnc rrapaxo0N uevÓv Hol 
xal Atyovta tadra- Tl Srpuxelc rrepl TV EvroADv Dv 
001 évereidunv; kodal elo: Ólws uN Srpuxñons, 
MM” Évvoon mv rrlotiv TOD kvplov, kal év atole 
rropevoN): éyw ydp 08€ EvOwvau wo év aúrolc. 3. 
aura al évrodal oÚnpopol elo1 tolc uéAM+OUVO1 
peraposlv: ¿dv ap uN ropevBMorv Ev aúralc, elc 
uÓrnv éotlv Ñ perú vola aUTÓv. 4. ol oUv 
uetavooUvtec OrroPúrd ere TOC TToVnplac TOD aiódvoc 
ToÚTOV TAC ExTpIBoVO0AC VnAc: Évdvod evo! de TÓOIV 
aperhy Oronoo US dvvhoeoBe mpñoca TÚLC ÉVTOAAIC 
TOTOAC KO unkér trpooriBÉvVOn Tac Guapriors ÚuÓv. 
TrropeÚgODez oUv tollc gvrodalc uov TAÚTOALC, Kal 
¿Nogo0e TÚ OsÑy. TODTA TÁVTO TP? EuOD AeAÓAMT o 
Univ. 5. kal jera TO taDra Año aúTOv per” éuoD, 
Aye1 or Aywuev gic Aypóv «al delEw dor TOUC 
rrovuévac TWv TpoPBúrToOV. Aywuev, pnul, kÚpte. kal 
ñA0ouev ele Ti sredlov, kal derkvvuévov OÚvBeO1V 
luariwv TÚ xpwWuar: kpoxwón. 6. ÉPooke de TpÓBara 
TroMA Alav, xal TA TPÓPara TADTA WOEl TPUPÓVTA 


hv xal Alav orraradóvra kal aúrOc Ó rroruNv TrÁvo 
DapOc Nv éri TÚ) rroruviw abTod- xal au Ñ ida TOD 
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rrotuévoc apar Av Aav, kai Ev tolc TIpoPútro1c 
TIEPIÉTPEXE. 
VII 
Parábola de (VD 
I 
1. Sentado en mis ojos y glorificando al Señor en todo 
lo que oía y hablando de los mandamientos, porque son 
buenos y fuertes y alegres y gloriosos y conmovedores 
para salvar el alma del hombre, se decía: 
Bienaventurado soy, si sigue estos mandamientos, y sl 
sigues este camino, bendito seas. 2. Mientras me 
decían estas cosas, lo vi de repente sentado a mi lado y 
diciendo estas cosas: ¿Por qué dudas en los 
mandamientos que te he dado? Son buenos. No dudes 
en nada, pero ten fe. del Señor, y andad en ellos; yo os 
fortaleceré en ellos. 3. Estos son los mandamientos 
adecuados para quienes deben arrepentirse, porque si 
no los siguen, su arrepentimiento será en vano. 4. Oh 
vosotros que os arrepentís, desechad la maldad de este 
siglo que os agobia, y revestidos de todas las virtudes 
de la justicia, podéis guardar estos mandamientos, y 
vuestros pecados no os serán perdonados. Andad, pues, 
en mis mandamientos y vivid para Dios. Todas estas 
cosas os hablo. 5. Y después de esto cantas esto 
conmigo, me dice: Vamos al campo y te mostraré los 
pastores de las ovejas. Agomen, fama, señor. Y 
llegamos a qué campo, y mostramos una composición 
de ropa del color del azafrán. 6. Pero él estaba 
apacentando muchas ovejas, y estas ovejas estaban tan 
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miserables como se estaban consumiendo, y este pastor 
estaba muy contento con su rebaño. 

II 

.Kal Mya pot: Bhére1c TOv rroyuéva TODTOV; Bhertw 
onu, kÚpte. Odroc, pnolv, Gyyedoc rpvoÑc kal 
Órrúrnc goriv. oUTOc extpiper TOC 'uxÓs TÚÓv SoUAwWv 
TOÚ OBzoÚ kal KOTUOTpÉpEl aÓTOUG ÓTO TÑC óAndeíac, 
Gtrrarrúsv aÚrToUc tala ¿mBoniorc Tole rrovnpoc, év ade 
óxrÓzAvvra1. 2. Emiav8kvovto1 yAp TÚ EvToAWJv TOD 
9z0Ú0 TOD CÓvrOCc kal ropeUovto1 Ónráro1c Kal 
Tpupaíc jaralonc kal OrrÓAAvvroa ÚITO TOD Ayyédov 
ToÚTOV, TIVA uEvV glc OÚVarov, tiva de sic 
kara pdopÓv. 3. Aéye AUTO): KÚpre, OU yivWokw Éyu, 
Tl éotiv elc S9úÁvartov xal tl elc kara pd0púw. Akove, 
pnoív: úl eldec ripÓ para Dapa Kal OKIPTÓVO, oUroÍ 
elorv ol ArEOmaouÉvor Ó1TO TOD BeoÚ gic TékOC kal 
rrapodedwKótec gauToUc toc ¿mOvulonc TOD alúdvoc 
ToÚTOV. Ev TOÚTOIC OVV pETÁVOLOA. cofc oUx gortiv, Ón 
ripocé8n xa tac Aarionc ari kal sic TO Óvoua 
TOÚ 000 ÉfAaMO0EN uncav. 1Úúv To10oÚTOV OUV Ó 
OávarOc doriwv. 4. 1 SE sldec rpÓporra un OKIPTÓ VTA, 
GM ¿v TÓTO Évl Booróneva, oUroí gio ol 
rrapodedwKÓtec ey £auToUc Tac TPvpPaíc al 
ÓXTÓTOLG, glc DE TOV kÚprov OUSEV eBhopñunoav: 
oUTo1 oUv xkorepdapuévor elolv ÓUTO Tñc ÓmBelac. Ev 
ToÚto1c ¿mic éori ueravolac, Ev ñ SÚvavro1 Eñooa. Ñ 
kara p00opar oUv édrida Éxer vaveWoeWwc rivoc, Ó de 
Oúvaroc Órwieiav éxer alwviov. 5. rÚMvV TpoÉPnV 
uikpÓv, kal deikvÚel or rroruéva uéyav Woel Úypiov 


Tf ldéa, rrepikeluevov dSépua alyeiov AeukÓv, kal 
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TÁpav TIVA sixev émi TÚ uwv kal PABdov okANPAv 
Mav kal Ólovc Exovoav kal uaortiya ueyúlnv- kal TO 
Pléuua elxe repimirpov, Wote poBrOñ val ue adTÓv- 
ToroDroV slxe TO PAéupa. 6. oUTOC OUV Ó TTOLUN V 
rraperQupave TA TpÓPara ÓsTO TOD Trroruévoc TOD 
veavloxov, éxelva TA OTTarodÓv Ta kol TpUPÓvTA, uN 
oxiprúvra de, kal ¿Padev aúTa sic tiva TÓTTOV 
kpnuvwdn xal Axav8wón xal TpiBoAWÓN, WoOTE ÁTO 
Túv Axav8Qv kal TPIBÓAMwWV uN JúVacOon Éxri2éZon TA 
Trpofara, AMA” éurmiéxeo001 eic TOC Ax vOac «al 
1pifÓñovc. 7. raDTa oUV ¿urremeyueva ¿fÓoovro év 
Toc Ax ÓvOorc al Tpifóñorc kal Alav ÉTOA QUITO pOVV 
Soampóueva Ur” adúrod- kai Más kúxelos rEpINA QUVEV 
aura xal Avórravorv atole oUK édidov, kal Ólwc 
oUx ¿VoraVoDOa TA TPÓPara Éxelva. 

TI 

1. Y me dice: ¿Ves a este pastor?, veo una reputación, 
señor. Este, en verdad, es un ángel de engaño y 
engaño. convierte las almas de los siervos de Dios y los 
destruye de la verdad, engañándolos a los malvados, de 
una manera quedan libres. 2. porque están 
contaminados por los mandamientos del Dios vivo y 
caminan en vano y amargamente en vano y son 
despedidos por este ángel, algunos a la muerte y otros a 
la destrucción. 3. Dile: Señor, no sé qué hay en la 
muerte y qué hay en la destrucción. Oíd, oíd; habéis 
visto ovejas hilarias y faldas, estas son las que al final 
se separan de Dios y se entregan a los deseos de este 
siglo. sin embargo, entonces no hay arrepentimiento de 


vida, porque aumentaron sus pecados y en el nombre 
Pagina 417 


El Pastor de Hermas 
de Dios blasfemaron. de los tales, pues, es la muerte. 4. 
Pero lo que viste eran ovejas que no balaban, sino que 
pastaban en un lugar; estos son los hipócritas que son 
ellos mismos traidores y engañadores, pero no 
blasfemaron contra el maestro, por lo que se 
corrompen de la verdad. sin embargo, hay esperanza en 
el arrepentimiento, en el cual se puede vivir. La 
corrupción, entonces, tiene esperanza de renovación, 
pero la muerte tiene pérdida eterna. 3. otra vez se 
adelantó un pequeño, y me mostró un pastor grande, 
como salvaje en la visión, como de piel de macho 
cabrío, blanco, y tomaron un macho cabrío que tenía en 
él una vara y un cayado muy duro. , y tenían una gran 
plaga en sus cabras; esa era la cara que tenía. 6. 
Entonces el pastor tomó del pastor del joven las ovejas 
que estaban decayendo y royendo, no peleando, y las 
puso en lugar de espinos, espinos y cardos, para que las 
ovejas no pudieran enredarse en el espinos y cardos, 
pero yo me enredé entre espinos y cardos. 7. Estas, 
entonces, quedaron enredadas y escondidas entre 
espinos y cardos, y sufrieron mucho, siendo 
desgarradas por él, y allí cayó, incluyéndolas, y no les 
dio descanso, y aquellas ovejas no descansaron en 
nada. 

1011 

. Bréwv oUv aUTA oÚTWV naoriyoUueva xod 
TodomrwpoUueva ¿Auro Uunv éx aúrolc, Óri oOÚTwC 
¿pacavitovro kal AvoxNv Ótwc OUx glxov. 2. Aéyu 
TÚY Troruévi TÚ) per” éuod Aar0Dvri- KÚpre, tic Éoriv 


oUrToc Ó ro v Ó oÚroc Gormhayxvoc kal mxpoc xal 
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Ódwc un omayxvicópevos érti TA TPÓPBara TADTO 
OÚroc, pnotv, éoriv Ó áyyedoc Tñc TIuWplac: Ex SE 
TÚÓv Ayyédwv TÓvV dixaalwv éori, keluevoc de érl TÁc 
Tiuoplac. 3. rapodampáver oUv TOUc 
órrorrhavwuévouc Ó1TO TOD BeoD «al rropevBÉvTaC 
toc ¿émOvuloic muwplonc. 4. “H0zkov, pnul, kÚpte, 
yvOHvon TÚC TTOK ÍA AC TAÚTAC TIUWPlac, rrotorTal eiorv. 
'Axove, pnot, túc Trorkl2dac Bacóvovc xal tuwplac. 
Biotixal lor al PBácavor tiuwpobvra yAp ol ugv 
Gnulonc, ol Se ráon Úxoraotacia, ol de UBpiCÓnevo: 
UTTO Ávaglwv kal Eréparc roMolc Tpazsor 
TIÚLOXOVTEC. 5. TTOAMOL YAp ÚxarTaoTaToDvtec Tole 
Bovhalc aUTÓv Empúñrovron TOMA, kal oOUSEvV 
aúroic Órwc rpoxwpel. kal Aéyovoiv éavroUc uN 
evodoDdo0a év Tac TIpÚgeorv AUTO éri Mv kapdlay, 
Ón gmpagav rrovnpal Epya, OMA” aiTídvTO1 TOV 
xurrprov. 6. Órav oUv OMBúO1 TTÁOCN Oper, TÓTE Énol 
rrapadlidovron sic Aya8n v rrondelav kod 
loxuporroroDvro1 év TÁ Tortel TOD kuUplov kal TAG 
horrrúic Nuépac Tc Cwñc aUTWv dovhevovO1 TY 
xvpiw év xaBapúl kapdla: édv de ueravoNowo1, TÓTE 
ávafalve: gt mv kapdlav aurOWv TA Epya U Énmpagav 
rrovn pá, kal tÓTe Sotútovo1 TOV OzÓv, AÉyovtec, Óti 
dixouoc kprrfic éori «al dixalwc érraBov Éxa coros 
Karol TOC TpÚEeic AUTOD- JovhgvOvO1 SE AO0tTÓV TÁ 
«vplw év xaBapál xapdia aUridv kal edodoDvra Ev 
rráon rpúge aUTÓv, Mu Blvovres Tapa rod kuplov 
trÁvVTO, Oca Av airúÓYvro1- kal TÓTE SotádZovo1 TOV 
k«Úpiov, Óti guol rapedÓ9noav, kal oUxéTi oUSEvV 


TIÁOXOVO1 TÚÓV TOVnpÚv. 
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TI 
1. Viéndolos así azotados y sufriendo, sentí pena por 
ellos, porque así eran torturados y no tenían tolerancia 
alguna. 2. Digo al pastor que canta conmigo: Señor, 
¿por qué es este pastor que es tan insensible y 
amargado y no se compadece en nada de estas ovejas? 
Éste, he aquí, es el ángel del castigo, pero de los 
ángeles. De los justos, él no es más que un texto sobre 
el castigo. 3. Por tanto, recibe a los que han sido 
seducidos por Dios y los que han seguido sus deseos, 
reciben castigos. 4. Will, fama, señor, conozca estos 
diversos castigos, por viles que sean. Escucha, fisi, los 
diversos tormentos y castigos. Los sufrimientos son 
vitales, porque son castigados los que hacen daño, y los 
que causan desorden, y los que son insultados por 
personas indignas y otros que sufren muchas 
acciones. 3. porque muchos son desordenados en sus 
consejos, mucho se les impone, y nada les avanza en 
absoluto. Y se dicen a sí mismos que no se alegran de 
sus acciones en el corazón, porque han cometido malas 
acciones, pero preguntan por Chipre. 6. Por lo tanto, 
cuando son afligidos por el dolor, entonces se entregan 
a la buena enseñanza y se fortalecen en la fe del Señor, 
y el resto de sus días sirven al Señor con un corazón 
puro; pero si se arrepienten, entonces las obras que han 
hecho maldad se levantan en sus corazones, y entonces 
elorifican a Dios, diciendo que él es un juez justo, y 
cada uno sufre justamente según sus obras; y sirven al 
Señor con un corazón puro y prosperarán en todas sus 


Obras, recibiendo del Señor todo lo que pidan; y luego 
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elorificarán al Señor, porque yo he sido liberado, y no 
sufrirán nada por culpa de los malvados. 

IV 
. Aéyo AaUTÓ: KÚpie, Ti yor roDTO AAwOOV. Tl, 
pnotv, gminteic; El ápa pnul, kÚpie, TOV AÑÚTOV 
xpóvov Bacavitovroa ol TpUPÓVTEC Kal ÓrTaTWuUEvOl, 
Ócov TpUpPÓÚor xal Órraróvron; AÉye1 or TOv aUTOV 
xpóvov Bacavitovro:. 2. "Edóyaortov, pnul, kÚpte, 
Bacavitovron- ¿de yAp TOUC OT TPUPÓVTAC Kal 
émbav0avouévouvc TOD BsoÚ Exrramiaclwc 
Pacaviteo9a. 3. Ayer por Appwv el kal oÚ voglc 
Tc Bacávov Tv SÚvapiv. El yap gvóovv pnul, 
kÚpte, OUx Uv émmpuxrwv iva yor SnAWONc. AxovE, 
enotv, AUpoTÉpwv Th SUvaguv. 4. Tc TpPVEÑc «al 
órrúrnc Ó xpóvoc Upa éorl ula: tfic Se Bacávov ñ 
pa TpIÚKOVTO: NuepWv SÚvauiv ÉxEl. gdv oÚv lav 
Nuépav TPVEÑoON TIC karl Arromnof, ulav de Nuépav 
Bacavio0f, Ótov EVIaLuTOv ioxÚel Y Nuepa TÁG 
Pacúvov. Óvac oUv Nuépac TpvEÑon TIC, TOOOÚTOVC 
ÉVIQIUTOUC Bacavitera. Baérreic oUv, pnotv, óm TÁc 
Tpvpñc xal Órrárnc Ó xpóvos gro TÓS éor1, Tñc 
Tiuwplac kal Bacávov rroAÚc. 

IV 
1. Le digo: Señor, dime esto. ¿Qué busca, señor? ¿Es 
rumor, señor, que el tiempo es atormentado por los 
traidores y los engañados, mientras sean traidores y 
engañados? Me dice: Son atormentados al mismo 
tiempo. 2. Al menos, oiga, señor, están atormentados, 
porque Dios ha visto siete veces a los que están así 
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atormentados y afligidos. 3. Me dice: Eres africano y 
no comprendes el poder del sufrimiento. Si hay 
reputación, señor, no necesito que me la 
declare. Escuche, hable, el poder de ambos. 4. El 
tiempo del tormento y del engaño es de una hora, pero 
el tiempo del sufrimiento tiene fuerza de treinta 
días. Si, pues, un día los mima y los engaña, y un día es 
atormentado, el día del tormento sigue siendo válido 
para él. Cuantos días tiene, tantos tortura. Veis, pues, 
que el tiempo para el tormento y el engaño es corto, y 
para el castigo y el sufrimiento, largo. 

V 

1."Em, pqnul, kÚpre, oÚ vevónxa Óawc rrepl TOD xpÓvov 
Tñ< Orrárenc xal TpvpÑñc xal Bacúvov: TAauyéorepÓv 
por SAWVOOV. 2. rroxpiBele nor Aéyer- "H AppovoÚvn 
gov rapúpiovóc gori, kal oÚ Bédeic 0OV Tv kapdlav 
xaB8apícor xal dovdeVerv TÚ OE). Phére, pnot, uñoTE 
Ó xpÓvoc TANPWOR kai 0U ÁPpwV eUpe0Nc. Úxove OY, 
pnol, kaBwc BoÚder, Uva vonons aUTÁ. 3. Ó TPUPÓV ka 
óraruevos ulav Nuépav xal TpÚcawWY, Á BoÚderos, 
TrOMMNv APpovoÚvnv évdédutar kal oÚ vol Tv TpúÚErv, 
Av rrotel- eic Tv aÓpiov émdavOúveror yap, TÍ TPO rte 
Ermpagev- Ñ yAp TPVEN| «al Orán uvN ac oUx éxe1 DIA 
Tv AppooÚvny, Av évdédurar, N DE Tiuwpla kal Ñ 
Búcavoc Órav ko»n9N TÚ Av8pWTTW ula Nuépav 
uéxpic éviavtoD tiuwpelron xal Bacavíteror- UVA OlG 
ydp ueyúdas éxer  tiuwpla xal y Búcavoc. 4. 
Pacavicónevoc oUv xad tuwpoÚuevoc Ótov TOV 
éviauvTÓv, uvnuoveÚe1 TÓTE TÑC TPVEPÑc «al ÓrrOrnc kodl 


ywWoxet, Oti 91 aúrú ráoxel TÁ rovnpá. “rólc oUv 
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áv8pwrTTOC Ó TPUPÓV kal ÓrrarWuevoc oÚTw 
Bacaviteron, Óri Exovtec Cwnv eic Oávarov éamroUc 
rrapadeduwxas1. 5. Motor, pnul, kÚpre, Tpvpal sion 
BraBepal; Múca, pnol, rpúglc TpUEÑ dor: TD 
áv8pWwTTW, Ó ¿dv NdÉwG Tro1ñ- kal yAp Ó ÓEUxoA0G TY 
gavtoÚ rÚúBE1 TO ixkavOv troy TpUEPÁ- kal Ó norxOc kal 
Ó jéBvooc kal Ó karóhoad OS kal Ó peÚornc kal Ó 
rIheovéktIC Kal Ó Órrootepn Tc «ou Ó TOUTOIC TA Op OLA 
rro1Óv TÁ ¡SLA vÓOW TO ikavóv rrorel- TPUPÁ OVV Emi TÑ 
rpúger aUroÚ. 6. aro TÚCO: ad rpupal Bhapepal sion 
rolc JoÚlo1c TOD Be0Ú. LA TAÚTAC OV TÚC ÓrtÓtTOC 
rrÚL0xovo1v ol uwWpoUuevor kal Bacavilóuevor. 7. elolv 
Se xal rpupal awWZovoo TOUC AVBPWIOVC: TOAMOL Ap 
áya90v épyalóuevor TpUPÚVo1 TÑ Eavridv Adoví 
pepÓuevo1. rn oUv Ñ TPVEFN OÚLPOpoc dor: Tole 
SdoÚlo1c TOD BeoÚ «al Zwnv rreprrrorelraL TÁ ÁAVOpWTW 
TÚY TOLOÚTW: al DE PhaBepal TpvpPal al posipnuévon 
Bacávovc xal tuwplac aúrolc rreprroroDvron- ¿dv SE 
émuévoor xal uN peravoñowo1, Bávarov davtolc 
TTEPITTOLOU TOM. 

V 

. Que, señor, no pensé en absoluto en el tiempo del 
engaño y de la tribulación y del sufrimiento, dímelo 
más suavemente. 2. Él me respondió y dijo: Aquí 
está tu necedad, y no quieres que tu corazón se 
purifique y sirva a Dios. Mira, fisi, que no se te 
pague el tiempo y seas encontrado en 
cenizas. Escuchen, pues, y hablen como él quiere, 
para que comprendan estas cosas. 3. El que engaña y 


engaña por un día y hace lo que quiere, se reviste de 
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mucha necedad y no entiende la acción que hace, al 
día siguiente está confundido porque lo que me hizo, 
porque el engaño y el engaño no tiene memoria 
debido a la ignorancia que reviste, y el castigo y el 
sufrimiento, cuando se aferran a una persona durante 
un día, hasta que él mismo es castigado y 
atormentado, porque el castigo y el sufrimiento 
tienen una gran memoria. 4. siendo entonces 
atormentado y castigado sobre sí mismo, entonces 
recuerda el tormento y el fraude y sabe que por esto 
sufre malvadamente. Todo hombre, pues, que está 
afligido y caído, es así atormentado, porque teniendo 
vida en la muerte, se entrega. 5. ¿A quién, oh Señor, 
haces daño? Todo lo que haces a un hombre, lo que 
él quiere hacer, porque el que es malo consigo 
mismo sufre el poder de quien se compadece, y el 
adúltero, y el borracho, y el mentiroso, y el 
favorecido, y el desposeído, y éste es capaz de hacer 
las mismas cosas con su propia enfermedad, por eso 
se arrepiente de sus acciones. 6. Estos son todos los 
problemas que perjudican a los siervos de Dios. a 
causa de estos fraudes sufren los castigados y 
torturados. 7. Pero vosotros también sois tiernos al 
salvar a la gente, porque muchos que hacen el bien 
son tiernos en su propio placer. Esto, pues, es una 
bendición para los siervos de Dios y da vida a tal 
persona; pero se les dan pecados dañinos, destinados 
a tormento y castigo; pero si persisten y no se 
arrepienten, se dan a sí mismos la muerte. 
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Hapagom € (VID 

1. Mera Nuépas Óniyac eidov aúTOv eic TO Tredlov TÓ 
AUTÓ, Órrov kal TOU TropÉvVac Éwpúkelv, kal Aéyel 
por: Til ¿émitnrelc; Máperu, unul, kÚpte, [va TOvV 
rroéva TOV TUWpnTMv kedevons éx TOD olxov o 
¿EsnBElv, Ór AMav pe OMBer. Agl ve, pnol, OMPRvan- 
oÚtow yap, pnol, mrpovérazev Ó Evdotoc Áyyedoc TA 
rrepl 0OÚ- Oétel yáp oe rerpacOñ var. Ti yáp, pnul, 
kÚpre, Errolnoa oUrw rrovnpóv, iva Tú AyyéAWw TOÚTW 
rrapado06; 2. Axove, pnolv- al ujgv Auaprion vOV 
rroAMhal, MA” OÚ TOCADTAL WOTE TY ÚAyyéMJ TOÚTW 
Trapadooí var ÉMA” Ó oixÓc 0ov ueyúdac évoulac kol 
Auapriac sipyUcaro, kal raperikpavOn Ó ¿vdotZoc 
Óyyedoc éxl toíc Épyorc AUTO v kal SA TODTO 
Exéhevoé Os xpÓvov TIVA OMmBñvaa, Lva kúkelvo1 
HETAVOÑ OOO! kal koB8apicworv davroUc AO TÁONC 
emOvuíac ToÚ aiódvoc TOÚTOV. Órav oUv 
pETAVONOWOI xkal kagaprio0Wor, TÓTE ÓTOOTÑ VETO 
árO coD Ó Áyyedoc TÑC TuWplac. 3. AÉyw aAbTÚY- 
Kúpre, el ¿xelvo1 roLaDTa sipyúcavro, iva 
rrapormkpavOR Ó évdotoc Úyyedoc, TÍ gyw érrolnoa; 
Anhoc, pnotv, oÚ SÚvavro: éxelvo1 OM PBÑ van, Av uN 
OU Ñ kepard] TOD oíxov OMBÑc: COD yAp BAMPouévov 
é€ Avayknc kúxelvo1r 8MPBÑoovra1, eVOTABODvTOG DE 
cod oUdeniav Súvavto1 OA yiv Éxerv. 4. AM” ¡S0Ú, 
pnul, kÚpte, HETAVEVON KA Ot é£ Ólnc kapólas 
oúTOv. Oído, pnol, kÁyuw, ón HETAVEVOÑ Ka.01Y éz 
ÓAnc kapólas oúróv- Tv oUv uEeTAVOOÚVTWV E¿UOUC 
Soxelc TAC Anapriac úpleadon; OU TavreAWc: MAA 


del TOV reravooDvra Bacavloor Tv gavroÚ ywuxNy 
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xal torreivoppovñoon év rIá0n rpÚdgel aUTOD ioxuvplde 
xal OM PBÑ vor év rácoLC OA yeor rro loc: kol édv 
Urrevéyxn TOC OAlwelrc TAG ÉTTEpxoUÉvVac AUTÓ), TÚVTOG 
orhayxvio8ñ eto Ó TA TTÓVTO KTÍOAG KkOl 
évduvauwoac xal tactv tiva Jwoe abr: 5. kal 
ToDro rúávtwc, ¿Qv ¡Sn Tv kapdliav roÚ 
uetavooDvroc kadapOv ÓNTO TavtTOc Tovnpod 
TIpÚyuarroc. col de ovupépov gor kal TÚ) olx Ww 0ov 
vdv OMPBÑñvon. TÍ DÉ 0O1LTOMA AÉYO; OMPRÑval os del, 
xk0a8wc rpovétatev Ó Ayyedoc kuplov éxelvoc, Ó 
rrapadidoÚs ve guol- xal rODTO eUxaplorel TÁ kvplw, 
Óti Á1IÓv 0€ Nyhoaro TOD TpodNAÑOAÍ dO1 TV 
9Ayiv, va rpoyvoUc adv Úrrevéyenc ioxupúc. 6. 
Ayo aúTÍY- Kúprie, OU uer” guoD yivov, kal 
Svvhoouor rúcav OMyiv Úrreveyxelv. Eyw, pnotv, 
goouan jera 0OD- EpwTÑow DÉ kal TOV Úyyedov TOV 
TuuwpnTAv, Uva os Ehrapporépoc SAN áMA” ÓnLyov 
xpÓvov 8MBÑon xal rÓMv ÓrrokaraoraBÑNon sic TOv 
olxkÓv 00v. Óvov TTApúÚpnElvOV TOrTEIVOPPoVÓv kal 
derrovpyOv TÚ xkvpiw év TrÚáon kaBapál kapdla, ral 
TO Téxva oov kal Ó olkÓc 00v, xad ropzVov év Tala 
Evroholc nov ac 001 EvrélM oyo, kal Svvñoetal gov 
N nerávora ioxuvpdl kai kadapa sivar- 7. kal dv 
ToÚTac puAdEns uerd TOD olxov 00v, ÚrTOOTÑ VETO 
rra OAlyi1c ÓTO 0OD- kal ArTO TrÁTOV DÉ, pnolv, 
árooTñoeta OMiyic. Óco1 ÉOv Év tale Evrod ol nov 
TOTO TTOPEVBNDONV. 

Parábola g' (VIT) 
1. A los pocos días lo vi en el mismo campo, donde 


también estaba mirando el pastor, y me dijo: ¿Qué 
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buscas? Paremi, mimí, señor, para que llames al pastor 
castigador para que deje mi casa, porque me entristece 
mucho. Mírate, alma mía, entristecete; así, alma mía, el 
ángel glorioso ha mandado sobre ti; lo hará, porque te 
tentará. ¿Por qué, oh Señor, he hecho tal maldad, para 
ser entregado a este ángel? 2. Oye, oye, mis pecados 
son muchos, pero no son suficientes para ser 
entregados a este ángel, sino tu casa. ha cometido gran 
iniquidad y pecado. , y el ángel glorioso se paró sobre 
sus Obras y por eso escogió un tiempo de tristeza, para 
que los impíos se arrepintieran y se limpiaran de todos 
los deseos de este siglo. luego, cuando os arrepintáis y 
os limpieis, entonces el ángel del castigo se apartará de 
vosotros. 3. Le dije: Señor, si hicieron esto para 
entristecer al ángel glorioso, ¿qué he hecho yo? De lo 
contrario, mira, no pueden entristecerse, a menos que 
tú, cabeza de la casa, te entristezcas; nadie puede 
entristecerte. 4. Pero he aquí, señor mío, se 
arrepintieron de todo corazón. Mira, dímelo, porque se 
han arrepentido de todo corazón; por tanto, ¿perdonas 
tú los pecados de los que se arrepienten? En absoluto; 
pero mira al penitente, atormenta tu propia alma y 
humíllate en todas tus obras, sé fuerte. y entristecerse 
en todos los dolores eres diferente; y si son necesarios 
los dolores que le han llegado, en cambio, el que creó y 
fortalece todas las cosas se conmoverá y le dará 
curación; 5. y esto, sin embargo, si ve el corazón del 
arrepentido limpio de todo mal. pero es por vuestro 
bien, y vuestra casa está ahora entristecida. ¿Qué os 


digo tanto? Estad tristes, como mandó el ángel del 
Señor, el que os entregó a mí, y esto da gracias al 
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Señor, que sois dignos de un sacerdote para mostrar 
vuestro dolor, para que puede forzarlo con fuerza. 6. Yo 
le digo: Señor, quédate conmigo, y venceré todos los 
dolores. Yo, pues, estoy contigo; también pediré al 
ángel castigador, para que te entristezca más 
ligeramente; pero entristece por un poco de tiempo, y 
vuelve a ser devuelto a tu casa. sólo permanece 
humilde y sirve al Señor en todas las cosas, sé puro de 
corazón, y tus hijos y tu casa, y anda en mis 
mandamientos que yo te ordeno, y tu arrepentimiento 
será fuerte y puro; 7. y si los guardas con tus casa de ti, 
sea quitada de ti toda tristeza; y de tus pies, sea, sea 
quitada toda tristeza. Los que están en mis 
mandamientos procederán. 
Hapagorn n (VID) 
I 
."Ederté nor iréav ueyólAnv, okerrálovoav rredla xodl 
Ópn, kal ÚO Tv oxérmv Tñc iréac rÚvrEc 
gAmrMÚBaciV ol kekAnuévo: év Óvóuam: kuplov. 2. 
elorfke1 De Óyyedoc kuplov gvdogoc Alav ÚynAOc 
Tapa Tv itéav, Spérravov Exwv uéya, xal Éxorrre 
k2Aúdovc ÓTO TÑc itÉéac, kal érredldov TÁ AM TÚ 
oxerralouévaw ÚTTO Tñc iréac: uikpal de Pafdla 
éredidov aurtolc, Woel mnxvala. 3. uerQL TO TÓVTOC 
Mapelv TA Pafdla ¿Onke TO Dpérravov Ó Áyyedoc, kodl 
TO SevSpov éxelvo Úyiéc Av, olov kal Ewpúxerv AUTÓ. 
4. ¿0avnaLov de éyw ev EuavTú) Aéywv- Mc 
TOCOÚTOV kAlOwWvV kekouugvwv TO SEvdpov TODTO 
Úyi2c Éuerve TOCOÚTOV kAdOwV korrévrov- éOv SÉ, 


pnol, rúávta (Sn c, vor SnAWBÑNo0ETOL TO TÍ Éotiv. 5. Ó 
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áyyedoc O gmdedwk wc TÚ AMÉ) TAC PÚBDOVE TMV 
ámre aUTOÚC: kal xa0wc graBov, oÚTO kal 
éxodoDvro TpOc aúTÓv, kal ele Éxaoroc aUTÓv 
órredidov TAC Páfdovc EnpAc kal PeBpwuéÉvas e 
ÚTTO OnTÓC: Ékédevoev Ó Gyyehoc TOUG TÚLC TOLAÚTOC 
Páfdovc émdedwxÓrac xwplc orúveoOos. 7. ÉtTepol 
de grmedidovav En pá, ÓMA OÚK hoav pepponévo: 
ÚTTO OnTÓC: kal TOÚTOUC ExékevOE xo pte | lorúveo0on. 
8. ÉTEpon de érredldovv MuiENpovc: kal oUTo1 xwplc 
lorúvovrto. 9. Étepo1 DE Erredldovv TOC páfiove 
aúrÓv MuiENpovc kal ox1iouUc éxoVOac: kal oUTO1 
xwplc lotavto. 10. Érepor dE ÉrredLlOovvV TÚLC págdoue 
aUTOv xAWpAc kal ox1IouOc éxoUo ac: kal oUTO1 xople 
LoTÁvovro. 11. ÉTEpon Se érredldovv TOC págiovs TO 

Ñuoo EnpOv kal TO Ñuioo uÉpoc xMO0PpÓV xal oUTO1 
xwplc Lorávovrto. 12. ÉTEpo! de mpovÉpEpov TU 
págiovs aUTÓv TA 10) uépn TÍ Papo» xAW0pÓ, TO 
Se tpltov Enpóv- kal oUro1 xople lorúávovro. 13. 
Etepor De érredldovv TA JÚO unépn Enpúl, TO de TplTOV 
xhwpóv- kal oUro1 xwplc iorávovro. 14. ÉTepol de 
érredidovv TAC PÚBDOUC AUTO V TAPA UIKPpOv ÓlaG 
xMO0pús, ¿dÓnaoToV de TV páfdwv auridv En pov ñy, 
AUTO TÓ úxpov: OXIO HG de elxov év aúralle: kal 
oUTo1 xople lorúvovrto. 15. ¿Tépwv SE Av EMÓNOVTO 
xAMwpÓv, TA DE MITA TÓV PÁABOV"V Enpú- kal oUTo1 
xwplc iorávovto. 16. Étepor SE Apxovto TAC PÁBDOVE 
xMwpUc pépovrec wc ¿2afov Trapal TOD Ayyékov- TO 
de mielov uépoc TOD Óx2ov To1IÚTAC PÁBDovCE 
éredidovv. Ó de Úyyedoc éxrl TOÚTOIC ExApn Aav- xal 


oUro1 xwplc iorávovro. 17. Érepor Se Eredidovv TÚ 
páfdovc aUTOWv xAWpAc xal rapapuúdac ExoUoac: 
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xal oUro1 xwplc loravro- kal éri tOÚTOIC Ó Úyyedoc 
Mav éxdpn. 18. Érepor de érredidovv TAC PÁBDovE 
aUTOv xAWpAc xal rapapuódac gxoUoac: al de 
mapapuúdec aUTÓ Woel kaprióv tiva sixov- kai Mav 
apol foav ol Áv8pwrTO1 Éxelvo1, Mv ai PÁfdor 
Towbra e€Upé0noav. kal Ó ÁAyyekdoc éxl TOÚTOIG 
hyadMMáro, kai Ó or v Aav ihapóc Av gx roÚTOIC. 
Parábola n' (VII) 
I 
1. Muéstrame una gran tienda que cubra campos y 
montañas, y bajo el dosel de la tienda serán liberados 
todos los invocados en el nombre del Señor. 2. Y estaba 
un ángel del Señor muy alto sobre el árbol, teniendo 
una gran hoz, y cortó ramas del árbol, y las dio al 
pueblo que estaba cubierto debajo del árbol, y les dio 
una vara pequeña, como uno grueso. 3. Después que 
todos tomaron las varas, el ángel se convirtió en hoz, y 
el árbol quedó sano, lo cual también oyó. 4. Pero me 
maravillé dentro de mí, diciendo: ¿Cómo puede este 
árbol, al que le han sido cortados tantas ramas, 
permanecer sano después de haberle cortado tantas 
ramas? 5. El ángel que entregó las varas al pueblo 
nuevamente los traicionó; y tan pronto como las 
recibieron, lo llamaron, y cada uno de ellos entregó las 
varas secas y manchadas como debajo de un tamiz; el 
ángel escogió tales varas. sin s hestanesthai. 7. Y otros 
estaban cediendo en tierra, pero no estaban cubiertos 
con redes, y a éstos los soltó sin demora. 8. Pero otros 
entregan a los imbéciles, y éstos sin dudarlo. 9. Pero 


otros entregan sus varas medio secas y con grietas, y 
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éstas sin demora. 10. Pero otros entregan sus varas 
desnudas y agrietadas, y éstos sin cabestro. 11. Pero 
otros entregan las varas medio secas y medio verdes, y 
éstas sin istanonto. 12. Pero otros ofrecieron sus varas, 
dos partes de la vara verdes, y la tercera parte seca, y 
éstas sin estar en pie. 13. Pero otros entregan las dos 
partes secas y la tercera verde, y éstas sin demora. 14. 
Y otros entregaron sus varas, aunque todas estaban 
verdes, pero al menos la punta de sus varas estaba seca, 
y tenían hendiduras en ellas, y estas no tenían asta. 15. 
Y otras tenían un poco de verde, pero las demás varas 
estaban secas, y éstas estaban sin pie. 16. Pero vinieron 
otros, trayendo varas blancas, como habían recibido del 
ángel, pero la mayor parte de la multitud las 
abandonó. Pero el ángel se alegró mucho y ellos no 
dudaron. 17. Y otros entregan sus varas verdes y 
ramificadas, y éstas sin demora, y sin embargo el ángel 
estaba muy feliz. 18. Y otros daban sus varas que eran 
verdes y tenían ramitas, y sus ramitas tenían como 
frutos, y aquella gente se alegraba mucho donde se 
encontraban tales varas. Y el ángel se alegró por esto, y 
el pastor se alegró mucho por esto. 

TI 

.'Exétdevoe D€ Ó Úyyedoc kuplov orepúvov gvex0Ñ von. 
xal ¿véxB8noav orépavor Was Ex porvikwv 
yeyovóÓrec, kal gospúvwoe TOUC Úvdpac TOVG 
émdedwóÓrac TA PÚpdovc TAC ÉxoVOaG TOC 
rrapapuvúdac «al xaprróv tiva kal Orrélvoev AUTOUG 
elc TOV TÚPyov. 2. kal toUc Úl+ OUc SE Órrécrerev eic 


TOvV TTÚPyov, TOUG TAC PÁPJOUC TÚC XAWPOG 
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émdzdwkóÓrac «al rapapuúdac gxovoac, kaprrOv dE 
un éxoÚoac Tac Tapapuúdas, JoUc aúrols 
oppayidac. 3. iuamonOv de TOV adTOv Trávrec elxov 
lMeuvkOv Wwoel x1Óva, ol rropevÓuevol sic TOV TÚPyov. 
4. kal TOUG TAC PÚBDOVC EÉmMOOWKÓTOG xAWPpÚc (UG 
gdafov Orérvos, SoUc aúrolc iuarioOv kal 
oppayidac. 5. uerQ TO TAUTA TEAÉ0OM TOV Áyyzhov 
Ayer TÚ Trropuévi- 'Eyw) Úrrdyw- oU de TOÚTOUG 
ÓrroAÚoe1c elc TA Tel xn, koaBwe ÁzrOc dorÍ Tic 
karo1kelv. karavónoov de TAc PÚBdDovE AUTO 
émpuelidc kal oUToc ÓrrÓAvOOv: émpuzrlc de 
karavóncov. Baére, uN tic OE rapélOn, pnolv, ¿av 
de tic os rapérOn, ¿yw aúroUc érl TO BvoaOTÁpiOV 
SdoxiuGcw. rara eirrwv Tú rromuévi Or ABe. 6. kal 
pera TO ÓrreA9elv TOV Úyyedov Ayer por Ó TrOLUÑ > 
Aúfopev TrÚvTOV TAC PÚfdovo xkal pureÚowWuev 
aúrác, el tivec é8 AUTO Suv oovra Eñoa. Aéyo 
oaúTúY- Kúpie TA Enpa radra ríe Súvaros Eñoa; 7. 
órroxpiBzlc yor Aéyel- TO Dévdpov ToDTO itÉéa Éotl kal 
p12ÓTwOov TO yévoc: £Av oUv purevOWo1 «al uikpOtv 
ixudda AuBávooiv al Páfdor, ¿NOOvTa TroMal ÉE 
oútOv- era Se reipúlowuev xol ÚSwp aúralc 
rrapaxéerv. ¿dv tic AUTO v duvneñ Cñoan, 
ovyxapñoouo: aUrtalc: ¿dv de uN Eñon, oUX 
eUpe9Noo ua éyw ÁgANc. 8. Éxédevos DÉ or Ó 
Tro1LUN y kodÉéc0n, Kage tic adri ¿ora0n. NA0OV 
TÚyuora Túyuara kol érredldovv TAC PÁPdovc TÚ 
rrouévi: éhdQuBave De Ó Tro1UN v TAC PÚfdovG «al kara 
Túyuoara épUtevoev aÚTOC kal jerd TO pureDdoa 


Údop aúrtalc ToOAU Trapéxeev, Wote ÓnTO TOD Údaroc 
un palveo8ar TAC PÚfdovc. 9. xal uerA TO Trorl0 0 
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auTOv TAG Páfdovc Ayer or Ayouev kal per” 
Óxiyac Nuépas éravélMOwuev xal émoxeyWMueda TO 
Páfdovc TrÚácac: Ó yAp kTl0aG TO JEvdpov TODTO 
Oétdei TrávrOoG Cñv TOUG AaBÓvrtac Ex TOÚ DEVdpov 
ToÚTOV kAGDOUC. ÉMTÍCw SE kÁyWw, Óri AMBÓvTa TA 
pafdíia radra ixuúda xal rorioBÉVTa ÚSari EN oovron 
TO mieloTOV uépoc aUTOv. 

TI 

1. Pero el ángel de Lord Stephen decidió entrar. Y se 
les insertaron coronas como las de las palmeras, y 
enterró a sus hombres, llevando las varas, las ramas y 
el fruto de tina, y los despidió de la torre. 2. Y envió a 
los demás a la torre, tenías las varas, las ramas verdes y 
los ramos, pero las ramas no tenían fruto, para estos 
sellos. 3. Y todos los que iban a la torre estaban 
vestidos de blanco como la nieve. 4. Y el vicario, al 
recibir las varas, las disparó, dándoles un manto y un 
sello. 5. Después de esto, el ángel dice al pastor: Yo me 
fui, pero tú los envías a los muros, ya que son dignos 
de habitarlos. Pero entiende bien sus varas, y 
deséchalas; pero entiende bien. Mira, no dejes que te 
pasen de largo, déjalos, pero si te pasan de largo, los 
probaré en el altar. Le dijo estas cosas al pastor. 6. Y 
después que fue enviado el ángel, el pastor me dijo: 
Tomemos siempre las varas y plantémoslas, si de ellas 
puedes vivir. Le digo: Señor, ¿cómo puedes vivir de 
estas cosas secas? 7. Cuando me respondiste, dijo: Este 
árbol es también una especie de árbol que ama la 
vida. si sois capaces de vivirlos, los felicito; pero si no 


los vivís, no me considero negligente. 8. Llámame al 
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pastor que se quedó con ellos. Vinieron en grupos y le 
dieron las varas al pastor, pero el pastor tomó las varas 
y las plantó en grupos, y después de sembrar agua 
echaron mucha, de modo que las varas no se veían 
desde el agua. 9. Y después de haber regado las varas, 
me dijo: Vámonos y después de unos días 
regresaremos y visitaremos las varas caídas, porque el 
que construyó este árbol vivirán siempre los que 
reciban ramas de este árbol. Pero espero que sí, que 
habiendo recibido estos palos y regado con agua, la 
mayoría viva. 

08 

. Aéyw aúTÓY- KÚpte, TO DEVOpov TODTO yvWP10ÓV ol 
Tl gotiv- GrropoDyan vap rrepl AUTOD, Óri TOCOÚTOV 
kAddwv korrévrov Uyiéc dori TO dEvOpov kal oUdEv 
paíveron kexouuévov Órr aúrod- ev roÚTW oUY 
óropoDuon. 2.'Axove, pnol- TO SEvdpov TODTO TO 
péya TO oxerrútov rredla kal Ópn kal rÚCaV TV vv 
vÓOS 0eoÚ goriv Ó o0elc eic Ólov TOV kÓopov: Ó SE 
vÓOG oUTOG vlOc Oz00 ¿ori knpuxBelc sic TA TÉPara 
Tñc yc: ol de ÚxO Tv oxéTmMv hMaol Óvres ol 
Áxkovoavtec TOD knpÚyuaroc kal moteVÚoavtec elc 
aúrTóv- 3. Ó € Úyyedoc Ó néyac xal Evdo¿oc Mixama 
Ó Éxwv Thy egovolav TOUTOV TOÚ 2MM10Ú «al 
SraxuBepvidv aúToÚc- oUToc yap goriv Ó didoUc 
atole TOV vÓ HOV ela TÚc «apólac TÚ)V MOTEVÓVTOV- 
émoxérreros oUv aúroÚc, olc ¿Swxev, ei pa 
Terpfixaoiv aúTÓv. 4. Bhérreic DE EvOc ÉxaoTOV TÚ 
págdovc: ai yAp PABÓO! Ó vónoc dorí. Phérreic oUv 


Tro0MAc PÚpdovc Axperwuévac, yvwon de aúroUc 
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TrÁVTOG TOUG UN TNPÑoO0O0VTAG TOV vÓnov- kal Óyel 
gvOc ExúoTOV TN xarrorklav. 5. AÉyw AUTO: KÚpte, 
Sari oUc uev Órrérvoev sic TOV TÚpyov, OUc SE vol 
xkatédermyev; Door, pnol, rapéfnoav TOV vÓuov, Ov 
grapov rap” aUTOD, sic Tv ¿uN v ¿Eovolav karédriev 
aTOUG eic uerúvorav- Óco1 de Non eUnpéornoav TÚ 
vÓn0w kal rernpfxacoiv aúTÓv, UTO Th v ¡Olav 
¿Eovolav Exe aúroÚc. 6. Tívec oUv, pnul, kÚpre, 
elolv ol £orepavwuévor kal elc TOV TÚpyov 
Úrraiyovtec; Ooo1, pnolv, Avrerrá oca TÚ DABpÓAm» 
xol éviknoav adrÓv, ¿orepavonévo:r siolv- oUro1 
xMOpUcG TAC PÚPdovE EmbedwxÓrec kal rapapuúdas 
éxoÚ0ac, kaprrOv de un éxovoac ol ÚrrEp TOD vóuov 
OmPévrec, uN TTraBÓVTEG DE unde Apvnoduevor TOV 
vóuov aUTÓv. 8. ol Se xAwpac Emdzdwrórec, olac 
gdafov, veuvol xal Sixono1 kal Alav rropevBévrec Ev 
xadapál xapdia ral Tac évroAGc kvplov 
rrepuhakÓrec. TA DE ATA PYWON, ÓTAV KATAVONOWw 
TÚC PÁBdovc TAÚTAG TAG TEPLVTEVUÉVAC Kal 
TTETOTIOMÉVA. 

Tr 

1. Le digo: Señor, déjame saber qué es este árbol, que 
me asombra, porque el árbol está sano con tantas ramas 
que le han cortado, y no parece que le hayan cortado 
nada, en esto, entonces me pregunto. 2. Oye, fisi: este 
gran árbol que cubre campos y montañas y toda la 
tierra es la ley de Dios, dador del mundo entero; y esta 
ley del Hijo de Dios ha sido predicada hasta los 
confines de la tierra; y siendo los pueblos bajo el techo 


los que oyen el sermón y creen en él; 3. y el grande y 
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glorioso ángel Miguel que tiene la autoridad de este 
pueblo y lo gobierna; porque éste es el que les dio la 
ley en el corazón de los creyentes; por eso los visita, a 
quienes les dio, si así lo guardaron. 4. pero vosotros 
veis las varas de cada uno, porque las varas son la 
ley. Por tanto, ves muchas varas necesitadas, pero 
conoce a todos los que no guardan la ley, y mira la 
morada de cada uno. 5. Le dije: Señor, ¿por qué 
enviaste a la torre a los que me enviaron, pero a ti no te 
dejaron? Los que transgredieron la ley que recibieron 
de él, déjalos en mi poder para que se arrepientan; pero 
a los que ya han obedecido la ley y la han cuidado, los 
tiene bajo su autoridad. 6. ¿Sois, pues, fama, señor, los 
coronados y los que bajan a la torre? Los que, he aquí, 
contendieron con el diablo y lo vencieron, son los 
coronados. Estas eran las varas y ramas verdes que 
tenías. , pero los que se entristecieron a causa de la ley 
no tuvieron fruto, ni padecieron ni negaron su ley. 8. Y 
los vicarios puros que recibieron, eran modestos y 
justos, andaban con corazón puro y guardaban los 
mandamientos del Señor. Pero el resto desaparecerá 
cuando comprenda que estas varas están plantadas y 
regadas. 

IV 

. Kal jerá Nuépac ÓAiyac hABouev el TOV TÓTOV, karl 
éxú010Ev Ó rro v eic TOV TÓTTOV TOD UyyékOU, kÚyW 
rrapeoTa8nv AUTÓ). kol Ayer or: Mepltwoon 
WuóÓlvov kal SrakÓvel or. rrepielwoÁunv MuÓdivov 
éx OÚKKOV yeyovOc kagapóv. 2. iSwv Sé pe 


rreprelwouévov xal Egroyuov Óvta TOD Draovelv 
oaúTÓ, Kónel, pnol, roUc ÚÁvdpac, wv silolv al páfdor 
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TrEUTEVUÉVOA, KATOL TO TÁYuOL (UC TIC ÉdwKE TOC 
Páfdovc. xal drow elc TO rredlov kal éxÓdeoa 
TrÓvTaC: Kal Éornoav rrÚvtec TO YuaTa Túara. 3. 
Ayer aUtolc: “Exaortoc Tac idlac Páfdove ExTIMATO 
xal pepéro TIpóc ue. 4. IpÚTO1 ÉTrTrédwWKav ol TÚ 
Enpúc kal kekouuévac doxnkÓtec, kal Me abra 
eÚUpg08noav Enpal kal kekouuévan, Ekédevoev AUTOUC 
xwplc ora9ñ von. 5. era érrédwrav ol Túc Enpúc kal 

un kekouuévac gxovtec: tivec de él aUTÓv émédwav 
TÓLG Páfdoue xO0páús, Tivéc Ó€ Enpac Kal kekouuévac 
(We ÚTO OnTÓC. TOUC EÉmOsOwkÓTOac oUv xAwpOlc 
éxétevos émbedwkÓtac éxédevos pera Tv TPWTOV 
oTabÑ va, 6. ¿ira énédwrav ol TÚc uiéñpove xal 
OS TivEc DE xAw0PÚlc kal rapapuúdas éxovoas 
kal gic TOC TOAPpapuódasc kaproUc, olovc elxov elc TOV 
TÚPyov rropevdÉvTEG ÉOTEPAVOUÉVOL. tivés de 
érmédwkav En pas «al PePpwnévac, Tivec Se Enpúc kadl 
afBpWwrovc, tivec Se olon Noa nuiEnpor kal OX1OHOG 
éxovoa. Éxédevozv aUTOUC Eva Éxaorov xwplc 
oTa8Íñ van, TOUG uEv TTPOc TA (da TÁYuaTa, TOUG DE 
xwplc. 

IV 

1. Y después de algunos días llegamos al lugar, y el 
pastor se sentó en el lugar del ángel, y se le apareció. Y 
me dice: Tú estás circuncidado y él me 
predica. periezosamina (Wmolinon Ú sakku gegonOc 
limpio. 2. Cuando me vio circuncidado y dispuesto a 
ministrarle, llame, llame, a los hombres en quienes 
están plantadas las varas, según el orden, como él dio 


las varas. Y salí al campo y llamé a todos, y todos 
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formaron sus filas. 3. Les dice: Que cada uno de 
vosotros saque las mismas varas y me las traiga. 4. Los 
secos y cortados fueron los primeros en ceder, y 
cuando éstos fueron encontrados secos y cortados, los 
soltó sin parar. 5. Entonces los que tenían secos y sin 
cortar, los trajeron, y unos trajeron varas verdes, y 
otros secos y cortados como debajo de un cedazo. los 
vicarios, entonces Cloros eligió un vicario, lo eligió 
entre los primeros en pie. 6. Entonces los que estaban a 
medio crecer dieron a luz hendiduras, y algunos verdes 
y ramas tenían frutos en las ramas, que habían 
coronado cuando subieron a la torre. algunos estaban 
secos y manchados, otros secos y antiestéticos, y otros 
semisecos y tenían grietas. los eligieron uno por uno 
sin cargos, unos para los mismos batallones y otros sin 
ellos. 

V 

. Elra énedidovv ol Tú págiovs xMOPúc uEv 
ÉXOVTUEC, OXIOHÓG Se éxodoac: oUTO1 TÚvVTEC xp 
érrédwkav xkal gornoav sic TO ¡Siov TÁYuUa. ¿xdpn de 
Ó rrowunv éml roÚTO1C, Oti TrÁVTEG NAM O01WO NOA «al 
ÓnédevTO TÚ OX1OH OS aUTOÓv. 2. émédwxav De xal ol 
TO ñuiov xAwWpóÓv, TO DE Ñ p1OU Enpov égxovtec: TIVÓV 
oUv eUpé0noay al Enpal kal BeBpoyéva, TivOv Se 
xMopal xal rapapuúdac Exovoa: oUTO1 TTÚVTEC 
ÓrreAU9noav ÉKaoTOC POC TO TÚYUA AÚUTOD. 3. elra 
érmédwkav ol TA SÚO uépn xAWpaA Éxovtec, TO DE 
rptrov Enpóv. rroMol é£ aUTOv xAWpAc érédwra, 
TroMol de NurENpovc, Érepo1 DE EnpAc xal 


PePponévac: oUro1 rávrec Éornoav sic TO ¡Orov 
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Túyua. 4. gira énéówxav ol TA SUO uépn Enpal 
éxovtec, TO DE TplTOV xAWPÓv- TrOMOl ÉE AUTO 
NuiENpovc érrédwkav, tivec DE EnpUc kal 
pepponévas, Etepor De MuiENpovc, Kal OX10 UÓLc 
éxoUoac, OMlyo! Se xhwWpác: oUTO1 TTÚVTEC ÉOTnoav 
glc TO ¡S1ov TÚyua. 5. Éérrgdwrav De ol TÚ páfdovc 
aUTOv xAwpac doxnkÓrtec, ¿hdd yioTov SE Enpóv kal 
OX1O UOC éxodoac: Ek TOÚTWV TIVEC XAWpOlc 
érrédwkav, Tivéc de xMOpAs kal TaApapuÓdac: 
áriñA0ov «al oUro1 zic TO Táyua aúTÓv. 6. elra 
érnégdwav ol ¿rd dy1IO0TOV Éxovtec xAW0pÓv, TA DE LOTA 
uépn Enpá- TOÚTOV ad PÁBDO! EUPé0nNCAV TO 
rihelorov uépoc xhAwWpal xal rapapvúdac Exovoo: kal 
xaprrOv év tac Tapapuvúor, xal Érepor xAWpal ÓnaL. 
éml rotas talco Pápdorc éxApn Ó rro v Aav 
ueyúdoc, Óór oÚToc ¿Upé0noav. ArrijA0ov SE oUTO1 
éxacrToc sic TO (OL0v TÁYUA. 

V 

. Cuando las varas cedieron ante mí, pero tenías una 
división, todas cedieron verdes y se quedaron en el 
mismo orden. Pero a pesar de esto el pastor se 
alegró, porque todos habían sido transformados y él 
sanaba sus heridas. 2. y los que tenían mitad verde y 
mitad seco, también cedieron; algunos de ellos se 
encontraron secos y marchitos, y otros tenían verde y 
ramitas; estos fueron despedidos cada uno a su 
batallón. 3. Luego presentaron las dos partes verdes 
y la tercera parte seca. muchos de ellos dieron 
verdes, otros medio secos y otros secos y marchitos: 


todos estaban en el mismo orden. 4. Entonces los que 
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tenían las dos partes secas, y la tercera verde, 
muchos de ellos medio secos, y unos secos y 
manchados, otros medio secos, y tenían grietas, y 
algunos verdes, estaban todos en el mismo orden. 5. 
Y sus varas dieron verdes y altas, pero al menos 
estaban secas y agrietadas: de éstas dieron verde, y 
algunas verdes y ramitas, estas también fueron a su 
orden. 6. Entonces las que tenían menos verde 
dieron, pero las demás partes estaban secas: de éstas 
se encontró que las varas eran en su mayoría verdes 
y las de ramas que tenían fruto en las ramas, y todas 
las demás estaban verdes. El pastor se alegró mucho 
por estas varas, porque así fueron encontradas. Pero 
cada uno de ellos fue al mismo batallón. 

VI 

. MeTA TO TrÁVTOV karavoñ oo TAC PÁABdovc TOV 
rrowuéva Ayer nor Elrróv co1, Óri TO SEvdpov 
uetevóncav «al goWOncav; Bréreic, pnol, rrÓco1 
uetevónoav xo £oWOncav; Brerro, pnul, kÚpre. “Iva 
í9nc, pnol, Tv TTOAVEVOTA Ox VlOY TOD kuplov, Ór: 
ueyóln «al évdotóc gor, kal ¿dwKe rveUya Tolc 
úElo1G oVo1 petavolos. 2. Ararrí Uy, en ul, KÚpte, 
TIÚVTEC OÚ ueTEvÓNnoOaV; “Qv elde, pnol, Tv kapdlav 
uglMovoav xaBapav yevéco8a xal DovheVerv AUTÓ Él 
Ólmc kapdlac, rOÚTOIC ¿Swxe TV perÁvorav- Mv de 
side Tv SoMÓrTnTa kal rrovnpiav, uedLÓvrwv év 
Urrokploel ueravoglv, éxelvorc OUK Édwke uerúvorov, 
uñrrore TIÓMV BeBnAWO! TO Óvoua aÚTOV. 3. Aéyw 
AUTO): KÚpie, vdv oUv por SNAWO0OV TOUG TAG 


páfdouc ¿mdedwróÓrac, rotarróc tic AUT éorÍ, «al 
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Tv TOUÚTOV korrorkÍav, iva ÚxoUoavtes ol 
moteÚoavtec kal elanpótec Th v oppaylda xol 
Te0haxÓrec kal elanpórtec Uyiñ, Emyvóvrec TA 
gavrúv Epya jevavoñowo1, AiBÓvres ÚTO 00D 
oppayida, xal Sozdáowo! TOV kÚpiov, Óri 
¿gormrayxvto0n ér aútoUc xal Urréoteidé Os TOÚ 
Gvaxonvicar TÁ TIVEÚATO aUrOv. 4. Axove, pnoív: 
Oval páfdor Enpal «ol pepponévo ÚTTO ONTOC 
eÚUpg0ncav, oUrol sio1w ol ÚúrrooTÁTO: kod TIpodóÓO: 
Tc ExxAmolac kal BhaopnuÑoavres év Talc 
dapaprticic AUTO TOV kÚpiov, ET Se kadl 
ETTONO VO EVTEC TO Óvoua kuplov TO ÉxmikAndEv éxr” 
AUTOUC. oUTo1 OUV elc TÉhOC ÓTwAovro TÚ) OEúd. 
Bhértreic SÉ, Ori oUSE elc AUTO v uetevÓnoE, kalúep 
ÚkoÚoavtec TO pñ para, O £rdAnoac aúrolc, A gor 
everelláunyv: óTO Tv TO10ÚTOV Ñ CoN Aréomm. 5. ol 
Se Tac Enpútc «al doMprrOUG émdedwkóÓrtec, kal oUTO1 
eyyUs AUTO v- Noa vap Urrokprral xal didayxOc Eévac 
elopépovrtec xal EKOTpÉPOVTES TOUC SoÚtOUc TOD 
900, núm ora de TOUC Nuaptnkóras, un Óqpiévtes 
uetavoslv aUTOUC. oUTo1 oUv éxovo1v ¿nrida TOD 
uetavoñoon. 6. Bhérerc S€ TOMOUC ÉE AUTO v kal 
HETAVEVONKÓTOS, ap ño ¿g2dAnoa atole TAC ÉvrolM Ac 
pov- kal ri jeravoñoovorv. Óco1 De OU 
peravoNoovorw, Órwdeoav Tv Conv our. Óco1 de 
uetevónoav é¿ aúTOv, áyadol Eyévovrto, kal éyévero 
y karork la oUTÓv sic TA Telxn TA TpÚTa- Tivec SE xal 
gic TOV TÚPyov ÁvéBnoav. Bhérreic oUv, prov, Ór Ñ 
perávora Tv Auapriv CwNv Éxel, TO De uN 


ueravoñ oc Bávarov. 
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VI 

1. Después de todo, entiendes las varas, el pastor me 
dice: ¿Te dije que se arrepintieron del árbol y se 
salvaron? ¿¿Ves, fisi, cuántos se arrepintieron y se 
salvaron? Ya veo, fimi, señor. Que veáis la misericordia 
del Señor, porque él es grande y glorioso, y dio espíritu 
a los dignos de arrepentimiento. 2. ¿Por qué, pues, 
oiga, señor, no se arrepintieron todos? Él vio, en 
verdad, los corazones de los que nacieron puros y 
trabajaron para él con todo su corazón, y sin embargo 
dio arrepentimiento; pero a los que vieron el engaño y 
la maldad , en el futuro en hipocresía, se arrepintió, 
aquellos no se arrepintió, para que su nombre no sea 
profanado nuevamente. 3. Le dije: Señor, ahora pues, 
declarame las varas de los guardianes, abominables 
sean, y su morada, para que los que crean y reciban el 
sello, y sean humildes y reciban salud, haciendo sus 
propias obras. , puedan entender, recibiendo su sello 
da, y glorificar al Señor, porque tuvo misericordia de 
ellos y lo envió a restaurar sus espíritus. 4. Oíd, oíd, 
donde se encontraron las varas secas y manchadas 
debajo del tamiz, estos son los apóstatas y traidores de 
la iglesia y que en sus pecados blasfemaron al Señor, y 
que también blasfemaron el nombre del Señor que fue 
invocado sobre ellos. . oUtoi oÚn g£Ú TO»O0yovTOG TÚ) TÚ) 
TY. Ves, que ninguno de ellos se arrepintió, excepto 
cuando oyeron las palabras que les hablaste, que yo te 
mandé; los tales perdieron la vida. 5. Pero las 
sacerdotisas secas e inmundas, y aquellos que estaban 


cerca de ellas, porque eran hipócritas y maestras 
extranjeras, trayendo y pervirtiendo a los siervos de 
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Dios, incluso a los pecadores, sin venir a 
arrepentirse. Éstos, pues, tienen esperanza de que os 
arrepentiréis. 6. pero veis que también muchos de ellos 
se arrepienten, después de que les hablé mis 
mandamientos, y que se arrepientan. Pero los que no se 
arrepintieron perdieron la vida. En cuanto a los que 
entre ellos se arrepintieron, se hicieron buenos, y se 
edificó su morada primero en las murallas, y algunos 
también subieron a la torre. Ves, entonces, que el 
arrepentimiento de los pecados es vida, pero el no 
arrepentimiento es muerte. 

VI 

Ñ Ooo1 de Ñ MEN poe érrédwkav kal Ev AUTaLC OXIO OC 
elxov, Úxove xal rrepi aUTGv. Óowv Noav ai Pagdo: 
NulEnpor, Sipuxol elo1rv- oÚTe yAp CÓO1iV oÚTE 
TEO Vñkao1y. 2. ol S€ uiéñpovs éxovtec kal £v aúralc 
ox Ác, oUTO1 kal Siwuxor kal karóodol sio kal 
undérrore sipnveVovrec sic £avroÚc, MAA 
SixootaroDvtec TÚvtoTE. OMA kal TOÚTOLC, Pnoly, 
émixerror uerÓvora. Phérreerc, pnol, rivac dE aUTOdv 
petavevonkÓrtec kal éri, pnolv éE aUTOv 
petavevAKac1, Tv korork lav gig TOV TÚpyov 
¿¿ovorv- 0001 de dE aUTOV PpadUtepov 
petavevofkactv, ÚM” ¿uuévovor Tal TPÚEEOIV 
aut, davárw Oro8avoDvron. 4. ol Se xáw pas 
émdesdwkÓrec TOC páfdouc aUTO v «al OX1OH OS 
éxoÚoac, rrÓóvtoTE OUTO1 TIOTOL Kal ayadol eyÉvovTo, 
ÉXOvTEG de EAAÓv tiva év CAÑA 0 mepl ripwteloy 
kal rrepl DÓEnc TiVÓC- AMAMA TTÓVTEC oUro1 uwpol 


glow, év 0MAMAo1c Éxovrec El 0v rrepl Ipwrelwv. 5. 
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ÉL xol oUTo1 úJoOVOaVTEC TV ÉvrolÓv oD, 
áyadol Óvrec, ExadApicav ÉauToUc kal ujerevónoav 
TOXÚ. Eyévero oUv Ñ karolkno1c aúrúv sic TOV 
TrÚpyov- ¿Uv DÉ tic TÓMIV Emorpéwn sic Tv 
dixootaclav, ExBAn9ÑNoeror ÓrTÓ TOD TÚpyov kal 
ároléoe1 Tv Conv aúrTob. 6. Ñ Con rúávrtov éorl Tv 
TAC ÉVTOAAC TOD kvplov pVAMJOÓVTOV- Ev TALC 
évrodotc De repl mpwTtelwv Ñ rrepl 
TOTmEIVOPPovNoEwc Ávipoc. év Toc TOLOÚTOIC OVV N 
Con roÚ kuplov év toc Dixoorúrouc de xal 
TrApavÓ O1c BÁvaroc. 

VII 

1. En cuanto a los imbéciles que cedieron y estuvieron 
en estas hendiduras, oíd hablar de ellos también. En 
cuanto a aquellos cuyas varas estaban medio secas, 
tienen dos almas, porque no viven ni mueren. 2. Y los 
que son tibios y tienen en estas grietas, éstos también 
son de doble ánimo y amargos, y nunca hacen la paz 
entre sí, sino siempre discordias. pero incluso éstos, 
¿ven?, el arrepentimiento es inminente. Ya ves, ves, 
algunos de ellos se arrepienten, y que se arrepientan, 
que se arrepientan, que establezcan su residencia en la 
torre; y aquellos de ellos que se arrepintieron más 
tarde, pero persistieron en sus obras, son ejecutados. 4. 
Pero los guardianes verdes tenían sus varas y 
hendiduras, siempre éstas fueron fieles y buenas, pero 
teniendo celos entre sí del primado y de la gloria de 
uno, pero todos estos son niños, teniendo celos entre sí 
del primado. 5. pero incluso estos desobedientes a mis 


mandamientos, seres buenos, se purificaron y 
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rápidamente se arrepintieron. entonces su morada 
estaba en la torre; si no los devolvía a la dicotostasis, 
sería expulsado de la torre y perdería la vida. 6. La vida 
de todos es de los que guardan los mandamientos del 
Señor, pero en los mandamientos del primado o de la 
humildad, un hombre. entre los tales, por tanto, la vida 
del Señor está dividida, y entre los tales la muerte 
ilícita. 

VII 

. OL d€ EmOEdWNKÓTEC TOC páfdovs ñuiov uev xo0páús, 
Ñuioo Se Enpác, oUrol gior ol ev toc ripoyarelor 
éurrepupuévor xal un ko»M0uevo1 Tolc Aylorc: DA 
ToDro TO fuiov aUTOv Eñ, TO DE Murov vexpóv éort. 
2. TroMol oUvV ÚxoVO0avréc nov TÚ ÉvroAÓv 
uetevóncav. Óco1 voUv HETEVONOAN, Ñ korrork la 
aúrów sic réhoc Arréornoav. oUTO1 oUv neTÁvVOLaV 
oÚx gxovorv- 14 vdp TOC ripayuarelas AUTO v 
EPM NOA TOV kÚpiov kal Armpvñoavto. 
órmwdeoav oUv Tv Conv aúrOdv d14 Tv rrovnplav, ñv 
énmpatav. 3. rOMOlL SE EE AUTO v ¿SyUxn oa. oUTo1 
éti Éxovo1 uerúvorav, Édv TAXÚ peTavoÑOWO1, Kal 
gora oUTÓv Ñ karorkla elg TOV TTÚyov- éQv dE 
BpadUtepov teTAVOÑOWwOL, KaTorKñÑoovorY sic TÁ 
telxn: édv D€ un jeravoñowo1, kal aUtol ÚrTWAeoav 
Mv Con v aUtTOv. 4. ol de TA DÚO uÉpn xAWpÁ, TO DE 
1pitov Enpov émdedwrórec, oUtol giorv ol 
ápvnoduevor rorkidorc ÁApvñogo1. 5. roAol oUv 
rrerevóÓnoav ég aUTOv, kal OrAdov eic rédoc TOD 
0z00- oUTo1 TO ENv eic TÉdOC ÓrTWAz0av. tivec Se dl 


oaúrOw ¿SmyÚxnoav xal edrxoorárnoav. rOÚTOIC OVV 
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gotl jerúvora, édv TAXU tEeTAVOÑOWwOIL «al uN 
émpuelvwor toto Ndovals aUTiv- ¿dv de Empuelvwor 
Tole Hpútzor aUTÓv, kal oUTo1 BÁvarov davrolc 
kaTepydCovrton. 
VII 
. Y los guardianes de las varas, la mitad verdes y la 
otra mitad secas, estos son los cubiertos en los 
tratados y no unidos a los santos, porque esta mitad 
vive, y la otra mitad está muerta. 2. Muchos de los 
que escuchaban mis mandamientos se 
arrepintieron. En cuanto a los que se arrepintieron, 
finalmente se les restauró su morada. Éstos, pues, no 
se arrepienten, porque con sus tratados blasfemaron 
contra el Señor y fueron privados. por eso perdieron 
la vida a causa de la maldad que cometieron. 3. pero 
muchos de ellos se enfriaron. Estos son los que se 
arrepienten, si se arrepienten rápidamente, y su 
morada será en el pygone; pero si se arrepienten 
después, habitarán en los muros; pero si no se 
arrepienten, ellos también perderán la vida. 4. Pero 
las dos partes están verdes, y la tercera parte seca, 
estos son los que niegan diversas negaciones. 5. 
Muchos de ellos, pues, se apartaron y fueron al fin 
de Dios: estos al final perdieron la vida. y algunos 
de ellos se calmaron y se levantaron. Esto, pues, es 
arrepentimiento, si te arrepientes rápidamente y no 
persistes en sus placeres; pero si persistes en sus 
Obras, ellos también se provocan la muerte. 
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IX 

1. OL 5€ embedwxótes TOC páfdove TA uEv SÚO uépn 
Enpá, TO SE TplTOV xAWPÓv, oUTOÍ glo1 motol uev 
yeyovótec, TA0UTÑOOaVTEG OE kal yevóuevor E¿vdogor 
Trapal rolc é8veorv- Urrepnpavlav ueyúnv 
évedUoavto xkal VynAÓppovec éyévovro «al 
xkarédrrov Tv ÓN Berav xal oUx ExoMMBnoav rolc 
Sikalorc, MA peral TÚ ¿OvÓv Ovvélnoav, kal adrn 
N 050c Ndvtépa adrolc éyévero- ÓTO De TOD VBeoÚ OUK 
áréotnoav, ÚM ¿vénervav TÑ rlore1, uN 
¿pyatónevor TA Epya TÁc TiOTEWwC. 2. TOOL oUV ÉE 
oaúTÓv uerevóncav, kol éyévero Ñ karrolkno1c aUTÓv 
év TÚ TÚPyw. 3. Érepor De eic TÉMOC pera Tv ¿OvÓv 
ovtÓvrec «al pO9z1pÓnevor tac kevodoElonc TV 
¿O0vÚv gdoylo8noav. 4. Érepor DE EE aUTÓv 
¿SpÚxnoav un éntilovrec ow0ñ vos S10 TAC TpÚEElC, 
Ac Émpatav- Érepor SE ESNpÚxnoav xkal oxlouara év 
gavtolc gxrolnoav, TOÚTOIG oÚv To lc Snpoxñoao: SA 
TÚ rIpúEeIe AUTO v pETÓvOra: Er eivon, iva N karorkia 
adri yévnro1 gig TOV TÚpPyov TÚ De uN 
petavooÚvtOv, ÓMA” émpuevóvrov talle Ndovalc, Ó 
Oúvaroc éyyÚc. 

IX 

1. Y los pastores las varas con dos partes secas, y la 
tercera verde, estos son los fieles sin hechos, y 
habiéndose enriquecido y haciéndose más gloriosos 
que las naciones, se vistieron de gran soberbia y se 
hicieron altivos y destruyeron la verdad y no se unieron 
a los justos, sino que vivieron juntamente con los 


gentiles, y esto les sucedió al día siguiente, pero no se 
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apartaron de Dios, sino que perseveraron en la fe, sin 
hacer las obras de la fe. 2. Muchos de ellos, por tanto, 
se arrepintieron y se estableció su morada en la torre. 3. 
y otros, al final, conviviendo con las naciones y 
desgastando las vanas ambiciones de las naciones, 
tuvieron que rendir cuentas. 4. Y algunos de ellos se 
arrepintieron, no esperando ser salvos por las obras que 
habían hecho; y otros se arrepintieron y crearon cismas 
dentro de sí mismos, así también para aquellos que se 
arrepintieron de sus obras hay arrepentimiento, para 
que su morada sea en el Torre de los que no se 
arrepienten. , pero de los que esperan el placer, la 
muerte está cerca. 

Xx 

. OL 9€ TOC págiove émdesdwkÓrec xMO0páús, aura € TA 
áxpa En pa xal OXIOHÓS ÉXOVTOL, OUTOL TÁVTOTE 
áya8ol xal mortol xal Evdotor Tapa TÁ) OE) 
éyévovrto, érúyaorov de ¿EN uaprtov Ó10 u1kpOlc 
émBvulas xal uikpQ kar” MAN Awv Éxovrtec: ÚAA” 
áxoVoavtés nov TV PnuÁrwv TO mielorov uépoc 
TAXU uetevÓnoav, kal éyévero Ñ korrorkla aUTÓv elo 
TOV TTÚpyov. 2. tivec de EE AUTO v eSmpUxn oa, TIVEG 
de Snpux vavres Sixooraoloy uellova éxolnoav. dv 
ToÚtolc oUv ¿veori ueravolac g£mtic, Ór Ayadol 
TIÚVTOTE EyévovtO- SvokÓAwc DÉ Tic AUTO 
árroB9avelrar. 3. ol DE TAC PÁfdovc AUTO Enpac 
émOzdwkÓTec, EMÓIOTOV S€ xAOPOV éxoÚ0ac, oUrToÍl 
elorv ol moteVoavtec uÓvov, TA DE Épya TÁG ÁAvoulas 
épyacúuevor: oUSÉTTOTE SE TO TOÚ BeoÚ ArréoTnoav 


kal TO Óvopa Ndéwc DéBúra dav kal sic TOUG OÍKkovc 
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adri Mdéwc ÚrredeEavTO TOUG JoÚlOUC TOD BzOD. 
áicoVoavrec oUv TAÚTNV TV ueTÁvOLa:V ÚADIOTÁKTOC 
petevóncav, xal ¿pyúlovros rÚCaV ÁperTAv kodl 
SixanooÚUvnv. 4. tivec de éE AUTO v «al poPBoDvran, 
YIVWOKOVTEC TOC TpPÚtEIC AUTO v, Uc EÉmpagav. TOÚTOV 
oUv rrávrov ñ karorkía sic rOv TÚpyov ¿oran. 

Xx 
1. Y las varas de los guardianes eran verdes, pero estas 
tenían los extremos secos y agrietados, estas siempre 
fueron buenas y fieles y gloriosas delante de Dios, pero 
al menos se les reprochó un poco de deseo y poco unos 
contra otros; pero oyentes de mi La mayoría de ellos se 
arrepintieron rápidamente y su residencia estaba en la 
torre. 2. y algunos de ellos llegaron a ser sobrios, y 
otros, estando sobrios, hicieron mucho trabajo. En 
éstos, pues, había esperanza de arrepentimiento, porque 
siempre se hacían cosas buenas, y les es difícil 
morir. 3. Pero sus varas estaban secas, y al menos 
tenías verdes, estos son solo los creyentes, y las obras 
de iniquidad obraron; nunca se apartaron de Dios, y 
adoraron el nombre de Dios, y en sus casas recibieron 
el siervos de Dios. . Al escuchar este arrepentimiento, 
se arrepintieron sin vacilar y obraron toda virtud y 
justicia. 4. Y algunos de ellos tienen miedo, sabiendo 
las obras que han hecho. de estos, por tanto, la 
residencia está en la torre. 

XI 
. Kal uerdl TO OvVTeAÉ0OaL AUTO V TAC ÉMAVOE1C TADÓV 
Tv PAfdwv Ayer por “Yrraye xal rúlorv Aéye, [va 


Pagina 449 


El Pastor de Hermas 
peravoNowOotv, xal ENowvrom TY Bsby- Óri Ó kÚpioc 
Ermeuyé ue omhayxvio0elc rúc1 doDvoar TV 
perúvorav, kalrrep tivÓYv uN Óvtov áElwv 510 TA Épya 
aúrúv- ÓMAA jakpóBuuOs Wv Ó kÚpioc Védel TMV 
xkAñotv Thy yevouévnv 514 rod vioÚ aUtOD oWwWieodon. 
2. Aéyw aúTÚ- KúÚpre, énmtiCw, Óri TrÚávTEC KO VOaVTEC 
AUTA ueravoNoovo1- rrei8ouon yap, Óri sic Éxaoroc 
Ta ¡910 EÉpya émyvoUckal pofnBelc TOV Be0v 
uetavoNoel. 3. ÓrroxpiBelc yor Aéyer- “Door, pnolv, 
¿€ Ólmc kapdlacs aurTúv jeravoñowo: kal 
xadaploworv gautToUc ÚTO TW Trownpiúv AUTO V TÓV 
apaprioic AUTO, AÑwWovral laciv Tapa TOD kvplov 
TÚv TpoTéÉpwvV ALapTIOv, ¿Av uN ipuxÑNoworv énl 
Tolc évrodalc TOÚTaLC, xal ¿Noovra1 TÁ Ozú. ÓcO1 DÉ, 
pnotv, rpocBDa1 TALE ALaprTÍcaic AUT «al 
rropevdWMorv Ev taíc émBvulonc TOD aiídvoc TOÚTOV, 
davúrw gavroUc xaraxpivoDorv. 4. 0U Se TropeVov Év 
Tolc évrodallc Low, kal Eon TO Ozú): xal Óco1 Úv 
rropevdMorv Ev aúrale xal ¿pyacowvro ÓpdOc, 
¿ñNoovroa TÚ) Ob. 5. TADTA or JiéZae kal AANÑOOG 
TÚ VTA Ayer or TA dE hora émbeléw per” 

XI 

1. Y después que le hayas hecho completar las 
soluciones de todas las varas, me dice: Ve y di a todos, 
para que se arrepientan y vivan para Dios; porque el 
Señor me ha movido, y a todos muestra 
arrepentimiento, y acerca de algunos seres indignos a 
causa de sus obras; pero paciencia, si el Señor quiere 
que se haga el llamamiento para su hijo, éste será 


salvo. 2. Yo le digo: Señor, espero que todos los que 
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oigan esto se arrepientan, estoy convencido de que 
cada uno que haya hecho las mismas obras y teme a 
Dios se arrepentirá. 3. Él respondió y me dijo: Los que 
de todo corazón se arrepienten y se limpian de sus 
maldades y de sus pecados, son sanados por el Señor 
de sus pecados anteriores, si no habitan en estos 
mandamientos, y viven para Dios. Aquellos que, 
añadiendo a sus pecados y siguiendo los deseos de este 
siglo, se condenan a muerte. 4. Pero vosotros andáis en 
mis mandamientos y vivís para Dios; y los que andan 
en ellos y obran rectamente, viven para Dios. 5. Estas 
son las cosas que me mandaste y siempre me has 
hablado, me dice, el resto te lo mostraré en unos días. 
Mapaforn 0 (1X) 
I 
. META TO ypÓyon ue TOC ÉVTOAAIC kOl TOPafoAc TOD 
rrotuévoc, TOD Ayyétov TÑc ueravolac. NA0e TIpÓc E 
kal Aéye1 or Oélw 001 deizor, Óca 001 Édeite TO 
riveDua TO Úyiov TO AAÑOoav uerd 00D Ev uopepÑf TÁc 
"ExkAnolac: éxelvo ydp TO rrveDua Ó viOc TOD OzoÚ 
goriv. 2. érreión yAp A odevéotepoc TTÁ oapki Ñc, oUK 
¿5nAWw0n 001 31” Úyyédov. Óre oUv éveduvauWwEnc 31d 
TOD rveÚpaTos kal toxvoac Tf loxÚi 0ov, More 
Súvacdal vs kal Áyyerov iSelv, TÓTE uév oUv 
épavepwen do1 SA Tñc ExxAnotlac Ñ olxodouN TOD 
TÚPyov- kadúc kal ozuvóc rrÚvrTa (a ÚTTO TrapOévov 
E£Wwpaxac. vOv de ÚTTO Ayyédov PhÉrreic SA TOD AUTOD 
uev rrveUparoc: 3. Sel Sé os rap” guod ÁAxpiPéorepov 
rrÚvrTa uabelv. ic roDTO yAp kal ¿SÓ00n v ÚTTO TOD 


¿vdótov Úyyédov sic TOV oixÓv vo karorkñ oo, iva 
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Suvarúyc rrávta (9nc, undev demhomvÓnevos «al (6 TO 
TIpOteEpov. 4. xal ÚrMyayé ue eic Tv Apradlav, sic 
Ópoc ti paoTúdec kal ExO010É ue értl TO Ákpov TOD 
Ópovc kal éderzé or rredlov uéya. kÚxAWw de TOD 
rrediov Ópn dwSexa, ÓMANV kal ÓMAnv ¡Séav éxovra 
TA Ópn Swdexa, Mn v xal ÓMAnv idéav gxovra TA 
Ópn. 5. TO APúTOV Ñv uédav We A0BÓA: TO SE 
deÚtepov w¡»Óv, Borúvac un gxov- TO De TplTov 
áxav9Wv xal TpiPÓlWwWV TTAMpec: 6. TO DE TÉTAPTOV 
Botúvasc gxov Nu1ENpovc, TA uEv ÉrTA vw TÚ Boravúdv 
xAMW0pá, TA DE TTPOc TAG Pltauc Enpá- Trives SE 
Borúvon, Órav Ó jos émkexoÚkel, Enpal gylvovro: 
7.10 D€ TIÉLTTTOY Ópoc gxov Porúvac x»MwpAc xal 
TPOxU Óv. TO SE EKTOV Ópoc oxIC Uv Óloc Éyeuev, 
Dv ev uikpÓv, Dv de ueyólowv: elxov de Borúvac ai 
oxioual, oU Alav de fav eÚBadElC al Borúvon, 
HOM OV SE We ueuapauuévon foav. 8. 10 de ¿BSouov 
Ópoc elxe Borúvas Mapós, xal Ódov TO Ópoc 
eV0n voDv fv, kol TrÚlV yévoc «Tn viv xal Opvéwv 
évéuovto glc TO Ópoc Éxelvo- kal Ócov ¿BÓokovto TA 
«rf vn kal TA TreTE1 VÁ, UÓLMMA O kal úl O ai Porávon 
TOD Ópovc Exelvov ¿é0ahñhbov. TO DE Óydoov Ópoc 
mnyúv TMpec Ñv, kal rrúv yévoc tTjexticeWs TOÚ 
koplov errotilovto Ex TW MyÓv ToÚ Ópovc éxelvov. 
9. TO £pnuúsdec ñv. elxe Se EvvaTov / Ópoc Ónwc Údwp 
oÚUK elxev xkal Ódov épnulddec Ny. elxe de év AUTÚÓ) 
Onpla xal EprreTa davúciua Sap0eipovra 
AvOpWwOVc, TO € dÉKaTOV Ópos elxe dévopa uÉYLOTAL 
kal Ódov kardcokiov Ñyv, kal ÚITÓ TN V OkéTmV TÚ 


devdpwv TpÓPara karéxelvtTO ÚvorravÓueva kal 
uapukWMueva. PIO. TO SE Evdéxartov Ópoc Alav 
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oÚvSevápov Ny, kal TA JEvápa éxelva karáxapria Av, 
Ólo1c kal Ú2M+01c kaprrolc kekoounuéva, va ¡5wv 
TIC ATA EMPVUÑON payelv Ex TÓv kapriidv aUTÚv. TO 
Se SwdÉéxarov Ópoc Órov ÑNv AeukÓv, kal  TPpÓdowYIC 
auToOD apa Ñv- kal eUnperrgorarov Av Ev auTú) TO 
Ópoc. 

Parábola 1' (1X) 

I 

1. Luego escríbelo con los mandamientos y parábolas 
del pastor, el ángel del arrepentimiento. Vino a mí y me 
dijo: Quiero que me muestres, lo que el Espíritu Santo 
te mostró, cantaron contigo en la forma de la Iglesia, 
porque ese Espíritu es el Hijo de Dios. 2. Por cuanto 
erais más débiles en la carne, no os fue revelado por un 
ángel. cuando entonces sois fortalecidos por el espíritu 
y fortalecidos por vuestro poder, de modo que incluso 
un ángel puede veros, entonces la construcción de la 
torre os fue revelada a través de la Iglesia, siempre bien 
y modestamente como bajo un velo virginal. pero 
ahora, bajo un ángel, ves a través de él con un 
espíritu; porque en esto fue dado por el ángel glorioso 
habitar en tu casa, para que pudieras ver todo, sin 
desmayar nunca y como antes. 4. Y abdúceme a 
Arcadia, al monte Mastodes, y siéntame al borde de la 
montaña y muéstrame un gran campo. y en el círculo 
del campo había doce montes, uno y otro los doce 
montes tenían una vista, y otro y otro los montes tenían 
una vista. 5. el primero era negro como un fresno; y el 
segundo era pequeño, sin hierbas; y el tercero estaba 


lleno de espinas y cardos; 6. y el cuarto era hierbas a 
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medio madurar, las de encima de las hierbas eran 
verdes, pero las que están cerca de las raíces estaban 
secas; pero las hierbas, cuando calienta el sol, se secan; 
7. y el quinto término tiene hierbas verdes y ásperas. y 
en el sexto monte vimos grietas por todas partes, unas 
pequeñas, otras grandes, y las grietas tenían hierbas, y 
las hierbas no eran muy verdes, sino como secas. 8. Y 
la séptima montaña tenía una hierba de brezo silvestre, 
y toda la montaña estaba verde, y toda clase de bestias 
y aves habitaban en esa montaña; y mientras las bestias 
y las aves pastaban, más y más las hierbas de esa 
montaña floreció. Y el octavo monte estaba lleno de 
manantiales, y cada generación de la creación del señor 
fue regada de los manantiales de ese monte. 9. era un 
desierto. Pero la novena montaña no tenía agua y todo 
era desierto. Pero tenía dentro de él bestias y reptiles 
mortales que corrompían a los hombres. pero la décima 
montaña tenía árboles grandes y estaba completamente 
sombreada, y bajo el dosel de los árboles yacían ovejas 
descansando y pastando. 1'10. y el monte undécimo 
estaba lleno de sindendro, y aquellos árboles estaban 
en frutos, unos y otros decorados con frutos, de modo 
que cuando los veían querían comer de sus frutos. y el 
duodécimo monte era todo blanco, y su rostro alegre; y 
el más honorable era el monte que había en él. 

TI 

. Elc uécov Se TOÚ rredlov EdEIEÉ or TÉTPaAV ueyÚlnV 
AevkNv éx TOD rredlov Avafefnkulav. Ñ dE TÉTpa 
Úwviotépa Av TV Ópéwv, TETPÁYOwVOC, MOTE 


SúvaoOor Ótov TOV kÓpoV xwpñoa. 2. TAhoIA SE Nv 
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ñ rIÉTpa Exelvn, TrÚlnv Exxexouuévnv gxovoa: (Ue 
rip0oparroc de ¿dÓxkel 1 Ol elvoa Ñ ExKÓMnpic Tñc 
TÚANC. Y SE TÚAN OUTOC Eoridfev Únep TOV ÁMov, 
Wote ue Vavulierv éri TA Aqurmdóv: Tc TÚANC. 3. 
KÚKA de TÁc TÚANG eloTñ ke1ooy TrapUévor DWKeEKa. 
al oUv técoapec ai sic Tc yovíac gornkulon 
Evdocótepal jor édÓxovY elvan- kal al ÚnMAOL dE 
édoto1 foav. eloríkercav S€ sic TA TÉCOAPA UÉPN 
TÑc TÚANC, ÁVA 1ÉcOov AUTO v Ava dÚo rrapOÉvOl, 4. 
¿vdeduuévon de ñoav MvoDc xitÓvac kal 
repteCoopéva ñoav eúrperrúoc, ÉEw TOUC poc 
éxovoo1 TOUC Deg1ioUc We HÉAMAOUOA popriov TÍ 
Bactáterv. oÚroc gÉTo1uO1 foay: Mav yap Mapal 
hoav xkal TpÓBvyO1. 5. uETA TO ¡Delv pe TOTO 
¿00ULaLov év EpavrÍ, Ómr jeyóha kal ¿vdoza 
TIpÚyuara PAéro. kal TÓMIV SinrrÓpovv éml talle 
rrapdévorc, Ótri Tpupepal oÚrwc ovOo avópelos 
elorfkeicav (We uéA+o0vo01 Ódov TOV OUpavOv 
Baorúterv. 6. kal Ayer or Ó Tro1UÑ v- Tl év cEauTÚ 
diodoyitn xod drorropf kal ceauTúy AUT V émoráoaL; 
ca yap oÚ Súvaco: voñoan, un émxelpel, OvveTOc 
(Wv, MA” épwra TOV kÚpiov, Lva Aafuwv oÚveorv vofic 
aUTá. 7. TA ÓTTLOw gov ¡Selv oÚ SÚvacen, gacov, kal 
un orpéBtov ceavtTóv- UL dE Prérrerc, Exelvwv 
karaxupleve kal trepl Tv A0rTídv uN rrepiepydtov: 
TrÚvTO DÉ 001 ÉyWw InAWOw, Óca Áv 001 dalów. 
Eufherre oUv role horrrolc. 

II 

1. En medio del campo, muéstrame una gran piedra 


blanca que emerge del campo. Y la piedra era más alta 
Pagina 455 


El Pastor de Hermas 
que las montañas, cuadrada, para que cupiera todo el 
pueblo. 2. Hace mucho tiempo que esa piedra estaba 
allí, hice que le cortaran una puerta, pero tan 
recientemente como he llegado es la eclosión de la 
puerta. Y la puerta queda así iluminada por el sol, de 
modo que me admiran en el candelero de la puerta. 3. 
Alrededor de la puerta estaban doce vírgenes. Los 
cuatro que están en las esquinas me son más gloriosos, 
y los otros también lo fueron. Y estaban en las cuatro 
partes de la puerta, entre ellos dos vírgenes. 4. Y 
estaban vestidos con túnicas de lino y estaban 
circuncidados decentemente, por fuera de los hombros 
tienen los derechos como si llevaran una carga. Así 
estuvieron listos, porque estaban muy alegres y 
ansiosos. 5. Después de ver estas cosas, se 
maravillaron dentro de sí, de que yo veo cosas grandes 
y gloriosas. y otra vez marcharon sobre las vírgenes, 
porque eran tan tiernas que se levantaban 
valientemente como si vinieran a cargar todo el 
cielo. 6. Y me dijo el pastor: ¿Qué es lo que estás 
meditando y reflexionando y lamentándote en ti 
mismo? Porque lo que no puedes entender, no lo 
intentes, siendo sabio, sino pídelo al Señor, para que 
puedas entender estas cosas. 7. No puedes ver detrás de 
t1, déjalo ir y no te desvirtúes, lo que ves, conquístalos 
y no tengas curiosidad por lo demás, todo lo que te 
mostraré te lo declararé. Miró a los demás. 
rr 
1. ElSov é€ ÚGvSpac éAmrw8ÓTaAc VYNmioUc kal ¿USÓEovc 


xal Ouolovc TÑ LSÉéa: kal Exodeoav rAñOÓc Ti 
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ávópúdv. kóxelvor Se ol ¿AmAvdÓ TEC UYnAol Noav 
úvópec xal kadol kal Suvarol- kal Exélevoav aúTOUC 
ol é£ Úvdpec oixoxouelv érdvw TñÁc TÉTPaAC TUpyov 
TivaL. N v Se OÓpvBoc TV AvSpidv Exelvwv uéyac TÚ 
glmiv09ÓTwV oikodonelv TOV TÚpyov Wde kúxelos 
rrepiTpexÓvtTOvV KÚxAWw TÁCTUANC. 2. al Je rapl0Évor 
gornxvuloa kÚxAWw TÁÑCTVANC Édeyov Tole AvVdpÚO1 
orreÚde1rv TO TÚPyov oikodouzlo0a- ÉxrierteTÓ El V 
Se Tac xelpac al mapOÉévor (Wa ugAMOvOoAal Ti 
MuPlver Tapa Tv Avipúv. 3. ol Se dE Ávdpec 
¿éxédevov é£x Bu00Ú Tivoc AB0vc ÁAvafalverv xol 
Urryerv ei Tv oixkodouN v TOD TÚpyov. AvéPBnoav dE 
M801 Déxa TETPÁAYOVO1 Aurtpol, uN Aekarounuévo!:. 
4. ol 59€ €£ ÚvSpec gxA>kOvvV TÚLC TTAPVÉVOVC Kal 
éxétdevoav AUTOS TOUC AlV0O0VC TÓVTAC TOUC 
uélMovrac eic Tv olxkodouN v Úrdyerv TOD TÚANG Kal 
¿mo10Óvon tolc Avdpáto1r TOÍc uéAAMO0VO1V oikodouelv 
TOv TrÚpyov. 5. al de rap0évor TOUC Jéxa AVovc TOUC 
TIPUWJTOUVG TOUC Éx TOÚ PudoD ÁAvafúvrac érreri0ovv 
áMAMAonc kal kara va Al0ov ¿Bd oratov OuoD. 

Tr 

1. Vi ser liberado de un hombre alto y glorioso y 
semejante a la idea, y llamaron a una multitud de 
hombres. pero los que fueron desatados eran hombres 
altos y buenos y fuertes, y eligieron a los que 
edificaban casas encima de la peña. pero se oyó un 
ruido de aquellos grandes hombres que construían la 
torre donde yacía, rodeando la puerta. 2. Y las vírgenes 
se pararon alrededor de la puerta, diciendo a los 


hombres que se apresuraran a construir la torre, y las 
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vírgenes levantaron las manos como si esperaran lo que 
recibirían ellas en lugar de los hombres. 3. Pero los 
hombres que habían salido del fondo de la piedra 
subieron y cayeron dentro de la construcción de la 
torre. y se levantaron piedras de diez cuadrados, 
brillantes, tranquilas. 4. Y los seis hombres llamaron a 
las vírgenes, y escogieron las piedras, todas las futuras 
para la edificación, se echaron debajo de la puerta, y 
dieron los hombres a las futuras para que construyeran 
la torre. 5. Y las vírgenes, las diez piedras, las primeras 
que subieron del fondo, una a una, y una piedra que 
estaba sobre el hombro. 

IV 

. KaB8wc de ¿orá8noaV OuoÓ KUKAY) Tñc TÚMO, oÚTwCc 
epúoratov al SoxoDdooa Suvaral elvon kall ÚITO TOC 
yovíac TOD 2í00v Urrodeduxvio: Noav. ai SE ÚMA Ex 
Tv TiEVPÓV TOD AMA8B0V ÚrrodEdU keria kal oÚTwc 
épdcratov rrúvtac TOUG A8B0vc: DIA JE TÑG TÚANG 
diépepov aÚUTOUC, ka8wWC kede VOON CAY, «al 
érredidovv tolc AvOpútorv sic TOV TÚPyov- éxelvo1 dE 
ÉXOVTEG TOUc Al9ovc WxodÓovY. 2. oixodopN] Se 
TOD TÚpyov ¿nl My TÉTPaV y peyólnv kal érrdvw 
tic TÚANC. ApuÓcdnoav oUv oi Séxa 2001 Exelvo1 
xal érérminoav Ólnv Th v rrerpaw- «ol EyÉvovTO 
éxelvo1 OzuÉmoc Tñc oixkodouÑc TOD TÚyov: A de 
rIÉTpa «al N TÚAN ñv Baotúlovoa Ótov TOV TOV 
TIÚyov- 3. nerd de TOUC DÉxaL Al90vc ÓlMAO1 AVÉBno av 
Ex Tod fu00d sixoo1 M801- kal oUTO! NpuÓoOnoaw sic 
Tv oikodouN v TOD TÚpyov, Pacralóuevor ÚTO TÓV 


rrap0évwv xagwc xal ol pÓtepo1. uEeTA DE TOÚTOUC 
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AvéPnoav ke”, kal oUro1 TTÚVTEC EPAÑOnoaY elc Tv 
olkodouNy TOD TÚpyov- Eyévovto oUv oro xo! 
téC00apec év tolc Oeueklo1c TOD TÚPyov. 4. kal 
érraoavto de xal ol oikodouoDvtec uikpÓv. kal 
rrúdiv énératav ol €E Úvdpec TÚ Oe TOD Óxdov Éx 
TV Ópégwv TOPaPÉpEI M00vc ele Tv oikodouN v TOD 
TÚpyov. 5. rapepépovto oÚv £x TÁVTwOV TV ÁAVIpidv 
xal gxedidovrto Talc TapVÉvorc: al SE TapUÉévor 
diépepov aÚTOUC 31M TÁCTÚANC kal érredidovv ei Tv 
oixodouN v TOÚ TTÚPyov. kal Órav eic Tv oixodouNv 
¿ré0noav ol A801 ol rrorki2o1, On oro! Eyévovto 
Aevkol xal Tc xpOac TAC OK l1aG NAAMaOcOY. 6. 
Tivec Se A001 éxrredidovro ÚTTO TV ÁAVdpWv elc TV 
oixodouN v xkal oUK eylvovto Mauripol, OMA” olor 
¿rég9ncav, to10oDro1 kal €UPpé8NOAV- OÚ yAp hoav ÚTTO 
TÓV TrOp0ÉvoV embedoyuévo! oÚd€ 31M TÁC TÚMC 
TAPEVn VEYHÉVOL. oUto1 oÚv oi 2801 értperrelc hoav 
év TÑ olxodouvf TOÚ TÚpyo». 7. iSÓvrtec S€ ol EE 
úDpec TOUG Al080VG TOUG Ótpertele Ev TÑ oikodouÑ 
éxégdevoav aUTOUS APO vor kal Érrax0uñ vor kÓro ele 
TOv ¡S10v TÓTTOV, ÓBEV NvéxBnoav. 8. xal Ayovo1 Tolc 
ávdpúo1 TOLc TAPEUpÉpovo1 TOUC AlB0vc: “Dhwc 
Vuelo uN émodldore eic Tv oikodouN v A8ovc: TíBeTE 
de aúTOUSG TAPA TOv TÚpyov, (va al rap9Évor SIA TG 
TÚAMNC TApevéykwO1V OÚTOUG kal émbdidWorv eic Tv 
oixodouNv. ¿dv yáp, pact, SIA TV xEpv TÓV 
rAp0Évov TOÚTOV uN Trapevex0Wo1 DIA Tc TÚANC, 
TÚC xpÓas oúTúÓv óM Gon OU SÚvavrtal- uN komiúte 
oUv, pacív, sic uárnv. 
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IV 

1. Y como estaban en un círculo de la puerta, así 
estaban los docuses fuertes, y debajo de la esquina de 
la piedra estaban los podedycyae. y los demás se 
bajaron de los lados de la piedra, y de esta manera 
todos llevaron las piedras; y por la puerta las llevaron, 
mientras salían, y dieron a los hombres para ir a la 
torre; y los que Tenía las piedras, estaba en batalla. 2. 
la construcción de la torre sobre la piedra grande y 
encima de la puerta. Entonces aquellas diez piedras se 
juntaron y flotaron toda la piedra; y vinieron a ser el 
fundamento del edificio del pygum; y la piedra y la 
puerta sostuvieron todo el pygum. 3. Y después de las 
diez piedras, otras veinte piedras subieron del abajo, y 
acudieron en masa a la construcción de la torre, 
luchando bajo las vírgenes como los primeros. pero 
después de estos subieron, y todos entraron en la 
construcción de la torre; por tanto se construyeron 
cuatro columnas en los cimientos de la torre. 4. Y 
también los constructores dejaron de ser pequeños. y 
nuevamente los dieciséis hombres arrojaron piedras a 
la multitud desde las montañas hasta la construcción de 
la torre. 5. Tomando entonces a todos los hombres y 
entregándoselos a las vírgenes, las cuales los llevaron 
por la puerta y los entregaron a la construcción de la 
torre. Y cuando las diversas piedras fueron colocadas 
en el edificio, las mismas se volvieron blancas y los 
diversos colores se volvieron amarillos. 6. Y algunas 
piedras fueron dadas por los hombres para la 


construcción, y no se hicieron brillantes, sino las que 
fueron colocadas, tal como se encontraron, porque no 
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fueron dadas por las vírgenes, ni engañadas por la 
puerta. Éstas, pues, fueron las piedras inadecuadas en 
la construcción de la torre. 7. Cuando los seis hombres 
rudos vieron las piedras inadecuadas en el edificio, las 
recogieron y las llevaron al mismo lugar de donde 
fueron arrojadas. 8. Y a los hombres que interfieren 
con las piedras les dicen: No deis piedras al edificio, 
sino ponedlas cerca de la torre, para que las vírgenes 
las empujen por la puerta y se las den. al edificio. Si, 
por favor, no entráis por la puerta por manos de estas 
vírgenes, sus voces no podrán ser cambiadas; por tanto, 
no trabajéis en vano. 

V 

. Kal érerécOn TÁ Nuépa éxelvn N oixkodouN, oUK 
ÓrretergoOn DE Ó TÚpyoc: Éugkde yQp TÓMIV 
érrorrodouelodon- kol éyévero ÚvoxN TÑc oikodouÑc. 
éxedevoav de ol E£ ÓSpec TOUC oikodouoDvrac 
ávaxwopñoa uikpOv TrÚvtaG kal ávorravOÑ von: Tole 
de rapUévoic éréradav ÓrTO TOD TÚPyov uN 
avaxwpRoon. édÓxel Dé or TÚC TTAPVÉVOVG 
xarodzdelp0or TOD pVAÁUCO0E1V TOV TÚPyov. 2. ueTAl 
de TO AvaxwWpRoon TrÚvrTaC xal AvarravOñ var Aéyw TO 
rrouévi: Ti Óri, pnul, kÚpie, OU ovverergo0n Ñ 
oixodouN TOD TÚPyov; OÚro, not, SÚvaron 
árroteAeo0 von Ó TrÚpyoc, ¿dv un ér0n Ó kÚpioc 
aúrod xal Soxiudon Tv oixodoun y Taúrny, va, ¿dv 
Tivec AM801 CarTpol eUpe8Mo iv, ÓMGEN AUTOÚC: TIPO 
yUp TO Exelvov OéAn ua oikodouelrou Ó TÚpyoc. 3. 
“H8ghkov, pnul, kÚpie, TOÚTOV TOD yvWdvon TÍ Éotiv Ñ 


oixodouN arm, kal rrepl TÁc TÉTPac xal TÚlnc kal 
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TV Ópgwv xal TV Tap0évov xal Tv A0wv TV Ex 
TOD fBudoD ÁAvafeBnkÓTOV kal uN Aharounuévov, 
0m” oÚroc Órrer0Óvrow gic Tv oikodouÑv. 4. xal 
diari Lrplorov glc TA Ozuédra 1” Al001 ETÉO8NOOV, elra 
y ,elra ME elra u* Oeuéma Y 1 M001 ÉTÉ8NCAV, ElTa k”, 
era he” gira y”, kal rrepl Tv A0wv TÓV 
áreAnirv8ÓTOv eic Tv oikodouN v kal TrÓMV Apuévov 
kal gic rÓrTov ¡O1ov Órtote0inévOv- TrEpl TÓÁVTwV 
TOÚTOV Avúáravoov Tv puxÑv nov, kÚpre, xkol 
yvwpi0Óv or aUTÁ. 5.“Edv, pnol, kevóorrovdoc uN 
eUpe0Nc, TÁVTA yvWON: ner” Ólyac yap Nuépac 
¿devoÓuzda ¿v0úde, kal TA Ara Óyel TA 
érrepxÓue0a TÚ TÚpyWw TOÚTW xal TÚÁOOC TOC 
rrapapodOe áAxpiBúdc won. 6. «al per” ÓAiyac 
Nuépac MABouev eic TOV TÓTTOV, oÚ kexa0Ílkapev, kal 
Aye1 or 'Aywpuev TIpOc TOV TTÚPyov- Ó yAp aUVBÉVTNC 
TOD TÚpyov Épxero1 karavoñoon aUTÓv. xkal Aéyel 
jor 'Aywpuev TTpOc TOV TÚPyov- Ó yAp aAUVÉVTNC TOD 
TrÚpyov Épxetou karavoñoa aúrTÓv. kad AABouev 
TIpOc TOV TÚPyov- kal Ódwc oUSelc Av TpOc aúTOV el 
un al rap0Éévor ÓvoL. 7. kal érrepuTÁ Ó rro v TAG 
rrap0évovc, si Ápa rrapeyeyóver Ó deorrórnc TOÚ 
TrÚpyov. al Se Épnoav ug» ev AUTOV Épxeo00n 
xkaravoñoo1 Tv oikodouNv. 

V 

1. Y ese día se terminó la edificación, pero la torre no 
se terminó, porque había que reedificarla de nuevo, y 
hubo demora en la edificación. Pero los seis hombres 
despidieron a los constructores, salgan poco a poco y 


descansen; pero las vírgenes volaron de la torre, no se 
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vayan. que envíen a las vírgenes a custodiar la torre. 2. 
Pero después que todos os habéis ido y descansado, 
digo al pastor: ¿Por qué, señor, no se ha terminado la 
construcción de la torre? Pues, créeme, la torre puede 
estar terminada, si su señor no viene a probarla. este 
edificio, de modo que, si tus piedras se encuentran 
marrones, cámbialas, porque la torre está construida 
según esa voluntad. 3. Voluntad, fama, señor, de éste se 
sabe lo que es este edificio, y de la piedra y de la puerta 
y de los montes y de las vírgenes y de las piedras que 
subieron del fondo y no saqueadas, sino que entraron 
en el edificio. . 4. Y por qué en primer lugar se 
pusieron las piedras en los cimientos, digamos, 
digamos, digamos, digamos, con los cimientos, y se 
colocaron las piedras, digamos, digamos, díganme, y 
sobre las piedras de los sin tallar en el edificio y 
nuevamente traído y depositado en el mismo lugar; por 
todo esto descansa mi alma, señor, y hazme saber estas 
cosas. 5. Si, oh Fishi, no te encuentras con las manos 
vacías, infórmatelo todo, porque dentro de unos días 
abandonaremos el lugar, y el resto de los lugares de 
interés llegaremos a esta torre, y conocerás todas las 
parábolas con exactitud. . 6. Y a los pocos días 
llegamos al lugar donde estábamos, y él me dijo: 
Vayamos a la torre, porque el gobernante de la torre 
está llegando a entenderlo. Y me dice: Vamos a la torre, 
porque el gobernante de la torre está empezando a 
entenderlo. Y llegamos a la torre, y no había allí nadie 
sino las vírgenes solas. 7. Y el pastor pregunta a las 


vírgenes si viene el señor de la torre. pero aquellos que 
lo dejaron para el futuro llegarán a entender el edificio. 
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VI 

1. Kal (d0U ueTA uikpOv BAÉrTO TApúracrv TrOMÓv 
avdpWv épxonévov- kal elc TO uécov ÁvMp Tic 
ÚwnAOc TÚ neyé0e1, Dore TOV TÚpyov Úrtrepéxe1v. 2. 
kal ol £8 Óvdpec ol eic Tv oikodouN v épeorúdtec Éx 
degiúdv TE kal ApiotepÓv Trepierrátn oa per” aUTOD, 
«al rrávrec ol sic Tm v olkoSo uN v épyacúpevo! per 
auTOD Noav xal Étepor TOMOL KÚxAw adrod ¿vdotor. 
al de rapOÉévo: al ripodoo: TOV TÚpyov 
ripoodpaoDdoa xareplanoav aúrTOv «al Apéavro 
éyyUc aUTOD rreprrratelv kÚxAWw TOD TÚPyov. 3. 
karevóe1 9€ Ó Avnp éxelvoc mv oixodoun v ÚáxpiBúc, 
Wote aUTOV xa0” Eva A00v pmiapúv. kpartdv dé 
tiva púpdov TÁ xe1rpl kara éva Al9ov TV 
wxodounuévov érurrre. 4. kal Ótav ÉxTÁTACOEv, 
éyévovto AUTO) v TiVEC uÉdavec Woel AOBÓAN, TivEc DE 
kokdoBol, tivec de oÚTe Aeukol oÚtE PS TivEc Ó€ 
Tpaxe Tc xkal uN ovupwvoDvres Tole ETÉpotc MBo1c, 
TivEc De orridOUc TOAAMOUG ÉxOvTEC: OUT hoav al 
rror1A Lor TÓvV Al0wv TÓV carplóv eUpebÉvtwY elc Ty 
oikodouÑv. 5. éxélevoev oUv TÚ VTOAC TOÚTOUC Ex TOD 
TrÚpyov erevex0ñ von kal re9ñ vos A00vG karl 
¿guBAnoÑ von eic TOV TÓTOV AÚTÓv. 6. xal Emmpuwrnoav 
aúrTOv ol oikodouoDvrec, Ex Tlvoc Ópouvc BÉAN 
évex0Ñ var MA00vc kal guBAnOñÑ von eic TOV TÓTTOV 
aUTÓv. kal Ex uev Tv Ópgwv OUk ékélevosv 
évex0Ñ van. 7. xal WpUyn TO rredlov, kal €Upg8nOav 
MrO1 Maurpol: TETPÚYwvVO1, Tivec DE kal OTPOYYVvAOL. 
0001 Sé rote Noav M001 Ev TÚ) rredlWw ÉxelvWw, rrávrec 


Nvéx8noav xal SA TAC TTÚANC EBaoTÚCovTO ÚTTO TV 
rrap0évov. 8. xal ErToUÑBnoav ol rerpáywvo1 A801 
Pagina 464 


El Pastor de Hermas 
xal ¿Té8noav gig TOV TÓTTOV TÚ Npuévwv: ol de 
orpoyyÚto1 oUx été8noav sic Tv oixodouNÑv, Óri 
oxAnpol ñoav sic TO LrrounOñÑ von aúToUC xal 
Bpadéwc Eyévovrto. ¿ré09nOaV DE TAPpa TOV TÚpyov, 
(We jedMÓvtovV AUTO v Aarouzlo00n kal rí0z0001 sic 
Tv oixkodouNv- Aav yAp Ayrtpol Noa. 

VI 

1. Y he aquí, al cabo de un rato veo venir una fila de 
muchos hombres, y en medio de ellos hombres altos, 
de tal manera que se elevan sobre la torre. 2. Y los 
dieciséis hombres que estaban asignados al edificio de 
derecha e izquierda caminaban con él, y todos los que 
trabajaban en el edificio con él y muchos otros eran 
gloriosos a su alrededor. y las vírgenes que custodiaban 
la torre se apresuraron hacia él, lo besaron y 
comenzaron a caminar cerca de él en el círculo de la 
torre. 3. Pero ese hombre entiende el edificio con 
precisión, de modo que es tocado como una 
piedra. sosteniendo una vara en la mano contra una 
piedra del étipo construido. 4. Y cuando fue triturada, 
unas eran negras como una horca, y otras eran tocones, 
y otras no eran ni blancas ni negras, y otras eran 
ásperas y no concordaban con las otras piedras, y 
algunas tenían muchos lunares; estas fueron las 
variedades de las piedras de los saprans que encontró, 
dadas al edificio. 5. Entonces enviaron a toda esta 
gente fuera de la torre y los movieron, los apedrearon y 
los enterraron en su lugar. 6. Y los constructores le 
preguntaron de qué montañas quería que se bajaran 


piedras y se incrustaran en su lugar. Y de entre los ríos 
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no quisieron entrar. 7. Y recorrió el campo, y encontró 
cuadrados sólidos y brillantes, y algunos 
redondos. Todos los que alguna vez fueron piedras en 
ese campo, todos fueron introducidos y por la puerta 
yacían debajo de las vírgenes. 8. Y las piedras 
cuadradas fueron cortadas y puestas en el lugar de las 
anclas, pero las piedras redondas no fueron puestas en 
el edificio, porque eran difíciles de extraer y se hacían 
lentamente. Estaban colocadas al lado de la torre, como 
si fueran de cantera y puestas en el edificio, porque 
eran muy luminosas. 

VII 

. Tadra oUv ovvredécac Ó ávnp Ó évdotoc kal kÚproc 
Ótov TO TÚPyov TpovzekKaMÉC0aTO TOV TropUéVa kal 
rrapédwxev a0TÚ TOUC Al9ovc TÁVTOG TOUC TAPÚ TOV 
TrÚpyov keiuévovc, TOUG ÓrroPBefAnuévovs éx Tñc 
TÚpyov keruévouc, TOUC ÚrroPefAnuÉvouc Ex TOV 
oixodouñc, xal Ayer oUTw: 2. "Empuerdc ka0Ápicov 
TOUc A090vG TOÚTOUC kal BE AÚTOUG ele Tv 
oixkodouN v TOD TTÚpyov, TOUC Dvvauévove ÁApuÓcon 
Tolc horrrolc: TOUG dE UN ApuÓtovrtac Plyov nakpv 
Aro roÚ TÚpyov. 3. TADTA keAEÑÚOOC TÁ) TOLUÉVI 
óíer al de TapU0Évor KÚxAwW TOD TÚpyov 
elorfkeicav ripoDooa AUTÓV. 4. AÉyw TÁ) TroruévI: 
K6c oUTo1 oi A001 SÚvVavren sic Tv oikodoun y TOÚ 
TrÚpyov ÓtteA0elv Óárrodedox1iuacuévor; Órrokpi0Elc 
vor Aéyer- Bhérerc, pnol, roUc Al9ovc TOÚTOVC; 
Bréro, enul, kÚpie. “Eyw, pnol, TO mielorov uépoc 
TÚ M08wv TOÚTOV MrrouÑow kal Barúd sic Tv 


oixodouÑv, xal ApuÓvovo1 jeral TÚ Arrósv AO wv. 
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5. Móúc, pnul, kÚpie, SÚVavron TrepikorrévteC TOV 
AUTOV TÓTOV TANPÓOON; Ortokpibelc Ayer or “Door 
uikpol eUpe8N oran, sic uéonv Av oixodouNv 
BAn9N oovron, Óco1 de uellovec, éEWTEpo1 TEOÑNOOVTO 
xal ovykparfoovo1v aUtoÚc. 6. TADTA or AMANÑOAC 
Aye1 or “Aywpuev kal nerd Nuépac do EA0wuev kal 
xkoa8aplowuev roUc Al9o0vc TOÚTOUC kal PÚNWuEV 
amúrToUc sic Mv oixodouÑv- TA yAp kKÚxAWw TOD TÚYov 
TrúvTa ka0api00ñ von del, uNrroTE Ó Deorrórnc ¿¿ómva 
é»0n kal TÁ TTEpL TOV TÚpyov Purrapal evpn «al 
rpocox9on, kai oUTO1 oi A001 OÚK Órededoovron sic 
Tv oixkodouN v TOD TÚPyov, kAy0) ÁLEANc Sótow elvan 
Tapa TÚ) Deorróm. 7. kal uerda Nuépas SÚ0 ÑABO0uev 
TIpOc TOV TTÚPyov kal Aéye1 or KaravoNowuev TOUG 
AM80vc TÚVTAC kal (Owuev TOUC Duvauévove elc Tv 
oixodouN v ÓrreA0Elv. Ayw AUTÓ- KÚpre, 
KOTAVONOOUEV. 

VII 

1. Cuando hiciste esto, el hombre, glorioso y señor de 
toda la torre, invitó al pastor y le entregó las piedras, 
todos los textos de la torre, los textos arrojados desde 
la torre, los textos arrojados desde el edificio, y le dice: 
2. Limpia bien estas piedras y mételas en la 
construcción de la torre, las que son fuertes caben las 
otras, y las que no sirven, tíralas fuera de la torre. 3. 
Hablaste estas cosas al pastor, pero las vírgenes estaban 
alrededor de la torre observándolo. 4. Le digo al pastor: 
¿Cómo se pueden rechazar estas piedras en la 
construcción de la torre? Él respondió y me dijo: ¿Ves 


estas piedras? Ya veo, señor. Yo, Fisi, extraeré la 
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mayoría de estas piedras y las pondré en el edificio, y 
encajarán con las otras piedras. 5. ¿Cómo, señor mío, 
podrás pagar este lugar cuando estás cortado? 
respondió y me dijo. 6. Cuando me has dicho estas 
cosas, me dice: Ve, y después de dos días vendremos y 
limpiaremos estas piedras y las pondremos en el 
edificio, porque las cosas que están alrededor del pygus 
siempre deben estar limpias, no sea que el déspota De 
repente vienen y encuentran y adoran las piedras 
alrededor de la torre, y estas piedras no se sueltan en la 
construcción de la torre, y la gloria descuidada está al 
lado del déspota. 7. Y después de dos días llegamos a 
la torre y me dijo: Entendamos todas las piedras y 
veamos venir a los que son fuertes en el edificio. Le 
digo: Señor, entendamos. 

VIII 

. Kal ApEdEvo1 TIPúTOV TOUC UÉMAVOC KA TEVOODuEV 
M80vc. kal olo1 Ex Tñc oixkodouÑc ¿ré9noav. ro1oDTO1 
kal eUpé0noav. kal Exélevoev aúToUC Ó TrOLNV éx 
TOÚ TÚpyov perevexOf von kol xopi00Ñ von. 2. elral 
karTevÓónog TOUC EpoprarÓrOs, xkal MIfpwv EMITÓUNOE 
TOMOUG E AUTO v kal Éxédevos TÚC rrap9ÉvoVS pon 
aúToUc kal Pañelv eic ny olxodouÑy. kal Apav 
aúToUC al rapdevor xal ¿8nxav sic Tv oikodouN v 
ToÚ TÚpyov 1écov. TOUC dE AorrroUc ExédevOE peral 
TÓV uedÁvowv TeOf von: xal yQAp kal oUTo1 Édovec 
eÚUpé0noav. 3. elra karevÓzl TOUC TÓC OXIO OC 
Éxovtac: kal £xk tOÚTOV TTOAMOUC Éd/aITÓUnoE kal 
éxétdevoz da Tv TrapUévov ei Tv oikodouNv 


árrevexOñ von: éEwrepor De ETÉ0NCAV, Ór Uyiéotepo1 
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eUpé0noay. ol de 2horrrol DA TO AÑOS TÚ 
OX1OpÓ TC oÚk nOvviPnoav Aaron Oñ van: SIA 
TaÚTmv oUv Tv airiav OrreBAÑOncav ÓUTO tfic 
oixodouÑc TOD TÚPyov. 4. elra korrevÓel TOUG 
xkodoBoÚc, kal €Upé08noav rroMol év aútolc uédavec, 
Tivec € Ox10 AC UEyÓÚ aC TEO TÓ Y 
OnoPePAnuévov. TOUC TE TepiO0EVOVTAC AUTO v 
xaBaploas xal Arrouñoas éxédevoev ele Th v 
olkodopn y te0Ñ von. al de rrapOÉvo1 OÚTOUG Úpacon 
elo uéonv Th v olkodouny TOÚ TÚpyov Ápuoca: 
d00evéotEpol ydp Roo. 5. elra karrevOer TOUC 
Nuloeic AevkoÚc, Nuloeic DE uédavac: kal roMol él 
aUTOv ¿Upé98nCaV uédavec: Éxédevos Se kal roÚTOUC 
ap9ñvor ueTa TW ÚrroPeBAnuévov. ol de Aorrrol 
trávtec Ap9noav ÚTTO TOV TV TAPpVÉVWV- Avkol yAp 
Óvtec NpuÓOoB8noav Ur” oUTOv TÓV TrapVÉvVwY sic Tv 
oixodouÑv- éEwTepo1r de éré8noav, Óri Vyele 
eÚUpg08nocav, More SÚvacOor AÚTOUC kparelv roUc sic 
To uécov tedÉévTac: Ólwc yAp EE aUTÓ v oUSEV 
ExodoBwOn. 6. erro Óriyor dE adTúv ÓrreBAÑNOnoav 
5141 TO uN Súvacda ArrounOñ var oxAnpol yap Aav 
eUpg08noav. ol de horrrol aUTO v ¿daTouÑncav kal 
ñp9noav ÚTO TÓV TapVÉVOV xal sic uéonv My 
olkodounv TOÚ TÚPyov NpLÓc8noaw. d0dzvéoTEpo1 
ydp Noav. 7. gira korevóe: TOUC ÉxovTac TOUC 
orridovc, kal éx TOÚTOV EAÓLaIOTOL ÉuzAdvnoa kal 
GrreBAÑOnooy TIpOc TOUG MorrroÚUc. ol de 
TTEPIOOEÑOVTEC Maurpol kal Uyelc eUpé0noov: kal 
oUTo1 NpuÓo9ncav ÚTO TÓV Trap0Éévwv sic Tv 


oixodouÑv, éEwTepor de ¿ré8NC0AV SIA TN 
loxvpórnTa aUTÓv. 
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VIO 
1. Y empezando primero por los negros, nos 
convertimos en piedras. y se erigieron algunos del 
edificio. así fueron encontrados. Y el pastor los hizo 
salir de la torre, retirándose y separándose. 2. Entonces 
entendió a los libertinos, y tomó a muchos de ellos y 
los envió a las vírgenes y los puso en el edificio. Y 
éstas eran las vírgenes, y estaban en la construcción de 
la torre del medio. y a los demás los puso con los 
negros, porque incluso estos negros fueron 
encontrados. 3. Dijo que teniendo grietas, y de estas 
muchas las estropeó y envió por medio de las vírgenes 
al edificio, estaban prohibidas, y eran superiores, 
porque se consideraban más santas. pero los demás, por 
la multitud de grietas, no pudieron ser extraídos, por lo 
que fueron retirados de la construcción de la torre. 4. 
Vio los muñones, y en ellos se encontraron muchos 
negros, y algunos tenían grandes grietas de creyentes 
excomulgados. y el sobrante de ellos que limpiasteis y 
extrajesteis, lo enviaron al edificio para que lo 
construyeran. Pero las vírgenes, abriéndose paso en 
medio de la construcción de la torre, vinieron porque 
estaban más débiles. 5. Dijo que eran mitad blancos y 
mitad negros, y muchos de ellos resultaron ser negros, 
y escogió a éstos también para que fueran criados con 
los marginados. pero todos los demás quedaron debajo 
de las vírgenes; porque criaturas blancas apiñaban entre 
ellas a las vírgenes en el edificio; pero estaban afuera, 
porque se encontró agua, para poder retenerlas 


colocándolas en el medio; para todos ellos, ninguno de 
ellos. fue salvado. 6. Entonces algunos de ellos fueron 
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asesinados porque no se podían sacar, porque se 
encontraban muy duros. y los demás se corrompieron y 
vinieron bajo las vírgenes y se apiñaron en medio de la 
construcción de la torre. porque eran más débiles. 7. 
Dijo que tenía misericordia de los que tenían lunares, y 
de éstos unos pocos fueron oscurecidos y apartados de 
los demás. y se encontraron las que sobraron, brillantes 
y acuosas, y éstas fueron recogidas debajo de las 
vírgenes en el edificio, y fueron puestas afuera a causa 
de su fuerza. 

IX 

. Etra NA0€ karavoñoor TOUC AgvKO dc kal 
otrpoyyÚhtovc Al9ovc kal AÉye1 or Ti rroroDuev rrepl 
ToÚTOV TÓV A0wv; TL, pnul, éyw yivwoko, kÚpte; 
OUSev oUv gmvoglc repl aUrTÓv; 2. "Eyw, pnul, kÚpre, 
TOÚTnV Mv Téxvnv oUx éxw, oUS€ »haróos eiul oUdE 
SÚvapca voñoo1. OU Phérreic AUTOUC, pnol, Aav 
orpoyyÚtovc Óvrac; xal édv aúToUC BeAÑOw 
TETPAYUWVOUE TOÑO OL, TOAU Del Or” AUTO 
árroxorrñ von: Del De éE aUTOWv E Avúyknc tivas ele 
Tv oikodouNv te0ñvoz. 3. Ei oUv, pnul, kÚpte, 
Aavdyxn gorl, tl czavrOv Pavavíteic kal oUK éxkkAéyerc 
eic Mv oixodoun v oUc Béde1c kal ApuÓters ele UTA v; 
¿Eehétaro éE aúrÓv TOUG neltovac kal AuurrpoUc kal 
¿graróunoev aUTOUC: al de rap0Évo1 Úpaco: Apuovav 
gic TA éEWTEpA uépn TÁc oixodouÑc. 4. ol SE horrrol 
ol repivozvoOavrec ApOnoav xal Orreré8noav elc TO 
rredlov, Ó0ev NvéxBnoav- oUx ÓrreBAÑNOncav dé, “Ora, 
pnol, Alúrer TO TÚpyWw éri uirpOv oixodounOÑ van. 


TrÓvTOC DE OétE1 Ó Deorrórnc TOD TÚPyov TOÚTOUC 
áapuocO0ñ var TOUG ABOVE ele TV oikodouNÑ y, Óri 
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»Maurtrpol gio Mav. 5. EkAMBnoav de yuvalxec 
dwdexa, eveidéoraroa TÚ) xapakTip1, uédava 
evdeduniévon, repteCoopévo kal éEw TOUC (DOUE 
éxovoon kal TÚC Tplxac AAVUÉvoL: ¿doroDoav dépo1 
ai yovalkec oUTa áypian elvon. Éxédevos Se aúTAC Ó 
TrO1UN|V ápon ToUc Al9o0vc TOUC ÓrToPefANuÉvouvc Ex 
Tc oixodouÑc xal Órreveykelv aÓroUc eic TA Ópn, 
Ó0ev kai NvéxBnoav. 6. ai SE rapai Npav kal 
dm veyxav rrÚvtac TOUG A00vc kal ¿On av, Ódev 
gMpOnoav. kal nerd TO APO9Ñ vou TrÓvVTaAC TOUG Al9ovG 
«al unxéri keio00n Al8ov kÚxAWw TOD TÚpPyov, Aéyel 
por Ó ro v- KukAWOwuev TOV TÚPyov kal (Owuev, 
un ti ra rro pd éoriv év aUTÓ. kal éxÚUxdevOv yw 
per aúrTob. 7. idwv Se Ó TrOLUN Y TOV TÚ pyov eÚnperí 
Óvrta TÁ oixodouf Aav ¡hdapoc Ñv: Ó yAp TTÚPyoc 
oÚTWG Av Wxodounuévoc, (OTE 13 ¡Sóvrta emboyelv 
CUÑA olkodoun y autToD- oÚTO vap fiv Wxodoun uÉvoc, 
wodv ¿2 EvOc A00v uN Éxwv ulav ApuoyN v Ev davrú. 
épalvero de Ó A00c uc Ex TÑC TÉTPOG 
éxxexodauuévoc: JovÓMOOc yáp nor édOxel sivan. 

IX 

1. Entonces llegó a entender las piedras blancas y 
redondas y me dijo: ¿Qué estamos haciendo con estas 
piedras? ¿Qué, señor, sé yo? ¿Nada, entonces, inventa 
usted sobre ellas? 2. Yo, señor, sí. No tengo este arte, 
no soy una cantera, no lo puedo entender. ¿No ves, 
Fisi, que son muy redondos? Y si quiero que sean 
cuadrados, muchos se cortan; pero por necesidad, 
algunos se meten en el edificio. 3. Pues bien, fama, 


señor, hay necesidad, ¿por qué te torturas y no eliges 
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para el edificio a quienes quieres y que son aptos para 
ello? Eligió de entre ellos a los más grandes y brillantes 
y los dañó. ; pero las vírgenes estaban unidas a las 
partes exteriores del edificio. . 4. Pero los demás que 
habían sobrado subieron y regresaron al campo de 
donde fueron expulsados, y no fueron expulsados, 
porque a la torre le falta un año para construir un 
pequeño edificio. pero todos quieren que el déspota de 
la torre encaje estas piedras en el edificio, porque son 
muy brillantes. 5. Y fueron llamadas doce mujeres, 
según el carácter, vestidas de negro, circuncidadas, con 
el cuello descubierto y el cabello suelto: estas mujeres 
eran salvajes. Pero envió al pastor a recoger las piedras 
que habían sido arrojadas del edificio y a llevarlas a las 
montañas, de donde las llevarían. 6. Y fueron los 
hilares y todos quitaron las piedras y se convirtieron, 
de donde fueron tomados. y después de que se quitaron 
todas las piedras y quedó un muro de piedra alrededor 
de la torre, el pastor me dice: Vamos a rodear la torre y 
ver si hay algún defecto en ella. Y di vueltas con él. 7. 
Pero cuando el pastor vio la torre, siendo un edificio 
digno, se alegró mucho, porque la torre estaba 
construida de tal manera que cuando la vieron, 
desearon su construcción, porque el que está construido 
así, como si de una piedra, no tiene una sola función en 
él. . Pero la piedra parecía como si hubiera sido tallada 
en la piedra; un monolito, porque me agrada. 
Xx 
1. Kayw repiraródv er” aUTOD lhapóc Áunv romabra 


áya9a Prérov. Ayel DÉ or Ó TrroruÑv “Y rraye kal 
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pépe Úofeorov kal Ootpaxov Aerrróv, tva TOUG 
TÚTTOUC TO A0wv Tv Apuévov kal elc Tv 
oixodouN v PeBAnuévov ÚAvarrinpwow: del yap rod 
TIÚpyov TÁ KÚXAWw TrÚVTA Ó poda yevécdoa. AUTÓv. 
“Yimpére: or, pnol, kal EyyUc TO Epyov 
TEAECONOETOA. Em pwWOEV oUv TOUC TÚTTOUC TÚ V 
AM8wv TÓvV gig Tv oikodouN v ÓrreAnAv0ÓTOV kal 
éxétevos capw8Rvor TÁ KÚXAW TOD TÚPyov kal 
xkadapal yevécda- 3. al Se rap0Éévo: AafoDoo 
oápovc godpwoav Údwp, kal Eyévero Ó tTÓrTOC LLApOc 
kal g¿Urperréotatoc TOD TÚpyov. 4. Aéye1 or Ó 
troy v- Hávra, pnot, keka0ÁdpTa1- ¿dv É)On Ó 
kÚpioc éreiokéwacOa TOV TÚpyov, OUx éxei Mulv 
oÚdEv uéuyacdon TOV TTÚpyov, oUx Éxe1 NuTv oUdEv 
uéuyacdar. TODTA elrWwv Ñ0Edev Úrryerv. 5. éyw de 
érredafóunv adroÚ TÁc Tpac xol ApEdunv aAUTÓV 
Opxiteiv kara rod kuplov, va jor gmaivon, A Éderté 
or. Ayer or. MIkpOv Ex Axorpe9Ñ von kal TTÓVTA 
01 EmaÚci: Kúpue, HÓVOG Ov 08€ éy0 TÍ TOMO0O; 
OÚk el, pnol, HÓvOG: al oUv, pon, autale ue. 
ripooxodelrar aúrTOc Ó rroUNv kal Aéyelr aúrolc: 
Hapari9suav: nv tToDrTovV Éwc Epxopian- kal 
Ori A0ev. 7. éyw S€ funv HÓvOS HETO. Tv TAp0ÉvwWV- 
oav Se imapuwrepan TIPO Eng EÚ elxov- Júádora Se al 
téC00apec al ¿vdotórepor AUTO. 

Xx 

1. Mientras caminaba con él, me regocijaba y veía 
cosas tan buenas. El pastor me dice: ve y trae cal y 
esquisto fino, para que pueda reponer los tipos de 


piedras que han sido cortadas y puestas en el edificio, 
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porque mira el círculo de la torre, todo se hará sin 
problemas. a él. Sírveme, Fisi, y el trabajo pronto 
estará terminado. Luego calculó los tipos de piedras 
que se iban a utilizar en el edificio y ordenó que se 
barrieran alrededor de la torre y quedó limpia. 4. El 
pastor me dice: Que sea siempre, que esté limpia, si el 
Señor viene a visitar la torre, no tiene nada que ver con 
nosotros, la torre no tiene nada que ver con nosotros. si 
quisiera que desaparecieran. 5. Pero se lo quité y le 
hice jurar por el Señor, para que resolviera por mí lo 
que me había mostrado. el me dice. He tenido un 
pequeño problema y todo lo solucionaré por ti, Señor, 
¿qué puedo hacer cuando estoy aquí solo?, Tú no estás 
solo, déjame estar solo. El pastor es invitado y les dice: 
Dejad esto hasta que yo venga; y se fue. 7. Pero yo 
estaba solo con las vírgenes, y ellas estaban más 
alegres que yo porque lo habían hecho; de hecho, las 
cuatro eran las más gloriosas de ellas. 

XI 

. Aéyovo1 jor al rrap0évor: EñÑ pEpov Ó TON y Wdz 
oÚUK Épxeros. Tí oUv, onu, rom oW Ey; Méxpic Óvé, 
pacív, rreplueivov aUTÓvV- kal éAv uzl” ul uv Me Éwc 
Épxeron. 2. Ayw auúrtalc: 'Exdédouon auTóv Éwc Owé:- 
¿dv de un en0n, órredevoopon eic TOV oikov kal Ipwi 
éravi co. al de AxokpiBElo0on Ayovol or Hulv 
rapedÓ0nc: oÚ SÚvaco: Áp” n uv Avaxopñoaa, 3: 
HoÚ oUv, pnl, Hevó; M6” ñ ubv, pal, onoñon 
WC AdEAPÓC, kal oÚx (wc ÚvNp: Nuétepoc ydp 
ÁdEAPOS el, kal TOD AOrrroÚ uérouev neral cod 


karo1kelv Aav ydp Os Ayorrduev. éyw de Noxvvóunv 
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per” oUTÓ v péverv. 4. xal Y SoxoDOa TPWTN AUTÓV 
elvou ÚpEoTÓ ue korapidelv kal rrepiltyerv kÚKAW TOD 
TrÚpyov kal sronlerv per” ¿uod. 5. kAyw Woel 
veWrepoc éyeyÓverv xal NpEd un xal aúrOc rralíerv 
per aUTOv- al uév yap éxÓpevov, al Se WpxoDvro, al 
Se Mov: ¿yw de yevonévnc f8zhov sic TOV olkov 
Urúyerv- al de oUx Apñxav, MAMA karéoxov e. kal 
Éueiva per” aUTOv Tv vÚúkrtO kal £xou Bn v Tapa 
TOV TÚpPyov. 7. Écrpwoav yAp al rapUévor TOUC 
MvoÚdc xitWvac davrÓv xaual kal guetávéxdvav eic 
TO uécov aÚTOv, kal oUSEv Órwc érrolovv el un 
TIPOONÚXOVTO- KÁYWwW per” AUTO Ada E ÚTrTOC 
TIpoonvxÓunv kal oUx gdacoov éxelvwv. kal Éxoupov 
al rapUOÉvor OÚTW ov TPOdJEVXONÉVOV. kal Éuerva 
éxel uéxpi TÁc aÚpiov Éwc pac Jevrépac uerdl TÚ 
Trap0évov. 8. ira rapiiv Ó or, kal Aéyer Tole 
rrap0évorc: MÑ tiva OUTÓ) ÚBpiv rrerromMxare; 'Epuwra, 
pactv, aUTÓV. A£w aUTÚ- KÚpie, €UEpPÁvVOnV er” 
oúrÓv uelvac. Tl, pnotv, kÚpie, PNuara kvplov ÓAnv 
Tv vúxta. KadÓc, pnolv, £XKapóv ve; Nal, pnul, 
k«Úpte. 9. NDv, pnol, kÚpre, Ti Ozhelc TPúÓTOV 
axoDoar; Ka8wc, pnul, kÚpie, Or Apxñc Éderzac: 
époTú) os, kÚpte, Íva, ka8we Úv Os ÉrepoThow, oÚTO 
por xal InAWONcS. Ka8wWG PoÚdel, prnolv, oÚTw dol 
xal érepuTfoow, oÚTO” or xal SAnAWONS. Ka8wWG 
BoÚdel, pnolv, oÚrw 001 kal ¿mibow, xal oUSEv 
Ólowc ÓrokpÚwyow ÓTO vob. 

XI 

1. Las vírgenes me dicen: Hoy el pastor no viene por 


aquí. ¿Qué pues, Femi, qué haré? Hasta ahora 
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esperémosle; y si está con nosotros, hasta dónde 
llegará. 2. Yo les digo: Lo esperaré hasta el fin, pero si 
no viene, saldré para casa y volveré primero. Pero si 
obedeces, dímelo; te entregas a nosotros; no puedes 
dejarnos. 3. ¿Dónde entonces, Femi, viviré? Con 
nosotros, Fashi, duerme como un hermano, y no como 
un hombre, porque eres nuestro hermano mayor, y por 
el resto del futuro viviremos contigo, porque te 
amamos. Tú mucho. Yo, sin embargo, vivo con ellos. 4. 
Y el primero que lo intenta es una chica que me besa y 
camina por la torre y juega conmigo. 5. Y yo, siendo 
más joven, vine y él también estaba jugando con ellos, 
porque bailaban, y iban y venían, y yo, habiendo hecho 
esto, quise huir a la casa. , pero no me soltaron, sino 
que me agarraron. Y me quedé con ellos durante la 
noche y durmieron junto a la torre. 7. porque las 
vírgenes se cubrían con sus vestidos de lino y se 
inclinaban en medio de ellas, y no oraban en absoluto a 
menos que oraran; pero oren con ellas sin cesar y no 
las menosprecien. Y las vírgenes se regocijaron 
mientras me oraban. y allí me quedé hasta mañana 
hasta las dos con las vírgenes. 8. dijo el pastor, y dijo a 
las vírgenes: ¿No le digáis lo que habéis hecho? 
Amadle, hacedlo. Yo les digo: Oh Señor, regocíjate con 
ellos. Qué, fissin, señor, palabras del señor durante 
toda la noche. ¿Cómo está? Sí, fama, señor. 9. Ahora 
dígame, señor, ¿qué quiere oír primero?, como, señor, 
ha demostrado desde el principio: le pido, señor, para 
que, como le pido, así me declare. Como él quiera, así 


será, así te lo pediré, así me lo declararás. Como él 
quiera, así será, así lo resolveré y no os ocultaré nada. 
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XI 

1. lIpúyTov, pnul, rúvtov, kÚpte, TODTIÓ or SNAWOOV- Ñ 
rrérpa xkal Ñ TÚAN Tic éoriv; H rérpa, pnotv, aUrn 
xal Ny TÚAN Ó viOc TOD Beod ¿orl. Múc, pnul, kÚpre, Ñ 
rrérpa rod oiÁ éoriv, N De TÚAN «av; 'Axove, pnol, 
kal oÚviz, Go Úvete, 2. Ó ugv vlOc TOD BeoD rÚonc TÁ 
ktl0zwc AUTOD mpoyzvéotepóÓc doriv, MOTE 
oÚuBovAov AUTO yevéco9on TÚ Torpl Tñc kticewc 
aúrod- 514 roDrTo xal rodo1A Y réTpa. “H Se TÚAN 
Sari «or, pnul, kÚpie; 3. "Ori, pnotv, er ¿oxÚrov 
Túv NuepOWv TÁG Ovvre»Elac pavepOc éyévero, DA 
ToDro xkouvN Eyévero Ñ TÚAN, Íva ol uéAOvTEc 
owteo001 dr arc sic Mv Pacidelav gioérOw01 TOD 
000. 4. eidec, protv, toc Al80vc TOUC SA TÁC TÚANC 
elogAniv0Órac sic Tv oikodouNv TOD TÚpyov 
BefBAnuévouc, TOUC E UN El0zANAVBÓ TOC TMV 
árropepAnuévooe sic TOv (S1ov rÓrrov; Eldov, pnul, 
x«Úpie. OÚTO, pnotv, sic Tv Pacidelav TOD OzoÚ 
oÚdelc eloehdeVoeros, el uN AGBOo1 TO Óvoua TO Úyiov 
aúToD. 5. ¿dv yAp sic rÓMV VeAñons eloeABElv tiva 
«axeLlvn Ñ módico rreprrerenaoévn kÚxAWw kal ulav 
éxel TÚAnv, uti SUN elc éxelvnv Th v TrÓmv 
eioedOelv, ei un SIA TAC TUANC o Éxe1; THC yap, 
pnut, kÚpie, SÚvaro: yevéc0o ÓÚMoc; El oUv gic Thy 
TrÓMV oÚ SÚvn eioedOelv ei un Sd TÁcTÚANC ño Éxen 
Tv Pacielav rod Beo0 MC elosA0elv oÚ SÚvaros 
ávOpwrroc el uN DIA TOD ÓvOuaroc TOD viod aUTOÚ 
Tod Ayarmuévov Ur” aUTob. 6. Eldec, prat, TOv 
ÓxAov TOv oikodouoDvra TOV TTÚpyov; Eidov, pnul, 


k«Úpte. Exeglvo1, pnol, múvrec áyyedor ¿vdogol sion: 
TOÚTO1C OUV rrepiterelxzioTar Ó kÚpioc. N DE TÚAN Ó 
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vlOc TOD VBeoÚ goriv- aUrn ula gívodÓc dor: TpOc TOV 
kÚpiov. ÚMA Oc oUv oÚSele eiogreVoeron TpOc AÚTOV 
ei un 3:41 100 viod adroú. 7. Eldec, pnot, rod EE 
ÓSpac kal TOV uévov aUTOv ¿vdotov kal uéyav 
ávipa TOvV TrreprrraroDvra rrepl TOV TÚpyov kal TOUG 
»80vc Órrodoxudcavra éx Tñc oixodouñc; Eldov, 
ponul kÚpre. 8.0 Evdogoc, pnotv, Aávnp Ó viOc TO 
0z0Ú0 ¿or1, kÚxervo1 ol EE ol Évdogor ÁAyyedol sion 
Sdeg1al xal eUMvvua ovykparoDvrec aUTÓV. TODTOWV, 
pnol, TV Ayyélwv Tv EvdóEwv oUSelc 
elogheVÚoeror TIpOc TOV VBeOv Úrep AUTOD- Oc Av TO 
Óvoua aúrod un ABN, oUx elogheVoeron elc Mv 
Bacihelav TtoÚ OzoÚ. 

XII 

1. Ante todo, señor, decídme esto: ¿de quién es la 
piedra y la puerta? ¿Cómo, señor mío, es vieja la 
piedra, pero nueva la puerta? Oye, cree, y recuerda, 
oye, 2. El único hijo de Dios es anterior a toda su 
creación, de modo que nace como consejero del padre 
de su creación; por ésta y por la piedra vieja. ¿Y por 
qué la puerta es nueva, fama, señor? 3. Porque he aquí, 
al fin de los días del fin, se hizo manifiesta, por eso la 
puerta se hizo nueva, para que los que han de venir 
sean salvos por ella en el reino de Dios. 4. ¿Viste las 
piedras que fueron arrojadas por la puerta cuando 
entraste en el edificio de la torre, pero las que no 
entraste fueron arrojadas de nuevo al mismo lugar? Yo 
vi, señor. Así pues, nadie entrará en el reino de Dios si 
no recibe su santo nombre. 5. Porque si queréis entrar 


en una ciudad, tal ciudad está amurallada en círculo y 
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tiene una sola puerta, ¿no podéis entrar en esa ciudad 
sino por la puerta que tiene? ¿Cómo, señor, puede ser 
de otra manera? La ciudad no puede ser no se entra 
sino por la puerta que tiene el reino de Dios; de otro 
modo, nadie puede entrar sino por el nombre de su 
hijo, a quien él ama. 6. ¿Viste a la multitud 
construyendo la torre? Esos, entonces, son todos 
ángeles gloriosos; incluso entonces el Señor está 
presente. pero la puerta es el hijo de Dios; esta única 
entrada es para el señor. De lo contrario, nadie vendrá a 
él sino por medio de su hijo. 7. ¿Viste las seis 
columnas y en medio de ellas un hombre grande y 
glorioso caminando alrededor de la torre y rechazando 
las piedras del edificio? Yo vi, señor. 8. El glorioso, 
varón, el hijo de Dios es, y estos son los ángeles 
gloriosos que lo sostienen a derecha e izquierda. De 
estos, ciertamente, de los ángeles de gloria, ninguno 
entrará en la presencia de Dios; pero el que no recibe 
su nombre, no entrará en el reino de Dios. 

XIII 

A 19 Se mÚúpyoc, pnul, tic £oriv; 'O rÚpyoc, pnotv, 
oÚTOG n exkAnola goriv. 2. AL de rrapOÉvo! ara 
tívec eiotv; AUTa1, pnotv, úyia rveUnara sior- kad 
óMoc Úv8pwrroc OÚ SÚvaron EU pe0ñ var elo Tv 
Paciheiav TOÚ Oe0D, ¿dv uN aúro1 adTOV ¿vdÚawOor 
TO Evdvua aUTOv- eav yap TO Óvoua uÓvov ABC, 
oUSEv WpEAÑOn: oUTos vap al rrap0évor duvúuerc 
elol TOÚ vioD roÚ Oz0Ú0. ¿Av TO Óvoua Suváuerc zlol 
TOD vioÚ ToÚ BzoÚ. ¿Av TO Óvona popfic, TMV dE 


SÚvauiv un popíic aúroD, sic uúrnv don TO Óvoya 
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aToÚ popúdv. 3. roUc SE AB0vc, pnotv, oUc sldec 
árrófefAmuévovc, oUTO1 TO uév Óvona EpÓpeoav, TOV 
Se luariocuOv TÚ TapVÉvwv OUK ¿vedUoavro. Holoc, 
pnul, iuariouOc AUTO v gorí, kÚpié; AUTA TA 
óvóuara, pnolv, iuariouóc éoriv aUriv. Oc Av TO 
Óvouara popelv- kal yAp aúrTOc Ó vioc TA ÓvOn ara 
TV Trap0évwv TOÚTOV popel. 4. Ócovc, pnol, Aovc 
eldec eic TM v oixodoun y TOÚ TÚpyov giozhnivBÓrac, 
émOzkouévovc SA TÓV xEipÚv aUTOv kal uelvavrac 
elo Mv oikodouÑ v, TOÚTOV TÓV TapVÉVO—V TN V 
SÚvaurv ¿vdzdvuévor siol. 5. SIA TODTO PAÉTTEIC TOV 
TrÚpyov uovólBov yeyovóra era Tñc réTpac: oÚTO 
xal ol moteVoavtec TÚ) kvpiw SA TOD vioÚ aurToÓ 
xkal ¿vdidvoxÓuevo1 TA TveÚuCaTa TODTa éoovran sic 
ev riveUua, Ev oO a, xal ula xpóa Tv Luarlwv 
aUToV AUTO v. TV TOLOÚTOV SE TV pOpoUvTwV TA 
Óvóuara Tv Trap0Évwv éorlv Ñ karoixla elc TOV 
TÚpyov. 6. Oi 00v, pnl, kÚpie, ArroPeBAnuévor A001 
diari OrreBANOnoav; 51 ABov yAp JA TÁGTÑANC, kal 
DIA Tv xeipv Tv TraAp0éVWV ¿Té0nNCaV elc TMV 
olkodo ny TOD TÚPyov. Ención TIÚVTO 0O1, Prol, 
uéder, kal AxpiBldc Eterútere, Áxkove repl TÓV 
óroPefAnuévov AOwv. 7. oUro1, pnol, rrávtec TO 
Óvoua TOD vioÚ Tod BeoÚ ¿rafov, ¿rapov de xal Tv 
Uva TV TAp0ÉvWv TOÚTOY. MBÓvTES oUv TÁ 
TIvEV MATA TOTO evedovauWdnoav xal hoav peral 
TúvV SoÚl1wv TOD BeoÚ, kal Av auTv Ev rveUya xal 
ev oGua kal Ev gvdvya: TA yAp ALTA EppÓvovv kal 
Sixkom00Uvnv sipyúlovro. 8. ueTal oUv xpÓvov TIVA 
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Tplxac Ahvuévac xal eduÓópuwv- raUTac idóvrec 
ére0Uunocav aUTO kal évedVoavto TN v DÚvauiv 
aúrOv, Tv de rap0évWv Órredoavto Tv Júvayuiv 
aUTOv, Tv Se Tap0ÉvWV ÓrredUoavro TO Evdvua kal 
Tv SÚvauiv. 9. oUTo1 oUv áreBANOnoav ÓTO TOÚ 
oíxov TOD Oz00 kal kz» El TOO yuvorkGdv TOÚTOV 
Euervav év TÚ) olxw Tod BeoÚ. Éxeic, pnol, Tv 
éridvorv TÓv OnroPePAnuévov. 

xIHO 

1. ¿Pero cuál es la reputación? Y los gyros, a ver, esta 
es la iglesia. 2. ¿Pero son tuyas estas vírgenes? Estos, 
he aquí, son espíritus santos, y de otro modo no se 
puede encontrar hombre en el reino de Dios, a menos 
que esté vestido con su manto, los poderes de los 
dioses si el nombre del poder del hijo de Dios. Si usas 
el nombre, pero no usas su poder, tu nombre será en 
vano. 2. ¿De quién son la fama y la vestimenta, señor? 
Estos nombres, fesin, la ropa es de ellos. ... 4. Que 
aquellos a quienes viste como piedras entren en el 
edificio del Horgy, preparados por sus manos y 
permaneciendo en el edificio, revestidos del poder de 
estas vírgenes. 3. por esto decís el monolito, estando 
con la piedra; así también los que creyeron en el Señor 
por su hijo y teniendo estos espíritus, llegaron a ser en 
espíritu, un solo cuerpo y un solo color de estas 
vestiduras. y de los que llevan nombres de vírgenes, la 
residencia está en el quirón. 6. ¿Por qué se quitaron las 
piedras oÚn, femi, main, apovelimonio? Pasaron por la 
puerta, y por manos de las vírgenes fueron colocados 
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en el segundo edificio del corgus. Porque siempre, 
escuchas, escuchas y examinas atentamente, oyes 
hablar de las piedras tiradas. 7. Estos, en verdad, 
recibieron todos el nombre del hijo de Dios, y también 
recibieron el poder de estas vírgenes. recibiendo 
entonces estos espíritus en DYNA, y estaban con los 
siervos de Dios, y tenían un espíritu, y un cuerpo, y un 
vestido, porque estos eran soberbios y practicaban 
justicia. 8. Después de algún tiempo, aparecieron 
algunas de las mujeres que habéis visto vestidas con 
ropa de hombre, con el cuello fuera y el cabello 
despeinado y despeinado; los que las vieron desearon y 
se vistieron de su poder, de sus vestidos y de su poder. 
9. Éstos, pues, fueron expulsados de la casa de Dios, y 
algunas de sus mujeres quedaron en la casa de Dios. 
tenéis, seguro, la solución de los réprobos. 

XIV 

. Ti o0v, pnul, kÚpie, édtv oUro1 ol ÁvOpwrTro1, TOLODTO1 
Óvtec, HeTAVOÑOWwOIL kall ÓrroPBÓlwO1 TAC EmBuulas 
TÚ V yvvoikG0v TOÚTOV, kal ÉmavaxÓupworv értl TOC 
rrap0évovc «al év TA Suvúe: oUTÓv kal év role 
épyorc AUTO TopevBWMo1v, OUK zlozAEÚCOvTOL elc 
TOv olxov ToÚ Oz0Ú; 2. ElozhdeÚcovroa, pnolv, ¿dv 
TOÚTOV TÚ yuvoukGv Órrol»Afwo1 Tv SÚvauiv kal Ev 
Tolc Épyo1c AUTO v rropevdWO1: DIA TODTO yAp kal TÁC 
oixodouÑc ÚvoxN éyévero, (va, lv ueravoNoworv 
oUto1, árrélO0wOrw sic Tv oixodouN v TOD TÚpPyov. ¿dv 
Se uN neravoñowo1, TÓTE AM 01 elogheÑOovTOn, «al 
oUro1 gic TékOc ExBANO9Ñ OO VTA. 3. Enri TOÚTOLC TÓO1V 
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tolc Emkodovuévorc TY ÓvOnarT AUTOD «al 
¿garréoterde TOV Óyyedov Tñc ueravolac ei Nuúlc 
TOUC ÚALLapTÑoavTas ei aUTOvV kal Avexalvicev NuÓv 
TO TveDua «al Mon karep0apuévov Nubv al un 
éxóvtov ¿mrida TOD [Av Úvevéwoe Tv Conv NuÓv. 
4. Ndv, pnul, kÚpte, INAWOÓV por, Sari Ó TÚpyoc 
xoyal oÚK WxodÓ unto, 0m” En my TIÉTPAV xal érl 
mv TÚlny. “En, pnotv, áppov el kal Ú 0 Úveroc; 
Aváyxnv éxow, onul, kÚpie, rávra érrepwrtúv oe, Ón 
oUS” Órwc ¿vdozá dor: kal Svovónta ToÍc 
Avópwrorc. 5.'Akove, pnot: TO Óvoya Tod viod roÚ 
0z0Ú0 uéya gotl kal Ax Wprrov xkal TOV kÓO0uOvV Ólov 
Baorúter. el oUv rúcOa n ktloic D14 TOD vioÚ TOD VeoÚ 
Baorúteron, tl Sokglc TOUC kekAuévovc ÚrT aÚTOD kal 
TO Óvoua popoDvrac roÚ vioÚ rod BzoÚ xal 
TIOPEVHÉVOUG Toc évrodoic aútoÚ; 6. PhAérrerc oy, 
rrolovc Bacráter; TOUG é€ Óanc kapólac popobrac TO 
Óvoua aUTOD. aúTOc oUv OzuéMoc atole éyévero kal 
NdÉéwc aUTOUG Baotúter, Óri OUK érromoxÚvovran 
AUTOD popelv. 

XIV 

1, 2. Arrepentíos, mirad, si estas mujeres pierden mi 
poder y continúan en sus obras, porque para esto 
también se hizo el edificio de la tolerancia, para que, 
para que éstas se arrepintieran, fueran al edificio del 
mercado. Pero si no os arrepentís, entonces entrarán 
otros, y éstos acabarán siendo expulsados. 3. Esto es lo 
que fui en amor del Señor, que fue degollado por el 
nombre de su nombre, y desestimó el anuncio del 
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arrepentimiento de nosotros: YO Toma nuestra vida. 4. 
Ahora, señores míos, decidme por qué el gran templo 
no está construido, sino sobre la piedra y sobre la 
puerta. ¿Por qué eres tan estúpido y tonto? Tengo una 
necesidad señor, siempre le pregunto, porque usted no 
es nada glorioso y difícil de entender para la gente. 5. 
Oíd, oíd: el nombre del hijo de Dios es grande e 
imperdonable y impregna el mundo entero. Entonces, 
si toda la creación sufre por causa del hijo de Dios, 
¿qué pensáis de los que son llamados por él y llevan el 
nombre del hijo de Dios y siguen sus mandamientos? 
Por eso se convirtió en fundamento para ellos y los 
carga de temor, porque no se avergilenzan de usarlo. 

xV 

. AñAw0Óv jor, pnl, kÚpie, Tv Tap0évwv TA 
Óvóuara kal Tv yvvoik0v Tv TA uédava LuÓria 
¿évdeduuévov. Axove, pnolv, Tv Trapdévwv TA 
Óvóuara Tv ioxvporépwv, TÚ glc TAC ywvlac 
oroB9e10Óv. 2. N uev apwrn Míioric, Y De devrépa 
'Eyxpárera, Y de tpirn AÚvapic, N De treTápmn 
Maxpo0vuta- al de Erepon VA uédoV TOÚTWV 
otageloo TADTA ÉxovO1 TA ÓvOuara: Arrhórnc, 
Axaxta, Ayvela, Dhapórnc, AMBera, EÚveore, 
'Ouóvor1a, Ayúrm. rADTA TA ÓVO ara Ó popúdv kal TO 
Óvouara TV yvvoikÓv TÓv TA ¡uária uédava 
éxovoOWv. kal £x toÚTOV TÉCOaAPÉs elo1 DuvarWwrepan: 
N rpwTn Amoría, N devrépa Axkpacía, Ñ de tpttn 
Arel8z1a, Y De reráptN Arúrn. Acétyera, OgvxoAla, 
WeDddoc, AppocÚvn, Karodadá, Micoc. TraDra TA 
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uev Óyeron TOD BeoD, elc adm” v de oUx elozheVoero.. 
4. OL Aí801 SÉ, pnul, kÚpre, ol £x TOD PBu9od 
Npuoouévor eic Tv oixodouN yv tives eiolv; Ol uev 
TrpÚTO1, pnolv, ol 1” ol sic TA OzuéMa TEdEiuévor, 
TIpwWTHn yeved: ol De ke” Sevtépa yevedl AvdpÚv 
Sikalwv: ol de y” Arróorok01 kal SIDAOKaAMO1 TOD 
knpÚyuaroc tod vioÓ roÚ Bz00. 5. Ararí oUv, pnul, 
kÚpre, al rapUÉvo1 kal TOÚTOUC TOUC ABOVE 
érrédwoxav eic Tm v oixkodouN v TOD TrÚpyov, 
Srevéyraco1 SA Tñc TAN; 6. OUTO1 yAp, pnol, 
TIPÚTO1 TADTA TA TveVUaTa EpÓpeca xkal Ólwc ÓnrT 
óMNAwv oUx Úrréotnoav, oUTe TA VEU CTO OTTO TÚ 
Av8pwrTO1 CTO TW TrvEÚp0ATOV, AMA TOApÉéuervav TÁ 
rrveV para oúrolc uéxp1 TÁc ko ñoewoc aUTÓv. «al el 
un radra TO TveÚ ora per” UT dox A keroav, oUK 
Av eÚUxpnoro1 yeyóvercav TÁ oixkodouÑ] TOD TÚpyov 
TOÚTOV. 

15 

. Díganme, señores, los nombres de las vírgenes y de 
las mujeres vestidas de negro. Oíd, oíd, de las 
vírgenes los nombres de los más fuertes, de los que 
están en los rincones. 2. La primera es la Fe, la 
segunda es la Templanza, la tercera es la Fortaleza y 
la cuarta es la Longanimidad. estos son los nombres 
del portador y los nombres de las mujeres que visten 
ropas de lana. Y de estos cuatro son los más fuertes: 
el primero la Incredulidad, el segundo el Vino, el 
tercero la Deslealtad y el cuarto el Engaño. Asselgia, 
Oxycholia, Falsedad, Aphrosyne, Catalalia, Odio. 
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Estos nombres el siervo de Dios no ve el reino de 
Dios, pero no entra en él. 4. ¿Son tuyas las piedras 
que se amontonan por el fuego en el edificio? Los 
que han caído, sean, los que están puestos sobre los 
cimientos, la primera generación; y los que son la 
segunda generación de justos; y los que son 
apóstoles y maestros de la victoria del hijo de Dios. 
5. ¿Por qué entonces, fama, clamor, las vírgenes y 
estas piedras entregadas a la construcción del 
señorío, entras por la puerta? de los antropoes y de 
los espíritus, pero los espíritus interfirieron con ellos 
durante su sueño. Y si estos espíritus no se hubieran 
unido a ellos, no habrían sido útiles en la 
construcción de este templo. 

XVI 

“Em por, pnl, kÚpie, IMAWO0OV. Ti, pnotv, ¿mintelc; 
Arcrtí, pnul, kÚpre, ol Al001 Ex TOD TÚPyov ÉTÉ0NOAw, 
rrepopnkÓtec TA TveÚOaTO TADTA; 2. Avdyknv, 
pnotv, elxov dr Údaroc Avapñvon, iva 
¿ooromndúoiv- oUx MSÚvaro yAp ÓlM»oG eloekBElv elc 
Tv Pacidelav ToÚ BeoÚ, el uN TMyv véxpworv 
áriéBevTO TÑC Cwoñc adri TÁc Tpotépac. 3. É£raBov 
oUv kai oUTO1 ol kexounuévor Tv oppaylda Tod 
viod roÚ BeoÚ0 kal eioñABov eic Tv Paoihelav TOD 
9z00- riplv yap, pnol, popécoa: TOV Áv8pwWITOV TO 
Óvoua TOÚ viod TOD Oz0Ú, vekpóc doriv- Órav de 
14gn mv oppayida, úrrori0ero1 TV véxkpworv kal 
ávodaupáver Tv CoNv. 4. Y oppayic oUv TO ÚSwp 
éotiv- eic 10 ÚSwp oUv karafonvovo1 vexpol kal 
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oppaylc abre xal gxphoavro aUTí, iva silogr0wo1v 
gic Mv Paoidelav TOD Be00. 5. Ararrl, pnul, kÚpre, kal 
oi y” 2901 per” AUTO v AvéBnoav éx TOD fu80D, ÁOn 
goxnkóÓrtec Th v oppayida; “Or, pnotv, oUro1 oi 
óxróoroko1 xal ol idackador ol knpÚtavtec TO 
Óvoua TOÚ viod ToD Oz0Ú0, korundévrec Ev SÚvapel 
xal rlotei TOD vioÚ TOÚ VeoÚ ExApuEav «al rolc 
Tropkexounévorc kal adrol £dwxav aurtolc TÑ 
oppayida TOD knpÚyuaroc. 6. xaréBnoav xal Códvrec 
karépnoav al Zúdvrec AvéBnoav- éxelvo1 De ol 
TIpokekorunuévor vekpol karéBnoav, Távrec De 
ávéBnoav. 7. SIA TOÚTWV OUV ELworromPnoar kal 
érréyvwoav TO Óvoua TOÚ viod roÚ Oz0ÚD- SA TODTO 
xkal ocvvavéBnoav yet” aUTOv, kal ovvnpu0oBnoav 
eic Mv oixodouN v OD TrÚpyov, kal ÚMaTÓunTOl 
ovvWwkodouNBnoav- év SixonooÚvn yAp éxo1 uN Onoav 
xal év ueyóan Ayvela: Jóvov de Tv oppayida 
TAÚTNV OUK elxov. Éxeic oUV kal Tv TOÚTwV 
éridwor. "Exw, penul, kÚpre. 

dieciséis 

I. 2. si no la muerte de sus vidas antes de la muerte. 3. 
Entonces también estos que yacían recibieron la corona 
del hijo de Dios y entraron en el reino de Dios. 
apoderándose de la vida. 4. Por tanto, el sello es el 
agua; por tanto, en el agua descienden los muertos y 
los vivos se levantan. Por lo cual fue proclamado este 
sello, y lo usaron para entrar en el reino de Dios. 5. 
¿Por qué la fama, los reyes y las piedras con ellos 
subieron del fuego, o levantasteis el sello? del hijo de 
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Dios también clamaron a los cerdos dormidos y les 
dieron el sello del sermón. 6. Bajaron y vivos bajaron y 
vivos subieron, y aquellos muertos dormidos bajaron y 
vivos subieron. 7. Por medio de ellos, pues, fueron 
vivificados y reconocieron el nombre del Hijo de Dios; 
por eso subieron con ellos, y se juntaron en la 
estructura de madera de la plaza, y sin sal fueron 
edificados juntos. así que también tienes la solución 
para estos. Yo sí, señores. 

XVI 

. Ndv oUv kÚpte, epi TV Ópéwv or AwO0OV- drorri 
ÓónMoa kal ás elolv al iSéon kon rrorld on; “Axove, 
pnot- TA Ópn TAUTA TA AwWdexa pvhal slow ai 
koroikoDdoo1 Ólov TOV kÓopov. ExnpÚxOn oUv sic 
Taúrac Ó viOc TOD VzoÚ0 SIA TV Árro0TÓAY. 2. ArrrÍ 
Se roma xal ÓMAn kal Mn ¡déa ¿ori Ta Ópn, 
dñAw0ÓV por, kÚpie. Axove, pnolv- al Swdexa puhal 
oUrou al karoixoDoor Órov TOV kÓouov dWSexa É0vn 
eioí- roda dé sior TA ppowhoel kal Tú) voi oía oDv 
eldec TA Ópn rola, roraDral sior kal TOÚTOV al 
rroriA Lor TOD voOc TÚ ¿BvÓv kal Y ppÓvnosc. 
dnAwOw DÉ vo1 kal EvOc Exa oro Tv TpúErv. 3. 
IIpúYTov, pnul, kÚpie, TODTO ENAWwOOV, Jrarí oÚTO 
rro la Óvra TA Ópn, eic Tv oikodounv Órav 
¿éré8noav ol Al801 AUTO v, 11d xpÓa Éyévovro 
Maurtpol, Wwe kal ol Ex TOD BuB0Ó AvafefnkÓtec 
M801; 4. "Ori, pnol, rávra Ta é8vn TA ÚITO TOV 
oÚpavOv KaTorkoÚvTa, AKOUOAVTA KAL TIOTEVOAVTA 
él TÚ ÓvOuamri éxA Mn oa TOD vioÚ To Bzob. 
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xal gva voDyv, kal ula rrioric aUTÓv éyévero kal ula 
Ayórrn, kal TA TveÚUaTO TO V TAPpd0ÉVWVV ueTA TOD 
Óvóuaroc ¿pópecav- SIA TODTO Ñ oixodouN TOD 
TrÚpyov uiGl xpoaL Eyévero AMiurTpA Wa Ó foc. 5. peral 
De TO glozA0elv aÚTOUC ÉTL TO AUTO kal yevéo0a Ev 
oO ua tivec é¿ aUTOv enlavav gawroUc «al 
egepAÑOnoaY éx TOD yÉévoUuc Tv Oxalov al rÓMv 
EyÉvovTo, olor TpÓTEPOV poa, uGov de kal 
xelpovec. 

17 

1. Ahora bien, señores, me tentáis con las montañas, 
¿por qué las ideas son distintas y diferentes? Oíd, oíd: 
estos montes, las doce tribus, son los que habitan el 
mundo entero. Así les fue proclamado el Hijo de Dios 
por medio de los apóstoles. 2. Por qué las montañas 
son diferentes y otra y otra idea, dime, dice. Oye, hijo; 
éstas son las doce tribus que habitan el mundo entero, 
doce naciones; tú eres diverso en tu sabiduría y en tu 
mente; donde entonces viste las montañas diversas, así 
son las naciones y tu sabiduría. También os doy una 
escritura a cada uno. 4. todos los que habitan bajo el 
cielo, oyendo y creyendo en el nombre del hijo de Dios 
fueron llamados. Al no recibir al fraile, tuvieron una 
sola sabiduría y un solo sentir, y les nació una sola fe y 
un solo amor, y los espíritus de las vírgenes según el 
nombre fueron vestidos; por esto nació la edificación 
de la iglesia en un año, brillante como el sol. 5. Pero 
después que entraron en él y nació un cuerpo, ¿y si de 
ellos fueran ellos mismos, y fueran tomados del linaje 
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de los justos, y volvieran a ser lo que eran antes, y tal 
vez también gestos? 

XVI 

. Músc pnl, kÚpie, Eyévovro xelpovec, VeOv 
érreyvokÓrtec; O uN yivwokov, pnol, BeOv xal 
rrovnpevÓuevos gxe1 kodaotv tiva Tc Trovnplac 
AUTOD, Ó de BeOv émvyvoUc oUxér Opelh el 
rrovnpeÚecOo, MA ÁAyaBorrorelv. 2. ¿dv oUv Ó 
Ópel1wv áyaBorrors iv rrovnpeÚnroa, OU Soxel mielova 
rrownplav rrorelv Tapa TOV uN yivwokovra TOV OBzÓv; 
514 TODTO ol uN EyvwkÓrec BeOv kal rovnpevÓuevo1 
kexpruévo1 elolv gic OÁAvarov, ol Je TOV Vz0v 
éyvokÓrtec kal TA ueyadela aUTOD Ewpaxórec kal 
rrownpevÓuevor didolde ko» MO09Ñ oO vTOo1 kodl 
érro9avoDvror sic TOV aiúdva. oÚTOC oUv 
xa0apro0Noera N ExkAnola TOD Oz00. 3. (yc de sidec 
éx TOD TÚpyov TOUG A090vc Npuévovc kadl 
rrapadedouévovc tolc rrveÚuao1 Tolc rrovnpolc xal 
éxel0ev éxPAnd0évrac: (xal £oror Ev ca TV 
keka0apuévwv, WMorrep kal Ó rTÚpyoc ¿yévero wc é£ 
gvOc A00V yeyovwWs nera TO ka0apic0 vol AUTÓV-) 
oÚTOG dorou kal NY éxxAnola TOD OzoD nerd TO 
xa0apicOñ va xal rroBAnOÑ vol TOUG TOVNPOUG karl 
ÚrrokpiTAC kal PAQOPÑN LOVE kol HpÚxovG xa 
rrovnpevouévovc rrorkldonc rrownplanc. 4. ueTdl TO 
ToÚTOUc ÚrToBANOÑ von Éora1 Ñ ÉxxAnola TOD OeoÚ Ev 
cua, pla ppóvnorc, elc vodc, ula rícric, ula GA yde 
kal TÓTE Ó viOc TOD Bzo0 ÁAyaMidoera kal 
eUppavONoerol Ev aúrtolc Órrelnows TOv Aa0v aúToD 


xadapóv. Meyúawc, pnul, kÚpie, Tv Ópéwv ÉvOc 
Pagina 491 


El Pastor de Hermas 
gxdaorov 5AWO0ÓV or Tv DÚvapiv kal TOC TpÚEglc, 
iva rúca puxN rerro10via él TOv kÚpiov ÚAxoVOaCa 
do¿don TO néya xkal Vavuacróv xal Evdozov Óvona 
aúTOD. 'Axove, pnol, TV Ópéwv My rrorkiA lav xo 
TúvV dwdexa ¿OvÓv. 
18 
. ¿Cómo es posible, señores, que se hayan convertido 
en quirones, buscadores de Dios? El que no conoce a 
Dios, aunque sea malvado, tiene por su maldad el 
infierno, pero el que adora a Dios no tiene por qué 
ser malvado, sino que hace el bien. 2. Si, pues, el 
que hace el bien es malo, ¿no siente más maldad 
cuando lo hace que el que no lo sabe? nacen y 
mueren en el siglo IX. así la iglesia de Dios es 
purificada. (3) de Dios, después de que sea limpiado 
y expulsado a los malvados, hipócritas y blasfemos, 
y por dos razones, toda maldad. 4. Después que 
estos sean despedidos, la Iglesia de Dios sea un solo 
cuerpo, mia frone sisis, una sola mente, una sola fe, 
un solo amor, y el Hijo de Dios se regocije y se 
regocije en ellos, habiendo recibido a su pueblo 
puro. La grandeza, la fama, señores, de los montes 
de cada uno me seducen el poder y los dolores, para 
que cada alma confíe en el Señor oí glorificar su 
grande y maravilloso y glorioso nombre. Escucha, 
oh voz, de los montes y de las doce naciones. 
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XIX 

1."Ex roÚ rpWwWTov Ópouc TOD uélavoc ol mMoteÚOavtec 
Tow0Drol gio1rv- ÓrroorúrTO: «al BAdopnuor sic TOV 
kÚpiov kal rpodóroa: TV JoÚAwWvV TOD BzoÚ. TOÚTOLC 
Se uerúvora oUx dori, OÚvaroc gor, kal SIA TODTO 
kal ugédavéc glo1- kal yap TO yévoc aUTÓv ÁvouÓv 
goriv. 2. Ex D€ TO Sevtépov Ópovc TOÚ w1k10Ú ol 
motevoavtec toroDTol slorv- Úrroxprtal «al 
S554o0año1r rovnplac. ral oUro1 oUv role TIpotÉéporc 
Ónorol elor, uN Éxovrec kaprrOv DikanooÚvnc: We yAp 
TO Ópoc aUTO) v Áxapriov, oUTW xkal ol áv8pwrTO1 ol 
To10DTO1 Óvoua uev Exovorv, ÓTO dE TÁ TÍOTEWw"SG 
kevol gio1 kal oUSelc dv aúrolc, kaprrOc OnBelac. 
ToÚTOIC UV perúvora kelron, ¿dv To 
peravoNowotv édv de Bfpadúvwor, era TV 
Tiporépwv ¿orar Ó BÁvaroc aUTÓv. 3. Arcrrí, pnul, 
kÚpte, TOÚTOIC ET VOLA ÉOT1, TOLC DE TPWTOIC OÚK 
got; Tapa Ti yAp al pazeic aUTOv siol. ALA ToDTO, 
pnol, roÚTO1C ueTúvora ketror, Óri OUK 
éPracooN unoav TOV kÚpiov aUTidv oUSE éyévovto 
ripodóro1 TÍ SoÚAWwV TOD BeoÚ- JA dE Tv 
¿émBvulav rod Auuaroc Vexpl8noav kal édldazev 
ÉKQaLOTOC kara Tac EmBvulac Tv AVOpWITWV TÚ 
dauaprtavóvtov. ÚMLA Tloovo1 Diknv Tiva- ketron Se 
aúrols jerúávora d10 TO uN yevéo8on aúTOUc 
Bhaophuovc unde ripodórac. 

19 

1. Del primer monte de oscuridad son los que creen, 
blasfemadores del Señor y traicionados por los siervos 
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de Dios. pero no hubo arrepentimiento, sino muerte, y 
por eso también son negros, porque su generación es 
sin ley. 2. Pero del segundo monte, el de la pequeñez, 
están los que creyeron: los hipócritas y los maestros de 
maldad. y éstos, pues, son semejantes a los primeros, 
que no dan fruto de justicia; porque como su monte no 
da fruto, así también los hombres que tienen tal 
nombre, están vacíos de fe, y sin nada en ellos, fruto de 
verdad. sin embargo, hay arrepentimiento si se 
arrepienten rápidamente, pero si se arrepienten tarde, 
su muerte será a espada. 3. ¿Por qué, fama, carnero, es 
este arrepentimiento, pero no para los que son 
precursores? después de todo, sois los achais de ellos. 
Por esto, en verdad, hay arrepentimiento, porque no 
blasfemaron contra su señor, el cual no fue traicionado 
por los siervos de Dios; sino que por el deseo, por el 
deseo de la palabra, se levantaron y enseñaron a cada 
uno contra los deseos de los hombres pecadores. pero 
no valoran sus juicios, y hay arrepentimiento para ellos 
porque no nacieron blasfemos y traidores. 

xXx 

. Ex 9€ tod Ópovc TOD TplTOV TOD Éxovtoc ÁxAvO9ac 
xal TpifÓlovc ol uev mioÚoro1, ol dE Tpayuarelac 
rroAMoc éurrepupuévor. ol uev TpiBozol siorv ol 
mioÚcio1, al Se ÁxavOo ol Ev role Tpayuarelonc Tole 
rrorklaic kal srorkid ac rpayuarelonc éurrepupuévol, 
oÚ koMóÓvro1 Tolc JoÚto1c TOD Oz0Ó, AMA 
OrrorrhavÓvron rrviyOuevo1r ÚTO TÓv TpÚtzewWV AUTO v- 
ol Se Tr0ÚO1LO1 JvoKÓAwC kOMÓDvTO1 TOLC SoÚkO1C 


TOD 000, pofoÚnevor, UN Ti aiToOBÑOV UT aúTÓv- 
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oi roroDrTo1 OUV SvokÓAoc siozhedoovron sic Thy 
Bacidelav TOD BzoÚ. 3. Worrep yAp Ev TpiBÓlorc 
yuuvolc rrool rreprrrarelv SÚOKOAÓv éoriv, oÚTO xkal 
Toc To10ÚTOIC SUOKOAÓ v éoriv eic Mv Bacidelav TOD 
9z0Ú glozABelv. 4. MAA TOÚTOLC TTÚCO1 UETÁVOLA ÉOTI, 
Toaxivn €, iv” Ó tolc rporépor1c xpÓvorc OUK 
gipyacavto vdv Avadpáuworv roto Nuéponc kal 
áyad0Óv Ti TTOMOWOrw. Édv OUV neTavoNowOo! kal 
áya9Óv Ti ro1owOo1, ENoovroa TÚ OE(y- Ev DE 
émpuelvoor tolc rpÚEso1rV AUTO v, TAPado8ÑoovTa 
Tollc yvvanElv éxelvonc, arivec AUTOUC 
davarWwWoovowv. 
20 
1. Y del monte tercero, los que tienen espinos y 
abrojos, los ricos, y cuyos tratados están cubiertos de 
muchos. los que no tribulan son los losoi, pero los que 
son poco sofisticados, que están cubiertos en diversos 
tratados y diversos tratados, no se aferran a los siervos 
de Dios, sino que se extravían, ahogándose en sus 
acciones, en lo que sienten por ellos; por lo tanto, a 
tales personas les resulta difícil entrar: están en el reino 
de Dios. 3. Porque así como les es difícil a los que 
andan desnudos por las calles, así les es difícil entrar 
en el reino de Dios. 5. Si entonces se arrepienten y 
hacen el bien, vivirán para Dios; pero si persisten en 
sus Obras, serán entregados a aquellas mujeres, para 
que mueran. 
XXI 
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1."Ex S€ toÚ teráprov Ópovc TOD Éxovtoc Porúvac 
TrOAMÁC, TA nEV ÉTTAVO TV PoravÓv xAWpa, TA dE 
TIpOc Tac Pitarc Enpá, mivec Se kal árTO TOD MAlov 
Enpouvóuevon, ol meotevoavtec toroDrol giorv- ol 
uev Slwuxo1, ol Se TOV kÚprov Éxovtec. 2. SA TODTO 
TA 0euédia adTÓv Enpá gor: xal SÚvauiv un éxovra, 
«al TA PA uara adridv uóva ¿Óor, TA dE EÉpya aUTÓv 
vekpa gotiv. ol ro10Dro1 oÚTE CúÓO1V OÚTE 
Te0vfxacrv. Óuoro1 oUv siol Toc JnyÚxorc: kal yap oi 
Siwvuxo1 oÚTE xAwWpol slorv oÚTE Enpol- oÚTe yAp 
Cóoww oÚte Te8vñxacww. 3. Morep yAp aUTA ari 
Borávon MAMov idoDdoa ¿EnpÁvBnoav, oÚTO «al ol 
Siwvxor, ÓTav OMyiv AxoVOWwO1L, DIA TN v del lav 
aUTÓv sidwihodoarpoDor kal TO Óvo ua 
érronoxÚvovroa TOD kupiov aútóv. 4. ol roroDto1 oÚV 
oÚte Cor oÚTe tE0VÑkacrv. MAA kol oUTO1 ÉAv 
TAXU ueTAVOÑOWwO1V, SUVÑoovTa Eñoo1- ¿dv De uN 
peravoNowotv, Ñan rapadedouévor eiol rafíc yuvonél 
Tolc Orropepouévare Tv Conv aUTÓy. 

XXI 

1. Y del cuarto monte que tiene muchas hierbas, las que 
están contra las hierbas son verdes, y las que están 
cerca de las raíces son manos, y algunas también son 
viudas por el león, tales son los opresores: los de doble 
ánimo, los que no tener 2. por eso sus cimientos están 
secos y no tienen fuerza, y sus palabras son sólo vida, 
pero sus obras están muertas. esas personas ni viven ni 
mueren. ... 3 . 4. Entonces ni viven ni mueren. pero aun 
éstos, si se arrepienten pronto, pueden vivir; pero si no 
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se arrepienten, ya entregados a las mujeres, les quitáis 
la vida. 
XXII 
. Ex 9€ tod Ópouc TOD rréurTTTOV TOD Éxovroc Porúvac 
xAwpúc kal rpacxéoc Óvroc ol moteÚdavtec 
tTooDrol sio1- motol uév, Svouadezlc Se kal aU0ÓDE1c 
kal davtolc Apéokovrtec, OÉLOVTEG TÓLVTA YIVWOKELV, 
kal oUSev Ódwc yivwoxovo1, 2. 14 Tv AVE av 
aut roútnv Óréorn Or aúró Y OÚveo1c, kal 
eloñA0ev eic aUTOUS APPocÚ rn uwpÁ. érroaivoDo1 de 
EauTOUC WcoUveorv Éxovtac kal Oéro0vOo1V 
¿0Eño0d1AO0Kaño1 elvon, Úppovec Óvrec. 3. SIA TAÚTNV 
oUv Th v ÚynAoppocÚ vn rroMol ExevWwBnoav 
UwoDvrec éavroÚc: uéya yAp JauÓvióv éoriv Ñ 
oV0dÑE1a kal Ñ kevi rerrolOnorc: Ex TOÚTOV ODV 
TroMol ÓrreBAÑNBnoav, tivEc DE uerevónoav kal 
émlorevoav kal Urrgétadav éautToUc Tolc Éxovo1 
oÚveotrv, yvóvtec Tv gavrWdv APPocÚvny. 4. kal role 
Morrrolc de tolc TroL0ÚTOIC kelTO1 ueTÁvo1a:- OUK 
¿yévovto yap rrovnpol, uúliov de uwpol kal 
GtoÚvero!. oUTO1 oÚUV ¿Atv jeravoÑowo1, Eoovron TÚ 
0£0- ¿Uv De uN peTavoÑOWO1, KADIKACOVO1 META TÚ V 
yuvoarkÓv Tv Trovnpevouégvowv sic aUTOUC. 
22 
1. pero de parte del campo del que tiene una hierba 
verde, una hierba verde, los que así creen, fieles a mí, 
los odien y los odien a ellos y a los que se agradan, 
deseando saberlo todo, y nada que se pueda saber del 
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todo, 2. porque los mismos ven que se les apartó la 
prudencia, y entraron en ellos hijos de necedad. pero 
alabandose de tener y querer un maestro voluntario, 
son seres ignorantes. 2. sabiduría 4. y los demás, hay 
arrepentimiento para los tales, porque no fueron 
malvados, sino niños e insensatos. Éstos, pues, si os 
arrepentís, viviréis para Dios; pero si no os arrepentís, 
¡ay de vosotros de las mujeres de aquellos que les 
hacen daño! 

XXIO 

. OLS€ éx TOD ÉxTOV TOD ÉxovTOc OXIOUAC UEyóll CC KOL 
uikpOc kal év tolc oxio ale Porúvac ue uapauuévac 
rreroreVoavtec ToLODTOÍL elorv. 2. ol uEv TAC OX1O OL 
TÚC uikpOc Éxovrec, oUTol giorw oi kar” GAMMA wv 
éxovtec, kal OO TÓV karodomMÓv davridv 
uepapauuévor elolv ev Tñ rriore1: MAMA perevÓnoav 
éx TOÚTOV TTOAOÍ. kal ol Aotrrrol DE peTavoÑgOvVOTwY, 
ÓTav AxkoVOWOÍ uov TAC ÉvroGc- uikpal yap AUTO v 
elow al korradoMal, xal TaxU ueravoNoovorwv. 3. ol 
Se neyúhac Exovtec ox1IoÁc, oDro1 Trapauovol sion 
Tolc karodamalc AUTO kal uvnolkaxo1 ylvovron 
unviódvrec 6MAMAo1c: oUTO1 OUV áTO TOÓ TÚPyov 
árepplpnoav xal Órredoxiudo8noav Tñc oikodouÑc 
auTob. oí rorobDro1 oUV SvokÓAwc Ehoovra. 4. ei Ó 
9e0c «al Ó kÚpioc NuOv Ó TÁVTOV kUpieUÚwV kal Éxwv 
rrúonc Tñc ktlogswc aúToD mv ¿Eovolav oU 
uvnorkakel trolc éfouod»oyovuévorc TAC O apriac 
aurÓv, 4” Úrewc ylverar, ÓvO8pwTTOC POAPTOC WWv 
xal TAÑpne Anapridóv A VOpWwWITW uvnorkakel (6 


Sdvvúpuevos Órrolgooa Ñ coa aúTÓv; 5. AÉyw De 
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Vulv, Ó Óyyedoc Tñc ueravolac: Ó0o1r TAÚTNV Éxete 
mv alpeow ÓróBeo0Be adTNv kal ueravñoore, xal Ó 
«Úpioc ¡úceror UnGdv TA TpÓTEPA ALAPTA ara, Él v 
kadaplonte éauroUc ÁTO TOÚTOV TOD Saruoviov: sl 
de uN, rapado9Ñozo0e AUTÚY elc OÁvVarov. 
23 
1. Y son convincentes los del sexto de las megalogas 
de la hendidura y la hierba pequeña y marchita en las 
hendiduras. 2. Los que tienen pequeñas grietas, estos 
son los que tienen rencor unos contra otros, y por sus 
propias dificultades están desgarrados en la fe, pero 
muchos de ellos se arrepintieron. Y los demás se 
arrepentirán, cuando oigáis mis palabras, porque pocos 
de estos son los calumniadores, y pronto se 
arrepentirán. 3. Pero aquellos que tienen grandes 
cismas, estos son los que permanecen en sus 
catalizadores, y son rencorosos y se odian unos a otros; 
estos, entonces, fueron arrojados del khorgus y 
destruyeron su edificio. estas personas viven con 
dificultad. 5. Yo os digo, ángel del arrepentimiento: los 
que tenéis este aborrecimiento, dejádlo y arrepiéntete, 
y el Señor os perdonará vuestros pecados anteriores, si 
os limpiais de este demonio, si no, entrégate a él por la 
muerte 
XXIV 
"Ex S€ roÚ ¿BSÓnov Ópovc, év Y Borávon xhwpal kal 
apal, kal Óldo0v TO Ópoc ¿U9nvoDv kal rúv yévoc 
ktTnvÓv kal TA rreteival TOD OUPavoD évéuovtO TÓLC 
Pagina 499 


El Pastor de Hermas 
Botúvac £x TOÚTW TW Óper, kal al Borúvan, Úc 
évéuovrto, u0aMov gU9atElic éylvovro, ol 
moteÚoavtec tomDrol elo1. 2. HÁvVTOTE ÚTA O] kal 
áxaxo1 xal uaxópior Eylvovro, undev kar” ÚMAMAwv 
éxovtec, MA TÓVTOTE yal wuevor éxl Tole 
SoÚto1c TOD BzoÚ kal Evdzdvuévo1 TO TrveD UA TO 
úyiov TOÚTOV TÚ TaApVÉévwvV kal rÁvTOTE OTAUYxVOv 
éxovtec él TÁvTa ÁvOpwrrov, kal Ex TÓV kÓTTOV 
oaúTOv ravtl Av8PWTTW ÉxopfAynoav Ávoveidioruwc kodl 
ádioTáx Toc. 3. Ó oUv kÚproc ¡Swv Tv Ór1ÓrTnTOa 
oÚTOv xal mÚcav vnmórnta érriMOuvev aUroUc év 
tolc kÓrto1c TW xEnpÚv aUTÓV «al éxapltwoev 
aúToUC év ráon rpúága aUTÓv. 4. Aéyw dE ÚuTv Tolc 
To10ÚTOIC OVO1LV ÉEyW Ó Áyyehoc TÑC peravolac: 
Srauelvare toroDro1, xal oUK ¿EoME1pOÑN VETA TÓ 
orépua VuGv Éwc aiídvoc: ¿doxluace yap VuGic Ó 
kÚpioc kal évéypoawev Vue eic TOV API0uOv TOV 
Nuérepov, kal Ólov TO orrépua VuÚdv korroikÑñoel 
ueTal TOD vioD rod BsoD- Ex yap TOÚ rrveÚuarToc 
aUTOD ¿ráapere. 
24 
. Y del séptimo monte, donde crecen hierbas verdes y 
alegres, y todo el monte es fértil, y toda clase de 
animales y los gallos del cielo crecen las hierbas de 
este monte, y las hierbas que crecen, más bien no 
mueren., tales son los creyentes. 2. Ellos siempre 
fueron sencillos, irreprochables y bienaventurados, 
sin tener nada contra los demás, sino regocijándose 
siempre por los siervos de Dios y viendo el espíritu 
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santo de estas vírgenes y teniendo siempre 
misericordia de todos los hombres, y de sus trabajos 
de estos trabajos les concediste. a cada hombre, 
aunque sea sin reservas y sin vacilaciones. 2. 4. Pero 
yo os digo que soy un ángel. 

XXV 
"Ex Sé ro0 Ópovc TOÚ Óyd0ov, 0Ú Noa ai roMal 
Tmyod xal rca Y kticic TOD kuvplov éxrotilero Ex TÚ 
rmnyOv, ol motevoavrec tTo1oDrol gilorv- 2. rTOOTOAO1 
xkal Sidaokaño1 ol knpugavtec zic Ór0v TOV KÓOuOV 
xal ol SidÚtavtec 0EUVÓC kal yvidc TOV AÓyov TOD 
kuplov kal undev Órwc vooproQevo1 sic EmPuulav 
Trowvnpúv, ÓMAA TÁvTOTE Év dixono0Úvn kadl OMndEla 
TropevBÉvtEC, kaABWwWC kal Tapérafov TO rveDua TO 
áyrov. TÚ TOLO0ÚTWV OUV Ñ TÁpodoc ueTú TÚ 
Ayyélwv dotlv. 

25 

2. del Señor y no consumidos en absoluto por malos 
deseos, sino en lugar de andar en justicia y verdad, 
como recibieron el Espíritu Santo. De tales, entonces, 
es el progreso con los ángeles. 

XXVI 


1."Ex 8€ rOÚ Ópovc Tov gvárrov TOD ¿pnuWwSovc, TOÚ TA 
eprrera xal Onpla Ev auTú) Exovroc TA Diap0zlpovra 
TOUC ÁAvBpWwWTTOVC, ol moreVoavtec ror0DrTol slorv- 2. ol 
ugev toUc orridouc éxovrtec Sidovol slor ka 
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dla Ko Vf oavres kal DIAPTÚOAVTEG xnpúÓv xal Óppavidv 
Ti v Conv kal éavroic TEPITTOMOÁLEVO! Ex tífc 
Sraov loc ño édafov Saxo voor: ¿dv oUv émpuelvwor 
Tí adri ¿mBuula, OrréB9avov kal oUSeuta aúrolc éámic 
oñc: éQv de EÉmorpéwoo:r kal Ayvic TEAEMIOWOL TV 
diaxovlav aUTOv, Svvioovron Eñoos. 3. ol de 
éwopiakÓrec él TOV kÚprov ¿avr v, MA 
xepowBévtec kal yevónevor épnuWwWde1c: UN KOAAWuEvO1 
tolc SoÚlo1c TOD BeoÚ, AMA novátovrec ÓrToAADVOVOL 
TAC ÉaWTÓdv puxAc. 4. (We yAp ÁrreA OC Ev pPayuúy) tivi 
xaroderp0zloa ÓuElEloc TUYxÓvOvVOA ka Ta PdEÍ pero 
«al ÚTTO TÚ BoravÓv gpnuoDron xal TÚ) xpóvWw áypla 
ylveran, kal oUxémri eUxpnortÓc dor: TÚ deorrórn gavrñc, 
oÚtTow kal ol roroDrTO1 úvdporo! ÉQUTOUC ÓTEYVIDKOLO1 
kal yivovtan | áxpnoro: TÚ «opít ¿gauvrWdv AypiwBÉvrEC. 
5. TOÚTOIC OÚV HeTÁVOIO ylveran, ¿dv Se Ex kapólac 
eÚpe0f Npvnuévoc Tic, OUx oia, si SÚvaro: ños. 6. 
kal roDro oÚx egic TAÚTAC TOC NuÉépas Ayo, Íva Tic 
ápvnodpuevos jerúvorav AGBn: ABU VATOV yAp ori 
ow8ñvor TOV uéMO0OvTa vOv ápvelo9on TOV kÚpiov 
gavtoD- UM» Exelvorc tol rrÓMOL Npvnuévorc dokel 
xelo00 perávora. el ic OUv él el peravoglv, TONavOc 
yevéco0w riplv TOV TÚpyov ÓrtoTeAE0OÑ vor: el DE uN, ÚITO 
TÚÓvV yuvoaikÓv xaap9apñoerar sic OÚvVarov. 7. kal ol 
xokdoBoí, oUto1 SÓmoÍl eior xad kara o! kad TA Onpía, 
úl elec eic TO Ópoc, oUToÍl gio1rv. Morrep yAp TA Onpía 
Siap0Ezlper TY ¿avr LW TOV ÁAv8pWrrw0V TA PA uara 
SapOziper TÓV kal árrolMel. 8. oUTo1 oUv kokdoBol 
elorv ÓrTO TÑc TiOTEw—C AUTO A TV TPpÚErv, Av 


éxovotv év gavtolc: tivEc DE perevónoav kal goWwBnca. 
xal ol 2orrrol oi TOL0DTO1 ÓvTec SÚvavtol 0WOÑ von, É Av 
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peTavoNowotv édv DE uN peravoñowotv, ÓrTO Tú 
yuvankGv Exelvov, Mv Tv SÚvauiv Exovor, 
óxo9avoDvran. 
26 


2. del ministerio que ellos recibieron para ministrar; si 
perseveráis en este deseo, morirán y no tendrán 
esperanza de vida; pero si volvéis y con conocimiento 
de causa honráis su ministerio, viviréis. 3. Y los que 
están enojados con su propio señor, pero se afligen y se 
vuelven desertores, no aferrándose a los siervos de 
Dios, sino estando solitarios, no multiplican sus 
propias almas. 4. Porque como la vid en un seto es 
abandonada por negligencia, y bajo las hierbas se 
convierte en desolación y con el tiempo en planta 
silvestre, y no es útil a su propio déspota, así son los 
que se endurecen por ella. 5. Sin embargo, sí os 
arrepentís, pero si de corazón se descubre que los 
habéis negado, veréis si podéis vivir. 6. Y esto no digo 
en estos días, para que el que los niega se arrepienta si 
los recibe; es imposible, ya que está salvando el futuro 
ahora al negar a su propio señor; pero los que fueron 
negados en el pasado intenta estar arrepentido. Si luego 
se arrepiente, morirá tan pronto como nazca antes del 
fin de su matrimonio; si no, las mujeres lo corromperán 
hasta la muerte. 7. Y los tocones, estos son engañosos y 
engañosos, y las bestias que viste en la montaña, estas 
son. Porque así como las bestias corrompen a los 
hombres para sí, así también la palabra los corrompe y 
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contamina. 8. Éstos, pues, son restos de su fe a causa 
del trabajo que tienen en sí mismos, pero algunos se 
arrepintieron y se salvaron. y el resto de tales seres 
pueden salvarse, si se arrepienten, pero si no se 
arrepienten, de entre aquellas mujeres en las que tienes 
el poder, perecen. 
XXVII 
"Ex de rod Ópovc TOÚ SekATOV OU Noav dévdpa 
oxerrútovra TpOPará riva, ol moteVoavrec roroDrol 
glow 2. Enloxorro1 kal pidÓgevor, olrivec NdÉws ele 
TOUc olxovc davrídv rrÚvroTe Urred£EavTo TOUC 
SoÚ2oUc TOD VBeoÚ Úrep Urroxplozwc: ol de 
ETTLOKoTTOrTrTÓLVTOTE TOUC VoTEpNUÉVOVC Kal TOC 
xñpasc TÁ Sraxovia Eavridv ádiodebrroc oxérrac av 
xol Úyvúdc Aveorpdpnoav rÚávrore. 3. oUTO1 oUv 
TrÚÁVTEG OkETACONOOVTO1 ÚTTO TOD kvplov Drorravróc. 
oi oUv taUra ¿pyacdevor Evdotol sior Tapa Tú OE 
xal Non Ó tTÓrTOc AUTO v nera TV AyyéAwv éoriv, éOv 
émuelvworv Éwc rédouc herropyoDvtec TÚ kuplw. 
27 
1. Y del monte del diezmo, donde había árboles que 
cubrían las ovejas, los creyentes son tales, 2. obispos y 
hospitalarios, que, hasta en sus propias casas, recibían 
a los siervos de Dios sin hipocresía. las renuncias 
fueron revertidas. 3. Estos, entonces, están todos 
cubiertos por el Señor en todo momento. entonces los 


que trabajan así son gloriosos delante de Dios y ya el 
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lugar de los que están con los ángeles, si perseveran 
hasta el fin trabajan para el Señor. 

XXVII 

"Ex de rod Ópouvc TOÚ ¿vdexArov, OU Noav Sévipa 
xapricóv rAMpn, ÓMo1c kal ÚMA Oc kaprrols 
kexoounuéva, ol meoreVoavrec roroDrol elorv. 2. ol 
rra0Óvrtec Úrrep TOD ÓvOnaToc TOÚ vioÓ ToÚ OzoÚ, ol 
«ol rpo0Ún Os érradov él Ólnc Tc «apólac «ol 
TAPÉdOKAV TOC 'uxÓs oUTÓv. 3. Ararí oUv, pnl, 
kÚpte, rrÚvTa uev TA DEVdpa kapoUc Éxer, tivec Se é€ 
aUTOv kaprrol eveidéorepol zlorv; Axove, pnolv- 
Ó001 rote grradov SA TO Óvoua, ¿vdotol zior Tapa 
TÚ 0E0, xal TÁVTOV al Auaprion APNpPÉ8NOAV, Óti 
érraBov SA TO Óvoua TOD viod Tod OBz00. Sari de oi 
kaprrol aúUTOv Trorklho1 zlolv, tivec DE Úrrepéxovtec, 
úxove. 4. Óoo01, eno, ém ¿Ew—ovolav ÚyDévrEc 
¿EnracOnoav xal oUx NpÑoavto, GM” ÉrraBov 
rpo0Ún OS, oUTO1 0 Aov évdogórepol sior Tapa TÚ 
«vplw- TOÚTOV Ó kaprróc éoriv Ó Urrepéxwv- Óco1 De 
delol kal dv ioTayul) éyévovto kol édoyloavrw év 
Tolc kapdlorc aUTúv, TÓTEPOV ÁAPvhoovron ñ 
OuoAoyhoovo1, kal grraBov, TOÚTOV ol kaprrol 
érdrrrovc elolv, ór Avéfn éri Mv kapdlav adrúv Ñ 
BovAN aurn: rrovnpa yap Ñ BovAN aurn, iva SoDloc 
k«Úpiov ¡S1ov apvñorran, 5. Phérere oUv ÚVuelc ol 
TaDra PovhevÓuevor, uñrroTE Y BovAN aUrn Siauetvn 
év tale kapdloic Univ kal Óro0Á vn Te TÁ) OEúy. Vnelo 
Se ol múoxovtec Evexev TOD Óvóuaroc Sotáterv 
Ópelere TOV BeÓv, Óti ÚE1rOUG VnGic Nyhoaro Ó Beóc, 


tva toDTO TO Óvoua Baorátnte xal mácor Vu al 
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aaprtiou ia9Morv. 6. 0UxXoDv uaxapltere éauvroÚc: 
OMA dokelre EÉpyov uéya rrerrommkévon, ¿dv tic Vu 
514 TOV 9eOv TÁ9N. Conv UyTv Ó kÚproc xapiteros, kal 
oÚ vogzlre- al yap Auaprior VU v karefÚpnoav, kal 
el un rrerróvOorre Évexev TOD Ovónarroc kuplov, 10 
TÚC A aprlac Univ Te0VÑ xerte Úv TÚ OEúd. 7. TADTA 
Úulv Aéyw tolc SiTÁLOVO1 TEPL ÁAPvhogwc Ñ 
Ouol»oyhozwc: Ono» oyelte, Óri KÚpiov Éxete, UN TTOTE 
ápvoÚjuevo1 TApado8ÑonoBez sic deouwrñprov. 8. el 
TAL É0vn TOUC SoÚlO0UC AUTO V kOM_LCOVOLV, Él V TIC 
apvñonto1 TOV kÚpiov EavroD, tl Soxelre TOMoOE1 Ó 
kÚpioc Úylv, Oc Exe TÁVTOV TMV Edovolav; Úpare TO 
BovA Ac TAÚTAC CTO TV kapdiidv VuWv, Lva 
DioravrOc Conte Tú BEly. 

28 

1. Y del monte del undécimo, donde había árboles 
llenos de frutos, unos y otros adornados de frutos, esos 
son los que prensaban. 2. los que padecieron por el 
nombre del hijo de Dios, los que voluntariamente se 
arrepintieron de todo corazón y entregaron su alma. 3. 
¿Por qué entonces, señores, todos los árboles dan 
frutos, pero cuál de ellos da frutos más visibles? el 
nombre del hijo de dios. y por qué sus frutos son 
diversos, y algunos son abundantes, escuche a E. 4. 
Aquellos que, habiendo sido comprados por fuera, 
fueron probados y no amaron, sino que sufrieron 
voluntariamente, estos son quizás más gloriosos que 
CIRIO: esto es la corona que es abundante. Negarán o 
confesarán, y sufrirán, los frutos de esto serán malos, 
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porque este consejo ha subido en sus corazones; porque 
este consejo es malo, que un siervo se niegue a sí 
mismo a su señor. 5. Verás, pues, vosotros que estáis 
deliberando sobre estas cosas, no dejéis que esto quede 
en vuestro corazón y muera para Dios. pero vosotros 
que estáis sufriendo a causa del nombre, a Dios lo 
debéis, porque Dios os ha llamado dignos, para que 
podáis soportar este nombre y todos vuestros pecados 
os sean perdonados. 6. No te castigues, sino intenta 
hacer una gran obra, si te agrada, por amor de Dios. 
Que el Señor te conceda vida, y no entenderás, porque 
tus pecados te han agobiado, y si no te arrepientes a 
causa del nombre del Señor, por tus pecados morirás 
delante de Dios. 7. Estas cosas os digo a vosotros que 
vaciláis en la negación o en la confesión; sin embargo, 
decid que tenéis un amo, no sea que por negaros seáis 
entregados a la cárcel. 8. Si las naciones son sus 
siervas, si niegan a su propio amo, ¿Qué crees que te 
hará el maestro, que de todos modos tiene el poder? 

XXIX 

. Ex 9€ toÚ Ópovc TOD SwdekATOV TOD AsUKOD ol 
moteVoavteo toroDrol eiorv- We vima Ppépn elolv, 
oic oUSeuía xoxia Avapaiver emi Tv kapdlav oddÉ 
éyvwoav, tl ¿ori rovnpla, ÚMMA TÁVTOTE Ev 
vnmórnti Oiéuervav. 2. ol ro1oDto1 oÚV ÁDIOTÁKTOG 
xaroikñoovowv év TÍ] Pacidela TOD OzoÚ, Óri Ev 
oUdevl TpÚútyuam gulavav TOc ÉvroA Cc TOD BeoÚ, 
ÚMA pera vnmórntoc Diéuervav Trágac TAG NuÉpas 
Tñc Cwñc adri ¿v TA AUT ppovNoe:. 3. Óo1 oUv 


diapevelre, pnol, kal é0zo0e (e TA PBpépn, ka lav 
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un éxovtec, TÚÁVTOV TÚ Tpoeipnuévwv ¿vdogÓtEpo1 
go0z008-rrÚvTa yAp TA Ppépn AUTÓ. naápro1r oUv 
Úuelc, Óco1 Uv ÁpvnTE AQ” gavrádv Tv rrovnplav, 
évdvonode de Tv Úáxaxlav- TpldTro1 TÁVTOV [Noe0dE 
TÚ OzD. 4. pera TA OVVTEAÉOON OTOV TÚC TAPafBoA Lc 
Tv Ópgwv Aéyw AUTO): KÚpie, vdv or EnAwoov rrepl 
TÚÓv A8wvV TÓvV Apuévov éx TOÚ rredlov kal elc Tv 
oixodouN v teBiuévov Óvrl Tv OTpoyyÚlwv TÚ V 
Te0Éévrwv eic Tv oikodouÑv, kal Tv ÉTi OTpOyyÚlwvV 
ÓvTOwv. 
29 
. Pero desde el monte del duodécimo blanco, los 
creyentes son así: son como niños pequeños, en 
quienes ningún mal sube al corazón, no sabían lo 
que es la maldad, pero permanecieron en la infancia. 
2. Los tales, pues, habitarán en el reino de Dios sin 
dudarlo, porque en nada estaban los mandamientos 
de Dios, pero después de la niñez permanecieron en 
esta opinión todos los días de su vida. 3. Los que os 
quedáis, os quedáis y os quedáis como niños, sin 
tener malicia, de todos los afligidos. r los niños a él. 
Bienaventurados vosotros que, si negáis de vosotros 
mismos la maldad, os revisten de acacia; ante todo, 
vivid para Dios. 4. Después de contarle las parábolas 
de las montañas, le dije: Señor, ahora cuéntame de 
las piedras que fueron cortadas del campo y puestas 
en el edificio en lugar de las redondas que fueron 
puestas en el edificio. 
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1.Axove, pnot, xal rrepl tOÚTOV TÁvVTOV. ol Al801 ol 
TOD rrediov Npuévo1 kal teBeruévor eic Tv oikodouN v 
TOD TÚpyov ÁvTl TÓV ArroPBefAnuévov, ai pizon elol 
ToÚ Ópovc TOÚ hevkoÚ. 2. érrel oUv ol moteÚcavtec, 
¿gx TOD Ópouc TOD AuUKOÚ rrÁvrec Óxaxo! €UpéOn ca, 
éxétevoev Ó kÚpioc TOD TÚPyov TOÚTOUC Ex TÚV 
picWv TOD Ópouc TOÚTO PBANOÑ va1 eic Tv oikodouN v 
TOD TÚpyov: Éyvw yap, Óri, £Uv ÚrreAOworv elc Tv 
oixodounv TOD rÚpyov oi 2801 oUTO1, JraevoDor 
Mayurrpol kal oÚdelc aUTOv uedavhoel. 3. Quodsi de 
ceteris montibus adiecisset, necesse habuisset rurus 
visitare eam turrem atque purgare. Hi autem omnew 
candidi inventi sunt, moteÚoavtec kal ol uélAMovrtec 
moteÚetv- éx TOD AÚTOV yAp yévovc siolv. jaKÓprov 
TO yévoc TODTO, Óri ÚxaÓv doriv. 4. Áxove vDv kal 
rrepl TV Al0wv TÓV OTPOyÚlwV kal Aaurrpúdv. kal 
aútol rúvtec Ex TOD Ópovc TOD AeUKOÚ slotv. Audi 
autem, quare rotundi sunt reperti. Divitiae suae eos 
pusillum obscuraverunt a veritate atque 
obfuscaverunt, a deo vero nunquam recesserunt, nec 
ullum verbum malum processit de ore eorum, sed 
omnis aequitas et virtus veritatis. 5. Horum ergo 
mentem cum vidisset dominus posse eos veritati 
favere, bonos quoque permanere, lussit opes eorum 
circumcidi, non enim in totum eorum tolli, ut possint 
aliquid boni facere de eo, quod eis relictum est, et 
vivent deo, quoniam ex bono genere sunt. Ideo ergo 
pusillum circumcisi sunt et positi sunt in structuram 


turris huius. 
Pagina 509 


El Pastor de Hermas 
30 

1. Oír, oír y sobre todas estas cosas. las piedras del 
campo levantadas y puestas en la edificación de la 
iglesia en lugar de las que fueron desechadas, las 
raíces en la montaña blanca. 2. Pero los creyentes, 
del monte del blanco, se encontraron todos sin 
mancha, el señor del cielo los escogió de las raíces 
del monte, quedando brillantes, y no vio oscuridad 
alguna entre ellos. 3. Pero si hubiera agregado sobre 
las otras montañas, habría sido necesario que Ruru 
visitara la torre y la limpiara. Pero estos se 
encontraron de color blanco nuevo, los que creyeron 
también creerán, porque son de esta generación. 
ellos son Bienaventurada esta generación, porque es 
akakon. 4. Escuche ahora también sobre las piedras 
redondas y brillantes. y todos son de la montaña 
blanca. Ahora escucha por qué se descubrió que eran 
redondos. Sus riquezas los oscurecieron un poco de 
la verdad y los oscurecieron, pero nunca se 
separaron de Dios, y de su boca no salió ninguna 
mala palabra, sino sólo la equidad y virtud de la 
verdad. 5. Por lo tanto, cuando el Señor vio la 
intención de este pueblo de que les era posible 
favorecer la verdad y seguir siendo buenos, mandó 
que se circuncidaran sus riquezas, para que no 
renunciaran a todo, para poder do algo bueno con lo 
que les quedaba, y vivir para Dios, porque eran de 
buen linaje. Por ello, fueron cortados un poco y 
colocados en la estructura de esta torre. 
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XXXI 
1. Ceteri vero, qui adhuc rotundi remanserunt neque 
aptati sunt in eam structuram, quia nondum 
acceperunt sigillum, repositi sunt suo loco; valde 
cumcidi hoc saeculum ab illis et vanitates opum 
suarum, et tunc convenient in dei regnum. Necesse 
est enim eos intrare in del regnum; hoc enim genus 
innocuum benedixit dominus. Ex hoc ergo genere 
non intercidet quisquam. Etenim licet quis eorum 
temtatus a nequissimo diabolo aliquid deliquerit, 
cito recurret ad dominum suum. 3. Felices vos 
tudico omnes, ego nuntius paenitentiae, quicumque 
bona est et honorata apud deum. 4. Dico autem 
omnibus, vobis, quicumque sigillum hoc accepistis, 
simplicitatem habere neque offensarum memores 
esse neque in malitia vestra permanere aut in 
memoria offensarum amaritudinis, in unum 
quemque spiritum fieri et has malas scissuras 
permediare ac tollere a vobis, ut dominus pecorum 
gaudeat de his. 5. xapnoeron dé, ¿Uv rávra Uyif 
eUpe0Ñ, kal uN DrorrermrokóÓra, oVal tots rrouéorv 
gora. 6. ¿dv Se kal aUrol ol roruévec eUpedOD O: 
diorrermrokÓtec, Tí gpoDo1 TÚ Seorrórn roÚ rroruviov; 
Óti OO TÚ TpoPlrTWV diéTTeCaV; OÚ 
motev8Ñoovta1- Órmorov yAp TpúyuA dor: TroUÉva 
ÚTO TpoPÚTwW"V ABE LV T1- UÓNMA O DE koMLMO0OÑ OO VTOL 
510 TO weddoc aúriv. Et ego sum pastor, et 
validissime oportet me de vobis reddere rationem. 
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1. Los demás, en cambio, que aún permanecían 
redondos y no estaban encajados en aquella estructura, 
por no haber recibido todavía el sello, fueron puestos 
de nuevo en su lugar; En gran manera he matado de 
ellos este siglo y las vanidades de sus riquezas, y 
entonces vendrá el reino de Dios. Porque les es 
necesario entrar en el reino de Dios; porque el Señor 
bendijo esta clase de inofensividad. Por lo tanto, nadie 
será excluido de esta clase. En efecto, aunque uno de 
ellos, tentado por el malvado diablo, haya hecho algo 
mal, rápidamente regresa con su amo. 3. Os juzgo 
felices a todos, soy mensajero del arrepentimiento, 
todo aquel que es bueno y honrado por Dios. 4. Ahora 
os digo a todos vosotros, los que habéis recibido este 
sello, que tengáis sencillez, que no os acordéis de 
vuestras ofensas, ni que perseveréis en vuestra malicia, 
ni que seáis amargos en el recuerdo de vuestras 
ofensas, que seáis un solo espíritu, y para mediar y 
quitar de vosotros estas malas divisiones, para que el 
Señor de los rebaños se regocije sobre estas 5. 
xapnoeron de, éQv rrávra Uyif eUpe0Ñ, kal un 
Siarrerrokóta, oval tol c rroputorv dorou. 6. ¿dv SE kadl 
auútol ol romyévec eUpz0Wo1 Drorrerrrwkórec, ti ¿poDo: T 
0 deorrórn TÚ deorrórn tad rroyuviov; Óri ÓTO TÚ 
rrpoPárrwv Diérrecav; oU motev8noovrTo:1 - Á Á Thorov 
yAp TpPúyud dor: rroruéva ÚTTO TpoParwvV TTaVE Tv Tu - 
uónMov de kodac08noovro D14 TO weddoc aUTÓv. Y yo 
soy pastor, y debo dar cuenta de vosotros muy 


fuertemente. 
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1. Remediate ergo vos, dum adhuc turris aedificatur. 2. 
Dominus habitat in viris amantibus pacem; el 
enimvero pax cara est; a litigiosis vero et perditis 
malitiae longe abest. Reddite igitur el spiritum 
integrum, sicut accepistis. 3. Si enim dederis fulloni 
versimentum novum integrum idque integrum 
iterum vis recipere, fullo autem scissum tibi 1llud 
reddet, recipies illud? Nonne statim scandesces et 
eum convicio persequeris, dicens: Vestimentum 
integrum tibi dedi; quare scidisti 1llud et inutile 
redegisti? Et propter scissuram, quam in eo fecisti, 
in usu esse non potest. Nonne haec omnia verba 
dices fulloni ergo et de scissura, quam in vestimento 
tuo fecerit? 4. Si sic 1gitur tu doles de vestimento tuo 
et quereris, quod non illud integrum recipias, quid 
putas dominum tibi facturum, qui spiritum integrum 
tibi dedit, et tu eum totum inutilem redegisti, ita ut in 
nullo usu esse possit domino suo? Inutilis enim esse 
coepit usus elus, eum sit corruptus a te. Nonne ititur 
dominus spiritus elus propter hoc factum tuum 
morte te adficiet? 5. Plane, inquam, omnes eos, 
quoscumque invenerit in memoria offensarum 
permanere, adficiet. Clementiam, inquit, eius calcare 
nolite, sed potius honorificate eum, quod tam patiens 
est ad delicta vestra et non est sicut vos. Agite enim 
paenitentiam utilem vobis. 
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1. Haz las paces, entonces, mientras la torre aún está en 
construcción. 2. El Señor habita en los hombres que 
aman la paz; de hecho, le es querida la paz; de hecho, 
está muy alejado de los pendencieros y de los perdidos 
en la malicia. Dadle, pues, todo el espíritu, tal como lo 
habéis recibido. 3. Porque si das al lavandero una 
moneda entera nueva, y quieres volver a recibirla 
entera, y el lavandero te la devuelve en pedazos, ¿la 
recibirás? ¿No subirás inmediatamente y lo perseguirás 
con insultos, diciendo: Te he dado un vestido entero; 
¿Por qué lo rompiste y lo redujiste a nada? Y debido a 
la división que hiciste en él, no se puede utilizar. ¿No 
dirás entonces todas estas palabras al lavandero y del 
desgarro que hizo en tu vestido? 4. Si, pues, te 
entristeces por tu vestido y te quejas de que no lo 
recibes entero, ¿qué crees que te hará el maestro, que te 
dio un espíritu íntegro, y lo has reducido a nada, de 
modo que ¿Puede ser inútil para su amo? Porque su uso 
comenzó a ser inútil, dejad que se corrompa por 
vosotros. ¿No os va a hacer morir el señor de su 
espíritu por esta obra vuestra? 5. Claramente, digo, 
atacará a todos aquellos a quienes encuentre 
persistentes en el recuerdo de las ofensas. No pisoteéis 
su clemencia, dice, sino más bien hónrale, porque es 
muy paciente con vuestras ofensas y no es como 
vosotros. Para hacer penitencia que sea buena para 
vosotros. 
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XXXII 
1. Haec omnia, quae supra scripta sunt, ego pastor 
nuntius paenitentiae ostendi et locutus sum del servis. 
Si credideritis ergo et audieritis verba mea et 
ambulaveritis in his et correxeritis itenera vestra, vivere 
potnritis. Sin autem permanseritis in malitia et 
memoria offensarum, nullus ex huiusmodi vivet deo. 
Haec omnia a me dicenda dicta sunt vobis. 2. Ait mihi 
ipse pastor: Omnia a me interrogasti? Et dix1: Ita, 
domine. Quare ergo non interrogasti me de forma 
lapidum in structura repositorum, uod expelvimus 
formas? Et dixi: Oblitus sum, domine. 3. Audi nunc, 
inquit, de illis. Hi sunt qui nunc mandata mea audierun 
et ex totis praecordiis bonam atque puram esse 
paenitentiam eorum et posse eos in ea permanere, lussit 
priora peccata eorum deleri. Hae enim formae peccata 
erant eorum, et exaequata sunt, ne apparerent. 
Similitudo X 

33 

1. Todas estas cosas que están escritas arriba, yo, el 
pastor, mostré el mensaje de arrepentimiento y hablé a 
los siervos de Dios. Si crees y escuchas mis palabras, 
caminas en ellas y corriges tus caminos, podrás 
vivir. Pero si perseveráis en la malicia y en el recuerdo 
de vuestras ofensas, ninguna de ellas vivirá para 
Dios. Todas estas cosas os las he contado yo. 2. El 
mismo pastor me dijo: ¿Me pediste todo? Y dije: Sí, 
señor. ¿Por qué entonces no me preguntaste sobre la 
forma de las piedras colocadas en la estructura, las 


formas que arrojamos? Y dije: se me olvidó, señor. 3. 
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Escuchen ahora, dijo, acerca de ellos. Estos son los que 
ahora escucharán mis mandamientos, y de todo 
corazón para que su arrepentimiento sea bueno y puro, 
y que puedan continuar en él, ordenó que sus pecados 
anteriores fueran borrados. Porque estas formas eran 
sus pecados, y fueron niveladas para que no 
aparecieran. 

I 

. Postquam perscripseram librum hunc, venit nuntius 
ille, quí me tradiderat huic pastori, in domum, in qua 
eram, et sonsedit supra lectum, et adstitit ad 
dexteram hic pasotr. Deinde vocavit me et hae mihi 
dixit; 2. Tradidi te, inquit, et domum tuam huic 
pastori, ut ab eo protegi, inquit, ab omni vexatione et 
ab omni saevitia, successum autem habere in omni 
opere bono atque verbo et omnem virtutem 
aequitatis, in mandatis huius ingredere, quae dedi 
tibi, et poteris dominari omni nequitiae. 3. 
Custodienti enim tibi mandata huius subiecta erit 
omniw cupiditas et dulcedo saeculi huius, successus 
vero in omni bono te sequitur. Maturitatem huius et 
modestiam suscipe in to et dic omnibus, in magno 
honore esse eum et dignitate apud dominum et 
magnae potestatis eum praesidem esse et potentem 
in officio suo. Huic soli per totam orbem 
paenitentiae potestas tributa est. Potensne tibi 
videtur esse? Sed vos maturitatem huius et 
verecundiam, quam in vos habet, despicitis. 


Similitud X 


Pagina 516 


El Pastor de Hermas 

I 
1. Después de haber escrito este libro, el mensajero que 
me había entregado a este pastor entró en la casa donde 
yo estaba, se sentó en la cama y se puso a la derecha de 
este pastor. Entonces me llamó y me dijo: 2. Te he 
entregado, dice, y tu casa a este pastor, para que esté 
protegido de él, dice, de todo acoso y de toda crueldad, 
y para que tengas éxito en toda buena acción y palabra, 
y toda virtud de equidad, para entrar en estos 
mandamientos que os he dado, y podréis dominar toda 
maldad. 3. Porque a los mandamientos de este guardián 
se sujetarán todos los deseos y dulzuras de este siglo, y 
el éxito os seguirá en todo lo bueno. Acepta la madurez 
y modestia de este hombre y di a todos que está en gran 
honor y dignidad con el maestro y que es un 
gobernante de gran poder y poderoso en su cargo. Sólo 
a él en todo el mundo se le dio el poder del 
arrepentimiento. ¿Te parece poderoso? Pero desprecias 
la madurez de este hombre y la vergúenza que tiene en 
ti. 

TI 
. Dico el: Interroga ipsum, domine, ex quo in domo 
mea est, an aliquid extra ordinem fecerim, ex quo 
eum offenderim. 2. Et ego, inquit, scio nihil extra 
ordinem fecisse te neque esse facturum. Et ideo haec 
loquor tecum, ut perseveres. Bene enim de te hic 
apud me existimavit. Tu autem ceteris haec verba 
dices, ut et 11li, qui egerunt aut acturi sunt 
paenitentiam, eadem quae tu sentiant et hic apud me 


de his bene interpretetur et ego apud dominum. 3. Et 
ego, inquam, domine, omni homini indico magnalia 
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domini; spero autem, quia omnes, qui antea 
peccaverunt, si haec audiant, libenter acturi sunt 
paenitentiam vitam recuperantes. 4. Permane ergo, 
inquit, in hoc ministerio et consumma illud. 
Quicumque autem mandata huius efficiunt, habebun 
vitam, et hic apud dominum magnum honorem. 
quicumque vero huius mandata non servant, fugiunt 
a sua vita et illum adversus; nec mandata eius 
sequuntur, sed morti se tradunt et unusquisque 
eorum reus fit sanguinis sui. Tibi autem dico, ut 
servias mandatis his, et remedium peccatorum 
habebis. 

TI 

. Le dije: Pregúntele, señor, desde que está en mi 
casa, si he hecho algo fuera de orden, con que lo 
haya ofendido. 2. Y yo, dice, sé que nada habéis 
hecho fuera de orden, ni lo haréis. Por eso os digo 
estas cosas para que podáis continuar. Porque pensó 
bien de ti aquí conmigo. Y dirás estas palabras a los 
demás, para que los que han hecho o están por hacer 
penitencia sientan lo mismo que tú, y aquí conmigo 
estas cosas serán bien interpretadas, y yo con el 
maestro. 3. Y yo, digo, Señor, muestra a cada uno las 
grandes cosas del Señor; pero espero que todos los 
que han pecado antes, si oyen estas cosas, con gusto 
hagan penitencia y recobren la vida. 4. Continúen, 
pues, dice, en este ministerio, y complétenlo. Pero 
cualquiera que cumpla estos mandamientos tendrá 
vida y gran honor aquí con el Señor. Pero los que no 
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guardan sus mandamientos huyen de sus vidas y 
contra él. no siguen sus mandamientos, sino que se 
entregan a la muerte, y cada uno de ellos se hace 
culpable de su propia sangre. Pero yo os digo que 
obedezcan estos mandamientos y tendrán remedio 
para sus pecados. 

1001 

. Misi autem has virgines, ut habitent tecum; vidi 
enim eas affabiles tibi esse. Habes ergo eas 
adiutrices, quo magis possis huius mandata servare; 
non potest enim fieri, ut sine his virginibus haec 
mandata serventur. Video autem eas libenter esse 
tecum; sed ego praecipiam eis, omnino a domo tua 
non discedent. 2. Tu tantum communda domum 
tuam; in munda enim sunt atque castae et industriae 
et omnes habentes gratiam apud dominum. Igitur si 
habuerint domum tuam puram, tecum permanebunt. 
Sin autem pusillum aliquid inquinationis acciderit, 
protinus a domo tua recedent; hae enim virgenes 
nullum omnino diligunt inquinationem. 3. Dico el: 
Spero me, domine, placiturum eis, ita ut in domo _ 
mea libenter habitent semper. kal Dorep oUTOC, Y 
TrapédwkÓc ue, OU uéuperal pe, oUSE aros 
uéupovral ue. 4. Aéye1 TÚ) rroruévi- Oda, Óri Ó 
doDioc TOD BeoÚ Vétel Eñv kal Tpñoel TAC ÉVTOA AC 
TAÚTAC KOL TOC TOPVÉVOVC ÉV KABAPpÓTNTI 
xkaraotñoel. 5. TADTA eirrwv TÁ Troruévi TÓMIV 
rrapédwkév ue kal TOC TTaApdÉvovc kadÉvas .... Afyel 
aúraic: Quoniam video vos libenter in domo huius 


habitare, commendo eum vobis et domum elus, ut a 
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domo eius non recedatis omnino. lllae vero haec 
verba libenter audierunt. 

1001 

. Ahora he enviado a estas vírgenes a vivir con 
vosotros; porque vi que os eran agradables. Por 
tanto, los tendréis como ayudantes, cuanto más 
podáis guardar sus mandamientos; porque no es 
posible que estos mandamientos se guarden sin estas 
vírgenes. Pero veo que están dispuestos a estar con 
vosotros; pero yo les mandaré que no se aparten de 
tu casa en ningún momento. 2. Solo compartes tu 
casa; porque son limpios, castos y trabajadores, y 
todos tienen favor ante el Señor. Por lo tanto, si han 
tenido tu casa limpia, continuarán contigo. Pero si se 
produce la más mínima contaminación, 
inmediatamente se retirarán de tu casa; porque estas 
vírgenes no aman ninguna contaminación. 3. Le dije: 
Espero, señor, que me agraden, para que vivan 
siempre felices en mi casa. kal (Worrep oUTOC, 
mapedwkác pe, oÚ néuperai ue, oVSE aras 
uéuypovrai pe. 4. Ayer TO) rroruévi- Oída, Óri Ó 
doDioc TOD VeoÚ Bédel Cñv kal mproe 1 TOC Évrod Oc 
TOaúTac «al TOC TOpUévovc Év kadaprnTi 
xkaraorhoel. 5. radra eirrwv TÁ Troruévi TróMV 
rrapeAwkév ue kal TOC Trapdévovc kade0ac. ... Atyel 
aurtalc: Ya que veo que quieres habitar en la casa de 
este hombre, te lo recomiendo a ti y a su casa, para 
que no te apartes de su casa en absoluto. Pero 
escucharon con alegría estas palabras. 
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IV 

1. Ait deinde mihi: Viriliter in ministerio hoc 
conversare, omni homini indica magnalia domini, et 
habebis gratiam in hoc ministerio. Quicumque ergo 
in his mandatis ambulaverit, vivet et felix erit in vita 
sua; quicumque vero neglexerit, non vivet et erit 
infelix in vita sua. 2. Dic omnibus, ut non cessent, 
quicumque recte facere possunt; bona opera exercere 
utile est illis. Dico autem, omnen hominem de 
incommodis eripi oportere. Et is enim, qui eget et in 
cotidiana vita patitur incommoda, in magno 
tormento est ac necessitate. 3. Qui igitur huismodi 
animam eripit de necessitate, magnum gaudium sibi 
adquirit. Is enim, qui huiusmodi vexatur 
incommodo, pari tormento curciatur atque torquet se 
qui in vincula est. Multi enim propter huiusmodi 
calamites, cum eas sufferre non possunt, mortem 
sibi adducunt. Qui novit igitur calamitatem 
huiusmodi hominiw et non eripit eum, magnum 
peccatum admittit et reus fit sanguinis elus. 4. Facite 
igitur opera bona, quicumque accepistis a domino, 
ne, dum tardatis facere, consummetur structura 
turris. Propter vos enim intermissum est opus 
aedificationis elus. Nisi festinetis igitur facere recte, 
consummabitur turris, et excludemini. 5. Postquam 
vero locutus est mecum, surrexit de lecto et 
apprehenso pastore et virginibus abiit, dicens autem 
mihi, remissurum se pastorem illum et virgines in 
domum meam. 


Pagina 521 


El Pastor de Hermas 
IV 

1. Entonces me dijo: Compórtate varonilmente en este 
ministerio, cuenta a cada uno las grandes cosas del 
Señor, y tendrás favor en este ministerio. Por tanto, 
el que anda en estos mandamientos vivirá y será 
feliz en su vida; quien lo descuida no vivirá y será 
infeliz en su vida. 2. Di a todos que no deben darse 
por vencidos, cualquiera que pueda hacer lo 
correcto; Les es útil realizar buenas obras. Pero yo 
digo que es necesario rescatar a cada hombre de las 
dificultades. Y porque el que necesita y sufre 
inconvenientes en su vida diaria, se encuentra en 
gran tormento y necesidad. 3. Por tanto, quien 
rescata de la necesidad a un alma así, adquiere para 
sí gran alegría. Porque el que padece este tipo de 
inconvenientes, es torturado y atormentado por el 
mismo tormento que el que está encadenado. Porque 
muchos, a causa de tales calamidades, cuando no 
pueden soportarlas, se acarrean la muerte. Por tanto, 
quien conoce la calamidad de este tipo de hombre y 
no lo rescata, admite un gran pecado y se hace 
culpable de su sangre. 4. Haced, pues, buenas obras 
todos los que habéis recibido del Señor, no sea que, 
tardando en hacerlas, se destruya la estructura de la 
torre. Por tu culpa, las obras de su edificio han sido 
interrumpidas. Por lo tanto, a menos que os 
apresuréis a hacer lo correcto, la torre estará acabada 
y vosotros seréis excluidos. 5. Pero después de 
hablar conmigo, se levantó de la cama, y tomando al 


pastor y a las vírgenes, se fue, diciéndome que 


enviaría a aquel pastor y a las vírgenes a mi casa. 
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E 


pílogo 


El Canon Muratori, una lista de libros cristianos 
creada alrededor del 170-200 d.C., menciona el libro 
Pastor de Hermas de la siguiente manera: 


"Sin embargo, muy recientemente, en nuestro 

tiempo, Hermas de Roma escribió sobre el pastor, 
mientras su hermano Pío ocupaba el cargo en la silla de 
la iglesia en Roma. Por esta razón, se debe leer. Sin 
embargo, no se debe leer al pueblo en la iglesia hasta el 
fin de los días, ni entre los profetas, cuyo número está 
completo, ni entre los apóstoles”. 


Por lo tanto, Hermas sería hermano de Pío L, 
quien fue obispo de Roma alrededor del año 150 d.C. 
Se sabe que Hermas era un esclavo liberado y casado. 
Como autor del Pastor de Hermas, un texto de aspecto 
apocalíptico, se le considera entre los padres 
apostólicos y, por lo tanto, también entre los padres de 
la Iglesia en un sentido más amplio. Dado que su obra 
se remonta al siglo Il, es poco probable que sea la 
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misma persona que Hermas de Filipos, mencionado en 
Romanos 16:14, como supuso Orígenes. 


El Pastor de Hermas fue originalmente escrito en 
griego, reflejando la influencia del griego en la 
comunidad cristiana de Roma hasta alrededor del año 
200 d.C. Sin embargo, poco después se crearon 
versiones latinas, siendo la más famosa la Vulgata. 
Posteriormente se desarrolló otra versión latina 
conocida como la Palatina. Aunque se debate si estas 
versiones latinas fueron escritas por el mismo autor que 
el original griego, son las únicas que han sobrevivido 
en su totalidad. La versión griega solo ha llegado hasta 
nosotros en un manuscrito que carece de varias 
páginas, lo que ha provocado la pérdida de 
aproximadamente la última quinta parte del texto 
griego. 


El Pastor de Hermas es considerablemente más 
extenso que cualquier libro del Nuevo Testamento, 
siendo casi tan voluminoso como los Evangelios de 
Mateo y Marcos juntos. Aunque se encuentran citas 
aisladas de este libro en los escritos de padres de la 
iglesia como Ireneo de Lyon y Clemente de Alejandría, 
esto no implica necesariamente que Hermas fuera tan 
reconocido o leído como los libros del Nuevo 
Testamento. Si consideramos que el alcance del Nuevo 
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Testamento es del 100%, Hermas representa 
aproximadamente el 21% de ese alcance. 


Esta obra fue especialmente valorada en Oriente, 
particularmente en Egipto, y gozó de gran popularidad 
hasta la Edad Media debido a su enfoque ético. En 
ocasiones se debatió si el libro debía ser incluido en el 
canon de los escritos del Nuevo Testamento. El Pastor 
de Hermas es invaluable para la investigación de la 
historia de la iglesia primitiva, ya que son escasos los 
textos cristianos que han sobrevivido de la primera 
mitad del siglo II. 
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Glosario: 
01. TERTULIANO: Quinto Septimio Florente Tertuliano, más 
conocido como Tertuliano (160-220), fue un influyente líder de 
la Iglesia y prolífico escritor durante los siglos HI y II. Nacido, 
vivido y fallecido en Cartago, en la actual Túnez. 
02. IRINEO DE LEON: Treneo de Lyon, también conocido 
como San Ireneo, nació en Esmirna, Asia Menor, en el año 130, 
y falleció en Lyon en 202. Fue obispo de Lyon desde 189 y es 
reconocido como el principal opositor al gnosticismo en el siglo 
II. Su obra más destacada es "Contra las Herejías". 
03. CODEX CLAROMONTANUS: Un manuscrito griego del 
siglo VI que contiene textos tanto griegos como latinos de las 
cartas de San Pablo, así como otros escritos, como la Carta de 
Bernabé y El Pastor de Hermas. Recibió su nombre por la 
ciudad francesa de Clermont-Ferrand, donde fue descubierto. 
04. VULGATA: Una traducción al latín de la Biblia realizada 
por Jerónimo de Estridón a finales del siglo IV. Encargada por el 
papa Dámaso Ll, su objetivo era proporcionar una versión más 
accesible y precisa de las Escrituras en comparación con sus 
predecesoras. 
05. PALATINA: La escuela fundada por el emperador 
Carlomagno en su palacio en Aquisgrán durante el 
Renacimiento carolingio, un período de resurgimiento 
intelectual en la Alta Edad Media. Fue un centro educativo de 
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gran renombre y sirvió de modelo para otras escuelas 
carolingias. 
06. ESENIOS: Miembros de una secta judía que probablemente 
se estableció en Qumrán después de la revuelta macabea en el 
siglo II a.C. Se cree que fueron los autores de los Rollos del Mar 
Muerto. 
07. PAPA CLEMENTE I: Clemente de Roma, también 
conocido como San Clemente L, fue un religioso cristiano del 
siglo I y el cuarto papa de la Iglesia Católica. Es venerado como 
santo y mártir, y se le considera el autor de la famosa "Carta de 
Clemente a los Corintios”. 
08. ORIGENES: Teólogo cristiano nacido en 185 en Alejandría 
y fallecido en 254 en Tiro o Cesárea Marítima. Es considerado 
uno de los Padres de la Iglesia y se destacó por su erudición y 
contribuciones teológicas. 
09. CODICE DE MURATORI: También conocido como 
Fragmento Muratoriano, es la lista más antigua conocida de 
libros considerados canónicos del Nuevo Testamento. Fue 
descubierto por Ludovico Antonio Muratori en la Biblioteca 
Ambrosiana de Milán. 
10. JOSEPH B. LIGHFOOT: Teólogo y obispo inglés del siglo 
XIX, conocido por su erudición y contribuciones al estudio del 
Nuevo Testamento. Fue obispo de Durham y participó en la 
revisión del Nuevo Testamento inglés. 
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11. CATALOGO LIBERIANO: Una lista de los primeros treinta 
y seis papas de la Iglesia Católica, desde San Pedro hasta 
Liberio, que proporciona información biográfica sobre cada 
papa. 
12. LIBER PONTIFICALIS: Una colección de biografías de los 
primeros papas, atribuida en su mayoría a Anastasio, que 
proporciona información sobre la historia temprana de la Iglesia 
Católica. 
13. DOCTRINA DE MARCION: Un sistema teológico 
desarrollado por Marción, un teólogo cristiano del siglo II, que 
rechazaba el Antiguo Testamento y ciertos libros del Nuevo 
Testamento, y defendía la existencia de dos dioses diferentes. 
14, HEGESIPO: Escritor paleocristiano considerado el primer 
historiador de la Iglesia. Vivió en Roma durante el pontificado 
de los papas Aniceto y Eleuterio y escribió sobre la sucesión 
apostólica y la historia temprana de la Iglesia. 
15. EUSEBIO DE CESAREA: Obispo y erudito cristiano del 
siglo IV, conocido como el "Padre de la Historia de la Iglesia" 
por sus escritos históricos sobre el cristianismo pr 


Pagina 529 


El Pastor de Hermas 


Se terminó de imprimir en Buenos Aires 
En Editorial Sophia Lux 

Franklin 2054 C.A.B.A. Tel: 011 45847071 
100 ejemplares 

El día 09 de Abril del 2024 


Pagina 530 


